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абдулах шарчевиќ 


кризата на модерната 
и постмодерната 


Оној што во нашево време внимателно гледа што се случува во него 
и со него, доаѓа до прашањето за релјефот на историјата, за она што е дик- 
тирано од принципот на линеарноста и есхатологијата, за она што ги 
достигна димензиите на планетарни збиднувања. Во тој правец се форми- 
раше и дискурсот за модерната и постмодерната. Поради тоа мора да се 
има на ум плодноста и разновидноста на овој филозофски дискурс. Идеите 
се поларизираат според противречностите меѓу модерната и постмодерна- 
та. Она што е заедничко во тој судир на идеите, секако, е дека во него ста- 


нува збор за се и се си го наоѓа местото. 

Предметот на расправите е самиот предмет на филозофијата, т.е. 
нејзиниот медиум: нововековната фигура на умот. Во својот напад таа не 
заборава дека станува збор за она нововековно бите на умот што доаѓа до 
израз во тековите на просветителството. Тоа се наоѓа веќе во основата и во 
почетокот на формирањето на европската „модерна“. Пред се, во основата 
на дијалектиката на општествената модерна, на модерната на рационали- 
зирањето, на економско - индустриската модерна. 

Разбирањето на модерната, се разбира, бара и нејзино историско 
ситуирање. А тоа стигнува до Декарт, пред се, до епохалниот картезијан- 
ски проект човекот да се направи себеси господар и поседник на природа- 
та. Бидејќи модерната потекнува од закрилата на седумнаесеттиот век, 
бидејќи се потпира врз еден проект на светот во смисла на метафизиката на 
субјективноста, таа има релативно долга историја. 

Значи, модерната до крајот на дваесеттиот век доживува промени и 
кризи, дури и далекосежни разорувања. Таа опстојува во форма на една 
модерна метафизика на субјектот која е во сродство со параноичната поли- 
тика. Нејзиниот крај веќе одамна го извлекува од себеси својот бескрај. 
Денес општествената модерна се соочува со различни модерни. Се разби- 
ра, водечка е модерната во форма на „постиндустриското општество“, спо- 
ред Даниел Бел. Општеството го остварува својот сон да се уреди како 
масовно општество, како она што верува во пресудната моќ на интелекту- 
алните технологии, а не на машинските технологии. Поради тоа е неоп- 
ходна интерна поврзаност на науката и технологијата, а и неопходен е 
општествен консензус за приматот на теориското знаење. Вистина е дека 
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тоа е еден вид солипсизам на општеството во кое врвниот процес на техни- 
зирањето е остварување на проектот на замената на природниот со еден 
вештачки ред. Се разбира, на сите нивоа дејствува еден тип сознание и деј- 
стување, што е оправдан од една епистемологија и метафизика. Но тоа 
значи дека тоа општество се одликува со крајна рационализација на живо- 
тот, со планирање и управување на општествениот развој. 

Се разбира, тоа не значи дека постиндустриското општество не раз- 
мислува од едно технократско становиште. Тука лежи една нова свест за 
светот чие потекло е во теориските и метафизичките основи на модерната, 
во картезијанскиот проект на светот, во модерната, што не е довршена 
како што сугерира Јирген Хабермас. Мислам дека се соочуваме со нов кон- 
цепт на постиндустриско општество (израз што за првпат се појави во 1968 
година кај Анитај Ецони). Не би одел толку далеку - како некои теоретича- 
ри, филозофи, социолози, критичари - постиндустриското општество да го 
наречам постмодерно. Сепак, можеме да се согласиме дека постиндустрис- 
кото општество преставува крај на модерната. Во тој период забележуваме 
дека модерната во полна мера ги поврзува со себе ситуирањето на техно- 
филијата и технократијата како мит. Овој период ја прикрива кризата на 
модерната. Всушност, пресудно е прашањето: дали кризата е само криза 
на модерната, криза на нашата епоха, дали е само регионална или, пак, 
глобална? Дали кризата, според својата природа, е она што може да се 
осознае и да се надвладее, колку и да не провлекува низ лавиринтот на ужа- 
сот и неизвесноста или, пак, таа, за првпат во историјата на човечкиот род 
е апсолутна, дефинитивна, безнадежна? 

Ако прифатиме дека постмодерната, всушност, е криза на модерната, 
која во своите основи е метафизичка, тогаш е јасно дека овие прашања 
може да ги постави само постметафизичкото мислење. Би било крајно 
непромислено кога би ја определиле само како антимодерна или како нова 
модерна. Затоа не сме во состојба да одговориме на она прашање за криза- 
та. Дали е таа минлива или дефинитивна, тоа останува отворено. Не само 
поради тоа што ни недостига она метафизичкото: поглед наназад во вре- 


мето, во неговите метаморфози, дистанцата во просторот како што мисли 
Пол Рикер. Во постмодерната се шири полето на непрегледното, на изне- 
надувањето, на реалните и можните опасности. Покрај формата на знае- 
њето не оди само она противстабилно, морално и човечко добро туку и 
катастрофата. Заеднички се силите што сакаат да ни помогнат во заеднич- 
киот живот на Земјата, во рамките на одделни традиции, политички сис- 
теми и оние што ни се непријателски. 

На ова место би било полесно да се укаже на разликата меѓу модер- 
ната и постмодерната. И поимот на модерната е повеќезначаен: по сод- 
ржинска и темпорална смисла. Не само што достигнува до картезијанските 
проекти, до Декарт и Њутн, до Бетиус во литература, до готиката во архи- 
тектурата. Специфично нововековниот развој го фаворизираше едноди- 
мензионалниот модерен рацио. Тој е под знакот на една денес веќе универ- 
зална полемологија. Прашањето за мирот со природата, со космосот и со 
човекот, за една нова иренологија, филозофска политика на мирот и сора- 
ботката, која се стреми, ако не кон отстранување тогаш, секако кон попуш- 
тање на напнатоста и непријателството меѓу човекот и природата, која не 
би смеела да ја прикрие и онаа „дива“ или „ноќна“појава на природата - 
тоа прашање долго време беше потиснувано во зоната на спекулативната 
филозофија, на интуицијата и естетиката. 

Значи, за какво и да е сериозно размислување за постмодерната, како 
што е постмодерната на филозофијата, на архитектурата, на литературата 
итн., филозофската идеја за мир со природата, по сите тешкотии што ги 
содржи во себеси, очигледно е неопходно потребна. Веќе не смееме да и се 
потсмевнуваме на филозофската иренологија, на идејата за мир и толеран- 
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ција, за коегзистенција со природата, што ја зема предвид во пријатното и 
непријатното пројавување (елементарните непогоди, вулканите, орканите 
итн.), во нејзиниот „дневен“ и „ноќен“ изглед. Овде се движиме во приро- 
дата во форма на транспаренција - во форма на науката и технологијата - 
и во форма на таинственоста. Се чини дека тоа е неопходно надвладување 
на моќната антропоцентрична слика на светот. Според неа, целиот свет се 
определува во споредба со човекот и субјектот. Во таа смисла тој е импери- 
јално средиште. Денес тоа е во формата на трудот и капиталот, независно 
од политичкиот систем, 

Во постмодерната, ако таа не е обично бладање или теориска кон- 
струкција, откриваме специфична сензибилност, едно ново самоискуство. 
Не помогнуваат избрзани мислења, линеарни, но ни драматизирање на 
неволјата, на внатрешните противречности. Па сепак, постои јасен увид - 
од перспективата на постмодерното мислење - дека модерната, всушност, 
е време на големи мета-приказни, како што мисли Жан - Франсоа Лио- 
тар; веројатно не станува збор само за идеализмот на свеста туку и за 
еманципација на човекот и човештвото, за телеологија на духот, за херме- 
невтика на смислата. 

Никулецот на надминувањето на кризата на умот и на кризата на 
модерната се навестува во постмодерната. Се започнува со критика, со 
прашања: дали сјајот и бедата на модерниот ум се во најдлабоко сродство? 
Дали стратегијата на умот, на оној што е во основите на европската тради- 
ција и на просветителството, завршува со подбивање на самиот себеси, со 
едно поопштествување на човекот, што удира врз свесниот живот, а го 
признава светот на симулацијата (според Жан Бодријар) или светот на 
реалноста како систем. Навистина би било корисно да се обмислат овие 
прашања од перспекивата на постмодерната во светот на модерната; да се 
претворат во нови прашања, а не да се препуштаат на траен молк или 
потценување. Во смисла на старата дијалектика може да се каже дека суб- 
јективно и антропоцентрично центрираниот ум ги носи во себе причините 
за својот неуспех или за целосен крај. 

Кога би морал да кажам дека постмодерната се јавува - не само како 
постмодерна, антимодерна - како критичка свест за модерната, за различ- 
ните верзии и правци на модерната, потоа како нешто што му дава првен- 
ство на новиот плурализам, што покрај цинизмот и рамнодушноста на 
реалативизмот, кој луѓето за жал, одамна беа навикнале да го прифаќаат 


како своја свест за животот, постмодерната, пред се, е обмислена вера, кри- 
тичко расположение, недогматско, охрабрено откривање на условите за 
можностите што не упатуваат кон еден нов лик на вистината, тогаш секој 
од нас е во состојба да го признае она што е големо во модерната, но и да 
го забележи потеклото на догматските искази и за она што нив не ги подне- 
сува. Во таа свест; во текот на нашиот општествен и индивидуален живот, 
се пробиваат внатрешни отпори спрема унификацијата, спрема универ- 
зални апстракции, дисциплинирање, бесрамна заемна нетрпеливост (кул- 
турно-регионална, национално-социјална, „индивидуална и така натаму), 
која им ја одзема на луѓето и интелигенцијата и способноста на критичко 
проценување, што не мора да биде теорија, но може да биде боја да се бара 
смисла во животот и смртта, која не може да се планира, да се воведува во 
еден голем проект, на пример, на промена на светот во кој, според Маркс, 
филозофијата конечно станува светска, а светот филозофски. 

Но не може да се порекне дека и постмодерната е она неискажливо и 
непретставливо што се случува во светот на модерната. Лесно би било да 
се докаже дека и таа има долга историја, не само збор. Дека има свои при- 
криени основи и во предмодерната. Кај феномените на постмодерната, 
исто така, ја забележуваме амбиваленцијата, еден голем и загадочен теа- 
тар. Го забележуваме сето она што го надминува светот на модерната: 
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присилата на научно-техничкиот развој, монополот на науката и на науч- 
ниот ум, догматиката на науката и на универзалноста, тоталитетот, чија 
историја ја раскажува приказната на угнетувањето, на елиминацијата на 
другиот и на победата; стануваме свесни дека денес барањето за универ- 
залност на принципот на тоталитетот или исклучивоста е, исто така, 
барање на ваква или онаква партикуларност. Зад себе ја имаме веќе 
долгата историја на опциите на целината (на целосноста) која во себе ја 
укинува и ја надминува секаквата различност. Би можело да се рече дека 
некои опции на целини, можеби, имале свое добро време. Но тоа навистина 
се случувало во извонредно големи размери, во луѓето, меѓу луѓето и наро- 
дите, во целата модерна цивилизација, што укажува дека од се, од тие 
опции, од филозофијата и идеологијата, растат пустини, што се уште не е 
доволно обмислено. И тоа не е само резултат на разорувачкото неразби- 
рање на само неадекватни околности, на недостиг на време. Филозофската 
катастрофа што успева да демонстрира дијалектика, единство на насили- 
ето и слободата, парадоксалното единство на проклетството на спасот 
(според Слотердајк) е собрана веќе во оној став, во метафората дека пуп- 
ката исчезнува при цутењето на цветот. И кога добронамерно се чита, како 
што е вообичаено кај некои дијалектичари на кои тоа им е животно увере- 
ние, цинично му се додворува на злото, на минливоста, на жртвувањето. 

Постмодерното мислење не го прифаќа тој филозофско-догматски 
дискурс. Тоа се управува според апсолутната вистина. За него умот секо- 
гаш е плаузибилен само како моќ, која е основа на секое знаење и на секој 
облик на истражување во сите модерни науки. Тој всушност, филозофско-- 
теористички дискурс го има својот корен во нововековната метафизика, во 
сите верзии на картезијанизам во филозофијата на теорискиот субјект кој 
успева само во полето на светот како универзум на објекти. Одамна имаме 
работа со опции што исклучуваат други опции; забораваме дека ни недос- 
тига, всушност, сериозен и искрен став спрема вистината, спрема истори- 
јата на тотализирачките опции што се јавуваат во формата на практичниот 
и теориски тоталитаризам, цинизам и функционализам. 

Расправата околу опциите укажува дека се уште студено се брани 
сценариото за едно униформирање: Од една страна, се бара пат без илузии, 
живот, активен, верен на своите модерни императиви. Некои веруваат дека 
е можно да се зборува за модерната како недовршен проект (како што вели 
Хабермас), а дека постмодерната може да се дешифрира како појава на 
неоисторицизам, како антимодерен тренд во архитектурата, во уметноста 
и филозофијата. Ни се чини, овој став може да се доведе во врска со идејата 
дека е претерано да се инсистира врз поимот на смртта на модерната. 
Смртта е метафора за точката во која се покажува дека системот веќе не е 
способен за интеграција. Или за она што не може да се калкулира, што не 
може да се доведе до математичко мислење. Но, смртта е она неумоливо, 
непоимно вклучување, неспособно за комуницирање. Иронија е да збору- 
ваме за смртта на модерната. Ја претпоставуваме како смрт на човекот, 
кога таа претставува генетивус субјективус. Тоа не враќа во далечната 
историја, особено во пракорените на новото време. 

Но, нели во кодот на нашата западна култура и метафизика веќе 
одамна го нема она што му се противставува на поставувањето на праша- 
њата за екологијата на слободата и на страдањето, како и за екологијата на 
шумите? Нели „теолошката традиција“ на Запад „мошне долго изгледаше 
слепа за фактот дека природата се разорува“? Нели и Марксовата филозо- 
фија на природата, наспроти другите искази, сосема добро се вклопила во 
таа метафизичка традиција на Запад? Секако, за ваквите размислувања 
немаше место во социјалистичката теорија. Кај нас одамна тоа беше недоз- 
волено. Социјализмот сакаше да се афирмира, пред се, како процес на 
индустријализирањето; тоа е онаа можност што капиталистичкото опште- 
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ство одамна ја остварило. И денес, кога постои планетарна правна регула- 
тива за заштитата на природата, посебно во западно-европските земји, во 
Америка, во Јапонија, не постои склоност да се утврди зависноста меѓу 
епистемолошките и филозофските обрасци на катастрофите и разорува- 
њето на природата, на се што е живо. Таков е случајот кога човекот не деј- 
ствува без притоа да ја повредува природата. Ранливоста на природата 
денес е во нас, но таа е и планетарна. 


Кога малку подобро би го забележувале она што се случува на 
модерната и постмодерната сцена, не би можеле да не согледаме дека ни е 
неопходна промената; во форма на социокултурниот живот, во ракува- 
њето со минатото и иднината. Веројатно, не станува збор само за проме- 
ната на парадигмата. Таа секогаш има свој сопствен монополизам, универ- 
залитет. 

Постмодерната сцена е отворена кон се. Всушност, таа ни овозмо- 
жува да се соочиме со природните науки што не се природни, со науките на 
човекот (историјата, „културата, стопанството, правото, јазикот и така 
натаму) што се повеќе науки за онечовечувањето на човекот. Дали овој 
стремеж да се соочуваме, како прво, со смртта на природата и, како второ, 
со модерното устројство на знаењето, е легитимен и спасоносен? Секако 
да. Тој веќе стигна до свеста на теоријата на науките што се појавија во 
текот на последниве години. На прв план доаѓа битната црта на постмо- 
дерната: една логика во име на животот, на слободата, на радикалниот 
плуралитет. 

Начелата на постмодерната се нови и стари. Поврзани се со она што 
има длабоки извори, долги и прикриени во историјата на мислењето на 
Запад. Не е случајно што еден од најбрилјантните француски филозофи, 
историчари и критичари-Жан - Франсоа Лиотар, кој ја развива тезата за 
постмодерната, за тоа дека таа ги напушта сите мета/приказни дури и 
мета/ приказната на нововековјето, таа најсилна и нему културно блиска, 
карпезијанизмот, идејата за „матезиз универзалис“ - зборува за тоа дека 
му е најблизок голем грчки мислител Аристотел. Но тоа е веќе постмо- 
дерно редефиниран Аристотел. Од друга страна, постмодерната е случува- 
ње, крајно ново, двосмислено, неизвесно, едно постметафизичко превира- 
ње. 

За настојувањата да се превиди постмодерната, да се одбие, овде не 
можеме да зборуваме. Тоа што таа се интерпретира како неоконзервативи- 
зам и неоисторизам, само укажува на внатрешните тешкотии на постмо- 
дерната. За неа се вели дека таа е постексклузивизам. Се разбира, познато е 
дека самиот израз е дојден од архитектурата и сликарството, од оние умет- 
ности што се во состојба побргу да одговараат на културните мутации 
(според Лиотар), на вистинските прашања да бараат приближно вистински 
одговори. Но дали е тоа навистина познато? Одвај. Зашто - ако поглед- 
неме добро - доста работи овде се непромислени; за книжевноста, музика- 
та, сликарството и архитектурата, во филозофијата, историографијата, во 
кибернетиката и природните науки. Лошо може да биде и тоа што забора- 
ваме што значеа големите надежи кои ветувале многу нешта, картезијан- 
скиот проект на апсолутното ново, единствено, унитарно, научно-технич- 
ко. Не сме се осмелиле да го испитаме потеклото на патогените енергии во 
старите метафизики, во епистемолошките и филозофските катастрофи, 
што кулминирале во парадоксите на концентрационите логори. 

Изгледа дека со право насекаде се заговара плурализмот: во светот 
на животот и мислењето, во културната свест. Или, пак, индивидуализмот. 
Отаде присилата на концептот на единството. Постојат различни поетики, 
„многустран номадизам“ во кој „секое дело е различно од друго“. Според 
тоа, постмодерната е многу повеќе од антимодерна или, пак транс-модер- 
на. Секако, поблиска и е на Хајдегеровата постметафизика која, од своја 
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страна, е повеќе под знакот на опцијата за нова целосност, а не за нови пер- 
спективизми, отколку технологијата како метафизика. Денес, навистина, е 
на повидок реториката на технократската и технофилската еуфорија што 
ја храни лудата надеж дека науките и новите технологии кои, за жал, доби- 
ваат само ново униформирање, презирање на секаква екологија, посебно на 
екологијата на смислата и слободата, на екологијата на страдањето и на 
сите оштетувања на животот, би можеле да бидат основа на пресвртот: во 
развивањето на светот и природата, во општественото ситуирање на прав- 
дата, на идентитетот на индивидуумот, на општеството, на културата, во 
отстранувањето на злото од секаков вид. 

Таа технолошка еуфорија и во нас го митологизира процесот на 
модернизирањето на инструменталното и функционално рационализира- 
ње, делбата на науките, на моралот и на уметноста, Макс Веберовата идеја, 
од која тргнува Ирген Хабермас, тргнува во просудувањето на проектот на 
модерната и критиката на постмодерната. Не треба да спориме околу 
искуствата на индустријализмот, околу идејата на проектот на модерната, 
околу тоа дека е остварување на утопијата на напредокот и утопијата на 
среќата на човекот и на човештвото. Овие искуства се идентификуваат со 
очајанијата. Насекаде се покажува дека она што се остварило со проектите 
и надежите против системот, против рецесивните моменти на модерната, е 
одамна зад нас. Покрај тоа, одамна е интегрирано во постојната состојба 
на сегашноста. Ни останува само хипотезата за другото и вистинско един- 
ство на онтологијата и екологијата. Навистина, епохата што наидува, дали 
е тоа иднина, останува прашање, и самата е под знакот на технологијата и 
технофилијата. Но прашање е какво вредносно место ќе има технологија- 


та. Во тоа ништо не ни помагаат скриениот или манифестен рационали- 
зам, ирационализам или таен и нов хегелијанизам. Ова прашање, за жал, е 
централното прашање на новата онтологија: тоа решава дали човекот се 
уште е способен за она што идеалитерот го прави човек: да мисли за после- 
диците на своите дејствувања, да се чувствува морално одговорен за светот 
што станал артифициелен, за природните ситеми и природните видови во 
онаа мера во која ја стекнал својата техничка моќ над нив. 

Според тоа, со постмодерната очекуваме и филозофско ново. Тоа ја 
прави неможна филозофијата идентична со ситемот. Ние во себе не смееме 
веќе да дозволуваме глобални теории, мета - приказни, што одамна го 
изгубиле кредитот, не само со претворањето на светот во Ништо, со инсти- 
туционализирањето на можната катастрофа (нуклеарна, еколошка, демог- 
рафска, епистемолошка, биогенетска и така натаму). Се разбира, тие го 
изгубија филозофско-етичкиот кредит и со остварувањето на големите 
идеи. Изостануваат компетентните реформулации, иако опасната тајна 
сега излегува на светлината на литерарно критичката и филозофската реф- 
лексија. 

Затоа за постмодерната би било потребно да се разговара, но не со 
логиката на модерното, на која и се губи она најважното: дијалогот со при- 
родата, дури со нејзините основни дионизиски настанувања, практично 
достижни за уметноста, за драмата, и за театарот, за поезијата и музиката, 
за естетското искуство, што се во сродност со опасната тајна на ведрината 
и во трагедијата на иронијата, на хуморот кому му е потребна неговата 
екологија, теологија и онтологија. Логиката на модерната го превидува и 
дијалогот со иднината, што не е можен без првиот, без довикувањето и 
потсетувањето на прастарото, но и променливо дионизиско природно пра- 
во, како што вели Слотердајк, што ни дозволува повеќе дистанца, хумор и 
ведрина, отколку што ни овозможуваат увидите и дијагнозите на времето 
во кое живееме. Чувството дека постмодерната не е само културна и есте- 
тичка, дека таа не се изразува само во архитектурата, сликарството, кни- 
жевноста, во театарот и музиката, во филозофијата и психоанализата, во 
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историографијата, туку и во светот на животот. Но тоа нема значење само 
во кибернетиката и во природните науки. 

Треба ли да се биде уште појасен? Во времето на новите технологии 
на телематиката, не е ли секое истакнување на позициите за или против 
модерната, за или против постмодерната, она што - со постапката, со фор- 
мата со недостигот на подлабоко посредување и диференцирање, според 
неизбежната логика разочарува? Во нив се е драстично, се е јасно, ништо 
не е рафинирано и олабавено. Најстрогото мислење, се надеваме, доста 
доцна, но не и напразно, бара аргументација со олабавен тон, ведра но и 
сериозна, тоа стекнува нови искуства, создава поим за оној дискурзивен 
субјект кој во својот чин се лишува од она што го прави неговото јадро: 
субјективноста, правото да не заборава на опасната и на радосната тајна 
на животот и смртта, дека постои нешто што и се спротивставува на кул- 
турната технологија, на репродуцирањето. А тоа не се само воздухот, 
водата, Земјата, и Сонцето, со еден збор - природата. Се чини дека тоа е 
самата стварност или принципот на стварноста: она што не може да се 
репродуцира. 

Токму во поврзувањето на интересите за иднината и вистината може 
да се живее, да се страда и да постои радост, да се умира. Таа постмодерна 
историја - плуралитетот на умот, на животните согледувања, на малите 
приказни, на новите перспективизми-докажува дека стварноста, од технич- 
ката модерна до естетичката модерна, е повеќеслојна, отворена, драматич- 
на. Но постмодерното плурализирање на стварноста, на световите, пле- 
дира за нешто што не е поле на стварноста како репродукција во кое се 
наоѓаме пред иднината што, во принцип, е зад нас. Мислењето, се разбира, 
е можно само како сомислење, во комуникационата заедница што ги вклу- 
чува сите јазични и животни-стилски игри, промени на науките, а ја исклу- 
чува принудата на тотализирањето, на монополизам и шовинизам од сека- 
ков вид, уочува како „линеарната стрела на истражувањето се свиткала во 
самата себеси во финално исправениот круг“, како што вели Слотердајк. 
Истовремено - ориентирано кон нова еколошка цивилизација - мислењето 
се одвојува од тоталитаризмот на науката, од инструменталната и функци- 
онална рационалност. Мислењето насетува дека светот не е според проек- 
тот на модерната. Во неговата основа не лежи прегледноста: математичка, 
физичка, технолошка, филозофска. 

Во секое спасоносно мислење е содржана иднината зашто, според 
Слотердајк, „самата мисла за спасот во себе го носи постулатот на идни- 
ната“, една неверојатна способност - особено на суб-културата, да поста- 
вува нови утопии. Се разбира, со сите неизвесности, со темното преобилие, 
со опасностите, со колебањата меѓу наивитетот и цинизмот што се 
типични за империјалните сили. На тој начин и постмодерното се разли- 
кува од општество до општество, од една до друга традиција, од изобил- 
ните знакови и прашања на модерната. 

Во една добра теориска перспектива се навестува уште една црта на 
постмодерната, до колку таа не е битна заблуда и фикција, прелага или 
самопрелага на духот на времето или на начинот на мислењето. Таа е од 
другата страна на метафизиката на која и припаѓа и чистата теорија, тоа е 
една нова надеж дека во нас го имаме и она друго, алтеритас, искуство за 
крајот на модерната во смисла на апсолутот што го диктира обликувањето 
на животниот свет, на работниот свет, на културата, на литературата и 
уметноста. Затоа треба да го прифатиме ставот за крајот на сите обрасци 
во смисла на метафизиката и диктатурата на вистината, таа голема мелан- 
холија на заборавеното друго и поинакво, на плуралитетот на културите и 
световите. Со тоа мислењето ја отстранува во себе структурата на импера- 
тивистичката постапка со која се доаѓа до идентитетот преку дисциплини- 
рањето и надвладувањето на не-идентитетот. Се додека не го сфатиме 
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основното искуство на плурализмот, што не е само антитоталитарна 
опција или обичен релативизам, неоисторизам, не ќе можеме секогаш да ја 
уочиме новата егзестенцијална драматика на модерната и постмодерната. 

Поради тоа, мислам дека изгледите постмодерната да се реализира, 
пред се, во модерната, зашто во неа живееме, во еден тип на цивилизација 
што го воведува митскиот обрач на единството, тоталитетот и идентите- 
тот, а тој се изразува и во проектите на филозофиите на светската историја 
или само на дејноста на дисциплинираните рационалности, се сосема отво- 
рени и неизвесни. Постмодерната воведува нова стварност, а тоа значи 
досега непозната култура на плуралитетот, на множеството и на бескрај- 
ната различност, јазичните игри, номадизирање на фантазијата што не ја 
поднесуваат паранојата ни на еден општествен или културен блок. Таа 
стварност, за среќа, не е нешто што треба да се „оствари и што треба да го 
мине метафизичкиот протокол: на власта и моќта, на идеологијата и нау- 
ката. Посебно во литературата и уметноста, во архитектурата. 

Она што се артикулира како постмодерно мислење не е теорија во 
познатата смисла. Зашто теоријата се уште и припаѓа на метафизиката, на 
опциите за единство и сеопфаќање што се во јадрото тоталитарни. Поради 
тоа, тоа не се сведува само на острината на аргументирањето, на протоко- 
ларната фактографичност, на заклучоци и метафизички формули. Богот на 
филозофијата и богот на филозофите е мртов. Тоа, се разбира, не значи 
дека не егзистира и како мртов бог, во издигањето на еден образец во един- 
ствена и доминантна реалност. 

Голема е заслугата на поновата филозофија што навистина настоју- 
ваше да го осмисли поимот на модерната и постмодерната. Но, далеку сме 
од тоа да добиеме преглед на сите процеси што се одвиваат во модерната и 
постмодерната. Ние се уште сме во нив, во категориите на цивилизатор- 
скиот тек, во страдањата и непријатностите што се појавуваат во модер- 
ната научна и техничка култура. Но расправата за модерната филозоф- 
ската мисла не е единствена. И тоа, од мислата за надворешниот проект на 
модерната, според Хабермас, до позитивното промислување на проблема- 
тиката на постмодерната или на постмодерното знаење, според Лиотар. 
Не е доволно, наивно да и се приклучиме на владејачката свест или на едно 
од становиштата или, пак, едноставно да ги бараме заклучниот збор и фор- 
мулата во приклонувањето на она што им е заедничко на сите филозофи. 
Филозофијата би морала да се чува од класификаторската постапка на 
мислењето; или од оправдувањето на она што го добило изразот на 
постојниот, во суштината, поделен свет, поделен човек. Филозофијата не е 
конфекциски костум на времето, не е барање од позицијата на лежерноста 
и олабавувањето, кога донесуваме решенија спрема она што ни се допаѓа. 

Поимот „постмодерна“ го прави јадрото на модерните теории. Се 
смета дека живееме во „постиндустриско општество“ за кое зборува амери- 
канскиот социолог и критичар на културата Даниел Бел. Тој ги оцртува 
определените промени во социјалната структура. Теориското знаење е 
онаа оска околу која се организира се, новата технологија, економскиот 
напредок, специјалната структура. Поимот „постиндустриско општество“ 
укажува на настојувањето да се опише аксијалната промена во социјалната 
структура, во стопанството, во технологијата и социјалниот систем. 
Даниел Бел со своите анализи се ограничува на општеството во САД. 
Новата технологија е оската на постиндустриското општество, т.е. знаење- 
то. Значајно е тоа што во себе ги отелотворуваат модерните социјални 
институции и личности. Според тоа, се чини, е можно да се зборува за апсо- 
лутното општество на знаењето, за тоа дека сите иновации посредно или 
непосредно ги донесува истражувањето, порастот на теориското знаење, 
новите односи меѓу науката и технологијата. Од реченото би можело да се 
заклучи дека постиндустриското општество почива врз високата техничка 
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моќ, врз високото образование, врз новата интелектуална класа. Најваж- 
ната фигура е образованата личност што со своето образование, знаење и 
умеење придонесува за способностите на општеството, за напредокот на 
животниот стандард, на животниот квалитет на постиндустриското 
општество. 

Нема сомнение дека постмодерната мора да мисли во стварносна и 
квалитативна, а не само во временска, смисла. Таа означува битна промена 
во она човечко и природно, во битните обликувања на човекот, една дис- 
танца кон светот на модерната, на кој му се иманентни репресивните црти: 
во однос на човекот спрема природата, спрема самиот себеси и другите. 
Но, знаеме дека цртите на постмодерната се оформуваат во филозофијата 
и уметноста. Со нив се соочуваме и во Адорновата негативна дијалектика 
која е целата во полемички знак, во знак на критиката на метафизиката и 
критиката на умот, на принципот на идентичноста, на теророт на един- 
ството на најразновидното. Умот на нововековјето го поткупува самиот 
себеси во форма на модерна наука и технологија. Еманципаторскиот ум се 
изопачува во лудило на власта, во насилството на регресијата. Адорно се 
свртува против позитивната дијалектика на умот што го претставува 
самовтемелувањето на модерната. Тој му се подбива на „рационализмот“ 
на модерната која, според него, сепак, може да се согледа и да се направи 
предмет на критиката. Се е збиено во систем, во системократија, во фило- 
зофија според која објективната невистина, всушност, е самата вистина, 
според која субјектот е пред се, само субјект на општествената моќ. Во неа 
се е исплашено, се се претвора во најдлабок страв, парадоксално, во живот 
на смртта и исчезнувањето, во опасност мислењето да се претвори во 
нешто самоуништувачко, под притисокот на конформистичкото милје на 
модерната, во кое принудата на мислењето не е веќе лесно препознатлива 
и уочлива. Се е збиено во времето што наликува на гнила, трошна, мрзе- 
лива и празна егзистенција. Се чини дека ништо не може да му се спротив- 
Стави на владејачкиот модел на односите меѓу субјектот и објектот што 
лажно се претставува како судбинска моќ, независна од луѓето, од нивната 
интелигенција и хуманото искуство. 
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ферид мухиќ 


границите на умот во 
филозофијата на постмодерната 


Поимот Модерна е избран несреќно, зашто не само што е непрецизен 
туку 1 5епи 54"/сѓо е неупотреблив, во крајната, претензиозна непромисле- 
ност. Но, ако во првиот факт е содржана тешкотијата, овој другиот, во 
голема мера ја олеснува работата зашто открива една од битните одлики 
на „Модерната“ (тодегпи5) како духовна и филозофска позиција - имено 
нејзината просветителска позиција и рационалистичка самоувереност. 

Една од првите (ако не и првата), секако, најзначајна според 
одзивот што го предизвикала, позната употреба на поимот „Модерност“ 
во вообичаеното значење се поврзува со оној славен говор што Петрус 
Рамус го одржал на Сорбона во 1546 година, а што им го посветил на пред- 
ностите на новата (тодегпиз) култура и на новиот (тодегпи5) човек, во 
однос на оние средновековните. Примарната задача на овој историски 
говор била во тоа да покаже колку еден парижанец, да речеме, од 1446 
година би се почудил од огромниот напредок што би го открил во Париз 
во 1546 година: „... би изгледало како некој што за првпат се дигнал од тем- 
ните длабочини на подземјето и наеднаш го здогледал небескиот свод - 
сонцето, месечината, звездите...“. Петрус Рамус навел многубројни илус- 
трации (што, за негова жал, во поголемиот дел подоцна се покажале како 
погрешни) на големиот прогрес, и сите ги обединил со терминот што изра- 
зувал суштинска супериорност на НОВИОТ над СТАРИОТ свет - во пои- 
мот тоадегпи5. До колку под „модерен“ се вклучи како целосен синоним 
поимот „нов“ (што не може да се направи без сериозна полемика), тогаш 
тој поим допира и подалеку во минатото. Така, Јамблих ги опишува ста- 
рите Грци како њубители на се што е ново, при што не е готов тоа да им го 
признае како доблест. Навистина, до колку поимот „ново“ автоматски би 
имплицирал аксиолошка супериорност во однос на она старото или тради- 
ционалното, воздржаноста на Јамблих би била повеќе отколку оправдана. 
Заблудите на многу општествени мерки и политички постапки, втемелени 
врз тезата дека „новото“, како такво, е ризница на доблестите, на напредо- 
кот. и на среќата, недвосмислено ја илустрираат брзоплетоста на таквата 
идентификација на „современото“ со „вредното“. Во некои јазици е зачу- 
вана извесна внимателност па така во германскиот „модерен“ значи „сов- 
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ремен“, но не ја исклучува ниту ироничната, пежоративна конотација на 
„помодноста“. Англискиот јазик, како и нашите јазици, изгледа дека е 
склон кон раздвојување на овие значења, при што поимот „модерно“ ја 
чува концентрацијата на аксиолошки супериорните значења (без оглед на 
подрачјето - така произлегува „модерна наука“, „модерна технологија“, 
„модерна концепција“, „модерен уметнички израз“). Неадекватноста на 
поимот „модерна“, како и врз него настанатиот дериват „пост-модерна“ 
може да се илустрира со лекцијата што Хегел ја одржал во „Феноменоло- 
гијата на духот“, посветена на суштинската неадекватност на оние наиз- 
глед најконкретни поими „овде“, „сега“ „ова“. Замислени максимално 
јасно да ги прецизираат условите на местото, на времето и на предметот, 
тие всушност немаат никаква конкретност. Така, со полно право се вели 
„овде“, и за Сараево и за Хонконг, за Романија, односно за Шар Планина, 
за тротоарот на некоја улица, како и за просторот на некоја соба. Тоа 
„овде“ очигледно дека сосема го губи капацитетот на дистинктивната 
ознака, па станува универзален еквивалент што може да се замени за кое 
било или какво било место; истото тоа важи и за „сега“ дење, како и за 
„сега“ среде ноќ, за сега „четврток“, како и за сега „сабота“, за „сега“ - 
сега, како и за „сега“ по десет години. Така, и тоа се протега низ една 
крајно дифузна промискуитетна конотација во поим што, всушност, може 
да означи кој било момент; истото тоа се случува и со наизглед јасното 
показно значење на кое укажува „ова“ - „ова“ е моето пенкало како што 
тоа е и „ова“ дрво, „ова“ одело, „ова“ дете. 

Ако и „модерното“ е она што е „сега“, што е „современо“, тогаш 
актуелноста на настаните и не може да изрази поинаку отколку низ едно 
постојано, продолжено и исто „модерно“- зашто се што е - е единствено 
„сега“. Значи, во строго семантичка смисла, поимот „пост-модерна“ е 
невозможен, а неговата евентуална употреба може да биде само условна - 
да го означи „она - што - се уште - не е“, значи да го опфати времето што 
ќе дојде по „сегашното“, „модерното“ време. Но, кога тоа „се уште недој- 
дено“ време ќе настапи, тоа ќе престане да биде „пост“ и ќе се претвори во 
„модерно“, „сегашно“ време. На оваа поента со право укажува и Лешек 
Колаковски во текстот „Модерното на бесконечна проба“, велејќи: „Јас не 
знам што значи пост-модерна и во кој поглед тој поим се разликува од 
поимот пред-модерна, но ми се чини дека и не е потребно тоа да го знам. 
Што доаѓа по пост-модерното? Пост-модерно, нео-пост-модерно или нео-- 
анти - модерно?“") 

Дека оваа очигледна иронија не е ниту неоправдана, ниту претерана 
покажува и фактот дека за сегашноста (на што не обврзува поимот „моде- 
рен“), не може да се зборува од аспект на „иднината“ (што е нужно, до 
колку се респектира смислата на префиксот „пост“). Не само што е логи- 
чки невозможно, како што е невозможно да се посматраш самиот себе од 
балконот додека ја минуваш улицата, туку тоа е невозможно и според оној 
резултат до кој дошле и многумна, меѓу другите и Хегел - кога рекол дека 
ниту еден период не може себеси да се изрази во форма на поим! Да се 
изрази една историска и општествена ситуација, се разбира, е можно и 
поимно - филозофијата тоа и е но филозофијата е и Минервина птица - 
був, што летнува на своите бесшумни крила дури во мракот - значи кога 
изразеното време веќе е на одминување! 

На виртуелната неможност на „пост-модернистичките“ позиции во 
филозофија, па дури и на сосема празното беспредметно лице на овој поим, 
упатува и метафората со која Морис Мерло - Понти ја одреди филозофи- 
јата како „гледање од платформата на последниот вагон“ од која филозо- 


" Лешек Колаковски: Модегпо па Безкгајпој ргобѓ. (Окцај. Ригедјо КаѓоГ 
Миа, КлМ5, 1987) 
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фијата може да се види повеќе од сите други науки, но и таа го гледа само 
она што би можело да се види од платформата на последниот вагон на 
возот кој со полна брзина одминува низ пределот: глетката што е веќе зад 
локомотивата, па и зад целата композиција. Она што е напред не ни е даде- 
но.?) 

Така, во филозофска и во логичка перспектива се покажува дека пои- 
мот „модерна“, како и поимот „постмодерна“ е неконзистентен и дека пре- 
тендира на нешто што никако не е можно, а тоа е истовремено да ги 
лоцира и местото и времето, и предметот, но и да се издигне (над достига- 
њата на поединечното, значи, на она што е случајно, она во што, според 
тоа и не се задржува ништо потрајно и ништо од она што би можело да ни 
ја открие смислата на времето и границите на умот. Би морало, до колку 
би се останало при овие поими, да му се припише на едно постојано, колку 
и да е променливо „сега“, едно исто такво „овде“ и едно „ова“ . Токму 
„ова“, без оглед на сите разлики на она што под тој поим се подразбира. 
Овие две позиции, до колку репрезентират два концепта на светот, би оста- 
нале распнати меѓу тврдењето на Хераклит дека се се менува и дека „во 
иста река не може двапати да се влезе“, како и оние доследните радикали- 
зации на кои инсистирал неговиот ученик Кракил - дека „во иста река не 
може да се влезе дури ни еден единствен пат“ зашто во тој непрекинат свет 
на постојани измени на едното во друго, на „сега“, „овде“ и „ова“ може 
само да се покажува со прст и да се извикува „Ене“! „Ене“!. 

Меѓутоа, ако и несакано, детето е тука и треба да се нишка па и 
„модерната“ и „постмодерната“ се востановени поими во јасно одредени 
филозофски рамки. Одредувањето на нивната суштина го вклучува разгле- 
дувањето што нив ги разликува од другите позиции во одредувањето на 41- 
Ѓегепнае зресиШсе како што обврзува на констатирање на она што е заед- 
ничко во нивната духовна физиономија во целината на општествените 
настани, сфатени во историскиот континуитет. 

Оној говор на Петрус Рамус не бил изолиран глас во времето на 
настанувањето на Новиот Период. Во истиот период, уште Френсис Бекон 
ја внел довербата во семоќта на умот - на методот - да се опфати целината 
на постојното. Неговото учење за „идолите“, како пречки во сознавањето 
на вистината, всушност е дозреана свест за негативната сила на предрасу- 
дата. Малку подоцна, со својата скепса спрема оствареното во сферата на 
науката, со неограничената доверба во она што умот ќе може да го оствари 
(значи со скепса спрема традиционалниот ум и ентузијазмот за модерниот 
ум) и Картезиус (Вепе Гезсаце5) застана во редот на првите самосвесни 
„модернисти“. Нивната разорана критика на оствареното, ниеден момент 
не ги доведувала во прашање, и самиот принцип, и семоќта на умот да 
стигне до сигурните увиди и во целината на светот да го констатира сеоп- 
штиот ред и законитост. Меѓутоа, нивниот „модернизам“ можел веднаш 
да се конституира во профетска аура што двајцата филозофи биле склони 
да ја видат токму во сопственото време, ако не и во сопствената филозофи- 
ја. Тие своето време го сметале дека е оној пресуден момент во кој човеч- 
киот дух и наука, како и неговата автентична манифестација, на крајот ќе 
излезат од историскиот минус и ќе се ослободат од наслагите на генетски- 
те, општествените, индивидуалните и традиционалните заблуди (Бекон), 
односно од методолошкото слепило (Декарт), и на крајот ќе влезе во сос- 
тојбата на „позитивна нула“ „нултиот степен на извесното“ од кој, како 
отскочна штица, подоцна ќе се покажат и висините на единството на све- 
тот и вистината. 

Тоа уверување најјасно се кристализира во ерата на просветител- 
ството што го промовира принципот на суверенитетот на индивидуалниот 


гу Маипсе Мепеаи-Ропѓу: Е/ове де Га раИозориѓе. Рац5, 1966 
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човечки ум како „лумен натурале“, капацитет со кој човекот се вклучува 
како рамноправен соговорник на „Космосот“. Но, токму и во таа точка е 
направен и расчекор, дали подрачјето на Космосот, во сферата на битието, 
односно „светот во целина, воедно е и подрачје што стои независно од нас 
и од нашиот ум, или е тоа така со оглед на нас самите. Поделбата што ја 
промовирал Фихте, кога населението според кое Светот има свои соп- 
ствени закони и причини (теза за објективниот карактер на светот), ја наре- 
кол догматизам, додека позицијата според која Светот И Е токму со оглед 
на нас, ја одредил како идеализам, воедно е и поделба во модернизмот од 
кој преку еден канал подоцна ќе се прелева водата во струјата на „постмо- 
дернизмот“. 

До колку начелно ги дефинираме „модернизмот“ и „модерната“, 
како филозофска позиција формулирана експлицитно во осумнаесеттиот 
век во епохата на просветителскиот поглед на светот, која се стремела кон 
објективно одредување на науката, а што се потпирала врз уверувањето за 
суштинската хармонија на универзумот и на умот во сите сфери (моралот, 
уметноста, законите, социјалниот живот), како и на оптимистичката верба 
во благотворната сила на умот, ќе добиеме, за потребите на ваквиот при- 
стап, доволно јасна слика на причините на нивното идно несогласување. 
Имено, од принципот на „модерната“ еднакво оправдано било можно да се 
отиде во хуманистички оптимизам, значи, во правец на утописка позиција, 
колку што било легитимно да се определиме за негативно утописка солу- 
ција. 

Во првата насока тргнаа многу бројни мислители и безбројни 
општествени движења. Не само Сопдогсеѓ бил уверен во благотворното 
влијание на знаењето и моралноста за уметноста, моралниот напредок и 
среќата на луѓето! Антонио Лабриола очекувал во социјализмот луѓето да 
пораснат до пет метри, а Троцки, Ленин и други истакнати социјалистички 
револуционери сметале дека во условите на социјализмот, секој поединец 
ќе биде надарен за сите уметности и науки барем толку колку што во бур- 
жоаски ограничените услови, биле Бах и Бетовен за музиката, Рафаел и 
Рубенс за сликарството, Микеланџело за скулптурата, Њутн за науката.3) 

На спротивната страна тргнале оние од кои подоцна се развила пози- 
цијата на постмодерната. Таа позиција начелно можеме да ја одредиме 
како „состојба на културата по промените кои, почнувајќи од 19-тиот век, 
влијаеле врз правилата на играта во науката, во литературата и во умет- 
носта“.4) Тие „правила на играта“ не само што биле коригирани, туку биле 
и суштински оспорени. Тоа значи дека во ова „тврдо јадро“ постмодерната 
се оформила како позиција на оспорување на сите универзални правила, 
односно сите универзално важечки принципи и на ист начин постојни 
вистини! Во рамките на филозофијата ваквото сфаќање се свртело кон 
самата суштина на научното уверување во единството на светот и извес- 
носта на вистината, со тврдењето дека зад таквите позиции не стојат резул- 
татите на објективното испитување, туку манипулациите со историската и 
со општествената евиденција.) 

Така, судирот меѓу „модерната“ и „постмодерната“ ги добил своите 
вистински црти дури во судирот околу карактерот на светот и границите 
на умот. Затоа и автентичниот медиум околу овој конфликт всушност е - 
медиумот на филозофијата. Во поново време тој судир е поларизиран во 
сферата на филозофските расправи за можноста од „глобални теоретски 


) Подетално за историскиот расцеп на овие позиции види ка? Ја - 
та5: Модегпиу уегои5 Рознтодегпиу“. Мем Сегтап СЕА по 22. 198 јо Маре 

“) Јеап Егапсој5 Г уоѓаг4: Га сопадтоп Розгтодегпе, Ран 1979 

5) Добра анализа претставува уводниот дел од студијата: Тие Кешитп оѓ Стапа 
Тиеогу т Ше Нитап 5сѓепсе5. (ед. Бу Оџепнп Фктпег. Сатрнаве 1985) 
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платформи“, односно „Големи теории“. Судирите меѓу концепциите на 
Дворкин“) и Харт,) Ножик“) и Роуле,?) Леви Строс"“) и Сартр,") Гада- 
мер,?) и Хајдегер,?) Фуко,““) Дерида,“) Хабермас,!“) Лиотар,") како и 
многу други, сосема експлицитно спорат околу овие основни теми: 
„модерната“ и „постмодерната“. Во принцип, „постмодерната“ врши при- 
нципиелен и радикален напад врз самиот поим научен рационалитет"“) 
што е сосема во согласност со диктумот на Квин дека современата наука 
„-, мора да ја уништи емпиристичката догма, за поимите и фактите! Нема 
објективни факти, нема свет што би постоел рег зе!““9) 

Па, иако еден од највидните филозофи ангажиран во спорот околу 
постмодерната - Јирген Хабермас - со сите заблешки за одредените наив- 
ности во формулациите и во површноста во интерпретациите што ги лоци- 
рал во корпусот на „модерната“, всушност со ставот за тоа дека „умот 
насекаде останува еден ист“, како и со тезите за „реконструкција на универ- 
залните услови за можното разбирање“ - сепак останал во суштината на 
позицијата на модерната и на нејзиниот оптимизам, многу мислители не 
отстапиле од основното уверување: мислата на „пост-модерната“, според 
нив, не може да ја прифати тезата дека „со наша грешка“ (било да се во 
прашање идолите на Бекон, или картизијанскиот метод) е изгубено един- 
ството со светот и со неговата целина. Напротив, сеопшто единство нема, 
не постоело и не може да има! На класичната забелешка дека со тоа 
„постмодерната“директно е вклучена во дефинцијата на Хусерл за состој- 
бата на кризата во науката (како состојба во која преовладуваат релативиз- 
мот, скептицизмот и ирационализмот, значи состојби во кои се оспоруваат 
темелните методолошки премиси на науката), „заробениците на постмо- 
дерната“ одговараат дека со оспорување на „телеолошкиот прогрес на зна- 
ењето и на вистината, всушност не се одречуваме од вистината сфатена 
онака како што се манифестира во стварноста туку дека, напротив, така ја 
допираме, самоодречувајќи се од модернистичкиот миг на рационалноста 
изникнат од просветителството“.2д) Со исклучување на поимите Крај 
Целина со напуштањето на концептот на Едното ние мораме да признае- 
ме, додуша низ водите на скептицизмот, релативизмот и ирационализмот, 
стигнуваме до ставот дека дури со право можеме да се сомневаме во 
поклопувањето на умот и на сите рационални форми“... за мене, ниту еден 
зададен облик на рационалноста не е ум... другите облици на рационал- 
носта непрестајно се создаваат.“?!) 


5) рмогкт: Такте Кѓенќ ФепоиоЃу. | опдоп 1978 

7) Посебно во. М. Наи: Тие Сопсере оѓ Гаџж. Охѓога 1961 

з) Види во К. Могек: Апагсиу, 5ѓаѓе апа Слорѓа. М. У. апд Ок. 74 

") Ј. Кам!: А Твеогу оГ Јизисе. Сатрпадве, 1971 

19) С. Геуу-5игаи55: Раго|е5 боппев5. Рагт5 1984 
: ") Со Сартр полемизираат и други овде наведени автори. Сепак аргументаци- 
јата на Строс вреди да се издвои. 

7) Н. О. Оадбатег: Ќеазоп тт Ше Аре оѓ 5сѓепсе. Сатог. 1981 

1) Види во М. Нејмеррег: Вазге Итна. Мем Уогк 1977 

14) Мене! Еоисаши: РожеглКпоиједре. Ед. с, Оогдоп, 1980 

15) Ј. регнда: Розиопо. Рап5 1972 

“) Посебно, според предизвикувачките полемички реакции се издвојува 
делото на Хабермас „Теорија на комуникативната акција“ 

") Ј. Е. Гуокат4: Аи јичѓе. Ратц5 1979 

"8) Т. 5. Кивп: Тие 5егистиге оѓ 5степиИс ВеуошНопа. Старо 1962 

19) М. Ошпе: Етот а Гогѓса! Рош оГ Уеи. Сатргајре 1953 

20) Ј. Е. Гуоѓгат4: Га сопдтиоп... р. 7 

21) Интервју со М. Фуко види „Те/05“, по. 55, 1983 
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Оттука уште еднаш да истакнеме, за постмодерната не е проблемот. 
во трагањето на начините со кои можат да се воспостават изгубените 
облици на единството со Светот - било тоа да е науката, уметноста, идео- 
логијата или што било друго - туку соочување со фактот дека мора да се 
живее без тоа единство и без илузијата дека тоа воопшто некогаш било 
можно. „Модерната“ и „пост-модерната“, во жариштето на нивниот епис- 
темолошки и онтолошки судир, репрезентираат еден специфичен облик на 
манифестирање на една трајна општествена опозиција. Судирот меѓу она 
што бара измена и она што смета дека измената е непотребна тогаш кога е 
постигнато она за што се трагало, како универзално општествена ситуа- 
ција се сведува на судир меѓу уверувањата дека достигнувањето на бара- 
ното принципиелно е невозможно и сигурноста дека на таквиот пат нема 
принципиелни пречки. Ако Бекон, со Петрус Рамус и Рене Декарт, можеби, 
го сочинува тројството на првите вистински „модернисти“, парадоксално, 
но несомнено првиот „посмодернист“ може да се сретне барем две илјади 
години порано: тоа е Георгијас! Неговото славно тврдење дека ништо не 
може да се знае (ништо нема; ако има - не може да се знаеш ако и би се зна- 
ело тогаш не може да се соопшти) обезбедено со три катанци и прелиено со 
тврди печати, всушност, ја сочинува трајната срж на сите „пост-модернис- 
тички“ уверувања. Во текот на целата своја историја човековото знаење 
минува низ спротивставени фази на надежност и на безнадежност, на вер- 
бата во единството на светот и уверувањето на космичкиот песимизам. Но 
одреден степен од развитокот, постојаниот фонд на знаење, на уверување и 
на вредност на системот, не може натаму да се развива во рамките на 
постојниот Генерален Метод, што станува премногу тесен за новите 
форми на знаењето и на мислењето. Тогаш настапува периодот на духов- 
ното преиспитување - или, колку што е поостра ознката, - на духовна 
криза (во Хусерлов контекст). Се разбира, стравот на Хусерл (како и 
стрвот на Хабермас и нашиот сопствен страв) од ваквата криза не е оправ- 
дан - барем од становиштето на широките општествени движења, значи, 
од становиштето што ги надминува прашањата на нашата сопствена пози- 
ција и судбина - и тоа затоа што ја превидува динамичката улога на скеп- 
сата на ирационалноста и на релативизмот. Таквиот страв има големо вли- 
јание врз механизмите за спречување на лесниот пробив на новите облици 
на умот. 


Ако состојбата на принципиелното оспорување ја идентификуваме со 
основната интонација на „пост-модернистичкиот менталитет“, а таа сос- 
тојба ја одредиме како еден вид „иконо-кластички етос“ (зашто во принцип 
се оспорува идејата на единството, макар и на недостигнатата сли к а на 
светот), а состојбата на „модерната“ ја одредиме како ситуација во која 
духот се приклонува во сликата или во такво вклопување се верува како 
во реална можност, па оттука го одредуваме како „иконофилско“, тогаш 
може да се заклучи: „постмодерната“, онаа што ја крши сликата (иконок- 
ластичка позиција) е состојба на постојана разбуденост на свеста и на умот 
за секоја пречка и застој во движењето. Таа позиција стои како чувар 
спроти склерозата на општествениот дух. Во групата на силите што ја 
спречуваат осификацијата на умот и на општествената свест, оваа позиција 
е меѓу најважните. Од друга страна, „модерната“ извршува селекција, го 
издвојува она што е трајно и вредно, ги спречува обезглавеното јурење и 
очајот на малодушните, ги конституира рамките на општеството и на 
историјата - му дава потпора на духот. Внатрешната логика на настаните 
и на промените во целината на општествената свест е означена во фази, со 
отчукувањата на пулсот - со систолата и дијастолата на иконокластиката 
и иконофилијата, „модерната и постмодерната“. Нивната основна смисла 
лежи во постојаниот спор околу границите на умот, при што „постмодер- 
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ната“ е оној фактор што таквите граници ги доведува во прашање. Овој 
поим, колку и да бил логички и филозофски проблематичен, токму од сво- 
ите позиции најдобро може да ја види вистинитоста на Кратиловиот 
извик: загледана во постојаната измена на содржините и на границите на 
општествениот ум, „пост-модерната“ покажува со прстот во неговите 
постојано нови облици и извикува: „Ене! Ене“! 
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димитрие бужаровски 


изумирање на уметноста 
на задоволеното човештво 


„Уметноста би изумрела само за едно задоволено човештво“ - 
пишува Теодор Адорно пред 40 години - „нејзината смрт на денот како 
што ни се заканува, би била еден триумф на голиот опстанок над погледот 
на свеста што се осмелил да му се спротивстави“. 

40 години подоцна: 

Го нема Шенберг, и го нема Стравински; Кагел и Кејџ се класика; 
Булез ги исполнува салите за да ја смести поликаналната, поликомпјутер- 
ската, поли... и поли... музика; Пендерецки и се враќа на денатурираната 
музика на „Мигот“, на неоромантичната „Лакримоза“; гласот докажува 
дека е далеку пред сите. Како и неговиот предок Ајвс, во почетокот на овој 
век, Пендерецки веќе во почетокот на седумдесеттите ја почувствувал „кво- 
вадис музика нова“ (каде оди новата музика); во хуманизираната светска 
музичка култура на другиот крај на планетата се лееле Канчелиевата чет- 
врта и петта Симфонија создадени кон средината на истите тие седмуде- 
сетти години итн. 

Музичката ! пост-модерна како контрареформација, како желба 
повторно да стане прогресивна, масовна, социјална или постмодерна како 
крик по изгубената младост, како последен здив, издишување на згмече- 
ната музичка култура што веќе не може ни да се спротивстави, ни да ја 
одбие катастрофата што и ја подготвила историјата. 


- Постмодерната како рефлексија 
. за себе во Хегеловата смисла - 


Ако еднаш веќе бил постигнат климаксот во златниот, средишниот 
период на класицизмот, во врвот на сонатната форма и на сонатниот цик- 
лус со сите оние недостижно совршени облици на темата со варијациите, 
со рондото, па дури и со сложената троделна песна, што можело потоа да 
следува? Биле потребни две ипол илјади години од Терпандровиот номос и 
неговата лира, од која му биле симнати три жици, за да се стигне до симфо- 
ниски оркестар и сонатна форма, за преведување на музичката анархија во 
тоталитаризам. 


Емитувано-на 20 октомври 1988 година 
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Со тоа, според Хегел, таа ја исцрпила можноста за својата дијалекти- 
ка, И останува само рефлективниот живот во кој се повеќе и повеќе ќе се 
разградува себеси до наполно самоуништување. 

„ Меѓутоа, Адорновиот рефлективен, негативно-дијалектички факт 
предвидуваше сосема поинаков вид самоуништување. Во него немаше 
место за реставрација, туку се му е прилагодено на шокот. „Поимот на 
шокот е единствен за целата наша епоха“ - заклучува Адорно. Некои, меѓу 
кои е и Стравински, кај кого нема „ни подготовка за страв ни субјект за да 
му се спротивстави“, претпоставуваат „дека човекот не може да ги прера- 
боти шоковите во себе за да станат тие негова сопственост. Музичкиот суб- 
јект овде се одрекува од можноста да ги издржи шоковите и се задоволува 
со тоа што и самиот ќе помогне ударите да се претворат во рефлекси. Тој 
буквално се однесува како некој тежок ранет кому што му се случува несре- 
ќа, а тој не може да ја апсорбира, па ја обновува во безнадежните напрегну- 
вања во сонот“. 


А постмодерната во човештвото, кај кое се уште трае Адорновиот 
шок, го измина токму патот на Стравински. Посмодерната не е уметност 
во која поради човештина е надимнат светот во неговата нечовештина. Во 
неа делата не се проверуваат преку загатките што светот ги поставува за да 
ги проголта луѓето. Во неа светот не е Сфинга, а уметникот не е нејзиниот 
заслепен Едип, уметничките дела не се одговори што, слично на Едипови- 
от, ја уриваат Сфингата во пропаст. Музиката на постмодерната не се 
жртвува себеси за да го спаси човештвото. Таа не ја презема сета темнина и 
вина на светот врз себеси, таа не ја пронаоѓа својата среќа во тоа што ќе ја 
сознае несреќата, таа не се откажува од убавиот привид за да ја пронајде 
својата убавина. Таа сака со неа да имаат врска и поединците и колективи- 
те. Единствено, би можеле да се согласиме со Адорно, дека таа остана и 
натаму „порака во шише што плива по морето“. 


На постмодерната веќе не и одговара еден Блох со неговото „самос- 
лушање и слепило за се што е надвор од нас“, зашто Блоховото „Јас е 
навлажнето, лелеаво, топло, мрачно, бестелесно“. Тоа личи на бескрајно 
поќжпевнување во себеси, а можеби и во танецот. 


Но Блох пишуваше за утописката визија на музиката во едно друго 
музичко време, во време во кое само се насетуваа музичките потреси на 
постапките на Шенберг и Стравински, а низ музичката култура се уште 
одекнуваше доцниот романтизам и веќе етаблираниот импресионизам. 
Покрај тоа, самослушањето, во историска димензија во почетоко“-, е како 
пра-причина, а последиците би требало да бидат мошне посложени. 

Блоховото становиште во нашата историска ревизија би било оправ- 
дано до толку што тонот и натаму е средство на изразот, средство што 
мора да се прекрши, но сепак во своето лелеење го носи значењето. Доне- 
каде би можеле да се согласиме со него дека тука е хармонијата. која и 
натаму дејствува како формула, па дури и како драматичен контрапункт, 
како дело - форма, како „специес“, како белег на големите музичари. Уло- 
гата што И е доделена на хармонијата во постмодерната и поразлична во 
тоа што таа на самата себеси веќе си е доволна како целост; таа веќе 
одамна престанала да биде средство за нешто друго. Секоја хармонска 
единица си е доволна сама на себе - таа може бескрајно да се открива во 
себеси, без да се осврнува врз настаните околу и надвор од себеси. Можеме 
да се согласиме со Блох дека ритамот и конрапунктот со својата мини- 
мална предметна определенаост го одредуваа оној историско-периодичен 
систем на музичките јас-предмети и теми што наидуваше. Зашто, во сите 
потреси, што се јавуваат при негирањето на материјалот, во кои тонот се 
јавуваше и исчезнуваше, беше супституиран со звукот, со светлината, па 
дури и со имаѓинарниот материјал на фантазијата на слушателот; рита- 
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мот и контрапунктот, како универзални принципи на движењето на свет- 
скот Дух, непрестано се одржуваа. 

Музиката на Блох, што ја поседува моќта на видовитоста, со тоа и е 
многу поблиска на постмодерната. Во мигот кога видливиот свет станал 
премногу слаб за да го држи духот, доаѓа музиката со едно ново видување 
одвнатре. Наместо досегашниот примат на гледањето, музиката му го 
повикува на слухот дадениот свет, засолништето на светлината, приматот 
на распламтувањето - без оглед кога ќе дојде мигот на јазикот во музика- 
та. 

Во Блоховиот бескрајно утописки-музички оптимизам „ќе дојде 
време кога тонот ќе говори, ќе изречува, кога вистинските светлини 
конечно ќе се постават во повисокото Јас, кога она што на Брангена се 
уште му звучи како разложување на рогови, Изолда во ноќната тишина ќе 
го чуе како извор, кога новите музичари ќе им претходат на новите про- 
роци“. Блох му дава примат во музиката на „нешто инаку неискажливо во 
музиката, на тоа јадро и семе, на тој одраз на разнобојната ноќ на умира- 
њето и на вечниот живот, на зрното, на семето за внатрешното домашно 
мистично море, на тој Ерихон и првото престојувалиште во Светата земја. 
Музиката е субјективна теургија, кога би можеле да се именуваме, би 
дошол нашиот водач“. 


- Како да го искажуваме бескрајно 
неискажливото -- 


Постмодерната е како „безизразен Израз“ или како „изразен Неиз- 
раз“, под услов да знаеме што е музиката или дали е таа нешто. Дали е 
тука постмодерната поблисика до „Волшепството“ на Јанкелевич. Можеме 
да го слушнеме „безизразното Еспресиво“ во делата на постмодерната. 
Навистина овде не ќе ја најдеме дијалектиката на степен на Јанкелевич. 
Ако Адорно ја довел музичката дијалектика на куб, онаа на Јанкелевич се 
движи во бескрајност, заштд според Јанкелевич, синтезата е невозможна, а 
антиномиите го прават музичкото битие недостапно, недопирливо. 

Тој дијалектички миг наедно е едно големо „легато“ од Хегел, преку 
Блох, Адорно до Занкелевич. Јанкелевич му е поблизок на Адорно, отколку 
на Блох. Музиката на Јанкелевич незапирливо оди кон „големата година“ 
на молкот, исцрпувајќи ги ќостепено сите можни споеви на тоновите, како 

" „животот асимптотички што и се приближува на ништожноста“. Молкот е 

"универзално музички принципи - „музиката испакнува врз заднината на 
молкот и нејзе тој молк ие потребен онака како што на животот му е 
потребна смртта, и како што на мислењето му е потребно небитието. Со 
тоа што молкот нема семантичко значење како кај Адорно, туку исклучиво 
онтичко-конструктивно. Овде Блох му е поблизок на Адорно отколку Јан- 
келевич, зашто за Јанкелевич „музиката нешто значи воопшто, е притоа не 
сака да каже ништо посебно“. 

„Од тишината, во тишината, кон тишината тоа би можело да се при- 
мени и во хипотетичката слика на постмодерната, секако - не како дијалек- 
тика, или можеби само како дијалектика на макро-план. Напнатоста и 
ослободувањето - како клучен конструтивен принцип на десетвековен раз- 
вој, од мигот кога дефинитивно се диференцирала дисонанцата, и тоа дисо- 
нанцата во полофонијата како истовремено звучење на спротивни ентите- 
ти, до онаа дисонанца на авангардата и на експериментот кога се звучи 
дисонантно и кога зад дисонантноста започнува барањето на други, дури и 
вонзвучни нивоа во постомдерната добива второстепено значење. Дисо- 
нанцата не е укината, таа, парадоксално, и натаму постои - едноставно, 
таа го нема тоа значење. „Конкордија дискорс“ е преведена во „конкордија 
конкорс“. 

Овде се раѓаат теориските Сцили и Харибди. 
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- Како, на пример, временското 
во музиката - 


Зашто музиката е неоспорно временска уметност. Тоа никаде не се 
одречува, дури ни во феноменологијата каде што метафизиката е крајна 
цел. 

Временски е и предниот план од наивно изведената формална струк- 
тура на музичкото дело според Хартман, кој според музичката синтакса се 
движи од мали целини, како на пример на двотакти, до големите циклични 
форми. И Мерсмановата тектоника пропаѓа, зашто е заснована врз „шпа- 
нунг“. „Шпанунг“ е принципот што го објаснува израснувањето на делото 
од простото слевање во просторот. И реновацијата на Шенкеријанизмот, 
што бил толку загрозен од наполното негирање на „Урсац“, веќе со поја- 
вата на импресионизмот и на целотонските скали, не ќе даде подобри 
резултати. Инсистирањето врз структурната анализа со праслогот, прали- 
нијата и средниот слој, што не е неизводливо, може ја ја потврди апстрак- 
тната апликативна моќ на шенкеријанизмот, но не ќе доведе до вистин- 
ските резултати, зашто тогаш музиката на постмодерната е наполно извле- 
чена од својот контекст. 

Работите стојат подобро со Ингарден и неговата квази-временска 
структура. Еднослојната музика, внатре во феноменологијата, теорискиот 
судир со Хартман, кој механички го примени на сите уметности праша- 
њето на повеќеслојноста на феноменот, го водат Ингарден во светот на 
модалната егзистенција на феноменот. Овде постмодерната, главно, би се 
вклопила. Интенционалноста на музичкото дело, неговата отвореност, 
дијалектиката на неговата егзистенција во идеалитетот и во бескрајните 
изведувања во реалитетот, се се тоа универзални категории што не мораат 
да ја допираат суштината како на онтички, така и на сознаен план. 


- Што станува со прашањето 
за смислата на смислата 
на постмодерната? - 


Овде ни Хусерл не би можел да се снајде. „Протенцијата и ретенци- 
јата на мотивот, која ќе биде вешто искористена и преоблечена во рувото 
на семантичката школа, пак го бара принципот „шпанунг“. Дијалектиката 
на информативните и неинформативните обрасци, за кои зборуваат Кунс и 
Крембил, а загрозена со мошне долгите неиформативни обрасци. Принци- 
пот на заситувањето со долги монотони фрази ги истражува крајните гра- 
ници на вниманието на слушателот. 

Сето тоа во рамките на една апстрактна информативност, зашто пре- 
минот на недовршениот симбол во поодредено десигнативно значење со 
вонмузичка природа отвора уште поголеми проблеми и не враќа кон Адор- 
но, Блох, во метафизичкиот слој на Шопенхауеровата волја, или во Плато- 
новиот свет на идеите. Уште понесоодветна би била една романтичарска 
теорија на чувствувањето, зашто постмодерната, до колку воопшто посе- 
дува некакво значење надвор од себе си, тендира да го изведе тоа значење, 
сепак, аналогно на статичноста и непроменливоста, на едно поуниверзално 
метафизичко ниво. 


-- Исто како и реинкарнацијата 
на питагоризмот -- 


Схоластиката можеше да биде доказ дека прогресот е само една пре- 


лага и дека цивилизацијата се затвора, т.е. секогаш повторно се враќа на 
своите прапочетоци. Мистиката на броевите, методолошки афирмирана 
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покрај теоријата на пробабилитетот, сепак, не го достигна уметничкиот 
дигнитет на креативната селективност на авторот. Таа само индиректно го 
навести презривиот сциентизам на компјутерското време. 

: Но, еден поортодоксен питагоризам со својата универзална хармо- 
нија на сферите може да биде адаптиран врз безразвојноста на облиците на 
постмодерната. Вкрстувањето на „тонзахл“ и „симболзахл“, можеби и со 
некои други бројки покрај бројката седум што веќе е реинкарнирана во 
постмодерната, би и дало право на вечност на примордијалната естетичка 
и теоретска свест за музиката. 


- И сето тоа со претпоставката 
дека музичката постмодерна е 
недопирлива во својата енклава - 


Таа подеднакво презриво се однесува спрема другите, како другите 
што се однесуваат спрема неа. Зашто и таа е подеднакво окружена со 
жанрови што не знаат каде и не знаат како. Дали е тоа доказ на тоталното 
изумирање на музичката креативност или е навестување на промената на 
концептот? 

Во таа светска слика на големи и мали културни кругови, расфрлени 
во голем број варијанти назад и напред во историјата, во бескрајно тив- 
ките фолклорни пејзажи во бескрајно бучните урбани средини на модер- 
ните времиња во кои не постои „прајваси оф саунд“ Кант наполно би се 
нашол себеси овде и покрај тоа што пијаната на Кенисберг од неговото 
време ни оддалеку ја немаат денешната моќ на децибелите и на ниските 
фрекфенции што ја раскинуваат утробата); значи - во таа светска слика 
одеднаш се замира, како во бајката за маѓосаната убавица. 

На пример, што се има случено во „рокот“ од педесеттите години 
наваму? Оној ист хармонски образец, оној ист формален образец, оној ист 
"ритмички образец, малку поинаков инструментариум (синтисајзери, но ист 
ритам на секциите), оној сличен текст (со мошне малку протест зашто не 
постои „бекграундот“ на мас движењето од шеесеттите), многу повеќе 
„парланд“ наместо мелодија. 

Ако најмладиот меѓу жанровите веќе се затворил во себе си, што 
останува на другите што имаат многу поголемо музичко искуство. 

Тогаш да го земеме џезот. 

Тој си изборил место во елитно општество, успеал да се институцио- 
нализира, да ги освои катедрите, да оформи теориски апарат на своите 
позитивно-научни дисциплини. Во исто време, тој толку се оладил и инте- 
лектуализирал, што речиси и се приближил на авангардата и единствено 
уште ритмичката и формалната структура со неговата „спесијалите“-им- 
провизацијата според шаблон, за разлика од авангардната тотална импро- 
визација без шаблон, ја даваат можноста за теоретски дистинкции. Трд 
Стримот како желба за изедначување и обединување или, можеби, за еден 
интер-уметнички жанр, зборува до каде ситигнува кризата. 

Зашто и џезот опасно се затворил во себеси. 

Таа свест за сопствената катастрофа речиси е неприсутна во поп-жан- 
ровите, односно во забавната, новокомпонираната музика итн. Пропаган- 
дната машинерија на индустријата на која и припаѓаат ги прогласува за 
„метр д"плезир“ на нашето време, а нивниот општествен статус го оправ- 
дува со стравот од културната инвазија и колонијализмот. Митот за Апо- 
лон и Марсија, за домашната лира или странскиот аулос, доживува уште 
една своја реновација. 

Но, копијата на копијата никогаш не носеше прогрес. Неопходно е 
нешто друго. 
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-- И пак проблемот 
на концептот -- 


Зашто споредувањето на постмодерната со другите жанрови, за да ја 
постават можеби во некаков контекст на акултурационите настани, за да ја 
посматраат на рамништето на социјално-културните судири, сепак, дава 
толку: ограничен резултат колку и бескрајното разложување на некое тки- 
во. 

Историјата ни дава право да тврдиме дека секој кризен музички 
период, каков што е нашиов, завршуваше со промена на концептот. Дали 
таа промена ќе ја ревидира и оригиналноста, онаа клучна аксиолошка 
категорија што ги валоризира музичко-уметничките достигнувања од рене- 
сансата наваму или, можеби, ќе ја ревидира правдата - зашто е неоспорно 
дека таа го дефинира уметничкиот потенцијал. А постмодерната веќе ги 
троши и последните остатоци од материјалот што некогаш поседуваше 
извонреден сјај. 


-- Компјутерот како „епистола 
де игното канту“ -- 


„Тој ни нуди најмудри и татковски најсигурни препораки за музич- 
ката наука“, како некогаш Гвидо; „многу појасно и поконцизно од она што 
е направено кај филозофите, ни на ист начин, во најголем дел, ни следејќи 
ги истите траги, туку обидувајќи се само да го направи она што ќе им 
помогне“ на нашите музички принципи. 


Истата таа „епистола“ што се сомнева во спекултивноста и метафи- 
зиката, која го урива концептот и отвора пат кон прагматизмот, што игно- 
рира па дури и презира, зашто во себе веќе го обезбедила високото место и 
може само задоволно да егзистира, да ги провоцира оние што ја осудуваат 
како ахумана и антихумана, а кои всушност со напад го прикриваат стра- 
вот од упаѓањето во подрачјата што ги набележал Гвидо. 


Музичката постмодерна е повеќе нема акламација, отколку звучна 
реализација на компјутеризацијата што нараснува. Од сите оние можнос- 
ти, започнувајќи од баналното испишување на ноти што не беше проме- 
нето од античките неуми се до појавата на интелигентните машини, без 
оглед на музичкиот Гутенберг - Петручи, што ја усовршил дистрибуција- 
та, но не и оној праотпечаток на музичката партитура, па се до боењето на 
музиката што не ги познава техничките граници, туку само ограничува- 
њата на нашето перцептивно уво, таа користи еден безначајно мал дел. 
Небаре не сака да признае дека музиката секогаш била нерзделно сврзана 
со техничкиот медиум во кој се развивала. Дијалектиката на изразот и на 
техничките и комуникациските средства отсекогаш го детерминирала крај- 
ното исходиште на обликувањето на музичкиот феномен. 

Модерните времиња, со „магичната кутија“ која станува централен 
медиум на масовната духовна фиксација, која неверојатно го подигна 
интерпретациското ниво, особено во акустичната смисла, која станува 
фетиш на најшироката младинска популација, не се подеднакво прифатени 
во сите жанрови. 

Но, таквиот традиционализам на постмодерната не води никаде, 
зашто „овде ништо не ни помага ако сега повторно, речиси супстанијално, 
ги присвоиме погледите на светот од минатото, т.е. ако настојуваме 
наполно да се пренесеме во некој од тие начини на гледање“. Ова мото на 
Адорно е земено од Хегеловата „Естетика“ и ја допира и срцевината на 
постмодерната како „нешто по себе и за себе“ постојно. Таа срцевина на 
постмодерната очигледно е реакција на тоталитарноста на авангардата на 
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експериментот, таа е реакција и на сциентизмот на културата што надоаѓа, 
таа е иреација на прагматизмот, утилитаризмот итн. 

Историскиот компромис што постмодрната сакаше да го постигне 
со публиката, остана и натаму исто толку недостижен како и кај нејзините 
претходници, на пример, од Шенберг наваму. Сите тие бараат едно „спеку- 
лативно уво“, да го употребиме терминот на Киеркегор. И постмодерната 
го подразбира тоа спекулативно уво, инаку останува само површински 
достапна. Нејзините најубави предели, скриени зад наметката на појав- 
носта и реалноста на консонантните созвучја, остануваат недопрени. 

И Бах го бараше тоа „спекулативно уво“, и Бетовен, па дури и 
Моцарт. Историјата ги потврди, а историјата подеднакво ја потврдува и 
музичката постмодерна; останува само неизвесно - дали таа се укинала 
самата себеси во истиот миг кога се појавила. 
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постмодерната и технологијата 
на иднината 


Како инженер и научник, подготвувајќи се за пишување на овој текст, 
станав свесен за фактите дека на Собирот за кој се подготвував, би можел 
релативно разбирливо да ги објаснам принципите на добивање тридимен- 
зионални (холографски) слики, принципите на работа на фузионите реак- 
тори во кои од еден литар морска вода се произведува исто толку енергија, 
колку што се добива со прегорување на 300 литри бензин, принципите на 
работата на електронските микроскопи со помош на кои го гледаме распо- 
редот на различни атоми во кристални решетки на еден спој или облици на 
здрави и заболени црвени крвни зрнца на човечка или животинска крв, при- 
нципи по кои современите движечки ракети ја погодуваат целта со грешка 
од неколку милиметри или дури и без грешка... Со други зборови, би 
можел да зборувам за самата наука, за нејзините перспективи, за можните 
дострели, за идните технологии, бидејќи токму денес современата наука е 
основа за идните технологии. Овие нови, таканаречени високи технологии, 
според моето длабоко уверување, ќе го променат нашиот денешен свет во 
период од следните триесет години целосно, ќе ги разграничат епохите на 
модерното (индустриско) и постмодерното (информативно) општество, 
кое ни дава недвосмислен одговор на прашањето дали се наоѓаме на пра- 
гот на новата техничка и технолошка револуција, или сме соочени со нови 
унапредувања која постојната структура на општеството релативно лесно 
ќе ја прифати. 

Врз основа на претходното искуство знаеме дека секое усовршување 
на технологијата има влијание врз меѓународната поделба на трудот. 
Хаберовиот процес на производство на вештачки ѓубриња ја уништи чиле- 
анската индустрија на шалитра, процесот на добивање синтетичка гума, 
процесот на добивање каучук го довел на помалку од 2 проценти од неко- 
гашното производство, со воведувањето на парната машина во текстил- 
ната индустрија, рачното производство на текстил во азиските земји ста- 
нало неекономично. За да се произведе еден микроелектронски дигитален 
часовник е потребно да се монтираат само пет основни составни делови: 
лежиште, екран, чеп, дел за дотерување и батерија, додека за изработка на. 
механички часовник се потребни повеќе од илјада операции. 


Емитувано на 21 октомври 1988 година 
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Веќе интуитивно ни е јасно дека во последните осумдесет години 
нашата околина е потемелно изменета отколку што тоа било направено за 
време на последните десет илјади години. Нашето општо знаење се удво- 
јува со секои десет години, а секои 20 години се удвојува бројот на разни 
откритија, познавањата на подрачјето на молекуларната биологија се 
удвојуваат секои 2 години, а капацитетите на сметачките машини во 
последните десет години се удвојуват на секои пет недели. 


Она што мене лично, а верувам и многу други ги интересира, е одго- 
ворот на прашањето, што е тоа - кој случај, кое откритие, формула, скло- 
п.. - според кое иднината ќе се распознава, дали веќе сега е можно тоа да 
се заклучи и ако е, кои се критериумите според кои таа проценка може да се 
изврши и што конечно ни носи иднината? 

Готов сум да го прифатам становиштето дека откритието на тран- 
зисторот, всушност, е оној пресуден случај што ја овозможи технолошката 
револуција во скоро сите области на животот и работата на современиот 
човек. Неговото откритие а посебно примената, е техничка основа на сите 
подоцнежни технолошки трансформации чии последици ниту од далеку не 
се исцрпени. И како што откритието, примената на парната машина е 
синоним за индустриската револуција, така транзисторот станува зашти- 
тен знак на една нова ера во развојот на човечката раса. 


Тоа влијание е толкаво што со полно право веќе денес може да се 
изврши нова класификација на досегашниот период на човековиот развој и 
да се смета дека до откритието на транзисторот, се што е направено, 
направено е во периодот на „изработка на орудието“. Иако, според досе- 
гашното искуство, границите мѓу периодот на развојот на стиловите, на 
книжевните и уметничките правци во историскиот редослед многу се рас- 
тегливи и често замаглени, она што дава за право да се тврди дека досе- 
гашниот развој бил епоха на „изработка на орудие“ во развојот на човекот 
и неговата раса заеднички именител на целиот досегашен развој бил вло- 
жениот човеков труд. Индустриската револуција ја зголемила силата на 
човечките и животинските мускули, вклучени во производството. Парната 
машина имала огромно влијание врз многу области во стопанисувањето, 
меѓутоа, воедно, новите машини се повеќе и повеќе имале потреба од 
човечка работна рака. Тие довеле до зголемување на продуктивноста, до 
смалување на цените и поголема заработувачка што се одразило врз созда- 
вање на се поголем пазар и поголема вработеност. Обемот на пазарот и 
стопанскиот пораст растеле со години и се покажало дека замената на 
луѓето со машини доведува до се поголема вработеност и благосостојба. 


Значењето на сите други пронајдоци од тој период, дури и на елек- 
тричната енергја, претставувал само дополнителен поттик кон процесот на 
механизација што го започнала парната машина. Воедно, тоа влијание 
било ограничено на само една или потесна група на вертикално поврзани 
индустриски гранки. 

И како резултат што ги одделува луѓето од другите животински 
раси, така количеството знаење и неговото користење е критериум врз чија 
основа е можно да се раздвојуваат информациската од индустриската ера. 
Основните технолошки процеси на класичните индустрии, како што се пет- 
рохемијата, текстилната и металната индустрија, пред се, се засновани врз 
трошење големи количества суровина и енергија од необновените и бавно 
обновените природни извори со големо количество физичка работа на 
работниците вработени во нив и со голем степен на загадување на потес- 
ната и пошироката околина. Високите технологии, како претставници на 
постиндустриското општество, се засновуваат врз знаење, т.е. врз органи- 
зирана научноистражувачка работа и голем проток на информации, врз, во 
основа, мноѓу мала потрошувачка на суровини и енергија со поволни еко- 
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лошки карактеристики. Притоа, уделот на физичката работа е запоставен 
во однос на уделот на умствената работа. 

Прашање е како информацијата може да биде ресурс аналоген на 
суровината или енергијата? Или, поконкретно, како може врз основа на 
некои количества знаење, со користење на некои од високите технологии 
„да се произведе“ уште поголемо количество знаења кои, применети во 
модернизираниот индустриски процес, даваат финален производ со пого- 
лем квалитет и помала цена? 

За да се одговори на претходното прашање, можеби, треба да се наве- 
дат само некои од веќе постојните решенија. Едно од нив се сметачките 
симулации што се застапени посебно во индустријата на авиони, автомо- 
били и бродоградба. Обликот на авионот, автомобилот или трупот на бро- 
дот постои само како мрежа на математички координати во меморијата на 
сметачот. За да се добие резултат на отпорот на обликот не е потребно да 
се прават скапи модели што се испитуваат во уште поскапи водени или 
воздушни тунели. Се е можно да се добие на сметачот со точност поголема 
од онаа што се добива во реалните тунели. 

Современите сметачки графички системи можат да примат огромен 
број променливи величини. За да изгради некој реален лик, сметачот ги 
прочешлува инструкциите и броевите што го дефинираат моделот на упат- 
ствата, ги зема предвид законите на оптиката, геометријата или која било 
друга научна дисциплина и создава нумеричка вредност за бојата и интен- 
зитетот на сликата на екранот. За една минута на некои специјални ефекти 
можат да бидат потребни дури и стотици милијарди сметачки операции. 
Со сликата на екранот може да се експериментира со менување на специ- 
фикации. Ако наместо обликот на автомобилот се земе обликот на една 
зграда која се проектира или облици на блокови на згради од околината во 
која треба да се втисне проектираната зграда, тогаш архитектот што 
работи со системот на сметачот кој го олеснува проектирањето, може на 
екранот да добие свој објект колку може да му се приближи или од него да 
се оддалечува од разни страни, менувајќи го аголот на посматрањето, за да 
може да види како новата конструкција ќе се вклопи во постојната среди- 
на. Исто така, можно е да се добие дневна и ноќна силуета на зградата, 
како и фотографија со поглед од кој било кат од самата зграда, иако згра- 
дата, освен како замислена, воопшто и не постои. Ако архитектот, од кои 
било причини сака да го промени проектот, тој внесува во сметачот само 
нови спецификации, а сметачот автоматски го пресметува конструктив- 
ниот дел на градбата и дава спецификација на материјалот со кој новиот 
облик на конструкцијата може да се реализира. 

Театарските дизајнери користат сметачки графики за изработка на 
декор и на сценско осветлување каде што ги испитуваат светлосните 
ефекти на телевизиски монитор, наместо да користат скеле и множество 
луѓе и електрична енергија на сцената. 

Натамошното набројување примери, се чини, е беспредметно. 
Можеби треба само да се истакне дека со воведување на познавања, т.е. 
информации во производството, ќе мора поинаку да се превреднуваат и 
досегашните економски категории, а со тоа и на теоријата заснована врз 
тие категории. Причините за тоа се очигледни. Информацијата е нематери- 
јален ресурс; според тоа, со употреба не може да се потроши. Значајно е 
тоа што информацијата може истовремено да се употребува дури и на 
повеќе места. Употребата може да биде повеќестрана, т.е. со трошењето не 
и се уништува содржината, ниту и се смалува вредноста. 

Гледаме дека информацијата како ресурс ги нарушува константните 
категории на политичката економија по кои нејзината употребна вредност 
со користење постепено би се намалувала, додека во реалниот живот, 
колку повеќе се користи информацијата, толку повеќе расте вредноста. 
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Не би навлегувале натаму во економијата и проблемот на економ- 
ските со формирање на нови вредносни релации, туку би истакнале само 
уште една нова карактеристика дека, наспроти класичните ресурси во 
експлоатацијата, информацијата не троши многу енергија и од еколошко 
гледиште е целосно безопасна за својата околина. 

Колку и да е безопасна од еколошки аспект, применета на се пого- 
лемо количество знаење во обичниот живот предизвикува последици и кај 
поединците и кај општеството како целина. 

Последиците од воведување нови технологии ќе се одразат врз пре- 
структуирањето на стопанските дејности. Работната сила од претходно 
доминантниот индустриски сектор на стопанисување ќе се преместува во 
информацискиот сектор. Класичната индустрија во интеракција со инфор- 
мациските технологии, што го опфаќаат производството на полуспровод- 
нички состави, пресметувачи, телекомуникациони и телепатски уреди, 
ласерска и општоелектронска опрема, сензори и мерни системи, како и сис- 
теми на.автоматика и роботика... всушност се модернизираат. Бројот на 
вработените во нив опаѓа и тој тренд ќе продолжи со се поголемо корис- 
тење на индустриски работи и автоматизација. Се претпоставува дека, 
сепак, вкупниот број вработени ќе се зголеми. До зголемување на вработе- 
носта ќе дојде поради тоа што ќе се изврши прераспоредување на вработу- 
вањето на работната сила во стопанските сектори на стопанисување, т.е. во 
земјоделството, во услужните дејности, во информацискиот сектор и во 
образованието. 

Треба да се истакне фактот дека до забележлив пораст на вработува- 
њето на работната сила во услужниот сектор ќе дојде поради експанзија на 
социјалните и здравствените услуги, на услугите во туризмот и угостител- 
ството, како и малото стопанство. Бројот на вработените во земјоделскиот 
сектор, поради механизацијата и примената на агротехнички мерки, веро- 
јатно нема битно да се зголемува или смалува, но и тука се очекува прино- 
сите да се зголемуваат. 

Со појавата на индустриски работи и со автоматизација на цели про- 
изводствени процеси, како и со натамошен развој на тие области, грубо 
речено, непосредниот производител станува непотребен во индустрискиот 
погон, зашто сметачки управуваните машини работат сами, попрецизно и 
подолготрајно од човекот, трошат помалку енергија и суровини, отстрану- 
вајќи го притоа факторот на субјективните особини на непосредните про- 
изводители и нивното влијание врз квалитетот на производот. Човечкиот 
труд на тој непосреден производтел сега се свртува кон развојот на микро- 
електронски компоненти што ќе ги управуваат машините, спрема алгорит- 
мите, перформансите, облиците и габаритите на моќ да ги вклопи во 
целосно автоматизираната процесна линија, која од својата страна ќе бара 
пресметувачко водење. 

Значи, човекот во новите технологии „ја напушта“ работата во 
непосредното индустриско производство, т.е. престанува да биде изврши- 
тел на работните операции. Добивката во.тој процес е двојна. При заме- 
ната на човечкиот труд со работа на автоматите, што се контролирани од. 
пресметувачи, се остварува зголемување на квалитетот на индустриските 
производи, поголемо производство, заштеда во енергија и суровини, како и 
пониска цена на финалниот производ, т.е. поголема конкурентност на паза- 
рот. Добивка за човекот е во тоа што е слободен неговиот креативен потен- 
цијал, што се согледува во тоа дека неговата работна активност се концен- 
трира врз информациите, т.е. врз науката во широка смисла, наука чија цел 
е унапредување на производството. 

Тоа што беше карактеристично за индустриската епоха со класични 
технологии од крајот на деветнаесеттиот и првата половина на дваесет- 
тиот век, т.е. евтина работна, главно физичка, сила и со користење на суро- 
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винските и енергетски руди (јаглен, нафта) и ресурси, во ерата на нови тех- 
нологии стануваат знаењата и користењето на интелигентна работна сила. 
Значи, тоа што се суровински и енергетски ресурси во класичните техноло- 
гии, т.е. количества тони материјали и киловат-часови енергија, во висо- 
ките технологии - е науката, т.е. бројноста и разновидноста на информа- 
ции што се производ на истражувачките и развојните активности кои 
поимно едноставно можат да се изразат како количество знаење. Тоа зна- 
ење групирано по научни дисциплини, достапно преку банки на информа- 
ции, списанија, книги, микрофилмови, на широкиот круг луѓе не им е веќе 
надградба како во класичните технологии, туку составен дел на процесот 
на производство на високи технологии, т.е. науката стана сам производен 
труд. 

Развиените земји, како што се САД, Јапонија, Франција, Германија... 
значи, точно тие земји во кои индустрискиот степен на развојот беше најго- 
лем, први се свртија, во средината на овој век, кон новите технологии чии 
карактеристики се: висок степен на организација и координација на науч- 
но-истражувачката работа, вработување голем број високо образовани кад- 
ри, мала потрошувачка на суровини и енергија, висока акумулативност во 
однос на класичната технологија и со скоро незначително влијание врз еко- 
номските, социјалните и политичките кризи. Сегашната состојба е таква 
што во САД скоро 50 проценти од вработените работат во таканаречениот 
информациски сектор, додека тој процент во Западна Европа и во Јапонија 
е помал за 10 до 15 насто. Статистичките податоци покажуваат дека во 
САД се зголемува вработувањето дури и во секторот за производство на 
полуспроводнички компоненти, пресметувачи и индустриски работи, иако 
се знае дека тој вид производство има најголем степен на автоматизација. 
Најголем придонес на вработувањето во таа област е во делот на истражу- 
вачко-развојните работи каде што се вработуваат главно високо-образо- 
вани кадри. 


На тој начин тесната спрега на науката и технологијата во САД и 
Јапонија го диктираат темпото на технолошки иновации, па Западна 
Европа мораше да им одговори со здружување на сите свои потенцијали, 
прво научно и кадровски дефинирани во програмата ЕУРЕКА која е заед- 
нички финансирана, а која е одраз на долгорочниот технолошки развој, 
заснована врз националните програми на развој што се подредени врз 
меѓународната програма која не познава национални, регионални и еко- 
номски интереси на потесната целина и која има целосно отворени текови 
на информации. 


Очигледно е дека процесот на преструктуирање на производството, 
како и целиот сектор на стопанисување, мора да биде заснован врз научно 
верифициран модел на развојот кој воедно мора да биде и основа за фор- 
мирање општествен и економски систем што ќе го оствари тој модел. Со 
други зборови, општествениот и економскиот систем мора да се прилагоди 
кон техничкиот и кон технолошкиот развој и тоа не во рамките на една 
држава или нација, туку на поширока група земји. Новите високи техноло- 
гии го ставаат на проба целото општество. Информациската „револуција“ 
што се засновува врз интелектуалните достигнувања (количествата знае- 
ња), како своја техничка основа ја има микроелектрониката предодредена 
за долготраен постојан раст, зашто стручното знаење постојано расте. Тој 
раст нема да трае вечно, но до научни откритија уште долго време ќе се 
доаѓа. Користа од примената на таа нова технологија е толку голема што 
свесното избегнување или забавување на примената, секоја земја, која сака 
да ги задржи постојните општествени модели и политика, мноѓу бргу (нај- 
малку за десетина години) ќе ја доведе до тоа да се прилагодува кон ново- 
настанатата ситуација со последиците што ќе бидат наметнати. 
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Оптимистичката проекција на развојот на која и да е земја е засно- 
вана врз тоа да се оствари целосна автоматизација на индустријата и на 
услужните дејности и покрај намалениот обем на физичкиот труд, со пого- 
лема продуктивност да се обезбедат сите потребни ресурси на една земја во 
областа на исхраната, со постигнување општ висок општествен стандард. 
Таа проекција на светот ослободен од сиромаштво и најголем дел на 
физичкиот труд е многу слична на моделот што е предвидуван при индус- 
триската револуција, но кој, технички, тогаш не беше изводлив. Денес е 
лесно овој модел технички да се изведе за земјите што се најразвиени, но 
проблемот е заострен кога се во прашање земјите што се развиваат. Најте- 
жок проблем ќе биде постигнување и зачувување целосна вработеност во 
подолг период. 

Прашање е што очекуваме ние или, подобро речено, што можеме да 
очекуваме од примената на новите технологии? Се плашам дека ќе ја 
делиме судбината на помалку развиениот дел од светот за подолг период. 
Таквото сознание не е инспиративно што се однесува ниту на поблиската 
ниту на подалечната иднина. Последиците се чувствуваат како во степенот 
на постигнатите односи и стекнувањето и распределбата на доходот, 
инфлацијата, така и во кризата на односите во целото општество. Делум- 
но, причините за таквата состојба се од внатрешна природа, но во најголем 
дел се последица на тоа како ние, како општество, заостануваме зад светот 
за цел еден развоен циклус на високите технологии. Значи, нашето заоста- 
нување не е веќе временско и не е прашање на забрзување на порастот на 
постојните структури за да се надомести изгубеното, туку е проблем што 
ние ниту со класичните технологии на индустриската ера не успеавме да 
изградиме такви општествени механизми кои ќе обезбедат техничка и тех- 
нолошка единственост на нашиот економски систем. 

Новите технологии на оптички комуникации на супрапроводност на 
новите материјали, генетскиот инженеринг, ласерите, микроелектроника- 
та, роботиката... се засновуваат врз добро организирана и многу скапа 
научно-истражувачка работа, широка мрежа образовни институции и, што 
е најзначајно, добро осмислен модел на усогласеност на стопанскиот раз- 
вој на сите сектори на стопанисување. 


Превод од српскохрватски 


З.К. 


данило коцевски 


поетиката на постмодернизмот 


Поетика на постмодернизмот. Зар поетика на постмодернизмот? 
Отпорите против една ваква поетика денес не се ништо помали од отпо- 
рите во времето на јавувањето на модернизмот, но и подоцна, при обидите 
за неговото попрецизно поетичко профилирање. Тоа, се разбира, не значи 
дека модернизмот и постмодернизмот, не само поради тоа што „го разде- 
лува“ еден префикс, имаат исти или слични цели и поводи, уште помалку 
можеме да прејудицираме каква ќе биде судбината на постмодернизмот, 
дали и во што натаму ќе се надополнува или ќе се разликува од онаа на 
модернизмот. И тоа гледано во општи, глобални духовни рамки и струе- 
ња, бидејќи конкретните разлики и анализи веќе се направени, иако латен- 
тните превирања и недоразбирања укажуваат на сложеноста и значењето 
на тој сооднос денес. Но, едно е сигурно: да се „формулира“ денес постмо- 
дернизмот е, исто така, голем предизвик, па и ризик, како што, од друга 
страна, е задоволството да се трага, макар несигурно и неизвесно, по она 
што во актуелниот миг не провоцира и духовно не детерминира. И покрај 
многуте филозофии што досега се искажани на оваа тема, би требало да се 
одговори на едно едноставно прашање: како дојде до тоа, во последнава 
деценија, поетиката на модернизмот веќе да не не предизвикува, а во одре- 
дени мигови, при се поголемиот налет на нови постапки и интересирања, 
да се чини „анахрона“ и „депласирана“?, или уште подобро: да биде само 
еден елемент во играта со „измите“, рамноправно со другите да учествува 
во градењето на пост-маниристичката идеја за еден „универзален музеј“ 
низ кој може слободно да се трага, да се презема и повторно да се констру- 
ира, но само врз база на таа подлога на „измите“ и постапките? Оваа пое- 
тика, веќе од поодамна, пдмалку или повеќе сигурно и отворено ги намет- 
нува своите облици: семиотиката на цитатот, на палимпсестот, на мета- 
фикцијата, на металитерарноста, метатекстуалноста, интертекстуалноста, 
александриската библиотека, дисеминацијата, деконструкцијата, фрагмен- 
тацијата, уметност на катастрофата, на дисхармонијата на негација на 
метафизиката, логоцентричноста, апсолутизацијата на смислата, апсолу- 
тизацијата на означеното. Како и колку постструктурализмот е „виновен“ 
за постмодернизмот, како Франција влијае врз интелектуалната клима во 
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Америка и како идеите и термините повторно се враќаат назад во Европа? 
Сиов овој процес американскиот критичар Џон Рајхман вака духовито го 
изразува: бидејќи Париз веќе не може да ја контролира судбината на соп- 
ствената мисла, дојде до тоа: „Французите од Американците да дознаваат 
што всушност тие самите мислат“. Во општата тенденција кон фрагмента- 
ција, парцијализација и разградба, не дејствува невообичаено, на пример, 
констатацијата за постмодернизмот дека и тој е „категорија на светскиот 
пазар на идеи“ и дека „постмодернизмот е теорија за постколонијалниот 
свет на производи кои, како и автомобилот Тојота, се составуваат од 
делови произведени на разни места и се продаваат насекаде“. Се разбира, 
ова „дисперзија“, произведувањето на разни места и продавањето насекаде 
на пазарите на постмодернизмот е во ред само под еден битен услов: так- 
виот автомобил да функционира! 


Затоа, и конституирањето на една поетика во ваква духовна клима 
треба да се сфати условно. Една цврста градба во општата ситуација на 
разградба може да има и ирониски контекст. Па нека биде тоа и ирониски 
контекст, толку близок до духот на времето, сфатен како дистанца од сето 
она што е однапред и апсолутно одредено. Сепак, тоа е една поетика на 
превирање, на процес, бидејќи и самиот постмодернизам често се декла- 
рира против каква било поетика. Се разбира, до колку успее да не разбуди 
дека и самото такво одбивање не крие во себе еден вид поетика! 


Поетиката на „егзактното фикционализирање“ (покрај многуте тер- 
мини, нека се воведе уште еден, зашто да не?) Досега е применувана од 
повеќе автори, и очигледно се стреми кон нови разграничувања. Изоставу- 
вајќи го овојпат неизбежниот Борхес, да ја наведеме само употребата на 
формата на „реченици“ на пример, кај Милорад Павиќ, на документи и 
цитати од литерарни и паралитерарни извори (како кај Данило Киш), а 
покрај нив, користењето уште и на филозофски или квази-филозофски 
трактати, стрип-цитати, колажи или специфичен вид „текст-асамблажи“, 
како и разни елементи од фантастичниот дискурс, во таканаречената млада 
или нова проза што се пишува во Југославија. Во ваквата проза често мора 
да дојде до парадоксален пресврт: егзактното фикционализирање се пре- 
твора во фикционална егзактност, бидејќи - егзактното како такво мора да 
се претопи, да исчезне! А тогаш доаѓаме - до ирониската постапка и кон- 
текст како нејзини доминантни белези. На тој начин - постмодернистич- 
ката поетика, сакала или не - не може да ги скрие своите намери на разгра- 
дување на „се постојното“ - тоа „постојно“ сфаќајќи го најчесто како 
стварност на цитатот и литературата! Како функционира постмодернис- 
тичката поетика, или една од „поетиките“, може добро да се види од некои 
примери на американската и англиската нова проза во кои мешањето на 
теориското и фикциското имаат доминантна улога. Да го земеме примерот 
со прозата „Флоберовиот папагал“ од Англичанецот Џулијен Барнс. 


Оваа проза (во која главниот јунак е еден доктор), условно речено, е 
еден „есеистичко-биографски трактат“ за Флоберовиот живот и неговото 
дело, посебно анализа на аспекти од романот „Госпоѓа Бовари“. Во чисто 
белетристичко-фикционалните пасажи („За првпат Ед Винтертон го срет- 
нав...“))се вметнуваат цитати од документи, писма, извори од делата на 
Флобер, за да се потврди одредена теза. Враќање на „фикционалното“, 
резот е, речиси, незабележителен, се функционира ненаметливо. Есеизира- 
њето не е новина, ќе рече некој, тоа го имало и порано, особено во авангар- 
дната и модернистичката проза. Но, ова „есеизирање“ навистина е далеку 
од тој тип исказ. Тој „исказ“ овде толку е необврзан, толку измешан и зави- 
сен од другите контексти, што повеќе може да се тврди дека станува збор 
за „иронизирање“ отколку за „есеизирање“. И ова „иронизирање“ мора да 
биде под навод, бидејќи не ја има онаа своја чисто традиционална смисла. 
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Но, Барнс оди во крајности откривајќи ја на најдобар можен начин постап- 
ката, иако тоа не му е целта: поместува делови од теориски опсервации за 
Флоберовото дело, од теоријата на критиката, од теоријата на стилот, од 
функцијата на нараторот, од апсурдноста на аподиктичките тврдења, од 
кусогледото, непроменливо и статично согледување на појавите, од едно- 
димензионалноста на читањето. Во духот на отвореноста на една поетика 
Барнс „предлага“ оригинална идеја: во општата разградба, зошто романот 
би имал познат и јасно одреден крај, зар не би можел секој крај од романот 
да биде - ковертиран? Читателот ќе можел да одбере плик со крај по соп- 
ствен избор. „На крајот од книгата би се наоѓал комплет од запечатени 
пликови во различни бои. Секој би бил јасно обележан однадвор: традици- 
онално среќен крај, традиционално несреќен крај... модернистички арбит- 
рирен крај, крај полн со неизвесности, нејасен крај, надреалистички крај...“. 
Останува впечатокот дека ова е проза на луцидни опсервации и согладува- 
ња, и покрај тоа што критичарите ја одредуваат како изразито експеримен- 
таторска; нејзиното експериментаторство е крајно ненаметливо и функци- 
онално. Еден од најмаркантните „уривачи“ во современата југословенска 
проза Светислав Басара не е далеку од ваквиот дух на предлагање. Просле- 
дете го неговиот предлог, па решете сами што е иронија и самоиронија, 
градба и разградба, авторство и ко-авторство, модернизам и пост-модер- 
низам и нивните митологеми: Бесара „предлага“ ЈАВНА ЛИЦИТАЦИЈА: 
„Ќе ги распродадам своите дела. На заинтересираните институции или на 
поединците им ги отстапувам авторските права на своите книги. Идниот 
сопставеник на делото може да го уништи, да го измени и да го објави под 
свое име. Да прави со него она што сака“. А еве ги и цените од лицитација- 
та: „РАСКАЗИ ВО ИСЧЕЗНУВАЊЕ“... почетна цена 5.000 германски мар- 
ки, „КИНЕСКО ПИСМО“... 3 илјади германски марки“, и така натаму. 
Ете како лесно (и по голема цена) можете да станете автор. Конечно, него- 
вото Височество Авторот - сега може да биде секој! Деградација, иронија, 
деструирање на сите вредности? Борхесовска утопија? Земете го тоа како 
што сакате. Најбитен е заклучокот што Басара на крајот го нуди: целта на 
списанието што ќе биде покренато од тие пари е „изложување на потсмев 
на сите митологеми на модерното време“. А тоа е најбитното не само во 
неговиот потфат - уривање на митологемите на модерното време! 

Во почетокот на јавувањето на постмодернизмот, (кој кај нас главно 
се јавува во осумдесеттите години), се бркаа две битни нешта: на оние што, 
според елементите на поетиката, се претходници и оние што се декларираа 
како постмодернисти! Во литературата, на пример, цитатот, мета-тексту- 
алноста и металитерарноста не беа непознати, во сликарството зад новите 
диви и новиот експресионизам стои една долга традиција на експресиониз- 
мот! Ова прашање го проблематизираме од причина што тој дух или таа 
поетика од минатото не можеме да не ги признаеме, но не и по цена да се 
замагли вистинската суштина, облиците и настојувањата на она што како 
постмодернизам го одредуваме денес. Тој дух или начин на обликување е 
присутен и кај Жид, Елиот, во колажите и текстовите на дадаистите, во 
сликарството на Маркс Ернст, а да не одиме подалеку, до Лоренс Стерн, 
периодот на маниризмот, па се до - Рабле... Но, она што ова творештво го 
разликува од сличните потфати, особено од модернистичкиот начин на 
обликување, како духовна состојба и интелектуален стремеж, може да се 
изрази низ неколку елементи: наместо тенденција кон нагласена агресив- 
ност, емфатични залагања за иновација и предизвикување на „се постој- 
ното“, сега се присутни повеќе - „смирената“ констатација, состојбите на 
резигнација, самодопадливоста на интелектуалната игра, мешањето на 
„високата“ со елементи на тривијалната литература! Или, како што тоа 
аналитичарите на постмодерната прецизно го формулираат, Виктор Жме- 
гач на пример, „Книжевноста веќе не е орган на емфатичниот отпор кон 
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конвенцијата и орган на патосот и копнежот на иновација, туку израз на 
помирување со загатките на светот“. Затоа, можеби, и не звучи парадок- 
сално изјавата на еден од најмаркантните иноватори во литературата кај 
нас, веќе спомнатиот Светислав Басара кој смирено вели: „Се сомневам 
дека постојат некои особени иновации во литературата“. Се е веќе сооп- 
штено, само проблемот секогаш одново се јавува: како нешто да се сооп- 
шти? Ако веќе се е соопштено, да си поиграме, да комбинираме тогаш со 
соопштеното, зошто да не? Практиката покажува дека на оваа појава не 
смее да се гледа еднонасочно и површно: оние што најжестоко се залагаат 
за поетичките начела на постмодернизмот, неретко се маргиналци, 
немоќни да ги досегнат потребното творечко ниво - а оние што го досега- 
ат, често не се декларираат како такви, ниту ги интересираат измите и 
постмодернизмите! Но, без таквите и слични парадокси, постмодернизмот 
и не би ги возбудувал духовите, ниту би го предизвикувал вниманието што 
веќе го предизвика. А правејќи ги споредбите за присуство на таа поетика 
во минатото и денес, не треба да се одминува тврдењето дека овој начин на 
пишување и не би бил тоа - без искуствата и достигањата на модернизмот, 
кои е невозможно едноставно „да се прескокнат“ како школа и поетика! 
Дури и како почва, како можност за негација која доведува до нови кон- 
струкции. 


Кога се зборува за постмодернизмот и за неговите „начела“, еден 
текст и еден автор се неизбежни! Тоа е Џон Барт и неговиот текст, еден вид 
манифест на-една генерација писатели - станува збор за есејот „Книжев- 
ност и исцрпеноста“. Зошто тој и денес се наведува и се цитира? Во него на 
повеќе начини се варира идејата за исцрпеноста и искористеноста на 
извесни можности и форми на книжевноста, протежирајќи ја. на особен 
начин Борхесовската проза и постапка. Тука Барт го загатнува и она зна- 
чајно прашање за авторството и интертекстуалноста, тврдејќи дека на Бор- 
хесовиот Менар и не му било потребно повторно да го создава Кихот, 
бидејќи „Би било доволно тој роман самиот да си го присвои, и би добил, 
од интелектуален агол, ново уметничко дело. Борхес во неколку раскази си 
поигрува со истата идеја, а јас можам да си го замислам Том Џонс како 
следен Бекетов роман, исто онака како што последниот роман на Набоков 
беше всушност негов протолкуван превод на Пушкин во повеќе томови“. 

Текстот на Барт, колку што нам ни е познато, за првпат кај нас е пре- 
веден во 1978 година. Една група творци од младата генерација во Македо- 
нија, во 1980 година, поведена од овој мотив на исцрпеноста на можнос- 
тите и формите на книжевноста во сопствената средина, напиша еден 
манифестен текст во кој се цитираат токму Бартовите зборови за исцрпе- 
носта. Иако тој за свој предмет ја има, пред се, поезијата, битни се неколку 
согледувања при заговарањето на една нова клима: истакнувањето и зала- 
гањето на генеративната функција на јазикот, ослободување од метафизич- 
носта на именувањето, од апсолутизацијата и есенцијализмот на означено- 
то, барање за деструирање на некои препознатливи клишеа. Разградбата ја 
зема и како едно од основните начела при конструирањето. Малку подоц- 
на, во текот на осумдесеттите години, во македонската книжевност се 
јавија повеќе млади раскажувачи, но кои сега директно користат некои 
искуства на постмодернистичката постапка, а што веќе беше препознат- 
лива појава и творечки замав во сите југословенски книжевности преку спе- 
цифични белези на таканаречената млада или нова проза. Таа тенденција 
користи најразновидни облици и постапки: цитати и разградба, гротеска, 
фантастика и фантастичен хумор, и така натаму. Да ги споменеме авторите 
како што се: Михајловски, Андоновски, Дурацовски, Прокопиев, Петрески, 
Чачански и други. 

Постојат повеќе автори кои на еден или на друг начин го навестуваат 
она што подоцна ќе се одредува како свест за постмодерното особено во 
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литературата. Ке наведеме овде еден од нив: Мишел Фуко, со цел да се 
задржиме и да го објасниме еден од најзначајните филозофско-гносео- 
лошки и поетички сегменти на таа свест - металитерарноста! Зошто токму 
металитерарност? Фуко, имено, го погодил битниот белег на постмодер- 
ното сфаќање на литературата. Литературата „мора секогаш да се враќа 
самата на себеси, небаре нејзиниот говор нема друга содржина освен 
постојаното искажување на својот сопствен облик: литературата се обраќа 
на себеси како пишувачка субјективност или настојува во самото движење 
од кое се раѓа да ја опфати суштината на целата литература. Таа, сите 
нејзини делови конвергираат кон ист завршеток - единствен, миговен, а 
сепак наполно универзален -кон самиот чин на пишувањето“, пак според 
Виктор Жмегач. Но, да видиме до какви се импликации доведува ваквото 
сфаќање. Позната е Фукоовата теза од книгата „Ле мо е ле шоз“ (Зборови и 
нешта) дека говорот постепено оди кон обезличување, кон сопственото 
исчезнување, доаѓа до разбивање на јазикот или, како што тој, по малку 
апокалиптично, вели „Зборуваат само зборовите во својата осаменост“. 
бидејќи постмодернизмот, речиси, исцело ја презема и ја користи тезата за 
„литературата која си се обраќа самата себеси“, и постојано го проблема- 
тизира самиот пишувачки чин во една своевидна металитерарност, тогаш 
оправдано се поставува прашањето како последица на Фукоовото предвес- 
тување, но и на постојаната, актуелна пишувачка практика и продукција: 
не води ли таквата постапка и таквата литература кон молчење, и тоа не 
привремено молчење туку и кон - немуштост? Може ли резигнацијата и 
разградбата до тој степен да го обезличи говорот, што ќе го доведе до 
апсолутна - празнина? Тоа се опасностите пред кои стои голем дел од таа 
продукција и новата свест за постмодрното. Затоа и не е чудно што некои 
од актерите на оваа нова пишувачка практика се сметаат и се декларираат 
себеси за - агностици! 

Така, во сета своја светлина се откриваат некои од парадоксите на 
современиот свет во кој живееме и неговата духовна клима: од една страна 
е наполното отворање кон проблемите на светот и човекот (битен е „квасе- 
цот на сознанието“. (Фермента конгниционис - според Цветан Тодоров), а 
од друга страна е опасноста на молчењето, немуштоста, празнината. Дали 
и таквото отворање не е веќе презадоцнето, бидејќи е тешко да се вратиме 
назад, или последниот чекор кон возобновата не е испуштен? Фермента 
когниционис! Очигледно, понекогаш лесно отфрлувана гносеолошка про- 
блематика, повторно не принудува да се замислиме над себе самите, бара 
да биде во центарот на настаните. Ако повторно се здобиеме со неа, дали 
ќе успееме и да ја оправдаме нејзината доверба? 

Накрајот, да го наведеме и авторот што е неизбежен и кој на особен 
начин го обликува духот на постмодернизмот. Тоа е Умберто Еко, а, пред 
се, неговото сфаќање на таканаречената јазична маска. Денес веќе не 
постои или е анахрон непосредниот говор, туку се повеќе треба да се сврту- 
ваме кон една „семиотика на наводниците“ кон цитатот, маската! Отворе- 
ниот, непосреден, директен говор е нешто што веќе не може автентично да 
не изрази, вистински да ни помогне во комуникацијата. Во текстот кој е 
подоцна објавен- и е додатно разгледување на аспектите на романот 
„Името на розата“ има едно место што слободно може да се прераскажува 
и како анегдота, која, се разбира, има и свое наравоучение. Постмодерниот 
став односно постмодерниот писател, според Еко, може да се спореди со 
мажот кој на една жена интелектуалка се обидува да и изрази њубов, да и 
каже дека ја сака. Но, тоа не може да го направи со конвенционалниот реч- 
ник и да рече „искрено те сакам“, бидејќи и тој и таа знаат дека сето тоа е 
фраза, нешто слушнато, и дека тоа веќе го изрекол, на пример Лијала. 
Затоа, мажот цитира, парафразира, односно употребува јазична маска, па 
вели: „Како што сега би рекол Лијала: Искрено те сакам“! По се изгледа, 
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како што алудира Еко, тоа е тој „сочен“ говор на маската, или маска која 
неизбежно треба да му се стави на говорот. Но, за да биде сосема во духот 
на Борхесовата проза или на некои од настојувањата на постмодернизмот, 
оваа приказна на Еко, би требало да се продолжи. Имено, по таквата изја- 
ва, жената на мажот му одговара: „Да, знам, Лијала воопшто не постоел“! 

Во општата состојба на иронизирање, на колажирање, на разградба и 
повторно конструирање, на цитирање и маскирање, можни се како нико- 
гаш досега, брзите промени кон кои треба бргу да се прилагодуваме. Затоа, 
во постојаното ставање на нештата под прашање, дали би требало да не 
изненади една поетика на негирање на поетиката на иронија, или поетика 
на негирање на „поетиката“ на постмодерната? 

Очигледно, трагањето за „полна и исклучива вистина“ е само 
далечно ехо на еден утопистички проект?! 


твртко куленовиќ 


модернизмот и постмодернизмот 
во книжевноста и во уметноста 


Границата меѓу модернизмот и постмодернизмот во книжевноста и 
во уметноста, како и сите граници меѓу стиловите и периодите што следу- 
ваат еден по друг, е невидлива, чувствителна и растеглива, како во поглед 
на времето во кое тие стилови исчезнуваат, односно настануваат, така и во 
поглед на карактеристиките што ги обележуваат. 

Во општата периодизација на книжевноста и на уметноста постои 
сфаќање според кое модерно е сето она што доаѓа по класицизмот, се што 
почнува со романтизмот, да не кажеме дека постојат и такви сфаќања, и 
таквите терминологии според кои модернизмот започнува со хуманизмот 
и ренесансата, од крајот на средниот век. 

Ниеден од овие пристапи кон оваа проблематика за мене не е при- 
фатлив, но треба да се имаат предвид, поради различните далечни и про- 
ткајувачки врски што во историјата на културата се почесто се јавуваат: 
Тука поимот на модернизмот се сфаќа на начин што е во најголема употре- 
ба: како период од крајот на деветнаесеттиот и од почетокот на дваесет- 
тиот век, како период на радикална промена во начинот на поимањето на 
реалноста и, во врска со тоа, во сфаќањето на природата и улогата на кни- 
жевноста и на уметноста. 

Ни изгледаше дека таквото уредување е сосема јасно, прецизно и 
доволно, се додека не се појави поимот „постмодернизам“ или на друг 
начин, се додека не настапи епохата на постмодернизмот. Тогаш повторно 
дојде до забуна, која се распространува во времето далеку наназад, па 
затоа и е кажано дека треба да се води сметка за сите дефиниции на поимот 
модернизам. 

Ако ја земеме, на пример, дефиницијата на постмодернизмот напи- 
шана од неговите водечки теоретичари и идеолози, американскиот крити- 
чар Ајеб Хасан (ЈааБ Назап): според неа карактеристиките на постмодер- 
низмот би биле индетерминацијата, фрагментацијата, деканонизацијата, 
иронијата, хибридизацијата, карневализацијата, изведбата, конструкција- 
та, иманенцијата, десубјективизацијата. Можеме да земеме предвид и 
некои карактеристични постапки на постмодернистичката книжевност и 
уметност, како што се: повторувањето, набројувањето, вечното додавање. 
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Или, пак, една над се јасна дистинкција од архитектурата: модернизмот, 
според Лос, е формулиран во синтагмата „орнаментот е злосторство“, а 
постмодернизмот - тоа е ново (еклектичко) китење - на каменот, потоа 
стаклени „сандаци“ спрема „новите катедрали“. 

Според оваа дистинкција и според наведените карактеристики, Џемс 
Џојс несомнено би станал постмодернист, а Флобер - што Ема Бовари ја 
карактеризира со една убиствена кратка реченица (без украс) „сакаше да 
умре, и сакаше да живее во Париз“ - би го окарактеризирале како модер- 
нист. Ваквата поделба, меѓутоа, не можеме да ја прифатиме; европскиот 
модернизам почнува, на пример, со Бодлер, додека Флобер, со своите 
соништа, наспроти желбата да напише „книга за ништо“, со своите оства- 
рени дела останува во корпусот на традиционалната книжевност како пре- 
тставник на европскиот реализам. 

До сличен заклучок доаѓаме и ако земеме некоја од општите естет- 
ско-филозофски претпоставки, на пример, дека уметноста не е никакво 
„огледало на стварноста“, никаква слика, туку само уште еден елемент на 
таа стварност, едно дополнување, „додавање“. Ваквото сфаќање на ствар- 
носта и на уметноста и нивниот меѓусебен однос, несомнено, е присутно во 
современите „постмодернистички авангарди“, но тоа на извесен начин е 
присутно веќе и во раниот „ларпурлартизам“ на романтичарите, што е 
сосема развиено во европскиот модернизам кон крајот на деветнаесеттиот 
и од почетокот на дваесеттиот век, како и од неговите филозофии. 

Постмодернистичката револуција се одликува фо сосема поинаков 
однос на уметникот спрема неговата публика. Ниту овој уметник, главно, 
не го третира примателот како рамноправен соговорник, но не му паѓа на 
ум поради тоа да го одбие од разговорот, да ја прекине или макар да ја 
отежни комуникацијата. Тој повеќе се служи болукавство, „го пушта“ гле- 
дачот на сликата да ја гледа темата, приказната, неважната фасада, а при- 


тоа се труди на тој начин да го наведе на „вистинската тема“, на разговор 
со делото, а не на некаков проследен коментар на делото, на „некаква 


филозофија“; според тоа, јасно е дека таквиот негов изменет став подраз- 
бира одредено преструктуирање на делото, измена на творечките постап- 
ки, па според тоа и на самото сфаќање на уметноста. Тое е онаа „повратна 
спрега“ што дејствува во историјата на уметноста, она прилагодување на 
писателот на хоризонтот кон очекувањата на читателите, за она што 3бо- 
рува и теоријата на рецепцијата. 

Извонреден пример на еден ваков постмодернистички потфат и успех 
во современата литература е романот на Умберто Еко „Името на ружата“ 
- роман за едно минато време во еден сосема поинаков свет, пристап кој е 
можен само со претпоставката на учењето, напорот. И не би се рекло дека 
авторот оди кон тоа тој напор на читателот во најмала мера да го олесни, 
напротив, централниот проблем околу кој се движи онаа полесно прифат- 
лива и попрепознатлива димензија на романот, како што е криминалис- 
тичката, политичката итн. е проблем од областа на филозофијата, дури и 
теологијата (што е двојно потешко за читателот: како „култура“, па потоа 
како „култура“ на еден свет што одамна не е наш и што не ни е познат) и 
како книжевна теорија. Романот има околу 600 страници од кои триесетина 
се на чист латински јазик, а ниедна од теолошките расправи што во него на 
десетина страници се водат, ниту за нијанса не е упростена. Овој роман, 
пак, беше најчитана книга во последните неколку години дури и во Амери- 
ка, што како континент беше пронајден дури откако Средниот век во Евро- 
па, всушност, беше поминат. Објаснувањето на причините на огромниот 
успех на „Името на ружата“ од становиштето на рецепцијата, мора да биде 
извонредно интересна задача, но да се објасни тој успех не може. Меѓутоа, 
може да се извлече еден нов заклучок, што се однесува до „постмодернис- 
тичкото поместување“, на таквото преструктуирање на делото и проме- 
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ните на творечката постапка, па според тоа и самото сфаќање на уметноста 
на промената што доаѓа како последица од променетиот однос на писате- 
лот спрема читателот, од уметникот спрема консументот на уметноста. Од 
најголема помош тука може да биде самиот автор кој по големиот успех на 
романот ги објави и „Забелешките за името на ружата“ (одделни италијан- 
ски издавачи овие забелешки ги печатеа како посебна книга), во кои тој 
дава исцрпно објаснување за она „лукавство“ за кое рековме дека е особина 
на постмодернистичкиот уметник и автобиографска скица на говорниот 
развој што авторот го довел до таквите сфаќања. 

Во педесеттите години, како што вели Еко, ги презиравме заплетот и 
ликовите, а ги величавме експерименталните романи што не поседуваа 
ниту една од тие особини, а кои покрај тоа беа пишувани и со „непроби- 
вен“ поетски јазик, неспособен за романескна комуникација. Се разбира 
дека постоеја и добри романи, или барем добра литература - за мал број 
луѓе. Јасно е, имено, дека таквите романи без заплет и без ликови, пишу- 
вани со таков поетски јазик, можеа да бидат плод на автентичната инспи- 
рација на планот на творечката психологија и можеа да претставуваат зна- 
чајни истражувања и иновации на планот на естетската структура, но на 
планот на рецепцијата тие јасно сведочат за отсуството на волјата на писа- 
телот за комуникацијата со читателите. 

Натаму, како што истакнува Еко, дојде моментот кога модернизмот 
(и на естетски и на структурен план) не можеше натаму: зашто веќе произ- 
веде еден мета-јазик што зборува за сопствените невозможни текстови. 
Дојде моментот за промена на творечкиот став и на творечката свест. 
Нема сомневање дека природата на таа промена во голема мера беше 
одредена со една рецепционистичка дури и пазарна логика, со некомуника- 
тивноста и со нерентабилноста на модернистичкиот роман. 

Мсжеби дојде и до сфаќањето дека дваесеттиот век всушност е век на 
гледачите на филмот, додека деветнаесеттиот век е век на читателите на 
романи: ако, пак, сепак, се сакаше да се пишуваат романи, мораше да се 
направи нешто за да се излезе во пресрет на таквата „деветнаесетвековна“ 
психологија. Пост-модерниот одговор на модернизмот, вели Еко, се сос- 
тои во признавањето дека минатото, со оглед на тоа што повеќе не може да 
„биде разорено зашто неговото разорување води во молчење, ќе мора да 
биде повторно посетено. Во „Името на ружата“ нема ниту една творечка 
постапка што не им била позната на писателите (и на читателите), на кла- 
сичниот роман на деветнаесеттиот век, ниту еден од нив на стилска ароган- 
ција што била карактеристична за модернизмот. 

Но тогаш, во што се состои „лукавството“ поради кое и според кое 
постмодернизмот, сепак, не значи едноставно враќање кон традицијата, 
туку претставува продолжување на ваквите „високи барања“ што ги 
постави модернизмот. Еко тоа го гледа во иронијата, како специфична тво- 
речка постапка. Се разбира, иронијата во литературата не е ништо ново. И 
неа, како и се друго, уште Грците ја „измислија“. Таа во еден специфичен 
концепт, всушност, беше карактеристика на модернизмот: модернистич- 
киот писател, всушност, сакаше да се пресмета не само со „баналните чита- 
тели“, туку и со „божествениот автор“, со тронот на кој се создава умет- 
носта и од кој таа им се обраќа - најубаво средство за остварување на так- 
вата цел всушност беше иронијата, а и автоиронијата. 

Во постмодернизмот, иронијата, меѓутоа, како творечка постапка 
првпат најчесто се поврзува со рецепционистичката, комуникациона свест: 
минатото, како што вели Еко, мора да биде повторно посетено, повторно 
усвоено, но на еден нов начин, без приглупа верба во се и сешто, без неви- 
ност и наивност, со иронија. Јрубовниот роман се уште е можен, но во 
него јунакот повеќе нема да и рече на јунакињата: „Мила, јас лудо те 
сакам“! туку: „Мила, јас лудо те сакам, како што би рекол Лиола“ (еден 
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банален Пиранделов јунак). Или, во варијантата што Еко ја соопштува на 
своите американски студенти, постмодернизмот е став на човек што е 
вњубен во многу образована жена и што знае дека не може да и каже „Те 
сакам лудо“, зашто тој знае дека таа знае (и дека таа знае дека тој знае ) 
оти тие зборови веќе ги има напишано Барбара Картланд“ - позната аме- 
риканска писателка на банални њубовни романи. 

Во што се состои меѓутоа „лукавството“ на постмодернистичката 
иронија, она лукавство за кое рековме дека е дојдено како резултат на една 
нова комуникациона и рецепционистичка свест? Во тоа што читателот 
може (има право) да го чита текстот и вака и онака, со свест за имплицира- 
ната иронија и без тоа, со чувство дека се наоѓа во еден модерен свет и со 
чувство дека едноставно И се вратил на традицијата. Оној што чита на 
првиот начин, ја исчитува разликата, оној, пак, што чита на вториот начин, 
сепак чита. Битна разлика меѓу модернизмот и постмодернизмот, како 
што вели Еко, е во тоа што во првиот случај оној што не ја разбрал играта 
може да ја отфрли целата работа, додека на вториот му е дозволено да не 
ја разбере играта и да ја прими целата работа сериозно. Секогаш постои 
некој што ироничниот говор го сфаќа сериозно. Во тоа е квалитетот (и 
ризикот) на иронијата. 

Ваквото одредување на Умберто Еко е применливо на сите уметнос- 
ти, а за илустрација можеме повторно да ја земеме онаа што е најмалку 
„литерарна“, а во која истовремено разликите се најјасни и наједноставни 
- архитектурата. Постмодерната архитектура со самиот свој еклектицизам 
покажува дека таа не значи враќање кон ниту едно од нашите минати вре- 
миња. Не е грда фразата, но е многу необврзувачка и непрецизна кога се 
вели дека таа не значи враќање кон сите минати времиња истовремено: таа 
само значи враќање кон еден севременски невозможен и непостоен рај, а 
спрема непостојните раеви мораме да се однесуваме со иронија. Таа иро- 
нија е забележлива во постмодернистичката архитектура (таа не значи 
само просто пресметување со модерната архитектура), но на оној што ја 
забележува иронијата му е дозволено во таа архитектура да види „некои 
нови катедрали“ и да им се восхитува на начин на кој би им се восхитувал 
на катедралите. Факт е дека, гледано од структурно-естетско становиште, 
модерната архитектура веќе немаше каде, а гледано од комуникативно и 
од рецепционистичко становиште, за прифаќање и за разбирање на нејзи- 
ната вредност и на убавината на нејзините „сандаци“ се потребни пре- 
многу ретки и посебни предиспозиции на духот. 


Превод од српскохрватски 
З.К. 


владан радовановиќ 


постмодернизмот меѓу 
афирмацијата и негацијата 
на модернизмот 


Терминот „постмодернизам“ временски е ориентиран и сиот се наоѓа 
во релација спрема модернизмот. Тој е поблаг вид на Адорновиот не-иден- 
титет искажан временски. Модернизмот е пример и за не-идентитетот, но 
пример чиј идентитет е позитивно обележан во своето негаторство на 
побуната. Недоволното логично произлегување на значењето од терминот, 
не мора, се разбира, да се рефлектира и врз предложениот поим на постмо- 
дернизмот. : 

Сите називи на ориентациите во уметноста по седумдесеттите годи- 
ни, како што се: нова едноставност, нов сензибилитет, нова фигурација, 
нова тоналност, постмодерна, поставангарда или трансавангарда - се 
одредуваат спрема претходната уметност, но одредувањето со Помош на 
префиксот „пост“ не е идентично со она со помош на префиксот „нео“. 
Префиксот „пост“, лоцирајќи ја појавата и временски, имплицитно не 
информира дека се завршило со битните својства на претходната појава, 
дека од временската определба следува најава на квалификативната која, 
пак, е недоволна, ако по појавата веќе отсутна со своето битие, а присутна 
со своето име, следуват повеќе паралелни појави. 

Поимот постмодернизам е преширок и претесен. Тој е преширок 
зашто се однесува на сите појави по модернизмот кои, и покрај електич- 
ниот и компилаторски став на постмодернизмот, не можат да се вклопат 
во еклектичката целосност на неговата култура. Тоа се сите оние модер- 
нистички и екстравагантни трендови што и натаму постојат и кои ги обе- 
лежува нивната единственост. Воведувајќи во еклектичката култура белези 
на некоја нееклектичка појава што се темели врз единството, не се постиг- 
нува и вклучување на единственоста на оваа појава зашто и со додавањето 
на единственото, еклектичкото си останува еклектичко. Овој термин е пре- 
многу тесен зашто упатува само на времето, а како поим е претесен зашто 
во него, поради назнаката „пост“, не влегува се што според своеите карак- 
теристики би можело да влезе, но не може поради синхронитетот со модер- 
низмот. 

Со оглед на тоа дека постмодернизмот ги опфаќа: архитектурата, 
сликарството, музиката, литературата, теоретското размислување - тој ги. 


Емитувано на 25 октомври 1988 година 
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исполнува условите да има статус на култура. И во случај да не му прилега 
категоријата стил, постмодернизмот би можел да претставува стил на кул- 
турата или, во најдобар случај, доминантна култура повеќе отколку кул- 
турна доминанта. Третирањето на постмодернизмот како „историска сос- 
тојба“, исто така, имплицира опсег поширок од стил, опфаќање на култур- 
ни, можеби и на општествено-политички услови и зафаќање на период што 
трае. подолго од стилот. Веќе според релацијата што ја воспоставува 
спрема модернизмот, постмодернизмот не може да биде само стил (под 
претпоставка дека“ стилот трае пократко од една епоха). Меѓутоа, ако 
постмодернизмот се јавува во седумдесеттите години, уште е рано да се 
зборува за него како за епоха. Односот што постмодернизмот во рамките 
на својот термин го воспоставува спрема модернизмот не мора да биде 
истоветен со односот што го воспоставува во својот поим како битие, ако 
се открие дека битните својства на постмодернизмот директно им се про- 
тивставуваат на својствата на модернизмот. Зависно од степенот во кој 
битно ќе му се противстави на модернизмот, постмодернизмот ќе има 
права (како културна едница од формат на модернизам, зашто му се про- 
тивставува на неговите својства, а не на својствата на поединечниот стил) 
да признава и соодветна самостојност поголема од она што се идполнува 
со терминот. Од едно друга становиште, постмодернизмот се сфаќа како 
фаза на модернизмот, како гранка што на модернизмот му-должи повеќе 
. отколку основа за противставување, критика и надминување. 

Во самата модерна уметност промените се одвивале СЕ уше во доме- 
нот на постојните медиуми, доведувајќи ги елементите, нивните односи, 
методите на градење и значењата до крајни консеквенци. Овие консеквенци 
се однесувале на централизирањето на најнеопходното синтаксичко зна- 
чење чии исходишта се движеа меѓу трансформацијта и апстрактноста, 
меѓу грдоста, дисонантноста и, речиси, неутралната објективност. Згрозу- 
вањето на лаикот од модерното се уште не го беше разнишал нејзиниот 
уметнички статус, и покрај прашањето што се поставувало: „Зар тоа е 
уметност?“ Во почетокот, уште помалку паѓаше в очи дека модернизмот, 
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што се доследност и единство, целосност и поим на делото, што обезбеду- 
вале континуитет меѓу традицијата и модернизмот. 

Паралелно со „конкретистичкиот“ модернизам, (апстрактно-кон- 
кретниот, синтаксичко-значенскиот, чистиот, функционалниот, артипетал- 
ниот), паралелно со претставените стилови - сметајќи од кубизмот --т.е. со 
апстракцијата, супрематизмот, неопластицизмот, пуризмот, конкретната 
уметност и потоа со новите тенденции, се јавуваат уште две големи струи 
на модернизмот: ултравангардизмот (кој е нихилистички компилативен, 
критички, повеќемедиумски, дезинтегративен и артифугален), и историциз- 
мот, односно неокласицизмот (кој е полистилски, реставраторски и син- 
таксичко-значенски). Додека конкретистичкиот модернизам го освојуваше 
новото, не разорувајќи ја традицијата, ултраавангардизмот - претставен 
од футуризмот и, особено, од дадаизмот, а подоцна од хепенингот, флуксу- 
сот, попартот и на крајот, од концептуалната уметност - ја негираше тра- 
диционалната уметност, но ги негираше и појавите што непосредно му 
претходеа на модернизмот. . 

Размрсувањето на односите на првите две тенденции на модерниз- 
мот и прашањето за основаноста на нивното меѓусебно разликување, како 
и проценката за релацијата меѓу модернизмот и авангардизмот се 
потребни заради воспоствување на односот меѓу модернизмот и поставан- 
гардата. Ако антиуметноста и неуметноста се „модернистички термини“, 
тогаш произлегува дека модернистички се и авангардите што сакаа „умет- 
носта да ја негираат со животот“, уметноста да ја негираат со тоа што се 
би можело да биде уметност и во еден таков случај двете тенденции на 
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модернизмот не се разликуваат. Тие се разделуваат ако обидот за реинтег- 
рација на уметноста и на животот, па дури и укинувањето на уметноста, се 
гледа како неспоив со истакнувањето на автономноста, себедоволноста и 
„конструкцијата на обликот и на значењето“. Модернизмот уште во поче- 
токот беше и авангардизам; тие, меѓусебно, речиси беа комплементарни. 
Модернизмот е модел на уметничко структуирање, а авангардизмот е 
модел на социјално презентирање на ставот за таквото структуирање (како 
во активизмот или агонизмот), однос спрема сопствениот став (како во 
футуризмот) и кон другите ставови (како во антагонизмот). 

На спомнатите својства, по кои постмодернизмот му се противста- 
вува на модернизмот, им се придружува и односот спрема популарноста и 
рецепцијата. Од моментот кога постмодернизмот е истовремено и поста- 
вангардизам, тој и го свртува грбот на „негативната популарност“ и се 
стреми кон успешна комуникација со публиката. Рецепцијата е важна за 
уметноста и влегува во нејзиниот моделен статус, но таа не може да биде 
дистинктивен критериум за разликување на уметноста. Таа има свој удел 
во постоењето на уметноста и во тоа како уметноста постои за некого, но 
нема удел во тоа како таа се понудува, каква физиономија „претпоста- 
вува“, зашто за примателите таа е заеднички услов за постоењето на сите 
уметности. Од рецептивната физиономија на делото не е читливо дали 
постоела и намера кон оваа рецептивност. Поголемата рецептивност е 
последица на одредена физиономија на уметноста и не влегува во составот 
на таа физиономија зашто не е подложена на творечката контрола. 

И исчезнувањето на страста се гледа како една од спецификите на 
постмодернизмот, но тоа е неспецифизирана квалификација зашто може да 
се однесува и на уметниковата намера и на состојбата на реципиентот. 
Намерата. да се елиминира страста, за која уметникот верува дека ја 
испраќа со делото, само по себе не го повлекува и нејзиното елиминирање 
во доживувањето на примателот. За рецепцијата, пак, не може да се даде 
никаков посигурен и униврзален исказ без испитување на публиката. Впро- 
чем, повлекувањето на страста би можело, со иста неизвесност во поглед 
на точноста, да им се припише и на одделните стилови во рамките на 
модернизмот: на неопластицизмот, на пуризмот, на конкретната уметност, 
подоцна на конкретната поезија, на тоналната серијална музика и така 
натаму. 

Постои гледиште дека исчезнувањето на страста, исто така, означува 
и „крај на стилот“, а дека крајот на стилот е во тесна врска со „слабеењето 
на историчноста, и спрема јавната историја“, и спрема формите на нашата 
„приватна привременост“. Слабеењето на историчноста е. слабеење на 
сеќавањето за потеклото на усвоениот материјал. Онаму каде што меѓу 
односите што се битни за постмодернистичката творба не влегуваат и оние 
за потеклото, иако се присутни, се уништува дигнитетот на историското, се 
празни неговата длабочина. Заматената историчност на употребениот 
материјал ја заматува и историската позиција на самата постмодернис- 
тичка творба. Сепак, слабеењето на историчноста не е општа карактерис- 
тика на постмодернизмот зашто него го зачувале одделни значајни оства- 
рувања како, на пример, „Името на розата“ од Умберто Еко. 

Како што ни рецепцијата, така ни „напнатоста меѓу естетичкото и 
политичкото“, битно не дефинира една уметност. Политичкото во постмо- 
дернизмот може да биде предмет на уметноста, може да има реално влија- 
ние врз политичката ситуација или, пак, да биде чиста уметност. Политич- 
киот ангажман вложен во која и да е уметност нема поинаков статус, 
отколку како тематско. 

Ако длабочината не е присутна во современта теорија што се зани- 
мава со постмодернизмот, како ниту во самиот постмодернизам, не сле- 
дува дека на постмодернизмот, поради недостигот на длабочина, му одго- 
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вара само „недлабинскиот“ пристап. Имено, измената на херменевтичкиот 
метод на доживувањето на уметноста, измената на таканаречениот „дла- 
бок модел за толкување“ што се темели врз претпоставката дека даденото 
дело е само сегмент и најава на еден поголем круг на стварноста што ја 
овозможува реконструкцијата на целината, само привидно може да и одго- 
вара на површината што ја замени длабочината и во самиот постмодерни- 
зам. Привидно, зашто отсутната длабочина го нема истото значење во 
обата случаја: во првиот случај, таа е пристап што не се потпира врз наја- 
вата на целината од страна на делото што му припаѓа на целината, додека 
во вториот случај, отсутноста на длабочината се однесува на плитката 
сетилност и на украсната нефункционалност. Бидејќи постмодернистичото 
остварување неизбежно е сегмент од еден круг и најава на една поширока 
културна стварност на постмодернизмот, тоа е подложно на толкување и 
во рамките на длабокиот модел. 

Постмодернизмот не е убедливо класицистички период ако за него е 
карактеристично: создавање нова форма или реорганизација на формата и 
времето, наместо обновување на старите форми; потоа редукција, поеднос- 
тавување, примитивна техника, наместо урамнотежена адиција на разно- 
видни елементи и култивирана техника; а би можело и да се додаде: ако е 
политички ангажиран, наместо неутрален; ако негова претходница е аван- 
гардата од шеесеттите години со деструкција, мешање на медиумите, уки- 
нување на границите меѓу уметноста и животот, со редукционизмот до 
нихилизам, индетерминизам, дезобјективизација и концептуализам. 
Постмодернизмот, без сомнение, го определува и критичкото уважување 
на конвенциите и методот на компилација. 

Пред да го скицираме заклучокот за природата на постмодернизмот, 
за степенот на неговата зависност од модернизмот и, според тоа, за него- 
вата самостојност, ни останува да се осврнеме уште врз прашањето за 
врските на постмодернизмот со поставангардата. Постмодернизмот не 
може да биде подвид на поставангардата која во себе „го вклучува“ под- 
рачјето на јавната уметност, бидејќи сложенќите со составките - модерни- 
зам и авангарда не можат да се споредуват на исто ниво, ниту, пак, како 
субординирани со постмодернизмот, т.е. како субординиран поим. 
Постмодернизмот и поставангардата се поврзани на ист начин како и 
модернизмот и авангардата. Всушност, дури иако постмодернизмот при- 
фати дека е поставангарда, тој може во полна смисла да биде постмодерни- 
зам. Значи, ако своите идеи, својата поетика не ги предлага со активизам 
пресметан на негативна популарност, со антагонизам спрема претходните 
поетики и со непоколеблива верба во афирмацијата на сопствените ставови 
дури во иднината. Ниту поставангардното однесување во презентацијата 
на постмодернизмот не носи стилски квалификативи на претпоставената 
нова епоха, та оттука ниту терминот „трансавангарда“ не е сосема погоден 
за да се означи еклектицизмот, мешањето на апстрактното и фигуратив- 
ното како стилско определување. 

Ниеден стил ниту култура не ја наследуваат актуелноста од претход- 
ните поради тоа што се подобри од нив. Ако новиот стил не може да биде 
подобар, тогаш мора да биде доволно поинаков, во спротивност, тој не 
постои. Се разбира, тешко е да се определи ова „доволно“. Критериумите 
за повлекување на доволна разлика лежат во ставот кон материјалот, 
спрема организираната постапка, спрема формата, мешањето на медиу- 
мите и родовите, адицијата и редукцијата, спрема уметноста како духовна 
активност и спрема рецепцијата. 

Од разгледуваните белези треба да се изведат заклучоци за приро- 
дата на постмодернизмот и за неговиот однос спрема модернизмот: дали 
постмодернизмот произлегува од модернизмот или му се противставува 
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или, пак, е во некаков трет однос. Одговорот, кој може да биде само при- 
времен и делумен зависи од претежнувањето на битните различни или 
заеднички одлики и сфаќања на претходништвото: Дали авангардата од 
шеесеттите години и нејзините претходници навистина го најавуваат 
постмодернизмот, дали тие претставуваат посебна тенденција на модер- 
низмот или, пак, културна паралела на модернизмот. 

Споредбата на постмодернизмот и на „конкретистичкиот“ модерни- 
зам, според анализираните белези, покажува дека тие се разликуваат по 
прашањето на: единственоста на материјалот, станува збор за повеќевид- 
ност (еклектицизам) и едновидност; потоа во поглед на позицијата на 
делото спрема (историскиот) стилот - станува збор за ситуацијата на сти- 
лот во делото, спрема ситуацијата на делото во стилот; потоа според пре- 
тходно дадената шема, спрема автохтоната форма нефункционалното 
украсување спрема функционализмот; крајот на стилот спрема расцвету- 
вањето на стиловите; обновената конвенција спрема воведената. Точките 
на разидување, што не се исцрпени со ова наведување, се совпаѓаат во 
повеќе сродни моменти: во критичката функција, во посредниот допир на 
компилирањето со колажирањето. 

Не помалку важни од конкретистичкиот модернизам се ултравангар- 
дистичката и историцистичката тенденција. За постмодернизмот и ултраа- 
вангардизмот заедничко е тоа што имаат помалку испитани односи (како 
што се повеќевидноста на материјалот, комуникативноста, политичкото, 
критичкото, компилацијата), додека меѓу постмодернизмот и историциз- 
мот има најмногу заедничко (електицизмот, стиловите во делото, формата 
како дадена, класицистичките симптоми, обновувањето на конвенцијата, 
компилацијата, и слично), што не наведува на заклучокот за значителната 
мера на сродност меѓу постмодернизмот и наведените тенденции. 

Ако во модернизмот разликуваме три тенденции, како што е предло- 
жено претходно, тогаш врз основа на заедничките моменти постмодерниз- 
мот претставува продолжување на втората и третата, па така не може да 
станува збор за радикален прекин со модернизмот воопшто. 

Ако не се прифаќа дека втората и третата тенденција заедно со 
првата и припаѓаат на модерната уметност, тогаш (бидејќи постоењето на 
овие тенденции е неоспориво, а и нивната голема сродност со постмодер- 
низмот) постмодернизмот постои, речиси, од тогаш кога и (конкретистич- 
киот) модернизам, па така и не може да биде „пост“. Во секој случај, без 
оглед на односот на втората и третата тенденција спрема модернизмот, 
постмодернизмот има тесни врски со нив, обете ги рециклира со дополни- 
телен ефект на разлика што ја обезбедува изменетиот културен контекст 
благодарение на кој ниедно повторување не е буквално. 

Поставката за паралелната еволуција на двете култури од десеттите 
години на овој век па наваму т.е. на модернистичката и на постмодернис- 
тичката која во овој случај е парамодернистичка, или извесна основа, но 
таа е ретроактивистичка, бидејќи за неа во тоа време не постоела целосна 
свест. А една таква свест и не можела ца постои поради отсуството на 
свеста за можниот плурализам на актуелните култури на европско-амери- 
канското подрачје. Во историјата, начелно, по постфазните епохи, со посте- 
пени премини следија стретофазни епохи, со преклопување и, најпосле, 
дојде синхрониот плурализам, прво како една општа ситуација, а потоа и 
како еден од централните ставови на постмодернизмот. Плурализмот на 
културите стана култура на плурализмот во моментот кога созреа свеста 
за конвергенцијата кон една култура. Брзината на промените ги доведе 
различните култури и нивните раскршени делчиња до колапс во една 
постмодернистичка култура на еклектицизам. 

Превод од српскохрватски 
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Јанко плетерски 


југославија, 
револуцијата, нациите 


Очигледна е вистината дека е тешко да се пишува за феноменот на 
националното во нашата толку сложена историја. Исто така, мислам дека 
таквото пишување е мошне одговорно. И на нашево тло нациите имаат, 
слично на митскиот Јанус, две лица; едното свртено кон прогресот, а дру- 
гото кон регресот. Во тоа и беше проблемот што револуцијата мораше 
успешно да го решава за да добие можност и сила за своите пробиви. 
Сепак, главно е дека народите се историски и општествен факт. Проблемот 
на сплетот: нации, југословенска држава и револуција секако дека постои. 
Постои за целината и за секој член на овој историски трином, поединечно. 

Историска причина за создавањето на југословенската држава во 
1918 година, а која пролетеријатот, во натамошниот нејзин развој, конечно 
ја претвори во татковина на ослободениот труд, таа историска причина, 
беа југословенските народи и нивните настојувања за слободен развој. 
Барањето и наоѓањето решенија за односот меѓу револуцијата и нациите е 
еден долг процес во кој се соочуваат револуционерната теорија и револу- 
ционерната практика, а низ кој, Комунистичката партија на Југославија 
дојде до нови решенија. Во текот на револуционерната дејност, во текот на 
историскиот бд на Револуцијата во Југославија што се остваруваше низ 
Народноослободителната борба на народите на Југославија, се создаваше 
теоријата и практиката за непосредниот спој на класното и националното 
на ослободителното дејствување. Особено Титовата генерација форми- 
раше поцелосно поимање дека тоа е однос како на Револуцијата во Југос- 
лавија воопшто, така и на Револуцијата во општеството на секоја нејзина 
нација одделно, дека тоа е секогаш и секаде однос спрема прашањето и 
феноменот на нациите. Перспективата за создавање федеративна заедница 
на народите и народностите на Југославија можеше само на тој начин да 
стане суштински фактор на југословенската Народноослободителна борба 
во сите нејзини национални подрачја заедно. Притоа, политиката на брат- 
ството и единствто што се базира врз признавањето на целосно право на 
самоопределување, е предуслов на антифашистичката борба за нацио- 
нално ослободување на сите народи и на сите луѓе. Таа е, исто така, един- 
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ствен пат за остварување и за континуиран натамошен развој на општес- 
твената цел, т.е. ослободување на работничката класа. 

Мораме да се трудиме да ги запознаеме сите наши народи, бидејќи 
тие не се разликуваат само според надворешните карактеристики: јазикот, 
фолклорот, начинот на живот и така натаму. Тие се појавуваат и остану- 
ваат во историјата како општествено-политички субјективитети со соп- 
ствени долгорочни интереси, а оттаму и како носители на човечки потен- 
цијали. Во мајскиот број на „Борец“ (ревија за историјата на Народоосло- 
бодителната борба и чувањето на револуционерните традиции што изле- 
гува во ЈБубњана) се објавени расправи на македонските историчари д-р 
Манол Пандевски и д-р Иван Катарџиев кои зборуваат за улогата на бал- 
канските војни во македонскиот национален развој, за Комунистичката 
партија на Грција и за самоопределувањето на македонскиот народ во 
Егејскиот дел од Македонија, како и за односот на Македонија и Југосла- 
вија. На покана од уредништвото се обидов сосема на кратко да им го пре- 
тставам на читателите посебниот историски субјективитет на македон- 
скиот народ. Ако Словенците за себе зборуваат дека се Прешернов народ, 
Македонците би можеле за себе да кажат дека се народ на револуцијата. За 
ваквата карактеристика би можеле да наброиме многу причини. Исто така, 
и нивното формирање во современа нација е базирано, слично како кај 
Словенците, врз фактот за сопствениот јазик. Слично како што тоа било и 
во Словенија со трудовите на Прешерн и другите културни творци, и кај 
Македонците културните креации на сопствениот јазик, креациите на 
Димитриј и Константин Миладинов, Крсте Мисирков, Коста Рацин и уште 
многу други, и тоа од почетокот до денес, се највидлив и за луѓето нај- 
добро разбирлив и омилен фактор и причина за свеста и за самостојноста 
на народот. Па, сепак, политичките услови во кои се формира и афирмира 
македонскиот народ се битно поинакви од условите што го определуваат 
развојот на Словенците. Македонците можеа во апсолутистичка Турција и 
во услови на безаконие и насилство на локалните властодржци да го обли- 
куваат своето движење само како илегално, национално револуционерно и 
со повремени востанија. Ваквото движење кулминираше веќе во 1903 
година со Илинденското востание. Тоа докажа пред светот дека народите 
во европска Турција се уште се способни ослободувањето да го земат во 
сопствени раце со меѓусебна заемност, но тоа македонскиот народ мораше 
скапо да го плати. И на Словенците сево ова не им беше непознато, и тие се 
јавија со збор на солидарност, а и самите црпеа од тој настан надежи за 
себе. Прва можност за политички живот во уставни услови на Македон- 
ците им донесе младотурската револуција во 1908 година која започна 
токму во Македонија. Слично како што беше со Мартовската револуција 
во 1848 година во Австрија, и младотурската револуција овозможи полити- 
чки настап на народите и ја роди мислата за нивна слободна заедница. 
Концепцијата на таканаречената Источна федерација, т.е. федерација на 
народите во европска и малоазиска Турција, фати корени и во Македонија. 
Македонците ги основаа првите партии, меѓу нив најзначајна е Народната 
федеративна партија. Таа ги придоби и првите пратеници во отоманскиот 
парламент во Цариград и бараше федеративно преуредување на Турција со 
Македонија како државна единица. Исто така, таа соработуваше со сите 
движења против апсолутизмот. Сепак, уставна Турција во краток период 
повторно падна во длабока политичка и социјална криза, а воениот напад 
и победата на Бугарија, Србија, Грција и Црна Гора во 1912 година оваа 
држава речиси наполно ја истуркаа од Балканот. Но, ни една од овие 
држави во името на ослободувањето не ја признаваше посебната егзистен- 
ција на Македонија и на Македонското национално движење повторно 
мораше да прејде во илегала и да прибегне кон методи на револуционерно 
дејствување. Меѓу двете војни тоа најнапред организационо се зацврсти, 
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без оглед на државните граници, на територијата на целокупна Македони- 
ја, а тоа беше ВМРО (обединета), и политички се поврза со револуционер- 
ното комунистичко движење во Југославија, Бугарија и Грција. Кон среди- 
ната на 30-тите години Револуционерната македонска национална органи- 
зација престана да постои и македонската национална судбина непосредно 
се поврза со дејноста на комунистичките партии на сите три држави. Оваа 
поврзаност фактички доведе до трајно решение на македонското нацио- 
нално прашање само во југословенскиот дел од Македонија. 

Својата прва слобода Македонците ја изборија како дел на национал- 
ноослободителното револуционерно движење на народите на Југославија, 
значи во југословенската револуција која според својата концепција е 
заснована врз сите народи и нивното самоопределување. Повеќе под влија- 
ние на меѓународните услови комунистите се афирмираат и во Бугарија, 
што на Македонците во Пиринскиот дел од Македонија им донесе нацио- 
нално признание и надеж за автономија. Во Грција партизанското движење 
беше посилно во споредба со она во Бугарија, но сепак овде надежите за 
револуција која би донесла национални права за Македонците во Егејскиот 
дел од Македонија, беа потиснати уште пред крајот на војната. Нова надеж 
предизвика граѓанската војна во Грција во 1946 година, во која учествуваа 
и Македонците за демократска народна Грција, се до тешкиот пораз на 
Маркосовите партизани во 1949 година. 

Поврзаноста на националниот развој на Македонците со револуцио- 
нерното работничко движење потекнуваше од убедувањето дека само 
работничкото движење е она кое поради својата историска цел може и е 
способно без оглед на националната поделба на Балканот да ги спаси бал- 
канските народи во целина, а особено Македонците од вителот на национа- 
листичките судирања и делења што ги донесоа движењата на одделните 
народи под раководството на своите династии и бирократии од граѓански 
тип. Денес гледаме дека таквите надежи само делумно, а некаде привре- 
мено се реализираат. Најнапред преку Балканот падна сенка на Сталино- 
вите замисли и интервенираше и Информбирото. Ги снема надежите на 
Пиринските Македонци кои денешната бугарска држава веќе долгс време 
воопшто не ги признава, освен на тој начин што постепено и тивко ги расе- 
лува. Маркосовите партизани ње беа само победени во Граѓанската војна, 
туку тие беа и предмет на политиката на Информбирото и со нив заедно 
голем број Македонци мораа да одат далеку од својата татковина. Врз 
положбата на Македонците штетно влијаат и политиката и ставозите на 
Социјалистичка Албанија. Сепак, Социјалистичка Република Македонија 
во Југословенската социјалистичка федерација останува цврст фактор. 

Народот и социјализмот овде не се изневерија еден со друг. Меѓутоа, 
историјата не застана никаде, па ни на Балканот. Македонците во СФРЈ ги 
имаат сите можности и причини за тоа, заедно со другите народи на Југос- 
лавија, со нова решителност да ја афирмираат мислата за самоуправување 
на трудот и нациите во рамноправната заедница. Македонците во сосед- 
ните држави, навистина се уште се во положба што значи едноставно 
истрајување на своето тло. Но ова истрајување не е без нови надежи дека и 
за нив ќе се покаже можноста не само на национален живот туку и можност 
да станат она што веќе цело време сакаат да бидат, имено, свесен фактор 
во поврзувањето на слободните држави и народи во овој дел на Европа. 

Иако иницијативата на започнување на Народноослободителното 
востание против фашистичките окупатори беше една единствена одлука, 
формално донесена на 4-ти Јули 1941 година, на сите им е познато дека 
датумите на востанијата што се обележуваат во одделни наши републики, 
се различни. Различноста на тие датуми на своевиден начин го изразува 

"фактот дека револуционерно-ослободителната борба на народите на Југос- 
лавија, иако почнувала со единствен концепт и по единствена иницијатива. 
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во нејзиниот развој секој народ има улога на самостоен субјект. Тука не 
станува збор само за таканаречена специфика, т.е. за нужни локални отста- 
пувања од општите замисли и начини. Тука станува збор за различноста на 
нашите национални субјекти од кои секој стапува во својата историја спо--“ 
ред сопствените можности и потреби. Тоа е она што би можеле да го наре- 
чеме повеќенационална природа на југословенската револуција. Се разби- 
ра, југословенскиот карактер на тој настан беше суштински фактор, дури 
услов за развој на ослободителното движење на подрачјето на секој народ 
одделно. Едноставно, тие еден без друг, без свеста дека не се сами - не би 
можеле. Југословенскиот карактер и организационата сеопфатност, што ја 
имаше партијата на револуционерното работничко движење, беа битни за 
постоење на убедувањето дека во востанието учествуваат сите народи на 
Југославија. Сите знаеја дека мораат самостојно да зачекорат во ослободи- 
телната борба, но исто така беа свесни дека можат да бидат успешни само 
како членови на заедницата. 

Револуционерната Народноослободителна војна во Југославија им 
овозможи на сите народи да создадат своја национална држава. Но 
сигурно е дека историската смисла на тоа војување не беше основање мали 
државички. Историската смисла, т.е. историската намера беше сите народи 
да бидат слободни. Но, целта на таквото војување, исто така, не беше вели- 
кодржавна, бидејќи великодржавноста нужно носи со себе и доминација. 
Поради тоа раководството им предложи на народите создавање федера- 
ција на рамноправни државно-политички субјекти врз основа на самоопре- 
делување на секој од нив посебно и на сите нив заедно. Сите народи на 
Југославија оваа иницијатива ја прифатија како своја, и таа иницијатива 
активно ја реализираа во сите години на борбата. Тие не се залагаа само за 
протерување на окупаторите-фашисти и колаборантите, туку за постигну- 
вање, во обновената држава, такви национални односи уште ќе ја исклучат 
секоја можност во заедницата да се обнови системот на националното и 
социјално искористување. 

Во годините на Народноослободителната војна односите меѓу наро- 
дите во Југославија се развија и се обликуваа директно во нивната поеди- 
нечна и заедничка акција, а не преку, или со посредство на државата. Феде- 
ративната држава се воспоставуваше како заштита на онаа нова содржина 
на националните и политичките односи кои се втемелени врз народната 
власт. Федеративната држава, и државата воопшто, не се воспоставуваше 
како фактор кој создава нова содржина на односи одгоре. Дури кон крајот 
на војната почнува новата фаза во која токму државата постепено стапува 
во прв план, додека непосредната власт на народот се повеќе се изразува 
како легитимитет на системот, сеедно дали станува збор за одделна Репуб- 
лика или за сојузната држава. 

Зад нас денес се 43 години од ослободувањето. Повторно се наоѓаме 
во тешко и предизвикувачко време, слично на она во 1941 година. Оттаму, 
нужно е да се потсетиме на фундаментите на југословенската револуција, 
да ги споредиме денешните потреби и задачи со нејзините почетоци, со 
нејзчните почетни идеи со кои таа беше успешна. 

Една од лошотиите на денешното време е национализмот. Нужно е 
да го признаеме искуството стекнато“ во историјата на 20-тиот век дека 
социјалистите против национализмот, како противреволуционерна тен- 
денција, можат успешно и перспективно да се борат само признавајќи ги 
народите како универзална општествено-историска категорија, призна- 
вајќи ги на таков начин, тие во самите народи да развиваат односи што 
значат ослободување и на народот и на трудот и на човекот. Треба да се 
види дека 19-тиот и 20-тиот век претставуваат целина, ако ги набњудуваме 
како епоха во која народите воопшто, а народите на Југославија посебно, 
го сочинуваат најрелевантниот и најуниверзален начин на здружување на 
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луѓето во одделни глобални општества, а дека новата државност во таа 
епоха, особено заедничката, југословенска, потекнува од нивната исто- 
риска дејност. Неспорно е дека 1945-та година во таа епоха, на нашето тло, 
претставува пресврт што ја донесе заедничката држава, односно замената 
на општествените носители на власта, па со неа настануваат нови полити- 
чки и општествени системи. Но факт е дека народите, како општествено-- 
историски субјекти, се одржуваат и дека тие натаму ја развиваат својата 
внатрешна суштина. И како што во Народноослободителната војна не 
беше можно да се одвои националното ослободување од социјално-ослобо- 
дителните мотиви, па ниту на овие од борбата за рамноправност на осло- 
бодените народи на Југославија во сите нивни меѓусебни односи, така и 
денес е јасно дека ќе останат меѓу себе нераскинливо поврзани процесите 
на натамошното ослободување на трудот и слободното живеење на наро- 
дите и народностите во рамноправна заедница. Политичката сила, покрај 
народите и народностите, може да се појави само како власт над народите 
и народностите, а со самото тоа и како власт над конкретната работничка 
класа. 


Ние оправдано зборуваме за поврзувањето на национално-ослободи- 
телното дејствување со социјално-класното ослободително дејствување 
како битна карактеристика на нашата револуција. Но поимот на историс- 
киот трином значи уште нешто битно значајно. На нашето историско тло 
се појавуваат и народите и југословенската заедница и работничката рево- 
луција како комбинација што е способна работите да ги развива и натаму. 
Меѓутоа, има и такви кои денес од ова тројство би сакале да го исфрлат 
првиот, вториот или третиот негов составен елемент. На некои им е непот- 
ребна револуцијата, на други народите, а на трети дури и југословенската 
заедница. На секој од тие три елементи и на нациите, и на Југославија и на 
Револуцијата, и на сите заедно, во ова кризно време им се нудат алтерна- 
тивни можности. На нациите им се нудат можности што се движат меѓу 
хуманистичкото напредување и национализмот. На Југославија и се нудат 
можностите меѓу натамошното развивање на нејзината суштина, како 
заедница на рамноправни и доброволно здружени национални субјекти, 
или пат во Великодржавност што носи нови облици на народност и потчи- 
нетост. Вакви алтернативи постоеја низ целиот повоен развој. Доволно е 
да се потсетиме дека уште при подготвувањето на првиот Устав на Феде- 
ративна Народна Република Југославија Едвард Кардењ предупредуваше 
на опасностите на кои е изложена секоја федерација. Уште тогаш слобод- 
ната спогодба меѓу народите беше истакната како единствен пат кој води 
кон единство на нашите народи и кон зацврстување на Југославија. Меѓу- 
тоа, денес во прв план стапуваат проблемите на третиот фактор во нашиот 
трином, имено современите проблеми на социјализмот, т.е. на нашата 
револуција. Тоа е прашање што во секојдневниот говор го нарекуваме 
излез од кризата. Во нашата политичка практика доживуваме судир на две 
концепции за таков излез, што значи судир на две поимања за иднината на 
нашиот социјализам. Ако притоа се вратиме на платформата од 1941 годи- 
на, таму да бараме инспирација, би можеле да кажеме дека она што го 
нарекуваме излез од кризата треба да се замисли не како борба за враќање 
на старото, преткризното, туку како борба за создавање ново и посовреме- 
но. Треба да се базираме врз неисцрпните општествени и материјални 
потенцијали на цела Југославија, на сите народи и народности што ја сочи- 
нуваат, да се доживее Југославија како начин на живот, способен да ги обе- 
динува различностите, низ нивно уважување и признавање, да се видат во 
народите оние субјекти на својата судбина во кои работничката класа един- 
ствено може да ги собере творечките сили на широките општествени сло- 
еви за социјализам по наша сопствена замисла и можност. Да се остварува 
братството и единството на народите и народностите како однос што сам 
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по себе ги исклучува сите општествени носители на националната нерам- 
ноправност. Тоа што беше антифашизам во 1941 година, денес значи разви- 
вање позитивна програма за унапредување на човековата лична и општес- 
твена слобода. Она што беше Комунистичката партија на Југославија во 
1941 година, тоа е денес Сојузот на комунистите, кој својата авангардност 
ја остварува со сопствена иницијатива и со својата дејност како движење, 
кој не е арбитер туку советник и помошник на народот, кој социјализмот 
го гледа како остварување на работниот народ, кој не е над туку во него, 
кој има доверба во луѓето и го почитува нивниот став, и кој не си го зема 
правото кого било да исклучува од социјализмот. Тоа значи дека Сојузот 
на комунистите ги остварува интересите на сите слободни луѓе, со исклу- 
чок на оние што настојуваат својата слобода да ја реализираат на сметка 
на слободата на другите. Накратко, она што го нарекуваме излез од кри- 
зата треба да се замислува така како што тоа беше со Народноослободи- 
телното востание, не како борба за враќање на старото, преткризното, туку 
како создавање ново и современо. 

Она што во 1941 до 1945 година се случи под заедничко име „Југосло- 
венска револуција“ е толку голем настан што за него ќе расправаат нови и 
нови генерации историчари. Охрабрувачки е, и останува тоа што токму во 
тие години, со сите неизмерни страдања и жртви, нашите народи доживе- 
аја моменти кои ги уверуваат дека е можно тоа. 


Превод од српскохрватски 
ЈБ.Н. 
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југословенскиот уметнички 
простор 


Во ова време на сеопшта криза, сред многубројните поделби на кои 
им нема крај, се поставува прашањето како може да се сфати „југословен- 
скиот уметнички простор“, како да се најде некоја реална мерка, како да се 
избегнат стапиците што можат да дадат повод за сомневање дека со покре- 
нувањето вакви прашања се заговара „централизмот“ или „сепаратизмот“ 
- да се послужиме со овој речник од политиката. Но токму поади тоа, 
поради чувствителноста и опасноста од ваквото прашање, вредно е да се 
обидеме да ја допреме оваа тема зашто не станува збор за некаква фикција, 
туку за еден од темелните проблеми што го тангираат светот на уметноста 
во Југославија - уметниците, теоретичарите, организаторите на уметнич- 
киот живот, значи сите оние што на различни начини учествуваат во збид- 
нувањата на „југословенскиот уметнички простор“. 

Ке биде добро ако накратко се вратиме во општествените и во духов- 
ните околности на „словенскиот југ“ од почетокот на овој век, кога токму 
одделни уметнички кругови, и во нив најчесто уметниците со тогашните 
најсовремени сфаќања, беа протагонисти на меѓусебното собирање во што- 
туку навестениот „југословенски уметнички простор“. Имено, додека не 
постоеше Југославија како државна и политичка творба, во периодот меѓу 
1904 и 1912 година, се одржани дури четири југословенски изложби, а тоа е 
токму оној период за кој Миодраг Б. Протиќ со право ќе каже дека во него 
„се почувствувала еволуцијата од академизмот кон Модернизмот... Оваа 
брза промена ја направија младите сликари што пристигнуваа од големите 
културни средини со поинакви погледи и критериуми. Во нивното форми- 
рање, а тоа значи и во формирањето на нашата тогашна уметност, реша- 
вачка улога имале европските центри: Минхен, Париз, Прага, Виена, Кра- 
ков и други места“. 

Школувањето на уметниците, од различните југословенски средини, 
во европските уметнички центри, всушност е една од првите причини за 
нивното заедничко меѓусебно собирање. Во местата каде што сите еднакво 
беа странци, можеле да ја почувствуваат блискоста, најнапред според 
чисто човечки, а потоа и според уметничките наклонетости. Низ уметнич- 
ките школи во Минхен,- академијата и ателјето на Антон Ажбе - ќе поми- 
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нат Леон Коен и Бела Чикош-Сесија, Надежда Петровиќ и претставниците 
на српскиот импресионизам - Миловановиќ, Миличевиќ и Малиша Гли- 
шиќ; цела генерација на словенечките импресионисти - Јакупиќ, Јама, Гро- 
хар и Стермен; целата Ге Кгоаиесте 5спије- Рачиќ, Кралевиќ, Бечиќ и 
Херман; што, секако, не е и крај на листата на минхенските ученици. Некои 
од нив школувањето и работата ја продолжуваат во Париз како Надежда 
Петровиќ, Миловановиќ, Ракиќ и Кралевиќ. Од средноевропските уметни- 
чки средишта, од Прага и од Краков, ќе пристигнат Бјелиќ, Милиќ и Тје- 
шиќ; од Италија: Миловановиќ и Глишиќ, потоа Видовиќ, а нешто под- 
оцна Тарталја и Јот. Личност на епохата, не само според тогашната умет- 
ничка репутација туку и според влијанието врз целиот југословенски кул- 
турен простор, ќе биде Иван Мештровиќ. За релативно кратко време види- 
ците и чувствата на уметниците од југословенските средини значително се 
проширени: проблемите настанати во центрите на европската уметност им 
стануваат блиски и прифатливи. Разбирливо е дека од овие извори на умет- 
ничкото формирање секој од овие уметници, враќајќи се во своите средини, 
ќе ги донесе сопствените можности и сопствените дела, но сигурно е и тоа 
дека со себе ќе ја донесе и свеста за некое уметничко заедништво, за меѓу- 
себните уметнички и човечки блискости што ги чувствуваат и како умет- 
ници и како луѓе од епохата на раѓањето на Модерната - период што 
Арган ќе го одбележи како „одразување на карактеристиките и потребите 
на една култура што е свесно преокупирана со својот напредок, култура 
што сака да се оддели од сите традиции, насочена кон постојано надмину- 
вање на сопствените резултати“. Јасно е дека уметниците од овој период и 
со ваков менталитет не признавале наметнати локални граници, а како 
учесници на многу драматичните политички настани во годините пред 
Првата светска војна, поголемиот дел од нив биле исполнети со стремежот 
кон југословенското поврзување. 

Кога по Првата светска војна политичката карта на Европа темелно 
е изменета и кога во неа е конституирана државата на јужните Словени, на 
многумина уметници од повеќе генерации ќе им се пристори дека нивните 
стремежи за заедничко собирање се наоѓаат на прагот на целосно исполну- 
вање. Заедничките изложби, повремените или постојаните престои во дру- 
гите средини, одделните врски воспоставени преку школувањето и преку 
дружењето, стануваат многу чести појави што можат долго време да се 
набројуваат. Во поглавјето „Допири и преплетувања“ во книгата „Хрват- 
ско сликарство на дваесеттиот век“, Грга Гамулин ќе ги наведе примерите 
за учествување на уметниците од одделните југословенски средини во 
уметничкиот живот на Загреб во почетокот на третата деценија. Така, меѓу 
учесниците на изложбата на Пролетниот салон во 1921 година учествуваа и 
словенечките уметници Јакупиќ, Јахач, Тилон, Напотник, Кос и други. Во 
Загреб во 1919 година самостојно изложба имал Бјелиќ, а во тоа време, пак, 
на Академијата се школувал Сава Шумановиќ, неразделно дружејќи се со 
Милан Штајнер. Личност што во тоа време со својата појава и дејствување 
имала изразито интегративна улога бил Петар Добровиќ, кому Крлежа му 
го посветува обемниот и, за тогашните сфаќања на уметноста, програмски 
текс! „Маргиналии кон сликите на Петар Добровиќ“ во списанието „Сов- 
ременик“ од 1921 година. Милуновиќ, Петров, Табаковиќ и Радовиќ, исто 
така, се наоѓаат меѓу излагачите на пролетниот салон, но оваа размена се 
шири и во спротивни правци, особено кон белградската уметничка средина 
каде што трајно ќе работат Роксандиќ и Палавичини, а повремено, посебно“ 
со групата Облик ќе дејствува и Тарталја, како и македонските сликари 
Личеноски и Мартиноски. Во 1921 година Бециќ ќе биде еден од двигате- 
лите на сликарската колонија во Блажуј покрај Сараево, во која ќе работат 
Мииќ и Шеќеров, а пред да заминат на студии во Прага, Узелац и Гецан 
своите уметнички почетоци ќе ги изразат во Бања Лука. Личност што со 
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своето дејствување најмногу ја проткајува хрватската и српската умет- 
ничка средина е Игнат Јоб. Припадниците, пак, на групата „Земја“, Табако- 
виќ и Грдан, во својата подоцнежна работа ќе се вклучат во белградскиот 
уметнички круг. Подоцна, на загрепската академија во класата на ЈБубо 
Бабиќ, ќе бидат подоцнежните водачи на словенечките сликари: Ступица, 
Прегењ и Зоран Мушиќ, кој е многу близок и имал заеднички настап со 
Фрањо Шимуновиќ. Многубројните уметници од разните југословенски 
средини, во текот на триесеттите години, во пократки или во подолги пре- 
стои се наоѓаат во Париз (каде што биле Шумановиќ, Челебоновиќ, Узе- 
лац, Милуновиќ, Аралица, Тарталја, Јунек, Мартиноски, Лубарда) и сите 
тие заедно во тој голем уметнички Вавилон ќе претставуваат, всушност, 
своевидна „југословенска колонија“. Овие релации само го потврдуват тоа 
дека во овој период постоел и интензивно функционирал процес на меѓу- 
себно преплетување на уметниците и на уметничките идеи во културниот 
комплекс во југословенскиот уметнички простор. 

Во повоениот период, по ослободувањето на земјава и по воспоставу- 
вањето на политичкиот и на социјалниот поредок, единствен на целата 
територија, во педесеттите години се забележува интензивен уметнички 
живот и се создадени предуслови за она што во поранешниот период било 
пропуштено - стремежите и напорите на поединците сега се некаква долго- 
рочна и свесно водена општествена грижа што би требала материјално и 
институционално да ја зацврсти положбата на современата уметност на 
целиот југословенски културен простор. Оттука произлезе и потребата да 
се организира настапот на Југославија како целина на некои оттогаш обно- 
вените или штотуку покренати изложби во странство: Биеналето во Вене- 
ција, Сао Паоло, Токио, Биеналето на младите во Париз, Медитеранското 
биенале во Александрија и други, како и настапите на југословенските 
уметнички селекции во светот, што ја наметнало потребата и за одредена 
културна политика со единствени или макар усогласени вредносни крите- 
риуми. Јакнењето на материјалната и на институционалната подлога на 
уметничкиот живот, поконкретно изразена и во отворањето високошкол- 
ски установи за школување на уметниците во водечките културни средини 
кај нас, како и ширењето на мрежата на галериските и на музејските уста- 
нови, водеше кој постепено осамостојување на тие средини, кон побрзо 
профилирање на се поголем број автори што дејствуват во тие средини, а 
сето тоа резултираше со одреден културен полицентризам што го зафати 
целокупниот европски, па и југословенскиот уметнички простор. До израз 
беа дојдени специфичностите на културните традиции засновани во почет- 
ните периоди врз остварувањето на уметничкото искуство во првата поло- 
вина на векот, а наскоро се покажа дека таквите традиции, во психолошка 
и вредносна смисла, биле поразновидни отколку што тоа изгледало при 
некое повоопштено набњудување. Оттука почна да се согледува дека пои- 
мот „југословенски уметнички простор“, во смисла на некакво единствено 
подрачје, е многу тешко да се воспостави, а тој простор повеќе функцио- 
нира како собиралиште на збиднувањата што паралелно и релативно 
самостојно се одвиваат во одделните културни средини кои поседуваат 
сопствени карактеристики и што бараат таквите карактеристики да бидат 
препознаени и уважени, а никако да бидат интегрирани во некаква апри- 
орно поставена заедничка платформа. Последиците од ова во конкретната 
уметничка практика е можно да се согледаат при потфатот на првата исто- 
риска обработка на уметничките збиднувања во Југославија во периодот 
меѓу 1950 и 1960 година, што во 1980-тата година го направи Музејот на 
современата уметност во Белград, организирајќи ја изложбата Југословен- 
ското сликарство во шестата деценија. Тешкотиите околу вреднувањето на 
уметничките дела од тој период отворено ги изнесе и Протиќ во уводното 
поглавје на каталогот на споменатата изложба во белградскиот Музеј: „По 
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1950 година промените и процесите повеќе не се случуваат како порано, 
пред СЕ, во Белград,Загреб и Јрубњана, туку и во Сараево, Скопје, Титоград, 
Нови Сад, Приштина и во други градови: демократизацијата на уметнич- 
киот живот е паралелна со неговата децентрализација. Секој југословенски 
народ и секоја средина создаваа сопствена култура. Критериумот на нови- 
ната и на дисконтинуитетот не можеше, значи, еднакво да се применува 
поради разликите меѓу самите културни средини, од кои некои беа многу 
развиени, додека во други таквиот процес беше во развој. Навистина, 
невозможно е на ист начин да се гледаат средините во кои во почетокот на 
педесеттите години работеле само неколку уметници и средините што 
имале стотина, па и повеќе уметници од различни генерации со многуб- 
ројни опуси и илјадници дела, со еден непрекинат и често бурен развиток 
под знакот на промените на различните поетики, дури и идеолошки и 
политички судири, сфаќања и методи“. Од оваа анализа може јасно да про- 
излезе заклучокот дека до извесно раздвојување на југословенскиот умет- 
нички простор и до симптомот на затворање во внатрешноста на тој про- 
стор - што изгледа парадоксално - е станато во условите што инаку би 
можеле и би требало да ги поттикнат токму интегративните процеси на 
натамошно поврзување на средините во согласност со сфаќањата на совре- 
мената уметност како универзален симболички и знаковен јазик. И натаму 
постојат, иако се поретко, примери на уметниците што со своето потекло и 
дејствување се јавуваат како своевидни посредници меѓу средините; за тоа, 
пред се, говорат уметничките судбини на Лубарда и на Петлевски. Но, 
забележливо е дека ваквите примери ги нема многу и е очигледно дека од 
педесеттите години натаму флуктуацијата на уметниците во југословен- 
ските средини, во однос на онаа од првата половина на веков, значително е 
намалена, па дури и престаната. Уметниците од повеќето југословенски 
средини, во поголем број ќе се наоѓаат во европската културна метропола, 
како што е Париз (каде што работат и својот уметнички живот го минуваат 
Нушиќ, Дадо Гуриќ, Копач, Михајловиќ, Омчикус, Величковиќ, Јруба 
Поповиќ и други) но е евидентно дека во земјава веќе нема уметничко сре- 
диште што би имало улога на место на собирање. Поимот „Југословенски 
уметнички простор“ оттогаш првенствено ќе се одразува благодарение на 
мрежата на изложби од кои некои имаат и плански го негуваат југословен- 
скиот карактер (Салонот и биеналето на младите во Риека, Триеналето во 
Белград, изложбата на југословенската графика во Загреб, изложбата на 
југословенскиот портрет во Тузла, Ликовната есен во Сомбор, Југословен- 
ска документа во Сараево и други), но, се разбира дека во оваа мрежа од 
изложби не треба да се заобиколи и големиот број самостојни настапи и 
групни приредби во организација на југословенските уметници и галерис- 
ките установи што битно придонесува за интегративните процеси на 
нашиот простор. 

Во повоениот период, меѓутоа, течеа и процеси што ги зближуваа 
уметниците од различните југословенски средини. Така, прв и можеби нај- 
широк од ваквите процеси беше големиот бран на енформелот што во 
текот на педесеттите и шеесеттите години ја зафати скоро цела Европа, а 
со оглед на тоа дека станува збор за уметнички феномен со европски 
димензии, разбирливо би било видовите и подвидовите на енформелот да 
се јават меѓу уметниците од одделните југословенски средини, претопу- 
вајќи се во еден истовремено доволно единствен и доволно разгранет про- 
блемски комплекс. Вистина е дека во појавата на енформелот во Југосла- 
вија можат да се видат различни пристапи (радикалниот енформел на 
Гатино и Фелер, сликарството и лирската апстракција на Муртиќ, Кулмер 
и Периќ во Загреб, претежно пикторалниот енформел на Бранко Протиќ 
како карактеристичен претставник во Белград, асоцијативниот енформел 
што е главно, под влијание на Петлевски во Скопје, кај раниот Мазев, Кал- 


72 


ЈУГОСЛОВЕНСТВОТО 


чески и други, сликарството на материјата на Берник и Котник во Слове- 
нија и така натаму), но сето тоа се варијанти и вариетети на една во многу 
нешта заедничка духовна клима за која е речено дека претставува реакција 
на атмосферата „на отуѓувањето“ што ја опфати не само ликовната умет- 
ност, туку, паралелно со литературата и со филозофијата на егзистенција- 
лизмот, и целата европска културна сцена на првата повоена деценија. 
Постојат, меѓутоа, примери кога европското уметничко движење и него- 
вата поетика во југословенскиот уметнички простор се јавуваат во значи- 
телно потесни рамки, па врз основа на тоа се покажува дека одделни сре- 
дини имаат посебна наклонетост кон одделни изразни обици, додека, пак 
во други средини такви облици воопшто не се изразуваат. Тоа е пример со 
геометриската апстракција што со појавата на групата „ЕХАТ 51“ во поче- 
токот на педесеттите години силно дејствуваше во Загреб, а врз основа на 
тоа тука во почетокот на шеесеттите години се јавува и неоконструктивис- 
тичкото движење „Нови тенденции“. Вакви или слични изразни форми, 
пак, не се почувствувале во другите југословенски средини. Таков е случа- 
јот и со уметничкото дејствување на групата „Горгона“ која, и покрај при- 
знатото историско значење во времето на својата појава, не била доволно 
позната ниту во својата средина ниту надвор од неа. 


По енформелот, вториот бран, што можеше да ги опфати различните 
средини од Југославија, беше комплексот на „Новата уметничка практика“ 
од седумдесеттите години (термин под кој во нашите услови се подразби- 
раат особините на „сиромашната“ и на концептуалната уметност). При- 
чина за ова е што станува збор за многу широко европско и културно дви- 
жење, чии корени се во атмосферата на „Големото одбивање“ од 1968 годи- 
на, а од таа тогаш многу разбранувана духовна и психолошка атмосфера 
спонтано произлегоа алтернативните уметнички појави, како групата 
„Охо“ во Јбубњана, слични групи во Сплит, Суботица и Нови Сад, како и 
низа одделни уметници, меѓу кои ќе се изразат Илија Шошкиќ, Марина 
Абрамовиќ, Брацо Димитриевиќ, Дамјан, Трбулјак, Тодосиевиќ, двојката 
на видеоуметниците Ивековиќ-Мартинс и други. 

На крајот, во осумдесеттите години, во климата што стои под знакот 
на постмодернистичките состојби, уметничките настани стануваат се 
посложени, многу интензивни, но токму поради тоа, од денешната, се уште 
сосема блиска, перспектива, и тешко согледливи. Во инсистирањето на 
плурализмот на уметничките јазици се бараат и се истакнуват не само 
интернационалните авангарди, туку и локалните традиции во подрачјето 
„Оепји5 ос!“ што придонесува да се потиснат хиерархиските односи меѓу 
таканаречените „големи центри“ и „периферни области“; но тоа можеби 
води и кон нови опасности од затворање, кон самозадоволство од чув- 
ството на „националниот идентитет“ во уметноста, а со тоа и кон автар- 
хичност што е во спротивност со комуникативните потенцијали и својства 
на современата уметност. Од перспектива на крајот на осумдесеттите годи- 
ни, „југословенскиот уметнички простор“ практично изгледа поделен на 
онолку средини колку што постојат национални и општествено-политички 
заедници. Меѓутоа за среќа, меѓу тие средини се изразуваат некои се уште 
тесни работни и човечки врски меѓу одделните уметници и галериските 
установи, а единствено со такви, значи, работни и човекови врски, а никако 
со „официјални“ и административно-воспоставени канали и контакти, пои- 
мот „југословенски уметнички простор“ може и мора да се зачува. 

Извесно е дека ниту по овој, нужно многу краток, пресек на наста- 
ните во уметноста во југословенските културни средини од почетокот на 
векот до денес, нема да може лесно да се разбере она што ја прави сушти- 
ната „на југословенскиот уметнички простор“, каков е и каков, всушност, 
би требало тој простор да биде: единствен или парцијализиран, вреднуван 
според некои заеднички или засебни критериуми? Во уметноста, особено 
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во ликовната, постои, без сомнение, еден факт: уметноста е дело на инди- 
видуата, плод на неговата фантазија и на неговата способност за обликува- 
ње, а како таква, таа е неприкосновена сопственост на нејзиниот творец. 
Но сепак, тоа дело - до колку и кога ќе достигне одредена вредност, ста- 
нува богатство на средината, културно богатство што го создава уметнос- 
та. Така е и со делата на низа уметници од сите југословенски културни 
средини: тие дела им припаѓаат на самите уметници, но и на средината во 
која тие дејствуваат. „Југословенскиот уметнички простор“ не е единстве- 
но, хомогено, само од едно средиште вреднувано подрачје; напротив, овој 
простор одразува низа компоненти на уметниците од повеќето културни 
средини што придонесуваат уметниците да се зближуваат во своето тво- 
рештво. Она што според вредноста ги надминува границите на тие среди- 
ни, без никаков однапред зададен „републички клуч“ или паритет во бројот 
на учесниците што потекнуваат од тие средини, ќе го претставува оној 
вредносен слој што го прави југословенскиот уметнички квалитетен врв, 
што како репрезент може да се вклучи во конкуренција и во компетиција со 
најизразените текови на европската и на светската уметничка сцена. Уште 
во 1964 година, критичарот Вера Пинтариќ-Хорват се сретна со истиве 
овие прашања во постоењето и во особините на современиот југословенски 
уметнички простор, а на тоа прашање даде одговор на која во начелна 
смисла и денес не може нешто побитно да му се додаде: „Системот на 
ликовните критериуми одамна се покажа како неупотреблив, па затоа при 
вреднувањето на уметноста на една земја што нема водечка улога, пред се, 
не интересира во која мера и на кој начин оваа уметност го прави состав- 
ниот дел на уметноста на нашето време воопшто и во какви индивидуални 
облици се огледува нејзината припадност во современоста“. 


Превод од српскохрватски 
З.К. 
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националните култури 
и културното југословенство 


Често сме присилени да го повторуваме она за што толку пати се 
говорело, за што и самите сме пишувале и расправале. Добро би било уште 
во почетокот да се запрашаме зошто е тоа така: од каде доаѓа потребата 
(ако навистина станува збор за потреба) или навиката постојано да се вра- 
ќаме на основните прашања, да не успеваме да се ослободиме од нив. Се 
почесто имам впечаток дека завршуваме онаму откаде што другите, 
посреќни од нас, почнуваат; толку сила, време, стрпливост инвестираме, 
од поколение на поколение,во темите што за другите сами од себе се под- 
разбираат, што им значат она само што значат. 

Националната култура нема исто значење во секој период од истори- 
јата. Нејзините дефиниции се разликуваат по тоа колку ги задржуваат тра- 
диционалните поими на нацијата и културата. Во текот на 19-тиот и 20-- 
тиот век во сите национални култури ноѓаме ставови и однесувања, типови 
на говор и пишување со кои авторите на различни начини и се обраќаат на 
нацијата, се повикуваат на неа или се поистоветуваат со неа, ја потврду- 
ваат или ја истакнуваат својата националност, припадност и потекло, чув- 
ство и верност, битие и „самобитност“. 

Познати се различни говори од овој вид кои во одредени ситуации 
сосема преовладуваат во националниот живот. Тие го примаат значењето 
на патриотско очитување (говор во име на нацијата, пишување за нација- 
та); националниот писател - и да не биде голема вредноста на она што тој 
го пишува - ја добива улогата на трибун. Позната е сликата на минорен 
поет или прозаист што патетично ја возвишува или ја жали својата нација 
и неуморно агитира против туѓата. 

Националната култура освојува соодветно минато, интегрира раз- 
лични видови на културата што ја затекнува, народната и хуманистичката, 
ги сведува колку што е можно на применливи обрасци, менувајќи им ја 
притоа често смислата, отргнувајќи ги понекогаш од нивната вистинска 
основа. Барањата за создавање национални култури, хомогени во однос на 
нацијата или усогласени со соодветна државност, уништувале регионални, 
локални или маргинални култури подеднакво како и јазици (во Америка - 
древните домородечки култури што не им одговарале на утилитарните 
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национално-државни проекти; во Европа - различните народски култури, 
посебно оние на малцинствата, дијалектни книжевности и така натаму). 

Културата на нацијата (и она што го презела од другите), на тој 
начин настојува да се сведе исклучиво на национална култура. На стесне- 
тото сфаќање на националната култура и се подредуваат критериумите и 
начената на културните односи воопшто, особено со другите култури. 
Националните движења и трампи се одликуваат со карактеристични 
облици на политички говор, како и на сфаќањата на културата, што во 
поголем број случаи се изразито функционалистички: бараат моралност, 
поучност, хомогеност и слично. Делот на уметноста - пред се оној конвен- 
ционален и просечен - ги поднесува влијанијата на таквите сфаќања и 
самиот влијае врз нив. Голем број сфаќања и однесувања од 19-тиот век се 
пренесуваат во 20-тиот, се до денес, често без никакви претходни проверки. 

Националната култура, во принцип, вреди онолку колку што е култу- 
ра. За самата нација на која и припаѓа и на која и служи, таа има и посебни 
значења што не можат секогаш да се преведат, да се соопштат или да се 
вреднуваат надвор од соодветната националност. Треба да се разликува 
посебноста и вредноста; посебностите можат да бидат или да станат вред- 
ности под услов да се проверат и да се потврдат како такви. Ограничените 
национални култури (како и регионалните, локалните и така натаму) соз- 
даваат исто такви ограничени национални (локални, регионални) мерила 
што ги потврдуваат самите пред себе. 

Идентитетите на културата - културниот живот, традициите, однесу- 
вањата, стиловите - во поголем број случаи не се сами по себе ни един- 
ствени ни хомогени. Сфаќањата на односите меѓу идентитетот на нацијата 
и идентитетот на националната култура често е подложено на карактерис- 
тичен детерминизам: се претпоставува дека делото може да се изведе од 
самиот национален идентитет и ја бара таквата врска. 

Партикуларистичкиот дух попречува, и рецептивноста на културата 
- нејзиниот однос спрема другите култури - да се означи како посебна 
вредност, спротивставувајќи ги на тоа барањата за национална чистота 
или самобитност, помалку или повеќе прикриена желба сопствената кул- 
тура да не се меша и што помалку да се обраќа со туѓите култури (ова 
барање може да се оправда само во случаите кога изразува отпор спрема 
другите при национална и културна асимилација). Уште Антун Густав 
Матош, во нашите околности, во 1909 година, им се спротивставуваше на 
таквите ограничени сфаќања: на туѓинските влијанија. Она што кај еден 
народ е најдобро е плод на надворешните калемења. Какво оправдание би 
имала националната култура кога би можел да ја користи само еден 
народ? Оние вредности што вредат само за една раса се инфериорни вред- 
ности. Силата на народната култура не е во способноста за отфрлување, за 
елиминација, туку е во моќта на примањето, на апсорбирањето што повеќе 
културни елементи. Нашата уметност само тогаш ќе биде национална, 
кога ќе биде европска“ - тоа се зборовите што тој ги изрекол. Приближно 
во исто време Владимир Левстик, во името на новата книжевна генерација, 
пишуваше за словенечката книжевност речиси со истите зборови: „Слове- 
нечката книжевност не е исклучиво плод на националната енергија, туку и 
на странските влијанија“. Некоја година подоцна Исидора Секулиќ повто- 
рува: „додека сме тесно и само својски национални, а не и човечки нацио- 
нални, не можеме да имаме високи, максимални дела“, таа бараше 
„полновредност и честитост, првокласност не само за српската, туку за 
општочовечката култура“ Ваквите предупредувања постојано се повтору- 
ваат од генерација на генерација без посебен ефект, како еден подобар вид 
на гозорот за националното. 

Ставовите спрема националната култура често се утврдени како 
односи спрема сопственоста: сопствената култура е сопственост на нација- 
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та. Културните вредности, според тоа, се сведуваат на атрибуции или кван- 
титети: колку или чие е нешто станува поважно од какво нешто е и што е. 
Ваквите ставови се уочливи во различните форми на националната мито- 
логија, на партикуларизмот, на етноцентризмот. 

Алтернативите меѓу традиционалната „вкоренетост“ („анрасинман“, 
според Барес) и на чувството на „бестатковинство“ (Неѓтаќозјфеќет, што 
според Хајдегер стана „светска судбина“) го раскинуваат духот на совреме- 
ната култура. Враќањето кон роднокрајноста, како и поддршката што ја 
дава националноста, можат да бидат примамливи и оправдани, но во пого- 
лемиот број случаи не донесуваат особена интелектуална добивка. Од 
друга страна, пак, соочувањето со поинаквите култури ја поттикнува убо- 
питноста на духот и внесува во него свежина, заедно со предизвиците и 
ризиците што секој не ги прифаќа лесно. 

Искуствата на еднонационална култура не се во се примерени или 
отворени за искуствата на друга. Мерките до кои едната може да сообраќа 
со другата познаваат природни ограничувања, со оглед на различноста на 
формите, на функциите, на јазикот. 

Поимот планетарна култура ја носи во себе опасноста од униформи- 
раност, но, судејќи по се, не поголема опасност отколку што е самодовол- 
носта на посебните култури, на нивната неподготвеност за отворање и 
сообраќања. Соочувајќи се со легитимните отпори спрема асимилацијата и 
културната доминација на посилните над послабите, на поразвиените над 
помалку развиените, мислата на нашето време се повикува на правото за 
разлика и на принципот на плурализмот. Размислувајќи за можната сора- 
ботка на културите и за алтернативата на културните синтези во нашата 
епоха, антропологот Клод Леви Строс ги кондензира своите искуства во 
прогнозата дека „светската цивилизација не би можела да биде ништо 
друго туку коалиција, на рамништето на светот, на културите што ја 
задржуваат својата оригиналност“. 

Поуките што се сублимираат од различните форми на акултурација, 
проучувани со нови или со се поразновидни методологии од искуството на 
плуралните и повеќенационалните културни склопови со понизок или 
повисок степен на внатрешна поврзаност, ја негираат традиционалната 
претстава за неделиви посебности и непроменливи самобитности. Во 
поново време сме сведоци на фактот дека врз основите на заедничката 
национална култура се создаваат одделни современи изрази. Во Европа 
денес имаме неколку такви примери, подобри и полоши: двете германски 
држави и култури, етничката и културната раздвоеност на Унгарците во 
четири државни целини, Македонците во трите држави, Албанците во 
Југославија и Албанија, Романците и така натаму. Во Азија имаме по две 
кинески, корејски, до неодамна виетнамски култури и литератури. Во раз- 
лични делови на светот постојат многубројни културни емиграции; 
полската, чешката, кинеската, латинско-американската, советската и така 
натаму. Овие појави, што во поголем број случаи имаат неприродни при- 
чини или неповолни последици, не наведуваат да ги преиспитаме стекна- 
тите претстави за националната култура и за нејзиниот однос со сопстве- 
ната држава - нација. 

Ставовите спрема националната култура - тоа би можеле да го 
заклучиме според голем број случаи - денес најчесто се определуваат меѓу 
ангажираноста за националноста и свеста за тоа дека таквата ангажира- 
ност може лесно да ја доведе во положба на потчинетост спрема сопстве- 
ната нација, т.е. спрема националната држава, државната идеологија или 
идеологијата воопшто. 

Во минатиот век југословенските народни култури стануваат нацио- 
нални, следејќи ги, колку што тоа беше можно, европските примери и 
настојувајќи да ги развијат сопствените традиции. Како и на други места 
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во Европа, се соочуваа поимите на националната култура и на културата 
воопшто, а и односите, карактеристични за нашите околности, меѓу посеб- 
ните национални култури и веќе постојните проекти на југословенската 
култура. 

Културите на јужните Словени во своето минато имаа повеќе желба 
отколку можност да сообраќаат меѓу себе. Во развојот на одделни нацио- 
нални култури постојат видливи разлики: во самиот начин на кој секоја од 
нив се однесува спрема барањата на нацијата, на политиката или на држа- 
вата (во Србија и Црна Гора постоеја сопствени држави уште пред обеди- 
нувањето). Во нашите околности, религијата - католичката, православ- 
ната и исламот - влијаеја не само врз националната припадност туку и врз 
учествувањето во соодветниот културен круг. Деловите на националната 
култура што биле посилно поврзани со сопствената вера, најтешко сообра- 
ќаат со особините на другите култури во која е изразена другата верска 
припадност. 

Националните литератури од 19-тиот век се обележани со задачите 
што ги извршуваа под закрилата на самата нација и на националната кул- 
тура. Нивните изрази се едноставни и дидактички, непосредни и утилитар- 
ни, често пригодни или тенденциозни. Тоа, во помала или во поголема 
мера, се однесува за сите јужнословенски литератури од минатото столет- 
је: имаат поизразена свест за својата функција (задача, мисија) отколку за 
себеси како литература. Исклучоците се ретки. 

Убеденоста дека единството на јазикот е основниот стожер на наци- 
јата, беше присутна во поголем број национални движења на Европа. 
Етничката сродност на Јужните Словени, нивната географска поврзаност и 
заедничките стремежи, општата желба да излезат од потчинетата положба 
и зависност од другите, да ја надвладеат сопствената заостанатост, приме- 
рите на обединувањето на другите европски народи и земји, сето тоа наве- 
дуваше да се запостават постојните разлики во традицијата, културата, 
јазикот, во верата и начинот на животот. Самите поими народ и нација, а 
особено национална култура, не беа доволно определени ниту, пак, во тоа 
време нашите идентитети беа подеднакво вообличени и потврдени. Одно- 
сите меѓу одделните национални култури и идејата за заедничка југосло- 
венска култура се пројавуваат во различни форми: со помалку контрадик- 
ции отколку што тоа денес ни изгледа. 

По обединувањето, појавувањето на левата ориентација во културата 
ќе овозможи поголема дистанца спрема граѓанските поими на национал- 
ната култура. Не напуштајќи ја идејата на народното единство и на поши- 
роко сфатеното југословенско културно заедништво, Крлежа и Цесарец му 
се спротивставуваат на потчинувањето на националната култура на нацио- 
нализмот, како на оној партикуларистички хрватски, така и на југословен- 
скиот (овој последниов веќе врз државни основи). Филипката на Крлежа 
„Хрватската книжевна лага“ е првото истапување од овој вид во заеднич- 
ката држава. Младиот Цесарец, веднаш по обединувањето, со сожалување 
констатираше: „Југословенската култура не банкротира како југословен- 
ска, туку како копија на старата европска култура“. Судејќи по се, други 
причини го оневозможувале создавањето на единствената југословенска 
култура: националните во прв ред. Левицата често ја запоставуваше упор- 
носта на националноста и на национализмот, отпорот на националните 
култури. 

Институциите на југословенската држава меѓу двете војни настојуваа 
- во различна мера од една до друга средина - да го прошират влијанието 
на власта во културата и идеологијата со таканареченото „интегрално 
југословенство“. Сите културни или научни потфати и истражувања не 
успеваат да му одолеат на таквото влијание; во историографијата, антро- 
пологијата, лингвистиката, просветата, уметноста, примерите се многуб- 
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ројни. Унитаристичките стремежи имаа истомисленици меѓу најугледните 
културни творци, особено во 20-тите години, речиси во сите националнос- 
ти, во прв ред кај Србите и Хрватите, во голем број случаи сосема неза- 
висно од влијанието на власта; југословенството не го измислила самата 
власт. 

Отпорот спрема фашизмот и народноослободителната борба го 
потиснаа национализмот, во поголем дел компромитиран од соработката 
со фашизмот. Непосредно по Втората светска војна, многу повеќе се инсис- 
тира врз југословенското културно единство, отколку врз посебните кул- 
тури на нациите. Старите поими на националната култура веќе изгледаа 
неодржливи. Новите уште не беа дефинирани. Бедата на сталинистичката 
теорија не можеше многу да помогне, десталинизацијата на културното 
поле, по судирот со Коминформот во 1948 година, е заедничко дело на 
целокупната југословенска култура, на посебниот однос на политиката и 
културата во Југославија. 

Признанието на сите јужнословенски нации - најнапред на македон- 
ската и црногорската, подоцна и на муслиманската - доведе нови нацио- 
нални култури, како и култури на народностите, на југословенската сцена. 
Во спротивставувањето спрема централизмот (тој во условите што владе- 
еја по војната беше помалку или повеќе неизбежен, па дури и неопходен), 
реакциите на културата на отпорот спрема централистичката практика 
беше придружено со една нова и понапредна свест, општествена и култур- 
на; штетни или ограничени - каде што поимот на нацијата и на национал- 
ната култура остануваше премногу поврзан за минатото и затворен во 
партикуларност. 

Користејќи ги уставните права и се поголемата автономија на репуб- 
ликите и покраините во федерацијата, процесот на потврдувањето на наци- 
оналните култури стана пореален и порешителен. Надвладувањето на цен- 
тралистичкиот модел, во суштината позитивно, се соочи со множество 
недостатоци и опасности: парцелизирање на просторот на културата, вли- 
јанија на републичката и регионалната бирократија врз културната иници- 
јатива, охрабрување на партикуларизмот и провинцијализмот, изостану- 
вање на пошироки заеднички потфати, ослабнување на вредносните крите- 
риуми, обезвредување на критичката практика. Сиве овие недостатоци и 
опасности не можат да бидат оправдувани ниту да видат изговор за враќа- 
њето на унитарни обрасци, но наведуваат на тоа, поимот на националната 
култура и натаму критички да се испитува и осовременува: традиционал- 
ните и рестриктивните антиномии на националното и југословенското да 
се надвладуваат. 

Прашањето на југословенската култура често се сфаќаше на погре- 
шен начин - како алтернатива на постојните национални култури. Сосема 
е природно ваквата алтернатива да наидува на отпори; народите што 
тешко ги стекнале и уште потешко ги зачувале своите идентитети не го 
прифаќаат ризикот на асимилацијата. Југословенската култура не треба да 
се претставува ни како антитеза на националните култури ни како нивна 
единствена синтеза. Во деловите на културата што денес можат да се озна- 
чат како помалку или повеќе заеднички, во политичката култура што сме 
ја развивале во последните децении, наспроти се, заедно, во меѓунационал- 
ните културни, литературни односи или, пак, во самите дела што не можат 
да се поделат - се видливи разни форми на југословенска култура, повеќе- 
национална и повеќејазична, со карактеристични типови на заедничка 
комуникација на сродни социо-политички модели или проекти. 

Меѓурепубличките културни врски, се разбира, се неодделиви од 
постојните меѓунационални односи: кога тие се подобри, поврзувањето на 
културите полесно се остварува и може да биде поуспешно. Работите, 
сепак, не се толку едноставни: културната соработка не можеме да ја све- 
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деме само на меѓунационални односи. И еднонационалните земји, на раз- 
лични начини, бараат можности да ги поврзат деловите во поголеми 
државни целини - метрополите со перифериите, културното творештво со 
неговите приматели. 

Значи, не сме соочени само со различни проблеми туку и со различни 
нивоа на кои тие се поставуваат: односи на одделните акции и институции, 
меѓунационални културни односи, односи во секоја национална култура, 
односи на националните култури во склопот на југословенската култура, 
односи со културите во светот. 

Во нашите услови не станува збор за обични делови или целини. Тие 
имаат повеќе или помалку изразени сопствени белези, соодветен степен на 
автономност: како национални култури и посебни традиции, поделени спо- 
ред потеклото, јазикот, формите. Поради тоа, заедничките потфати стану- 


ваат многу посложени и потешки отколку во похомогени еднонационални 
заедници. 


Превод од хрватско- српски 
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милан Ѓурчинов 


пледоаје за културното 


југословенство 


Секоја вистинска култура поврзува, облагородува, отвора пошироки 
хоризонти, бара да биде согледана и од други и самата њубопитно е 
свртена кон други. Јас мислам дека културата која тоа не го прави не е 
воопшто култура, туку претставува нешто друго. Тоа значи дека во ентите- 
тот на културата е да ги поврзува луѓето, народите, земјите, светот, таа е, 
всушност, најинтегративниот фактор и често последна одбрана пред агре- 
сивните разурнувачките, националистичките, милитантните тенденции кои 
сакаат да го разединат и обезвредат светот. Помеѓу културата и другите 
сфери во општеството постојат одредени генерички разлики на кои често 
пати не доволно се води сметка. Мислам дека тоа е посебно значајно за 
нашата земја, во која во последно време често пати се истакнува дека 
нерамномерноста .во економскиот и во социјалниот развиток на наши 
одделни републики или региони сама по себе ја оневозможува југословен- 
ската идеја во сферата на културата. Но, ми се чини дека тука се бркаат 
некои работи кои не се еднородни - културата како творештво, културата 
како благородна, поврзувачка и кохезиона сфера содржи една црта на авто- 
номност во однос на другите области. Работата е, според мене, токму во 
тоа да се објасни и да се сфати дека афирмацијата на југословенската идеја 
во културата може да има едно повратно благотворно дејство врз сите 
други сфери во кои и е дојдено до одредени дезинтеграциони состојби. 

Што се однесува до социјалистичкото југословенство, за кое овде се 
залагам, треба да се каже на самиот почеток дека таквото југословенство 
не е само една можна, апроксимативна или утописка идеја за нас и која 
можеби се појавува и се актуелизира во врска со некои денешни состојби и 
потреби туку е една Идеја која има своја долга и непобитна традиција. Ќе 
се обидам тоа да го образложам со неколку примери од историјата на 
македонската литература во последниве 50 години. 

На самиот почеток од тој период го наоѓаме Рацин како основопо- 
ложник на современата македонска литература кој најтесно соработуваше 
со сите останати национални средини во Југославија. Ние не смееме да 
забораваме дека Рацин голем број од своите песни напишани на македон- 
ски јазик, и покрај условите во кои се наоѓаше македонскиот народ во ста- 
рата Југославија, успеа да ги објави на мајчин јазик во југословенските пуб- 
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ликации од другите средини, што зборува дека идејата на југословенството 


во сферата на културата била жива и дека прогресивното движење во 
Југославија оваа идеја ја имаше вградено во својата програма, во својата 
платформа. Создавањето на македонската нова литература преку Рацин, 
поттикнато од неговото тесно комуницирање со другите југословенски сре- 
дини наиде во нив не само на поддршка, туку и на доста широка афирма- 
ција. Во македонската литература од повоениот период можат да се најдат 
уште многу слични примери. Јас овде ќе го споменам периодот на 50-тите 
години кога сите југословенски средини и литератури беа крајно отворени 
една кон друга, а со тоа отворени и кон светот. Посебно значаен е овој 
момент за македонската литература, каде што преку таквото посредниш- 
тво, преку живата комуникација со сите југословенски средини, македон- 
ската литература за релативно краток временски период успеа да ја 
оствари својата естетска еманципација и да доживее вистинска книжевна 
афирмација во Југославија, а со тоа и да се отвори за една поширока кому- 
никација со светот. Не можам во оваа прилика, размислувајќи за југосло- 
венството во културата, да го одминам и фактот за придонесот на многу- 
мина југословенски културни работници и професори во создавањето на 
младиот македонски универзитет. Мене ми е длабоко останато во сеќава- 
њето присуството на професорот Фран Петре кој беше Словенец но живе- 
еше во нашава средина и кој ни држеше сјајни предавања од југословен- 
ската литература. Од него научивме за прв пат многу работи, не само за 
словенечката туку и за сите други југословенски литератури во првите 
години по ослободувањето. Посебно подрачје каде што таа жива комуника- 
ција и проникнување на нашата книжевност со другите југословенски сре- 
дини е можеби областа на македонската поезија која што за кусо време, со 
своите извонредни резултати, доживеа голема афирмација токму во југос- 
ловенскиот културен простор. А со самото тоа стана податлива и за ната- 
мошна афирмација во универзални светски рамки. 

Кога зборуваме за некои неодмиливи моменти од ширењето на заед- 
ничките идеи во сферата на литературата и културата, не можам да ја 
одминам и 1952-та година и прочуениот реферат на Крлежа на 
ЈБубњанскиот конгрес на Сојузот на писателите на Југославија. Она што 
беше кажано тоагаш од страна на Крлежа имаше крупно значење за сите 
Југословени, за сите делови од нашата земја: во смисла на ослободувањето 
од догматизмот, од доктрината на социјалистичкиот реализам, на воведу- 
вањето на културниот и книжевниот плурализам во нашава земја, во 
поставувањето на фундаментите на една сосема нова културна политика. 
И тие идеи кои беа содржани во Крлежиниот реферат, според мене, имаат 
едно трајно значење и никој не поставуваше прашање кој е авторот на тој 
реферат, од која национална средина, бидејќи такво прашање беше второс- 
тепено и, ми се чини, депласирано. Денес често се доведува во прашање 
југословенската идеја во културата. Од најразлични страни таа се атакува 
или се изразуваат сомневања во нејзината егзистентност. 

Пред неколку години се појави еден текст и термин во изразито пежо- 
ративна смисла како „југославизација“ на југословенските литератури, со 
што, веројатно, се сакаше да се каже дека се врши извесна асимилација на 
националните литератури во Југославија: Во тој контекст, еден од најдис- 
кутабилните термини во последно време е терминот на југословенскиот 
простор. Тој простор обично се спротиставува на националниот културен 
простор. И се вели дека е најбитно да се гради словенечки, хрватски, 
српски, македонски и така натаму културен простор. Секако дека тоа е 
потребно, дека тое е неоџходно, но може да се постави прашањето: Зарем 
изградувањето на еден југословенски културен простор може да му пречи 
на процесот на градењето и конституирањето на националните културни 
простори? Навистина е парадоксално што некогаш југословенската идеја 
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во културата имаше многу повеќе свои приврзаници отколку денес. Пара- 
доксалното е, според мене, во фактот што по повеќе од 40 години заед- 
ничко живеење во еден единствен државен, географски општествено-поли- 
тички простор со неограничени можности за заемно запознавање, добли- 
жување и за сестран духовен и културен трансфер, некои сега кон оваа 
идеја изразуваат одредени резерви. Се разбира, тоа е прашање што треба и 
социолошки, и од други аспекти да се испитува. Но, според мене, ако е 
непобитен фактот дека заедничкото живеење во тој заеднички простор даде 
огромен придонес сите југословенски народи и народности творечки да се 
изразат во димензии што се неспоредливи со нивното минато, кога тие беа 
разделени и со различни средства оневозможувани, тогаш чинам дека пра- 
шањето „за“ или „против“ југословенскиот простор станува беспредметно, 
бидејќи идејата за југословенскиот културен простор е наполно компати- 
билна и кохерентна на идејата за максималната афирмација на нашите 
национални култури. Впрочем, и покрај негови бројни оспорување, јас мис- 
лам и во тоа сум длабоко убеден, дека таквиот простор постои и дека про- 
тив него можат да бидат културбирократите и некреативните творци, оние 
што се плашат да се изложат на поширокиот и построгиот вредносен суд. 

Би сакал во тој поглед да наведам два цитати кои се, според мене, се 
уште актуелни, иако од моментот кога беа изговорени изминаа повеќе 
децении. Тие цитати му припаѓаат на Крлежа, кој во една прилика со 
многу основ беше рекол дека во нашето минато постои неизмерно поголем 
број.елементи што не спојуваат, отколку оние што како наследство на 
мрачните векови не разделуваат. А такви елементи дотолку повеќе би тре- 
бало да постојат и во нашава сегашност што не поврзува со безброј нишки 
и со безброј позитивни примери на заемното комуницирање и заемното 
проникнување. Крлежа се залага за една идеја која, според мене, е се уште 
неисцрпна. Тој вели: „без оглед на резултатите од дијалектолошките испи- 
тувања на првите текстови од Брижинските ливчиња до Бавчанската пло- 
ча, едно е јасно на прв поглед. Од Алпите и Либурнија, од Блатното езеро 
до Дунав и Цариград, од Сењ и Сплит, преку Уна и Врбас, од Котор и 
Неретва до Морава и Вардар,прадавнешната југословенштина со трите 
народни писма ја претставува нонконформистичката магистрала на 
нашата средновековна историја која истрајува, наспроти Византија, Рим, 
Венеција и Франачко-германското царство, се до провалата на Турците во 
15-от век, и која паѓа, но не сака да живее во проскинеза. И покрај се, во 
огромната маса проблеми што се јавуваат како политички и културни 
опасности, нашиот рењеф, сепак, живее според еден принцип на морално-- 
политичка кохезија, иако таа кохезија никогаш не ја претставувал еден 
помоќен општествен хомоген слој кој би морал да превлада цели серии 
расколи или циклусите со огромни сили што во трајните парафрази на вој- 
ните, окупациите и востанијата се јавува со основниот и фатален мотив за 
нашата егзистенција на Дунав и на Балканот.“ 

Посебно актуелно денес одекнуваат и зборовите на Крлежа што тој 
ги искажа во 1952 година во една друга прилика во врска со програмата за 
покренување на едно југословенско списание кое, за жал, ни тогаш, ни под- 
оцна не беше остварено. „Неформулирана материјалистички лево - вели 
Крлежа - артистичката и книжевната суперструктура кај нас покажува 
несомнени симптоми на повторни десни застранувања, заболувања и ожи- 
вувања на мрачни традиции што се јавуваат над оваа земја како смрто- 
носна опасност. Во печатот, по катедрите, во поезијата, во белетристич- 
ката проза стануваат се почести гласовите на конзервативното сомнение 
одвреме-навреме се претвораат и во ламентации на сеопшт нихилизам. Се 
понапразно се зборува за некои либералистички конвенции како за совре- 
мени слободарски принципи, се ситничари без познавање на материјата 
околу апстрактните пароли за слободата на совеста, околу уверувањата и 
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уметничкото творење, а се повеќе до израз доаѓа очигледната глупост на 
десното симулантство. Крајно е време - предупредува Крлежа - да се 
започнат јавни разговори за маразмот на помнењето, за погрешното про- 
ценување на вредноста, за тврдоглавата истрајност на глупавите, но не 
помалку опасни предрасуди за култот на расцепканоста, за преувеличува- 
њето, мошне често, на навистина неважни културно-историски детали. 
Трајно споредување со вредностите од минатото или со оние со кои сме 
опкружени начелно го исклучува култот на локалното преувеличување на 
навистина неважните детали. А овие погрешни вредности од регионална 
перспектива кај нас се култивираат веќе цел век, особено неинвентивно за 
последниве пет децении. А што е најневеројатно и не помалку поразител- 
но, тие и денес се повампирија и стануваат се поагресивни“. 

Овде би сакал да направам една дистинкција за да се одбегнат одре- 
дени недоразбирања.“ „Народите во историјата - вели на истото место 
Крлежа - не се ниту морални, ниту телесни константи и не треба да се иде- 
ализираат ниту во мисловна, ниту во програматска смисла како да се един- 
ствени или целовити организми кои траат во просторот и во времето спо- 
ред некои непроменливи закони.“ Се разбира, овде треба да се уточни след- 
ново: Кога го креваме гласот против претворањето на националното во 
фетиш, во некоја етнобиолбшка категорија вон класниот, што ќе рече, и 
вон историскиот контекст, тоа никако не значи дека ги доведуваме во пра- 
шање националните белези и вредности на уметничкото творештво. Преку 
јазикот, духовната традиција, локалната боја и другите елементи, секое 
творештво е длабоко поврзано со националното, а особено е тоа присутно 
и значајно кај народите кои подоцна национално се осознале. Таквите еле- 
менти се не само неопходни туку се и неделиви, т.е. иманентни на твореш- 
твото на југословенските народи и народности, па во тој контекст, И во 
нашето уметничко творештво. Но, она што, според нас, е поразно, тоа се 
обидите за манипулација и ненужна политизација на националното. А тоа 
се случува тогаш кога националното се појавува како декларативно, како 
самоизолација, како некритичност, како затворање кон другите простори, 
како обид за нарцисоидно самовреднување. А такви појави сме имале и се 
уште ги имаме и во нашава средина, при што тие се појавуваат и изразу- 
ваат на најразлични начини. Еден од нив е содржан и во недоразбирањето 
околу тоа дека е една работа националното како иманентно обележје, а 
друга работа кога национално обележје се зема само по себе како крите- 
риум на вреднувањето. Такви критериуми што би биле засновани един- 
ствено врз националните црти на творештвото, без да се земе предвид 
нивната креативна потенција, според мене, не постојат. И кога тие се негу- 
ваат и потхрануваат со тоа, всушност, само редукционистички се лими- 
тира сферата и дејството на националната култура и нејзината уметност се 
насочува кон изолација, и се создаваат нереални илузии за нивната вред- 
ност, па со самото тоа се креваат непотребни брани и прегради спрема дру- 
гите култури. Впрочем, да земам како илустрација два примери од сферата 
на нашата современа книжевност. Да земеме двајца наши истакнати совре- 
мени поети како што се Блаже Конески и Радован Павловски. Тие се, може- 
би, најнационални поети во одредена смисла, но се исто така притоа и нај- 
југословенски и најуниверзални, светски поети, бидејќи националното кај 
нив не е манифестно, не е надворешно, туку е длабоко вградено во нивниот 
сензибилитет и во нивниот креативен потенцијал. 

Значи, станува збор за потребата националниот и југословенскиот 
културен простор, кој не е никаков наднационален или унитаристички кон- 
цепт туку потреба за надминување на презагриженото и тесно национално 
затворање што е, пак, првиот чекор кон национализмот, да не се спротис- 
тавуваат еден на друг туку да се сфатат како две компоненти на нешто што 
е единствено и неделиво. Отаде, јас не сум против негувањето на национал- 


84 


ЈУГОСЛОВЕНСТВОТО 


ниот културен простор со опфатот на деловите и надвор од пошироката 
заедница, но никако не сум за такво негување на националниот простор 
кое оди на штета на поврзувањето на сите такви простори во поширокото 
заедништво, т.е. свртувајќи се исклучиво кон нашите национални интереси 
да и свртуваме грб на југословенската зедница во целост. Ова дотолку 
повеќе што, колку што ми е познато, некаков асептички чист етничко-наци- 
онален простор во нашава земја одвај би можеле да најдеме. А и доколку 
би се нашол или остварил, сигурен сум дека тоа би значело многу повеќе 
осиромашување отколку збогатување на нацијата или народноста што 
сака да живее во таквата изолација. 

На крајот, би се обидел да кажам како ја гледам перспективата на 
југословенската идеја во културата кај нас. И покрај сега мошне присут- 
ните дезинтеграциони процеси, мислам дека таа идеја во иднина ќе дожи- 
вее своја реафирмација и ќе биде една од нашите водечки идеи. Но да се 
остварува тоа мислам дека е неопходно и неодложно потребно- она што е 
најдобро, најкреативно, најквалитетно на планот на културата и твореш- 
твото во сите наши републики и покраини и национални средини да биде 
познато во сите делови на нашата поширока заедница. Затоа што сум убе- 
ден дека веќе со својот квалитет и со својата креативност тоа ќе претста- 
вува еден единствен културен и идееен фронт не само внатре во земјата 
туку и наспроти светот. Само на таков начин, чинам, ќе доаѓаме во ситуа- 
ција вредностите на сопствената цивилизација, низ богатството на разли- 
ките, да ја прикажеме на светот не преку една загрижена национална и 
исклучива програма туку преку едно обмислено, врз построги критериуми 
засновано, презентирање на нашите најдобри остварувања. Голема улога 
во овој поглед треба да одигра и уметничката критика кај нас која, исто 
така, се повеќе се затвора во националните средини, така што веќе почнува 
да се зборува и за категоријата на националниот критичар. Мислам дека 
тоа е погрешно и дека е неопходно критичарите од едната средина да ја 
следат и да ја вреднуваат продукцијата во другите наши културни средини. 
Само тогаш ќе дојдеме до вистински далеку пообјективни и поздрави кри- 
териуми за вредностите кои во тие средини се создаваат. Исто така, сметам 
дека една од причините за заостанувањето во оваа сфера е недоволно раз- 
виената југословенска компаративна наука која би требало да добие нови 
импулси и која би можела да најде извонреден материјал во се она што 
беше стварност на нашите култури во изминативе децении. 

Човекот е суштество кое има свој национален идентитет, но гој е и 
едно генеричко и социјално битие, а сите тие компоненти, можеби, најфлу- 
идно се рефлектираат токму во културата и творештвото. Ако сосема ја 
напуштиме идејата за интегративната сила и моќ на културата и на крите- 
риумите за кои зборувам, мислам дека ќе дојдеме во ситуација да останеме 
без соодветни одговори на едно од набитните прашања на планот на југос- 
ловенската култура и уметност. Само врз национална основа, која сега 
доминира и се пренагласува, мислам дека ние ќе можеме да го дадеме 
вистинскиот одговор. На крајот, ќе кажам дека југословенската идеја во 
овој момент е загрозена од многу елементи кои своето објаснување ќе го 
најдат во другите сфери, во економската, во социјалната, па и во политич- 
ката. Но тоа, според мене, уште не значи дека оваа идеја останува без своја 
реална перспектива. Мислам дека токму она што на еден поширок план се 
забележува во светот, како една неминовност, а тоа е тежнението кон сеоп- 
шта интеграција, процесите кои укажуваат на една императивна потреба за 
зближување и проникнување на земјите и народите, додека тоа ќе и го про- 
бие патот и на оваа идеја, чиј што позитивен развој ќе не доближува до све- 
тот и ќе не вклучува во неговите прогресивни, културни и творечки проце- 
си. 
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реформата 
на даночниот систем 


Нашиот даночен систем, во основата, е базиран врз посредно одано- 
чување и поедноставена структура на даноците, врз нееднаков третман со 
даночно оптоварување на индивидуалниот и општествениот сектор и врз 
гранично учество на прогресивното оданочување, па секако како таков и не 
може да се користи како ефикасен инструмент во водењето на стабилизаци- 
оната, развојната, и социјалната политика, односно во решавањето на 
крупните растројства и деформации што се напластија во општествената 
репродукција. Кога би се вратиле назад 20 години, би констатирале дека 
даночниот систем битно не е менуван иако го карактеризираат крупни сла- 
бости. Имено, вкупната економска политика не можеше да биде ефикасна 
во решавањето на проблемите зашто се потпираше врз стеснет репертоар 
на мерки, а, пред се, врз мерките на монетарно-кредитната политика, без 
да се извршат неопходните промени во основите на даночниот систем, во 
основите на даночната политика и системот на даноците и придонесите. 

Оценувајќи дека изведувањето на реформата на стопанскиот систем е 
најзначајната задача што стои пред нашето општество, а во тие рамки и 
реформата на даночниот систем, Сојузниот извршен совет ги прифати кон 
средината на јуни оваа година. „Почетните основи за реформа на стопан- 
скиот систем“ ги подготви Комисијата на СИС за реформа на стопанскиот 
систем. 

Во документите озаглавени со: „Почетни основи за реформа на сто- 
панскиот систем“ е извршен квалитетно целосно нов пристап со што кон- 
зистентниот фискален систем и даночната политика треба да бидат еден од 
клучните инструменти на макроекономското насочување и поттикнување 
на стопанскиот развој, структурното прилагодување на стопанството и 
неговиот техничко-технолошки развој. Имено, во документите „Почетни 
основи за реформа на стопанскиот систем“ се истакнува. потребата за зна- 
чајни промени во системот на општественото финансирање, а во него, 
покрај другото, се предвидува и следново: 

прво, постојниот систем на општествено финансирање да се насочи 
кон нови вонфискални цели; 


Емитувано на 26 октомври 1988 година 


89 


ЕКОНОМСКИ ФОРУМ 


РЕНА АА а оа ано ваа Ааа АА АА нон 


второ, институтот на слободна размена на трудот, самоуправното 
интересно организирање и придонесот да се преиспитаат и да се пронајдат 
адекватни решенија; 

трето, за придонесите да се спроведе хармонизација на основните 
елементи на системот внатре во социјалистичките републики и социјалис- 
тичките автономни покраини; 

четврто, за системот на данокот, како еден од елементите на един- 
ствениот југословенски пазар, со сојузен закон да се утврдат елементите на 
даночниот систем; 

петто, со заедничка даночна политика (која би можела да се утврди 
со сојузен закон или со договор на социјалистичка република и социјалис- 
тичка автономна покраина) да се утврдуваат усогласени распони на опто- 
варување на збирно набњудуваните даноци и придонеси, потоа најзначај- 
ните единствени даночни олеснувања и ослободувања во распони; 


шесто, да се пристапи кон истражување и проверка на оправданоста 
за воведување на таканаречениот данок на додатна вредност; 

седмо, оданочувањето на работните организации да се врши според 
основа која ќе ја претставува остварената добивка во земјава и во стран- 
ство, намалена за сите ставки што водат кон двократно оданочување; 


осмо, во системот на оданочувањето на граѓаните да се воведе така- 
наречениот синтетички данок на доходот на граѓаните; 

деветто, приходот од имотот задолжително ќе треба да се оданочува, 
а што посебно би се проучило; 

десетто, да се обезбеди рационализација и поедноставување на вкуп- 
ниот систем и општествено финансирање и така натаму. 

Реформата на системот на општественото финансирање би требало 
да биде од таков карактер и дострел за да обезбеди рационално функцио- 
нирање и ефикасен развој на целокупната општествена надградба, а истов- 
ремено, да обезбеди целосно функционирање на југословенскиот пазар, и 
многу повеќе да биде во функција на остварување на економската, антиин- 
флационата, социјалната и, како најважно, развојната политика. 


Многу долг период евидентните неконзистентности и нерационал- 
ности во системот на финансирање и развој на општите и заедничките 
потреби на општеството имаа значително влијание врз појавата на економ- 
ската криза во земјава, а се заострија при крајот на претходната и во оваа 
деценија. Претежен број фактори од оваа област дејствуваат со несмалена 
тежина, при што ги нарушуваат тековите на општествената репродукција 
и ја продлабочуваат општествената и стопанската нестабилност. 


Уште во средината на 60-те години по стопанската реформа и кон 
средината на 70-те години во доменот на фискалниот систем се вградени 
одредени дестабилизирачки решенија. Познато е дека во 1965 година сис- 
темски се променети основите на оданочувањето. Имено, тогаш, покрај 
другото, се укинати речиси сите видови непосредно оданочување на дохо- 
дот на општествениот сектор на стопанството. Поради тоа, институциона- 
лизиран е данокот на промет, како посреден и главен избор за прибирање 
буџетски приходи. 

По 1974 година фискалниот систем и натаму радикално се реконстру- 
ира. Најбитни белези на тие промени се: општата децентрализација, така 
што републиките и покраините добиваат речиси целосен суверенитет на 
подрачјето на општественото финансирање. Имено, овој систем се дезин- 
тегрира на два одвоени система (општа и заедничка потрошувачка). Се 
институционализира систем на слободна размена на трудот и се воведува 
систем на придонеси за финансирање на општествените дејности и врз тие 
основи се спроведува широка хоризонтална децентрализација во поглед на 
организирање и финансирање на тие дејности. 


90 


ЕКОНОМСКИ ФОРУМ 


Суштината на системот на слободната размена на трудот требаше да 
се изрази во воспоставувањето такви односи во рамките на самоуправните 
интересни заедници каде што врз основа на одредувањето на висината на 
придонесот со спогодување и договарање меѓу корисниците и давателите 
на услугите би се воспоставувале усогласени односи меѓу „понудата“ и 
„побарувачката“ за услуги на општествените дејности и заеднички би ги 
решавале сите прашања од работењето и развојот на тие дејности. Меѓу- 
тоа, се покажа дека таквиот систем тешко се остварува во практиката и 
дека тој е многу сложен, нереален, односно како таков нерационален. Од 
тие причини во процесот на неговата реализација се јавува и се кумулираа 
многубројни деформации. 

Според тоа, не е спорно дека југословенскиот систем на општествено 
финансирање, по многу карактеристики, претставува анахронизам, а 
посебно ако станува збор за степенот на неговата децентрализација и изра- 
зено ослабена положба на федерацијата, потоа запоставување на економ- 
ските, антиинфлационите и развојните функции на фискалниот систем и 
фискалната политика. Имено, ваквиот систем е многу контроверзен и раз- 
биен на повеќе системи и потсистеми и тој е непримерен на потребите на 
современиот развој. Најлошо е тоа што истиот е еднодимензионално 
поставен, со оглед дека првенствено е подреден на остварување чисто фис- 
кални функции, а притоа претерано се базира врз посредно оданочување, а 
го запоставува директното (непосредното) оданочување и неадекватно го 
оданочува населението, имотот и друго. Таквиот систем предизвикува 
многубројни инфлаторни последици и социјално не е праведен. Во услови 
назабрзана инфлација, неефикасноста на фискалниот систем и политиката 
е се поизразена. Од друга страна, неговите развојни, економски, социјални 
и поттикнувачки функции се занемарливи. Сето тоа во голема мера услови 
неефикасен вкупен општествено-економски развој, поради што е неопходна 
радикална фискална реформа, т.е. реформа на целокупниот систем на 
општественото финансирање. 

На подрачјето на данокот најдобро и најрационално решение може 
да биде она со кое федерацијата со сојузни прописи би ги утврдувала 
даночниот систем и заедничките основи на даночната политика што би ја 
сочинувале основата на единствениот југословенски пазар. Значи, федера- 
цијата во иднина би требало да има исклучиво право и должност да го уре- 
дува единствениот даночен систем, што сега, ако се исклучи данокот на 
промет, и тоа делумно, е во исклучива надлежност на републиките, покраи- 
ните, градовите и општините. Со тоа во доменот на даночниот систем би 
била исправена и грешката што е направена при донесувањето на Уставот 
од 1974 година. Имено, тогаш во основите што го сочинуваат единстве- 
ниот југословенски пазар (во член 252) не е ставен и даночниот систем. 
Тогаш е извршена децентрализација во доменот на данокот, а во член 255 
од Уставот на СФРЈ се зборува за тоа дека републиките и покраините сора- 
ботуваат во оваа област и дека со меѓусебни договори ги усогласуваат 
основите на даночната политика и даночниот систем ако тоа го бара обез- 
бедувањето на единството и стабилноста на југословенскиот пазар. Во 
истиот член се даваше можност органите на федерацијата да можат, 
заради остранување на нарушувањата на пазарот, да им предлагаат на 
републиките и покраините тие, врз основа на меѓусебен договор, да презе- 
мат одредени интервентни мерки во доменот на данокот. Меѓутоа, непос- 
тоењето на договор не ги спречува републиките и покраините да донесу- 
ваат прописи во областа на данокот, даночната политика и даночниот сис- 
тем. Значи, оваа одредба најдобро покажува дека им е даден голем сувере- 
нитет на потесните општествено-политички заедници на фискалното под- 
рачје. Во нашата земја добивме осум заокружени даночни системи, а про- 
блемот на големите разлики во даночниот систем и даночната политика се 
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сакаше да се надмине со донесување соодветни договори. Имено, од 1974 
до денес се донесени преку 20 договори од оваа област, а договорањето за 
оваа проблематика се покажа неефикасно. 

Непостоењето на единствени основни решенија е неконзистентно и 
со концептот за единствениот југословенски пазар што дојде до израз и во 
практиката. 

Досегашната практика, исто така, покажа дека без единство на основ- 
ните решенија не може ефикасно да се остварат развојните, економските и 
социјалните функции на даночниот систем и даночната политика. Имено, 
нема никаква логика да имаме единствен монетарен и девизен систем и 
единствени основи на кредитниот и банкарскиот систем, единствен систем 
и заедничка политика на економските односи со странство, а да немаме и 
единствени основни решенија во даночниот систем и политика, бидејќи 
овие три сегменти на системи и политики се во најтесна меѓузависност Н 
комплементарност. 

Со системските промени на подрачјето на данокот би се решила 
практично само една третина од проблемите на подрачјето на финансира- 
њето, бидејќи слободната размена на трудот, т.е. придонесите прават две 
третини од вкупните општествени приходи. Со оглед дека и на ова под- 
рачје долгорочно се присутни многубројни и крупни нерационалности и 
тука би требало да се извршат радикални промени до колку се сака да се 
обезбедат сите битни претпоставки за надминување на општествено-еко- 
номската криза и за успешно остварување на економската стабилизација. 

Според тоа, имајќи ги предвид природата и карактерот на функцио- 
нирањето и финансирањето на општествените дејности и дека институцио- 
налниот систем на слободна размена на трудот ниту минимално не ги 
задоволува поставените цели и задачи, би требало во склопот на уставните 
промени да се извршат соодветни промени во доменот на придонесите. 
Повеќе причини зборуваат дека треба да се утврди единствен систем, како 
и заеднички основи на политиката на придонесите. Според тоа, би требало 
да се даде можност за „интеграција“ на системот на даноците и придонеси- 
те, како и на другите давачки со оглед дека тие по природа се комплемен- 
тарни. На тој начин би се обезбедила една важна алка за макроекономско 
управување на стопанството, а посебно за обезбедување рамноправност и 
единство на општите услови за стопанисување, за зајакнување на единстве- 
ниот југословенски пазар, за интензивирање на интеграционите процеси на 
единственото стопански подрачје и така натаму - што се и клучни опреде- 
лувања во Долгорочната програма за економска стабилизација, односно 
основа на уставното определување за обезбедување еднаквост и рамноп- 
равност на секој граѓанин и стопански субјект на целата територија на 
Југославија. Промените во системот на придонесите, односно во финанси- 
рањето и функционирањето на општествените дејности посебно се акту- 
елни ако се имаат предвид повеќегодишните слабости и нерационалности 
кои се репродуцираат и заоструваат. 

Најрационален пристап би бил ако во рамките на сегашните промени 
се обезбеди системот на општественото финансирање во основата да биде 
целосно и конзистентно уреден, гогласно со концептот на единствениот 
југословенски пазар, со потребата за обезбедување рамноправни и един- 
ствени услови за стопанисување. Како таков тој би можел да биде и еден од 
клучните инстументи на макроекономското насочување и поттикнување на 
стопанскиот развој што би требало да биде и битен елемент на економ- 
ската политика во иднина. 

Од наведените причини на единствен начин би морало да бидат одре- 
дени основните елементи на фискалниот систем: обврзници на даноците и 
придонесите, извори и основа за плаќање, видови даноци и придонеси, 
видови стапки (пропорционални, прогресивни, комбинирани и слично), 
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распони на стапките, даночните ослободувања, олеснувања, дестимула- 
тивни облици на даноци и слично. 


Начелно земено, решенија за претходно спомнатите основни еле- 
менти на системот би морало да се бараат во следниве правци: кога ста- 
нува збор за определување на даночните обврзници, да се прават рацио- 
нални предлози - наместо поединецот, во иднина домаќинството да биде 
даночен обврзник. Вака предложеното решение е поткрепено и од економ- 
ски, и од социјални причини. Кога е во прашање домаќинството, основа би 
претставувал вкупно остварениот приход. Врз тие основи, структурата и 
формирањето на фискалните приходи би требало да бидат променети со 
што радикално би морало да се намали учеството на приходите од дано- 
кот на промет, додека би се зголемило учеството на непосредните приходи, 
би се зголемило значењето на данокот на вкупниот приход на граѓаните, а 
посебно приходот по основа на монополски и рентни доходи, оданочување 
на имотот, а особено приходите од имотот. 

„Даночните стапки би морало да бидат единствени со што би се 
остраниле сегашните неразумно големи разлики меѓу републиките и 
покраините. Кога е во прашање основата според која би се оданочувале 
стопанските со рестриктивни, одбивни ставки, во прилог на ова размислу- 
вање можат да се наведат повеќе причини: во суштина тоа би бил непосре- 
ден данок; условите за стопанисување би биле порамноправни, но и мож- 
ностите за поттикнување со овој инструмент - од страна на економската 
политика би биле поголеми, како и нејзиното влијание врз цените, распре- 
делбата, технолошкиот развој и слично; даночниот товар би бил порамно- 
мерно распореден; трошочните калкулации и цените би биле пореални, а 
со тоа и споредливоста на нашите цени со цените во развиените земји би 
била поадекватна што е битен критериум за споредување со светската про- 
дуктивност и ефикасност. Данокот на промет би требало да се врзува за 
одделни специфични облици на финална потрошувачка. 

Даночните стапки, по правило, би морале да бидат прогресивни, а во 
одредени случаи би била пожелна нивна комбинација со пропорционални- 
те. Вистината на прогресијата максимално би била зависна од целите на 
развојната и економската политика, а и од економската сила на даночниот 
обврзник. Посебно, сегашните неоправдани распони на социјално раслоју- 
вање во општеството ги актуелизираат уште повеќе примената и домина- 
цијата на прогресивното оданочување. 

Што се однесува до даночните олеснувања и даночните ослободува- 
ња, односно поттикнувања, тие би морале да бидат што повеќе во функција 
на техничко-технолошкиот развој, во функција на структурно прилагоду- 
вање на стопанството, поттикнување на извозот, воспоставување опти- 
мална комбинација на производните фактори, јакнење на квалитетните 
фактори на стопанисување и развој, смирување на инфлацијата и така 
натаму. Инаку, приоритетите на заедничката развојна политика на земјава, 
даночните бенефиции и поттикнувања би морало да бидат единствени. Од 
друга страна, даночните санкции што подразбираат посебни стапки со 
остра прогресија би требало, освен за таканаречените неработни приходи, 
да се применуваат за одделни нерационални видови потрошувачка, како и 
општествено нерационални инвестиции и слично. 

Досегашното наше искуство упатува на потребата од активирање на 
фискалниот систем и политика во доменот на развојот и структурното 
прилагодување на стопанството. За разлика од нас, долгогодишната прак- 
тика на развиените земји со пазарна економија, кога станува збор за 
поттикнување и насочување на развојот со фискални механизми, е пози- 
тивна и дава значајни резултати. Меѓутоа, во нашава земја улогата на 
буџерот речиси целосно е редуцирана. Во последно време и кај нас почнува 
да се развива сфаќањето дека функцијата на фискалниот систем и политика 
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е посредна, но и непосредна и дека е потребна во доменот на развојот и 
секако во неговото адекватно насочување. Во врска со тоа би требало со 
адекватни инструменти и мерки да се дејствува врз повеќе основи и на 
повеќе развојни подрачја. Имено, со фискалните механизми би требало да 
се дејствува на научно-технолошкиот развој и врз тие основи на структур- 
ното прилагодување на стопанството со поттикнување на развојот на сите 
оние дејности и гранки што се подложни на интензивна примена на новите 
техничко-технолошки решенија, потоа на активирање на многубројните 
внатрешни потенцијали и одредени компаративни предности како што е 
земјоделството на пример: со оглед дека во земјоделството има огромни 
земјоделски површини што производно се неискористени и необработени, 
би требало да се институционализираат високи даночни стапки за секој 
хектар необработлива површина. Исто така, со фискалните инструменти 
би требало да се извршат радикални промени во системот и политиката на 
даноците што се однесуваат на малото стопанство, бидејќи забрзаниот раз- 
вој на малото стопанство е, секако, една од примарните претпоставки не 
само за излез од економската криза и за поуспешно решавање на пробле- 
мот на вработувањето, туку и за интензивирање на економскиот развој во 
целина. Гледано од аспект на малото стопанство, најбитно би било даноч- 
ните механизми така да се формулираат што ќе поттикнуваат кон ширење 
на активноста и кон зголемување на квалитетот на производите и услугите 
при што да се изедначат основните решенија во инструментите на даноч- 
ната политика за територијата на целава земја. Радикални зафати треба да 
се направат особено во однос на таканаречената „сива економија“, односно 
таквата работа да се легализира и соодветно да се оданочи. 

Со новите мерки и на вработените би требало да им се дозволи да се 
занимаваат со дополнителен труд при што тие својата дејност официјално 
треба да ја регистрираат и секако да плаќаат данок. Практиката во некои 
општини е позитивна во овој домен. За секој илегален труд, односно непла- 
тени даноци би требало да се применуваат драстични казни. 

Со адекватни даночни инструменти е можно и населението да се сти- 
мулира кон поголемо штедење, бдносно кон рационално користење на рас- 
положливите средства. 

Улогата на фискалната политика е незаменлива во остварувањето на 
антиинфлационата политика, особено кога е во прашање регулирањето на 
конјуктурата на пазарот, односно остранување разни облици на пазарна 
нерамнотежа, насочување на стоковно-паричните односи и слично. Меѓу- 
тоа, во нашите сегашни услови дејствувањето на фискалната политика во 
голем дел е ограничено првенствено од причини од системска природа кои 
се манифестираат во рекордното ниво на децентрализирани јавни финан- 
сии, во целосна одвоеност на основните области на општественото финан- 
сирање и во доминација на посредните даноци. 
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рајко томаш 


стоковното производство 
во самоуправниот систем 


- 


Структурата на економските мотиви и можностите за нивно општес- 
твено потврдување се од пресудно значење за репродуцирање на владејач- 
ките односи на производството. Стопанските субјекти самостојно, однатре 
го диференцираат системот на економските интереси чија материјална 
потврда настанува како резултат на меѓусебното соочување на производи- 
телите на пазарот. Создавањето основни економски побуди на стопанските 
субјекти однатре и нивното објективизирање и сведување на општествена 
мера низ пазарно соочување на носителите на понудата и побарувачката, 
поради природата на самоуправниот систем, мора да претставува основа 
на организацијата на оџштественото производство и во услови на самоуп- 
равување. Развојот на пазарниот систем на стопанисување се појавува и 
како услов за ефикасен развој на социјалистичките самоуправни односи, 
бидејќи пазарниот модел на стопанисување обезбедува слободно искажу- 
вање на економските интереси, што е битен предуслов за самоуправува- 
њето и за објективизирање на односите во репродукцијата, без што не 
може да се обезбеди прогресивен динамизам на стопанството. 


- Проблемот на 
максимизирачкото 
однесување - 


Во југословенската теорија на цените!) се издиференцираа два при- 
стапа за однесувањето на економските субјекти при остварувањето на 
целите на работењето: прво, максимизирачкото однесување и, второ, одне- 
сувањето со цел за постигнување некое задоволително ниво на одредена 
економска големина. 


Емитувано на 14 и 21 декември 1988 година 

"у Овде проблемот на максимизирачкото однесување се набњудува само во 
оние концепции што имаат аналитички пристап кон теоријата за цените, додека 
оние од нормативен карактер немаат за последица воспоставување структура на 
цената согласна со слободно искажаните економски побуди на пазарните учесници, 
па не ги сметаме за значајни за теориското втемелување на врската на самоуправ- 
ниот систем и стоковното производство. 
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Можеби целиот проблем за максимизирачкото однесување на еко- 
номските субјекти во југословенското стопанство и не би добил толкаво 
значење до колку во почетокот на седумдесеттите години Анте Чичин - 
Шаин не истапеше со тезата за запоставување на максимизирачкото одне- 
сување на производителите како почетна точка на секоја теорија за цени- 
те.) Меѓутоа, Анте Чичин - Шаин, поради неразбирањето на односите 
меѓу максимизирачкото однесување и просечните големини во марксис- 
тичката економска теорија, не укажа на вистинскиот проблем на југосло- 
венската теорија за цените. Југословенската теорија за цените, како што 
вели Пјаниќ, тргнува од максимизирачкото однесување на економските 
субјекти врз основа на кое се образуваат просечни големини во стопанство- 
то.) Според тоа, просечните големини се однесуваат на една гранка или на 
целото стопанство, додека максимизирачкото однесување на економските 
субјекти не подразбира нивен стремеж за постигнување на просекот. Кри- 
териумот за максимизирачкото однесување на економските субјекти има 
тенденција на упросечување поради дејствувањето на големите урамноте- 
жени сили во стопанството. Со тоа се обезбедува трансформацијата на 
вредноста на стоката во соодветен облик на нормална цена. Бидејќи нор- 
малната цена се јавува како гравитациона точка на системот на цените, и 
постојат постојани осцилации на пазарните цени околу нормалната, а 
нивните поклопувања се се повеќе случајност отколку правило, и максими- 
зирачкото однесување на економските субјекти нема карактер на однесу- 
вање со цел за постигнување точно одредена големина. Тоа е однесување 
на индивидуалниот стоковен производител кој има желба неговиот труд, 
содржан во стоката, да добие што е можно поголемо општествено призна- 
ние. Меѓутоа, колкаво општествено признание ќе добие не зависи само од 
него, бидејќи тоа во конкурентските услови е процес независен од поеди- 
нечната волја на стоковниот производител. Според тоа максимизирачкото 
однесување на економските субјекти не се сведува на прецизно одредување 
на големината што се максимизира, не се сведува на одредување на стап- 
ката и рангот на учеството во примарната распределба или економската 
положба на стопанскиот субјект, туку тоа ја опишува економската филозо- 
фија што ја предизвикува деловната политика на стоковниот производи- 
тел, правејќи ја така и движечка сила на стопанскиот механизам. Максими- 
зирачкото однесување е трајна карактеристика на стоковните производите- 
ли. Тие марксимизирачки се однесуваат и тогаш кога општествената мерка 
на остварениот мотив на стопанисување е недоволна за проста репродук- 
ција, како што (максимизирачки) се однесуваат и кога присвојуваат екстра 
приходи. Значи, максимизирачкото однесување на стопанските субјекти е 
заедничка карактеристика во однесувањето и на најдобрите и на најслаби- 
те, како на малите така и на големите стоковни производители. Тоа овоз- 
можува, врз негова основа да се доаѓа до некоја просечна големина на 
мотивот на максимизирачкото однесување. 

Доктор Иван Стојановиќ ја застапува тезата дека кај нас може да се 
прифати ставот дека максимизирањето на добивката или на која било 
друга економска големина е нереално и дека е тешко да се практикува. 
Стремежот за максималното може да значи стремеж кон нешто што е 
тешко или невозможно да се утврди. Стојановиќ во ова гледа пореална 
слика на ставарноста, иако и самиот истакнува дека тоа не мора да биде од 
некое посебно теориско значење. 

Се чини дека „задоволително високо“ - во услови на пазарно стопан- 
ство - е исто така нешто неодредено, бидејќи судот за тоа дали е нешто 


гу А. Сача - ат, Р. Мо, А. Уапае, Ропаѓапје затоиргаупов ргедигеѓа, 
Харгер, 1970 
") ре Хогап Рјапгќ, Кобпа ргѓигеда и затоиргаупот 5ѓ5ѓети, 5(г. 72 
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доволно високо или ниско го донесува оделниот производител. Овој негов 
суд за доволноста или недоволноста на остварената економска големина 
не е ништо друго освен негов однос кон објективните пазарни мерила, 
односно кон механизмот кој ги сведува индивидуалните трудови на произ- 
водителите на општествената мера. Поради тоа сметаме дека ова гле- 
диште на проблемот на мотивацијата на стоковните производители во 
југословенското стопанство може да се толкува на два начина: прво, како 
посебен пристап кон изучувањето на мотивацијата на стоковните произво- 
дители и, второ, како поинаков аспект на разгледување на максимизирач- 
кото однесување. 

Ако се прифати дека мотивот на стопанисување на стоковниот,про- 
изводител во услови на социјалистичко самоуправување е остварувањето 
задоволително ниво на некоја економска големина, тоа би значело; дека 
стоковниот производител не е заинтересиран да остварува поголемо ниво 
од достигнатото задоволително, дури и тогаш кога на пазарот за тоа 
постојат објективни можности. Со други зборови, при таквата мотивира- 
ност би останало нејасно кој е механизмот за формирање на екстра големи- 
ни, бидејќи економски е логично дека достигнатото просечно ниво на голе- 
мина која е мотив за стопанисување би било доволно да обезбеди нор- 
мална репродукција, па според тоа и да биде задоволително високо. Спо- 
ред тоа, спорно би било и самото формирање на просечната големина, а би 
се изменило и нејзиното економско значење. Просечната големина би била 
еднаква на сите други големини, бидејќи односот на одделните стоковни 
производители спрема неа е индивидуален и таа за едните е доволно висо- 
ка, а за другите неприфатливо ниска. Ако нема стремеж за екстра големи- 
ни, бидејќи тие се повеќе отколку доволни, нарушен е механизмот за фор- 
мирање на просечните големини. Исто така, исклучувањето на стремежот 
за екстра големина на мотивот за стопанисување би имало за последица 
забавување на техничкиот прогрес и на порастот на продуктивноста на 
трудот. Од наведените причини сметаме дека стремежот за постигнување 
на некое задоволително високо ниво на големина, што е мотив за стопани- 
сување, не може да-се прифати како принцип на однесување на стоковните 
производители во југослвенското стопанство. 

Веќе спомнавме дека стремежот за максимизирање на мотивите на 
стопанисувањето ја предизвикува деловната политика на стоковниот про- 
изводител. Стоковниот производител го прилагодува своето производство 
според стремежот за максимално постигнување на мотивот на стоганису- 
вањето. Меѓутоа, тоа не значи дека пазарот ќе му овозможи на одделниот 
стоковен производител во распределбата да присвои колку што сака. Зна- 
чи, од една страна, при настапот на пазарот стоковниот производител е 
заинтересиран од пазарот да извлече максимум додека, од друга страна, 
остварува учество во распределбата што е објективно определено. Она што 
стоковниот производител ќе го добие како општествено признание за сво- 
јот труд може да биде доволно или недоволно високо да го задржи или да 
не го задржи во истиот вид на дејност. Прашањето дали е доволно или 
недоволно за нормално одвивање на репродукцијата она што ќе се добие 
како општествено признание за потрошениот труд-во производството не е 
беззначајно. Таа мерка не е во спротивност со максимизирачкото однесу- 
вање туку тоа е став на пазарот спрема трудот на максимизирачки ориен- 
тираниот стоковен производител, но таков став за кој судот „задоволу- 
вачко високо“ го дава самиот стоковен производител. Според тоа, при 
настапот на пазарот, стоковниот производител е максимизирачки располо- 
жен според принципот на мотивот на стопанисувањето, но тоа што се слу- 
чува на пазарот во доменот на општествената верификација на неговиот 
труд не е под негова непосредна контрола, така што мора да оценува дали 
тоа општествено признание на неговиот труд е доволно високо за да може 
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нормално да работи и да се развива. Ако вака се набњњудува мотивираноста 
на стоковните производители да остварат задоволително високо ниво на 
мотивот на стопанисувањето, тогаш тоа не е ништо друго освен поинаков 
аспект на набњудување на една иста суштина, односно на максимизирач- 
кото однесување на пазарните учесници. 


Правилното уочување на економските мотивации на стопанските 
субјекти претставува едно од најзначајните прашања со кои се среќава 
секоја теорија за цените. Во југословенската литература е прифатено дека 
доходот претставува една од најзначајните категории во стопанскиот сис- 
тем. Меѓутоа, тоа не значи дека сите прашања околу доходот теоретски се 
апсолутно јасни и решени. 


Законот за здружениот труд пропиша осум задолжителни показатели 
за мерење на резултатите на трудот на работникот и ефикасноста на рабо- 
тењето на основните организации на здружениот труд.“) Меѓу нив постои 
општа рамноправност и задолжителност за истовремено искажување. 
Истовремено објективните разлики во условите на стопанисување ја пред- 
извикуваат различноста на показателите меѓу гранките, дејностите и сто- 
панските субјекти додека, од друга страна, не постои методолошка 
постапка за сведување на толку разнородните показатели на синтетички 
израз. Сево ова му оди во прилог на фактот дека во услови на општа сто- 
панска поврзаност и зависност, набњудувано според одделни показатели, 
стопанските субјекти се доведени во многу различни позиции, па спрема 
иста стопанска трансакција различно се мотивирани. Сето тоа остава 
широки можности за парцијално искажување на економските меѓузавис- 
ности на стопанските субјекти, што зборува за неможноста од истовремено 
воспоставување на единствен мотив за стопанисување во целото стопан- 
ство, без што не може да се зборува за стремеж на стопанството кон некоја 
точка на долгорочна рамнотежа. Во услови на осум различни, задолжи- 
телни и рамноправни показатели не е можно да се воспостави монолит- 
ност на мотивираноста на стопанските субјекти и да се обезбеди нивните 
секојдневни акции да го водат стопанството кон состојба на рамнотежа. 


Наведените и слични проблеми, врзани за показателите дефинирани 
со првата варијанта на законот на здружен труд, а пред се пореалното гле- 
дање на проблемот на економската криза во Југославија и правците за 
натамошниот развој, влијаеа во Долгорочната програма за економска ста- 
билизација проблемот за економската мотивираност и показателите за 
неговото искажување да се постават пореално. Тоа не значи дека пробле- 
мот е теоретски трајно непротивречно поставен и решен. Меѓутоа со стес- 
нувањето на кругот на показателите и со поставувањето на одредени гра- 
дации меѓу нив, опишаните противречности донекаде се ублажени, но не и 
трајно отстранети. Во Долгорочната програма за економска стабилизација 
се зборува за четири показатели како конечна мера за доходот и тоа: доход 
по работник, доход во однос на ангажираните средства, бруто личен доход 
по работник и акумулација во однос на ангажираните средства. Начинот 
на нивната примена се врзува со економските законитости. 


Првите два показатела, доходот по работник и доходот во однос на 
користените средства, претставуваат одредена мера на доходот според 


“) Во чл. 140 од ЗЗТ од 1976 година наведени се следниве показатели како 
задолжителни: доход по работник, чист доход по работник, личен доход и средства 
за заедничка потрошувачка по работник, чист личен доход по работник, доход во 
однос на просечно користените средства, акумулација во однос на доходот, акуму- 
лација во однос на чист доход и акумулација во однос на просечно користените 
средства. 
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ангажираните фактори на производството.“) Веднаш треба да се каже дека 
не е можно да се постави конзистентна теорија на нормална цена што би 
била резултат на истовремено максимизирање на овие два показатела. 
Исто така, нивното поединечно користење како показатели на деловниот 
успех на стоковните производители би покажувало, во првиот случај, мак- 
симизирање на доходот без употреба на средствата за производство, а во 
вториот случај - без употреба на трудот, што нема доволна економска 
логика, освен ако не се подразбира воспоставувањето на системот на рас- 
пределба, чии рамки се засновани врз обемот на ангажираните средства. 
Таквиот систем на распределба би бил само помалку ефикасна варијанта 
од принципот на распределба на профитот. Доходот по работник може да 
биде показател на деловниот успех само ако вистинското учество на опред- 
метениот труд во создавањето на стоковната вредност е беззначајно, 
односно само во услови на просто стоковно производство. Во долгороч- 
ната програма за економска стабилизација сепак се подразбира развојот и 
унапредувањето на развиеното стоковно производство, така што доходот 


по работник не може да се користи како општ показател на деловниот 
успех на стоковните производители. Неговото прифаќање за општ показа- 
тел на деловниот успех би ги подржувало тенденциите за трансформација 
на вредноста на стоката во вредносна цена, односно би ја негирало тран- 
сформацијата на вредноста. Економската теорија одамна објасни дека 
вредносната цена, како нормална цена, имаше штетни последици врз тех- 
ничкиот прогрес и вкупниот развој. Употребата на доходот, во однос на 
ангажираните средства, како показател на деловниот успех би го подржу- 
вала стремежот за присвојување на доходот врз основа на масата на корис- 
тените општествени средства, додека во услови на важење на доходовни 
начела, положбата и ефикасноста на користењето на трудот би биле 
зависни од капиталот. Другите два показатела: бруто личниот доход по 
работник и акумулацијата во однос на ангажираните средства, за да станат 
општи показатели на деловниот успех и положбата во примарната распре- 
делба, подразбираат одредени промени во опфатеноста и општествено-еко- 
номското значење на одделните составни делови од доходот. Нивната 
истовремена примена има теориска смисла, бидејќи под одредени услови 
тоа се вклопува во теориските постапки на специфичната цена на произ- 
водството. Примената на овие показатели подразбира измена на општес- 
твено-економскиот третман на бруто личните доходи во смисла на вклучу- 
вање во нив и на здружените средства поради заедничко задоволување на 
потребите во основната или друга организација врз основа на начелата на 
заемност и солидарност и средства што се плаќаат на самоуправните инте- 
ресни заедници како придонес од личните доходи, односно на општестве- 
но-политичките заедници како даноци и други давачки што ги оптовару- 
ваат личните доходи. На овој начин работниците понепосредно ќе управу- 
ваат поголем дел од доходот, а истовремено ќе имаат поголем увид во 
работењето на општествените дејности и општествено-политичките заед- 
ници, како и на нивното однесување во потрошувачката. Исто така, 
одделни делови од доходот, според сегашниот претсметковен систем, пре- 
тставуваат трошоци и така треба и да се искажуваат. Исто така, во сегаш- 
ниот систем на искажувања на деловниот успех постојат категории што се 
третираат како трошоци, а објективно му припаѓаат на доходот. Ако со 
пресметковниот систем, институционално пропишан, се деградира крите- 


5) Др. Миладин Кораќ во студијата „Анализа положаја друштвеног сектора 
привреде република и покраина у стицању и расподели дохотка у периоду 1971-1982 
године“ (ЈАЛ Загреб, 1983 г.) му придава големо значење на доходот по работник и 
на доходот според средствата. 
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риумот за максимизирачкото однесување, тоа нужно се одразува и врз пре- 
кинувањето на врската меѓу внатрешната содржина на економските 
мотиви на производителите и вистинската репродукција станува неиз- 
бежна бидејќи е создадена несогласност меѓу она што производителите 
објективно се заинтересирани да го максимизираат и она што е институци- 
онално пропишано како одредена структура на потрошувачката. Ако 
тргнеме од претпоставката дека мотивот за стопанисување е правилно 
уочен, тогаш можеме да заклучиме дека дури и почитувањето на закони- 
тоста на сразмерот во распределбата на доходот според принципот на 
бруто личните доходи по работник и акумулацијата во однос на ангажира- 
ните средства, важечкиот систем на пресметување на доходот и треманот 
на бруто личните доходи нема да ја има за последица трансформацијата на 
вредноста на стоката во облик на нормална цена која пак има за последица 
рамномерно одвивање на вкупната општествена репродукција. Причината 
е едноставна. Збирот на делот од бруто личниот доход и акумулацијата во 
однос на ангажираните средства, што отпаѓаат на единица стока произве- 
дена во некоја гранка, не е еднаков, односно е помал од масата на доходот 
која отпаѓа на единица стока произведена во некоја гранка. 

Примената на овие показатели како показатели на деловниот успех 
ја нагласува нужноста од сразмер во распределбата на доходот на акуму- 
лација и потрошувачка, како и меѓузависноста на мотивираноста за зголе- 
мување на личните доходи и акумулацијата, но и покрај тоа тие не ја опфа- 
ќаат целокупната големина што е дефинирана како мотив за отопанису- 
вање според важечкиот систем за искажување на деловниот успех. Оттаму, 
дури и ако се постигне еднаквост на овие показатели во целото стопанство, 
што секако би било голем чекор напред, не треба да се очекува, при сегаш- 
ните принципи за распределба на доходот, дека тоа би можело да значи 
воспоставување на структурата на цената која е целосно во согласност со 
поставениот мотив на стопанисувањето. Бидејќи, ако работните колективи 
се трудат да ги максимизираат бруто личните доходи по работник и акуму- 
лацијата во однос на ангажираните средства, не е јасно дали ќе се трудат 
да го максимизираат или минимизираат другиот дел од доходот. Како 
рационални стоковни прозводители, тие би требале делот од доходот што 
од нив се отуѓува да настојуваат да го намалат, а делот во облик на лични 
доходи и акумулација да го зголемуваат. Меѓутоа во услови кога постојат 
можности за автономно решавање за трошењето на доходот надвор од 
субјектите што го создаваат, тешко е да се претпостави дека за оние што го 
создаваат доходот тој ќе го има предвиденото економско значење. Заснова- 
њето врз бруто личниот доход по работник и акумулацијата во однос на 
ангажираните средства, со претпоставката за јакнење на економската 
улога на бруто личните доходи и структурното усогласување на содржи- 
ната на доходот, може да влијае и врз поголемиот интерес на непосредните 
производители целината на доходот да ја набњудуваат како составен дел 
од својот економски интерес. 

Сево ова нема за цел да ја покаже неоснованоста да се користат 
широкиот круг економски показатели. Следењето на низа економски поја- 
ви, нивното спроведување, предвидување и контролирање - секако е неоп- 
ходно. Меѓутоа, треба да се нагласи дека во едно стопанство што тргнува 
од стоковно решение за организација на општественото производство, 
показателот на деловниот успех, а со тоа и на максимизирачкото однесува- 
ње, мора да биде издиференциран врз база на економските интереси на 
самите пазарни учесници, додека системот на другите показатели треба да 
е изведен од него како основен. 

Кога станува збор за обидот пообјективно да се согледаат категори- 
ите на стоковното производство, треба да се укаже на неколку параметри 
кои во самоуправниот систем ја определуваат мотивацијата на луѓето и 
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работните колективи, а многу често се сфаќани многу поупростено, па 
дури и погрешно. Се чини дека и почетните основи за реформа на стопан- 
скиот систем не ја согледаа во целост природата на економските мотиви на 
луѓето и работните колективи, така што, во доменот на економската моти- 
вација, вградените објективни категории на стоковното производство 
можат да станат нов облик на административно управување на стопан- 
ството. Во последно време кај нас се почесто се зборува и за максимизира- 
њето на добивката како вкупна големина. Притоа, се тргнува од општес- 
твената сопственост како доминантен сопственички однос и од самоуправ- 
ната положба на работниците. Сепак, треба да се има предвид дека, според 
својата суштина, добивката претставува неплатен труд на работникот. 
Треба да се запрашаме што е тоа што би го мотивирало работникот да го 
преферира максимизирањето на добивката за сметка на личниот доход 
што тој го прима како производител. Исто така, бидејќи првиот дел од 
личниот доход е составен дел на цената на чинење, оправдано е да се 
постави прашањето на мотивот на работникот да ја намалува цената на 
чинење, па и на својот личен доход кој е основа на неговата материјална 
егзистенција, за на тој начин да ја зголеми добивката. Одговорот би можел 
да биде дека работникот тоа ќе го прави за да го зголеми и своето учество 
во нејзината распределба преку зголемената маса на добивката. Значи, 
работникот е мотивиран повеќе и подобро да работи за да биде платен 
помалку, а сето тоа го прави за да го максимизира пазарно-валоризира- 
ниот вишок на вредност и така што поголем дел од својот неплатен труд 
да го претвори во платен. Ако во ова некој и може да најде логика, тешко е 
да се поверува дека такво однесување може навистина и да се случи. Сека- 
ко, можеме да се обидеме ова да го толкуваме со тоа дека пазарот ќе биде 
сила што ќе го принудува работникот на такво однесување. Меѓутоа, еко- 
номската логика го наметнува заклучокот дека во пазарни услови работни- 
кот ќе работи повеќе и подобро како производител ако за тоа има и пого- 
лема плата. Од тоа може да се изведе нов заклучок дека она претпријатие 
што свесно ќе ја зголемува платата на работникот над некоја пазарна цена, 
ќе стекне и соодветни предности. Прво, со поголема плата ќе може да вра- 
боти постручни работници. Второ, поголемата плата ќе биде постимула- 
тивна за попродуктивна работа. Трето, низ поголемата плата ќе се обез- 
беди поголема економска сигурност на работниците и нивната егзистен- 
ција ќе ја направи помалку зависна од пазарната неизвесност. Четврто, 
поголемата плата, што се добива за тековниот труд, работниците ќе ја пре- 
ферираат во однос на истиот дел од личниот доход што ќе се добие како 
учество во добивката, бидејќи прирастот на платата е посигурен и подоста- 
пен за работникот отколку истиот износ на добивката. Петто, ефектите од 
продуктивноста на трудот што ќе ги предизвика зголемената плата можат 
да бидат такви што во целост или делумно ќе го неутрализираат влијани- 
ето на порастот на трошоците на трудот на просечна цена на чинење по 
единица стока, така што тоа може да доведе дури и до пораст на добивка- 
та. Меѓутоа, дури и ако не дојде до пораст на добивката поради зголемува- 
њето на платите, тоа може да биде прифатлива опција бидејќи овозможува 
примање што е сразмерно на поголемиот дел од вкупниот личен доход низ 
економски посигурен облик. Бидејќи во самоуправниот систем работни- 
ците се субјекти на изборот на најповолните варијанти, сосема е разбир- 
ливо дека тие, под исти услови, ќе ја одберат онаа варијанта што ја зголе- 
мува нивната економска сигурност. Во такви услови општата тенденција 
води кон тоа во вкупниот личен доход да се зголемува оној дел што носи 
поголем степен на сигурност, односно ќе се намалува делот што претста- 
вува учество во добивката. Со тоа и добивката ќе губи на значење како 
мотив за максимизирачкото однесување. Освен тоа, максимизирањето на 
добивката подразбира дека во нејзината распределба работниците учеству- 
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ваат само со еден дел, додека другиот би се користел за зголемување на 
општествените средства. Работникот може да биде заинтересиран за зголе- 
мување на акумулацијата само во мера во која може да го согледа влијани- 
ето на акумулацијата врз подобрувањето на неговите услови за живот и 
работа. Прераспределбата на добивката во корист на акумулацијата, која 
ја надминува таа мера, ќе дејствува дестимулативно и на максимизирање 
на добивката. 


- Подрачје на можни 
решенија - 


Објективните економски законитости ја наметнуваат структурата на 
цената својствена на логиката на максимизирањето на добивката, бидејќи 
на тој начин јасно се издвојуваат реалните економски категории на пазар- 
ното стопанство како што се: вистинското чинење на произведената стока, 
разликувањето на простата и проширената репродукција и деловните 
добивки и деловните загуби. Меѓутоа, за таквата структура на цената да се 
потврди во репродукцијата, таа мора да биде израз на економските побуди 
на основниот субјект на репродукцијата. Токму во тоа подрачје и се јаву- 
ваат нашите сомневања дека поставениот концепт на максимизирање на 
добивката на вистински начин ги изразува примарните економски инте- 
реси на работниците во југословенскиот економски систем, и спроведува- 
њето на замислениот модел на распределба би морал да го задржи адми- 
нистративниот карактер. Ако на тоа му се додаде и можноста за пропишу- 
вање на амортизацијата и минималната акумулација, станува јасно дека во 
таков модел останува малку простор за вистинско пазарно стопанство. Тоа 
би бил уште еден обид за административно симулирање на пазарниот 
модел. Значи, според нас, спорно е теоретски да се тргне од претпоставката 
за мотивираноста на луѓето да ги зголемуваат општествените средства на 
штета на зголемувањето на сопствениот личен доход, бидејќи во југосло- 
венските општествени и економски околности не постојат сите битни пре- 
тпоставки за функционирање на општествената репродукција според логи- 
ката на добивката. Меѓутоа, од објективни причини, концепцијата за 
добивката не треба да се напушта туку треба да се менува положбата на 
основниот субјект на репродукцијата така, што неговите економски инте- 
реси ќе бидат согласни со прогресивноста на структурата на цената што 
подразбира добивка. Тоа подразбира и дејствување на економската при- 
нуда во правец на коригирање и објективизирање на можното ниво на при- 
марниот мотив и на неговиот однос кон простата и проширената репро- 
дукција, за што моментално нема услови, а текот на некои промени не дава 
гаранција дека сите ќе бидат исполнети. Значи, не тргнуваме од свеста и 
поврзувањето на нужноста во теоријата на репродукцијата, како претпос- 
тавка што ќе ги мотивира работниците да ги зголемуваат општествените 
средства, бидејќи акумулирањето е прашање на економската нужност. Спо- 
ред нас, проблемот се сведува на тоа како да се воспостават односи во кои 
работникот ќе биде доведен во положба нужноста од акумулирањето да не 
ја доживува како оттуѓување на вишокот на вредноста, односно во 
положба во која нужноста од максимизирање на добивката ќе биде соста- 
вен дел на неговиот економски интерес и ќе одговара на неговата положба 
на производител и управувач. Во таа смисла, покажаните противречности 
во врска со принципот на максимизирање на добивката во југословенскиот 
економски систем можат да се отстранат со воведување на вистинска соп- 
ственост на работниците над дел од капиталот со кој работи претпријатие- 
то. Добивката е категорија што се присвојува и распределува по основа на 
сопственост на капиталот, а не како награда за успешна претприемчивост, 
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и нејзината објективна заснованост треба да се доведе во врска со сопстве- 
ничките односи кои ќе овозможат работникот да биде заинтересиран за 
нејзиното максимизирање, а со тоа и за рационално користење на сите 
ангажирани фактори на производството. Сопственоста над дел од пре- 
тпријатието би значело воспоставување на мешовит сопственички однос во 
секое самоуправно претпријатие.“) По кружниот тек на капиталот, целосно 
рамноправно и заемно би се движеле и општествениот и приватниот капи- 
тал, а ефикасноста на работењето на претпријатието би се мерела со оства- 
рената добивка на вкупно ангажираниот капитал. Значи, во вршењето на 
капитал-функцијата во репродукцијата не би можело да има никаква раз- 
лика меѓу капиталот во поглед на сопственоста. Исто така, кога станува 
збор за распределбата на добивката, таа би се делела меѓу приватниот и 
општествениот капитал, односно меѓу приватните капитали според голе- 
мината на вложениот капитал во претпријатието. Според тоа, принципот 
на максимизирање на добивката би водел кон што поефикасно искористу- 
вање на вкупниот капитал. Работниците, сопственици на претпријатието, 
својот интерес за зголемување на вложениот капитал би го остварувале во 
зависност од ефикасноста и на општествениот капитал. Со тоа би била 
обезбедена економската заинтересираност на основните субјекти на репро- 
дукцијата крајно рационално да го искористуваат вкупно ангажираниот 
капитал, а со тоа и општествениот. Со ваков облик на мотивираност би се 
создале основни претпоставки самоуправното претпријатие да биде поефи- 
касно, под исти услови, од капиталистичкото и државно-социјалистичкото 
претпријатие. Со сопственоста над капиталот на претпријатието би му соз- 
дало материјална основа на интересот на работникот да биде ефикасен 
производител и ефикасен управувач. Тоа не би можело да ја загрози 
општествената сопственост, бидејќи подразбира релативно исто зголему- 
вање и на приватниот и на општествениот капитал. 

Почетните основи за реформа на стопанскиот систем предвидуваат 
можност на вложување на заштедата на работниците во претпријатието во 
кое работат, но тоа не го набњудуваат како еден од најбитните услови за 
ефикасно користење на општествениот капитал.?) Наше гледиште а дека 
самоуправното претпријатие не може да биде економски ефикасно, особено 
во доменот на користењето на капиталот, ако во структурата на ангажира- 
ниот капитал нема материјална основа за мотивација на работниците ефи- 
касно да го користат капиталот. Средствата во општествена сопственост 
не можат да бидат основа за присвојување на туѓиот вишок на труд, но 
искуството покажа дека работникот во такви услови секогаш го преферира 
својот непосреден примарен економски мотив кон зголемувањето на сред- 
ствата во општествена сопственост, со што тој потврдува дека во зголему- 
вањето н општетвените ередства не може директно да го препознае својот 
економски интерес. Значи, општествените средства не служат за експлоата- 
ција на човекот од страна на човекот, но и не се доживуваат како свои сред- 
ства, иако како титулар на таа сопственост е дефинирано и самоуправното 
претпријатие. Поради тоа, сметаме дека како доминантен облик на соп- 
ственост во самоуправното претпријатие би требало да се воведе сопстве- 
носта на работниците над ангажираниот капитал, како облик кој низ един- 
ствено извршување на капитал-функцијата во процесот на репродукцијата 
би ги врзувал економските интереси на работниците за ефикасното корис- 
тење на целокупниот капитал. 

За воспоставување на економски ефикасен облик со сопственост над 
капиталот на самоуправното претпријатие, потребно е да се исполнат и 


“) Овде првенствено се мисли на претпријатијата во кои целокупниот ангажи- 
ран капитал е во општествена сопственост. 
") Почетни основи за реформа на стопанскиот систем стр. 10 
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соодветни претпоставки. Прво, потребно е работниците да поседуваат 
капитал што се готови да го вложат во претпријатието, но и да постојат 
општествени услови што ќе даваат одредена сигурност за зачувување и 
зголемување на вложениот капитал, бидејќи во околности кога вложувачот 
би губел дел од вложениот капитал, никој не би бил заинтересиран за таков 
пласман на својот капитал. Тоа во овој момент, кога голем број од работ- 
ниците живеат на работ на егзистенцијата, е еден од најголемите проблеми 
за примената на таквиот модел, но и за спроведување на стопанската 
реформа воопшто и за подобрување на ефикасноста на користењето на 
капиталот. Таа првобитна социјалистичка акумулација на капиталот би 
морало да ја поддржи државата со темелна реформа на банкарскиот сис- 
тем и со промена на тековите на акумулацијата, со создавање на многу сти- 
мулативни услови за вложување на заштедата на населението во претпри- 
јатијата, без посредување на банкарско-кредитниот однос. Второ, во 
постојните материјални околности не треба да се очекуваат брзи, а особено 
не исклучително ефикасни промени на сопственичките односи. Причина за 
тоа е ниската ефикасност на искористување на постојниот општествен 
капитал. Поради тоа, како приоритет се наметнува потребата од зголему- 
вање на ефикасноста на користењето на постојниот капитал. Бидејќи за 
таков потфат не може да се обезбеди, во дадените услови, потребната 
мотивација на самите работници, државната принуда и на ова подрачје ќе 
има значајна улога. Меѓутоа, таквата улога не треба да се сведе на пропи- 
шување норми што претпријатијата ќе мораат да ги остварат, бидејќи на 
тој начин тие ќе се претворат во нормативни социјалистички претприја- 
тија), а не во пазарни субјекти. За да се подобри ефиксноста на користе- 
њето на капиталот, државата би морала да влијае и врз диференцирањето 
на таканаречениот менаџерски слој чија материјална и општествена 
положба исклучиво би зависела од економската ефикасност на претприја- 
тијата што ги раководи. Таквиот обид на кадровска обнова во стопан- 
ството е битен услов за подобрување на ефикасноста на постојните пре- 
тпријатија, но и услов сопствениците на одделните, макар и ситните капи- 
тали, да бидат подготвени својот капитал да го изложат на пазарен ризик, 
бидејќи довербата во идеите е битен фактор и за движењето на капиталот. 
Ние, за жал, без оглед на големиот број луѓе што се наоѓаат на раковод- 
ните места во стопанството, немаме доволно кадри кои се вешти во воде- 
њето на претпријатијата во :пазарни услови. Трето, за работниците. со 
посредство на сопственоста над капиталот на претпријатијата да бидат 
заинтересирани да станат поефикасни производители и управувачи, и тие 
мораат да се најдат во услови што на тоа ќе ги стимулираат и принудува- 
ат. Станува збор за тоа дека мора да се зборува за вистинско воспоставу- 
вање на комплексно дејствување на пазарот, вклучувајќи го и пазарот на 
работната сила. Изложувањето на сите работни места на конкуренција е 
битен предуслов најспособните производители да почнат да ги управуваат 
средствата во општествена сопственост. Тоа е и битен услов работниците 
да се однесуваат рационално и во употребата на трудот како фактор на 
производството, но и во улога на сосопственици на претпријатието да се 
однесуваат како вистински субјект на репродукцијата во пазарни услови. 
Меѓутоа, комплексниот пазарен начин на стопанисување не може да се 
гради врз основа на административни категории како што е пропишаната 
реална амортизација или минималната акумулација, како и гарантираната 
сигурност на работното место. Бидејќи тие категории се во надлежност на 


") За тоа поопширно пишував во написот под наслов: „Нормативното соција- 
листичко претпријатие и неговата (не) ефиканост“, Центар за марксизам на Универ- 
зитетот во Белград, 1988 год. 
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државата, разбирливо е дека со нивното пропишување државата, всуш- 
ност, воспоставува свој сопственички монопол, односно претставува 
вистински титулар на сопственоста, без оглед на поинаквите начелни опре- 
делувања. Со тоа се суспендира и легалитетот на сите оние економски 
мотиви што настануваат врз основа на различните облици на сопственост. 
Кога станува збор за пазарот, не треба да се потцени фактот дека духот на 
договорната економија,и административното управување со стопанството, 
за жал, кај нас претставуваат најраспространет облик на деловната фило- 
зофија. Тие, како што би рекол Маркс, станаа материјална сила од која 
тешко можеме да се ослободиме во краток период. Тоа може да биде силна 
пречка за ширењето на пазарниот начин на стопанисување и спроведување 
на стопанската реформа. За пазарното стопанство не можат да бидат сите 
оние претпријатија и поединци, чиј материјален и општествен статус не е 
изведен од пазарната логика на однесување, живеење и напредување. 
Долго присутниот и широко распространет волунтаризам во управува- 
њето со стопанството и во креирањето на кадровската политика влијаеше 
врз создавањетФ многу силен слој претпријатија и поединци кои во 
пазарни услови би биле значително пониско на општествената скала. На 
нивниот отпор во однос на пазарното стопанство треба сосема сериозно да 
се смета, особено ако се најдат во позиција движењето кон пазарот да 
зависи од нивната волја. Долгогодишното административно управување 
на стопанството доведе до воспоставување на многу ниско ниво на 
интерна економија на претпријатијата. Во целиот повоен развој, југосло- 
венското стопанство е навикнувано подоследно да се прилагодува на нор- 
мативниот систем на:стопанисување отколку на пазарните принципи. Во 
такви услови, стопанството ги врзува сите параметри на својата неефика- 
ност за административните мерки и нивното нормативно влијание. Секако, 
преминот кон пазарен начин на стопанисување подразбира значајна денор- 
мативизација на стопанскиот систем, по што лошата интерна економија на 
претпријатијата нужно се отвора како основен проблем за неефикасноста. 
Се чини дека најголемиот дел од југословенското стопанство, во време на 
општите барања за негово растоварување, ќе навлезе во многу поголеми 
тешкотии, дури и ако се укине секое административно мешање во работе- 
њето и сите зафаќања од доходот под само еден услов, а тоа е ако се 
изложи на слободното дејствување на странската конкуренција. Со ова не 
се потценува основаноста на барањата за растоварување на стопанството и 
денормативизацијата на однесувањето на претпријатијата, туку се нагла- 
сува тежината на нерационалното работење до кое доведе волунтаризмот 
и нормативизмот. 38 да бидат луѓето заинтересирани своите пари да му ги 
доверат на пазарниот субјект, морат да бидат сигурни дека тие пари ефи- 
касно ќе се употребат. Без доверба во економската ефикасност на пазар- 
ниот субјект не треба да се очекува подготвеност на сопственикот на капи- 
тал со својот имот да го сноси ризикот на пазарното работење. Таа 
доверба се стекнува со високо ниво на интерна економија, со што не може 
да се пофалиме. Еден од најважните услови за премин кон пазарен начин 
на стопанисување и за успех на стопанската реформа во целина, е и конвер- 
тибилноста на домашната валута. Без овој услов не треба да се очекуваат 
какви било позначајни вложувања на приватниот и странскиот капитал во 
домашните претпријатија, како ни поттикнувачко дејствување на стран- 
ската конкуренција врз подигнувањето на домашната продуктивност на 
трудот. 


Превод од српскохрватски 
Ј.Н. 
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маркетинг- комуникацијата 


и извозот на прехранбени 
производи 


Маркетинг-филозофијата на управување и раководење на развиеното 
стопанство стана „сине ква нон“ на човековото живеење. Станува збор за 
филозофија на мислење и верување дека потрошувачката е ентитет на 
човекот со највисока содржина, потрошувачот е „крал“ врз кој се влијае 
при создавањето ставови и се одредува неговото однесување. 

Маркетинг-комуникацијата, како една од променливите варијабили 
на маркетинг миксот, стана скриена „магија“ со која информативно-персу- 
адивно се дјествува врз современиот потрошувач. Овој комуникативен 
флуид е прозорец кон светот и пробив во свеста. Маркетинг-комуникаци- 
јата се применува и се користи на програмиран начин за постигнување спе- 
цијални цели што допираат во најсуптилните пори на човековото верување 
и однесување. Се создава и се негува имиџ на производот или фирмата, 
што не е нешто беззначајно за постигнување на маркетиншките цели. При- 
тоа, ако таа дефинирана цел е извозот на прехранбените производи, тогаш 
реализацијата на таа цел е во директна корелација со примената на марке- 
тинг-комуникацијата. Комуникацијата добива централна важност бидејќи 
станува клуч за пристапот кон новиот пробирлив потрошувач. 

Во одредени услови на еден дефиниран сегмент на странскиот пазар, 
маркетинг-комуникацијата може да стане примарен инструмент на марке- 
тинг-миксот. Тоа е особено случај со високо финализираните прехранбени 
производи чиј квалитет, дизајн и пакување имаат свој имиџ. Меѓутоа, 
многу позначајно е создавањето имиџ на производот кој има диференци- 
јални предности за даден сегмент на пазарот. тогаш зборуваме за идеална 
слика на производителот, кој успеал да го утврди имиџот низ сите релеван- 
тни показатели на доминантните и потенцијалните сегменти на пазарот. 

Времето во кое живееме се карактеризира со динамичен пораст и раз- 
вој на техниката и технологијата на средствата за комуникација и на мас-- 
медиумот. Светот не стана „големо село“ туку простор исполнет со кому- 
никативен флуид на огромна моќ на насочување и обликување на човекот и 
природата. Напоредно со биогенетските лаборатории и истражувачките 
центри за новите прехранбени производи се наоѓаат и истражувачки лабо- 
ратории што ги испитуваат најскриените тајни на човекот-потрошувач. Во 


Емитувано на 7 декември 1988 година 
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тој широк спектар на начини, форми и методи на маркетинг комуникации, 
најмногу се применуваат економската пропаганда, односите со јавноста и 
унапредување на продажбата. 


- Маркетинг-истражувањето 
на прехрамбените производи 
во функција на маркетинг 
комуницирањето - 


Основните маркетиншки истражувања се вршат за променливите 
варијабили на инструментите на маркетинг-миксот. Покрај производите се 
истражуваат и целите од аспект на понудата што може да биде наменета за 
извоз. Интегрално се истражуваат тенденциите на основните стопански 
текови во производството на прехранбените производи и се формира 
конјунктурен барометар на земјоделско-прехранбениот комплекс на Југос- 
лавија. Така, на пример, како глобална тенденција на овој наш комплекс 
може да се согледа фактот дека под влијание на вкупните текови на 
општествено-економскиот развој и заостанувањето на примарното земјо- 
делско производство по"1980 година, се остварува забавен и нерамномерен 
развој на производството на прехранбените производи. 

Забавениот и нерамномерен развој на примарното земјоделско про- 
изводство, намалувањето на куповната моќ на населението и тешкотиите 
во извозот го стеснија просторот за зголемување на производството на 
прехранбените производи. Во периодот од 1981 до 1985 година ова произ- 
водство се зголеми по просечна годишна стапка на пораст од 2 насто, што 
е три пати побавно отколку во претходниот плански период. 

Производството, особено на високо финализираните производи, 
очигледно стагнира на одредено ниво кое може да ја лимитира понудата за 
извоз. Затоа верувањето дека преку селекција на производите се стимулира 
извозот, а не домашниот пазар, би можело да се трансформира во типиза- 
ција и стандардизација на производството. Во тој случај потребно е да се 
утврди пазарната прифатливост на производната програма, во функција 
на истражуваниот сегмент на странскиот пазар. Бидејќи, тешко е да се про- 
мовира производот што не е во согласност со маркетиншкиот факт дека во 
пустината водата е најскапа. 

На страна на побарувачката, одредувањето на куповната и потрошу- 
вачката моќ е една од задачите на маркетинг-истражувањето. Крајна цел 
на маркетинг-комуникативните активности е купувањето на производи и 
услуги, па затоа од посебно значење е овој вид на маркетинг-истражување. 
Маркетинг-комуникацијата обично се врзува за производот, специфичнос- 
тите на сегментот на пазарот и неговата куповна моќ. Колку е поголема 
стопанската организација или компанијата, толку е поголемо значењето 
што му се придава на ова истражување. Така, на пример,!) стручњаците на 
„Нестле“, светска мултинационална компанија во прехранбената индус- 
трија, изработија 39 тези со помош на кои ја дефинираат куповната моќ и 
потрошувачката до двеилјадитата година во СР Германија. Како своеви- 
ден методолошки образец за дефинирање на конјунктурата, овие тези се 
основа што треба да послужи за конкретна комерцијална и производна 
ориентација и настап на „Нестле“ на германскиот пазар. Значаен дел од 
овие тези укажуваат на местото и значењето на маркетинг-комуникацијата, 
која станува основен фактор за успешен настап на овој пазар. Затоа, про- 
грамирањето на маркетинг-комуникациските активности треба да биде во 
корелација со тезите како што се: 


туТтгепд Бикеп, Ргѓугедит ује5пјк, 5/88 Харгер, 39 Нестлеви тези за конјуктурата, 
стр. 3 
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- трендот кон исхраната надвор од сопствениот дом се развива и 
натаму за сметка на трговијата со свежи производи. Веќе во девеесеттите 
години секоја петта западногерманска марка ќе биде потрошена надвор од 
сопствениот дом; 

- порастот на куповната моќ ја развива свеста за квалитетот, а ква- 
литетот станува најрешителен критериум за купувањето; 

- со порастот на куповната сила, аргументот на цената губи на важ- 
ност, т. е. само ниската цена очигледно за многу потрошувачи веќе не е 
услов за купување; 

- свеста за здравјето станува се посензибилна, потрошувачите сме- 
таат на здрав живот, но поради тоа не се готови да се откажат од задовол- 
ствата; 

- исхраната со изобилство на протеини од растително потекло ста- 
нува се позначајна кај потрошувачите. 

Од друга страна, за програмирање на маркетинг-комуникациските 
активности од особено значење се и следниве тези: 

- природните производи и натаму се во тренд, свеста за здравата 
природна околина која и натаму расте влијае за предноста на таквите про- 
изводи; 

- наспроти поединечните предрасуди, што се однесуваат на одредени 
прехранбени производи, во иднина се очекува висок степен на доверба во 
индустриски подготвените производи; 

- гаранција на таа доверба се познатите квалитетни производи, а 
нивното значење и натаму ќе расте; 

- потрошувачите плаќаат за добар дизајн, добрата опрема на паза- 
рот го зголемува задоволството за купување, а квалитетниот дизајн на 
производите ја зголемува атрактивноста на тоа доживување. 

- комуникацијата добива централна важност, таа станува клуч за 
пристап на новиот потрошувач, еднакво како за индустријата така и за 
трговијата. 

Секоја од наведениве тези во себе содржи квалитетни елементи што 
можат да се анализираат и апликативно да се применат во програмира- 
њето на маркетинг-комуникациските активности. Основа на нашиот ана- 
литички пристап е последнава теза, така што таа треба да ги интегрира и 
да ги искористи за своите цели другите тези. 

Комуникативно-информативната компонента на човековата прак 
тика е клучен аспект во процесот на преобликување на човечкото општес- 
твено однесување. Во врска со тоа, пораките се сметаат за феномени преку 
кои се предодредува однесувањето и се создава верување кај човекот - 
потрошувач. Под дејството на информативно-персуазивните пораки, 
структурата на ставовите се реорганизира, тие стануваат битни категории 
на мотивацискиот систем на секој поединец. Врз таа, со невостекнати соз- 
нанија условена структура на ставови е заснован и новиот однос на чове- 
кот кон објективната стварност, и во согласност со тоа, на сосема поинаков 
начин е ориентирана неговата практика, т.е. секој негов нареден практичен 
чекор. 

Во основата на маркетинг-комуникациските активности се вградени 
содржината за обликување и процесот на комуницирање со потрошувачите 
и јавноста преку информативно-персуазивни пораки. Целта е создавање на 
поголем имиџ и преферирање на нашите прехранбени произво,.", бидејќи 
потрошувачот не треба со сила да се натера на купување. Тој рафинирано 
се води низ спектарот на информативно-комуникативните активности кои 
му сугерираат и му помагаат при изборот и решението за купување. 

Примарно значење за извозот на прехранбените производи во рам- 
ките на маркетинг-комуникациите имаат економско-пропагандните актив- 
ности. Затоа, тие долгорочно се планираат и програмираат врз основа на 
елементите од претходните маркетинг-истражувања на целниот сегмент на 
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странскиот пазар. Добро конципирана и успешно реализирана економско- 
-пропагандна порака, во дадени пазарни околности може да биде најсилен 
инструмент на маркетинг-миксот за пласман на прехранбените производи 
на странскиот пазар. Секој производ излегува на пазарот со својот имиџ, а 
тоа не е беззначајно. 

Во стратегијата и тактиката на примената на економската пропа- 
ганда постои широк спектар на методи за испитување на реакциите на 
потрошувачите на сите видови пропагандни пораки. Одговорот на праша- 
њето: како потрошувачите реагираат на пропагандната порака, е основа за 
следењето на ефикасноста на економската пропаганда и за креирање на 
соодветните пропагандни пораки. Потрошувачите треба да добијат сод- 
ржина конзистентна на нивните желби. Телевизијата и радиото како попу- 
ларни медиуми што се користат за емитување на економско-пропаган- 
дните пораки, значајно влијаат врз формирањето на потрошувачката 
одлука за купување на одделни производи. 

Долгорочното планирање и програмирање на односите со јавноста 
се повеќе стануваат основа на извозната стратегија на маркетинг-комуни- 
кациските активности. Преферираниот имиџ на организацијата и општо- 
познатоста на марката ја привлекуваат куповната моќ, а потрошувачите се 
готови да платат поголема цена за својот омилен производ. Успешниот 
извоз не е нешто што може лесно да се направи. Разумното, методично раз- 
вивање на пазарот ќе се исплати само по себе. Проекцијата на патиштата и 
правците за унапредување на системот на продажбата, како дел на марке- 
тинг-комуникациските активности, треба да биде основа на системот на 
комуникациските односи со купувачот. Странскиот купувач треба да се 
негува, а ние не сме единствени на пазарот. Затоа истражувањето на извоз- 
ниот пазар мора да биде организирано на таков начин што ќе се обезбеди 
тек на информации кон организацијата на здружениот труд, а раковод- 
ството да биде вклучено во трансформирањето на тие основи во податоци 
релевантни за донесување на решенијата.? Со цел да се обезбеди егзистен- 
ција на работните организации, централна задача е интензивното и систе- 
матско спроведување на истражувањето на извозниот пазар. Комбинира- 
њето на квантитативните и квалитативните методи на истражување во 
еден прогностички систем ќе резултира со сценариото што ќе го прикажува 
идниот развој на пазарот со одреден степен на веројатност. 

Релативно малите организации, малите земји, или оние во развој, 
можат да ја искористат можноста за извоз. Клучен фактор е ниската цена и 
соодветниот производ проследен со промотивни и маркетиншки активнос- 
ти. Оттаму, битно е тоа да бидат производи со единствени карактеристики. 
Практиката покажа дека заедничка карактеристика на повеќето производи 
што организациите успешно ги продаваат на светскиот пазар е единстве- 
носта на производите на целниот пазар. До таков производ се доаѓа со 
маркетинг-комуникациските активности. 

Создавањето производи со имиџ е прв предуслов за настап на стран- 
скиот пазар. Тоа се специјализирани, единствени производи со оглед на 
критериумите како што е стилот, дизајнот, квалитетот, функцијата или 
привлечноста за специјалниот сегмент на пазарот. Ако прехранбениот про- 
извод нема некои единствени карактеристики со кои ќе ги привлече купува- 
чите во странство, извозникот ризикува да ја загуби конкурентската трка 
поради огромните ресурси за маркетингот и промоцијата што им стојат на 
располагање на големите организации. 


г) Како помош на Р. О. со средна големина постојат програми за унапреду- 
вања во СР Германија, кои придонесуваат за извозниот конзалтинг релевантен за 
тие Р. О., и тоа преку бирото на германската трговска комора во странство во зем- 
јите кои не се членки на Е. 3. 
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Истражувањето на извозниот пазар претставува база за динамично и 
флексибилно планирање на инструментите на маркетинг-миксот, а тоа е од 
посебен интерес за маркетинг-комуникациските активности. Ова истражу- 
вање не може да се реализира само со помош на квантитативно ориенти- 
рани модели, туку се неопходни перцептивни толкувања и прогнози кои ќе 
мораат да ги разгледаат специфичните услови на одделните извозни 
пазари на еден критички начин. 

Акциониот план за влегување на странскиот пазар започнува со мар- 
кетинг-комуникациските активности. Тие мораат да бидат планирани и 
програмирани методично, врз основа на директни и индиректни методи на 
истражување на извозниот пазар. Битно е мрежата на информациите да 
биде што погуста. 


Превод од српскохрватски 
Ј.Н. 
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маја кошак, марко вербич 


информацискиот систем 
за технологиите и проектите 


Недостигот на информации е една од нејсериозните пречки за селек- 
ција, придобивање и користење на погодните технолошки можности во 
земјите во развој. Некои од новоиндустријализираните земји меѓу земјите 
во развој, во својот процес на индустријализација постигнаа ниво на техно- 
лошка способност на кое се способни не само да ја прилагодат увезената 
технологија на своите локални услови и да развијат погодни технологии, 
туку и да ги трансферираат во други земји во развој. Сепак, размената на 
знаење за расположливите погодни технологии не е соодветно развиена. 

Според тоа, се предлага да се постави меѓународна мрежа на инфор- 
мации на технологиите и проектите погодни за трансфер меѓу земјите во 
развој. Ваков информациски систем би се засновал врз националните цен- 
три каде што ќе се собираат податоци за технологиите и проектите што 
одделна земја може да ги понуди. Собраните податоци би се обработиле 
според договорените стандардни обрасци и би се дистрибутирале во 
целата мрежа на учесниците во системот. Основен принцип и ориентација 
на системот за идентификација, селекција и обработка на информациите би 
требало да биде погодност а на проектите за специфичните околности во 
земјите во развој , пред се, за малите и средно големите претпријатија. 

Целта за воспоставување информациски систем за унапредување на 
техничката, а со тоа и на економска соработка меѓу земјите во развој е 
поттикнувањето на националната технолошка оспособеност и помагањето 
на развојот на земјите во развој преку идентификација и задоволување на 
потребите. 


- Цели на информацискиот 
систем за технологиите и проектите - 


Постојат два вида цели на информацискиот систем за технологиите и 
проектите, и тоа: почетни цели и развојни цели. Како почетни цели се 


дефинираат следниве: да се стимулира идентификацијата и технологиите и 
проектите погодни за трансфер за секоја од земјите-учесници, и така да се 


Емитувано на 2 и 9 ноември 1988 година 
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создадат национални основи на податоци за таквите технологии и проек- 
ти; да се идентификуваат соодветните национални установи во земјите во 
развој кои би можеле да послужат како национални центри за идентифика- 
ција, обработка и размена на информациите. Новите техники често бараат 
одредени измени пред да можат успешно да функционираат во новата око- 
лина. Таков процес на модификација често вклучува висока стручност и 
способност, што неретко се потценува или се запоставува. Сепак, можнос- 
тите за постигнување на тие модификации имаат битно значење за успеш- 
ниот трансфер на технологиите. Во селекцијата на технологиите посебно 
внимание треба да им се посвети на потенцијалните модификации и адап- 
тации на технологиите што се потребни за да одговараат на одредената 
средина. Со тоа се зголемува успехот на трансферот на технологиите. 
Натаму, треба да се постават патишта и средства за поврзување на нацио- 
налните центри, со што би се обезбедил перманентен проток на информа- 
ции меѓу земјите во развој на полето на технологиите и проектите погодни 
за трансфер меѓу земјите во развој, кој би можел значајно да ги унапреди и 
да ги олесни информациските текови, како и да ја зајакне технолошката и 
економската соработка меѓу земјите во развој. Основната намена на колек- 
тивното потпирање врз сопствените сили во соработката Југ-Југ, како 
инструмент за развој, е подоброто користење и мобилизација на интерните 
човекови, материјални и други потребни ресурси и со помош на колектив- 
ната интеграција, постигнување на економијата на обемот, прилагодена 
кон автентичните потреби на земјите во развој. Информацискиот систем за 
технологиите и проектите со своите поттикнувања го унапредува развојот 
и им посредува на погодните технологии и тоа може да стане еден од глав- 
ните инструменти на колективното потпирање врз сопствените сили. Глав- 
ните напори треба да се направат во правец на унапредување на технич- 
ките промени во земјите во развој, почнувајќи со внимателна анализа на 
факторите што ги поттикнуваат, односно спречуваат таквите промени. 
Недостатоците во квантитетот и квалитетот на истражувањата и развојот, 
како и недостатоците во дисеминацијата на ресурсите што се потребни за 
погодната технолфгија, се главните пречки за побрзиот технолошки напре- 
док. Зголемената расположливост на погодните технологии со помош на 
информацискиот систем за технологиите и проектите би можела да даде 
значаен придонес за надминување на овие пречки. Со своите податоци за 
расположливите технологии и проекти погодни за земјите во развој, 
информацискиот систем за технологиите и проектите би требало да стане 
главен инструмент за помагање на помалку развиените земји во развој, во 
постигнувањето на нивните технолошки потреби. Методологијата што се 
применува за идентификација на погодните технологии и проекти би мора- 
ла, исто така, да се примени и за идентификација на потребите, особено во 
помалку развиените земји во развој. Трансферот на технологијата не е 
само за себе цел, негови главни цели се развојот и порастот на стопанство- 
то. Со помош на подобрен трансфер на технологија меѓу земјите во развој, 
преку информацискиот систем за технологиите и проектите би можел зна- 
чително да се поттикне развојот на стопанството. 


- Основни принципи на информацискиот 
систем за технологиите и проектите - 


Претставувањето на основните принципи на информацискиот систем 
за технологиите и проектите се дели на два дела. Првиот дел ги опишува 
карактеристиките и принципите за собирање, обработка и складирање на 
информациите за погодните технологии и проекти на национално ниво, 
додека вториот дел ги претставува принципите за дејствуање на мрежите 
на националните центри на меѓународно ниво. 
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Развојот на националниот систем на основните информации за тех- 
нологните и проектите би требало да се заснова врз следниве принципи: 

- системот мора да овозможува лесно користење, мора да биде флек- 
сибилен и мора да ги вклучува систе сектори на националното стопанство 
со што би се отвориле вратите на сите потенцијални извозници или купу- 
вачи на технологии; 

- при идентификацијата и селекцијата на проектите и технологиите 
треба да се земе предвид нивниот квалитет, примена и адекватност на 
локалните барања и потреби на одделните земји; 

- посебно внимание треба да И се посвети на селекцијата на погод- 
ните технологии за помалата и средно големата индустрија, земјаќи ги 
предвид техничките, финансиските и комерцијалните аспекти; 

- системот би требало да се изгради во согласност со потребите, тех- 
ничките и финансиските можности на информацискиот систем за техноло- 
гинте и проектите на организаторот, т.е. на националните центри и пре- 
тпријатија, односно во согласност со снабдувачите или купувачите на тех- 
нологии; 

- системот би требало постепено да се развива, а својата корисност 
долгорочно би морал да ја докажува со самофинансирањето што би се 
засновало врз специјалните спогодби меѓу националните центри и заинте- 
ресираните претпријатија; 

- националните центри би морале да бидат способни за собирање, 
складирање и дисеминација на информациите за расположливите проекти 
и технологии, а истовремено би морале да бидат способни натаму да ги 
обработат и да ги проследат информациите примени по пошта, телекс и 
компјутер и да обезбедат неопходни информации според потребите; 

- посебен приоритет би требало да им се даде на проектите и техно- 
логиите со вградена флексибилност, што значи дека би можеле лесно да се 
адпатираат за помал или поголем обем на производство; 

- националните центри би морале во процесот на идентификацијата 
на технологиите и проектите да ги поттикнуваат сопствениците на техно- 
логните да им помагаат на потенцијалните купувачи во текот на процесот 
на адаптација и модификација на понудените технологии, врз основа на 
своите претходни искуства во развојот на одредени технологии на своето 
подрачје. 

Меѓународниот информациски систем за технологиите и проектите 
би морал да биде отворен, не само во поглед на бројот на вклучените наци- 
онални центри, туку и во поглед на функционалните механизми, координа- 
цијата на дејностите и поврзувањето. Кој било механизам што центрите 
учесници би го епика оо аннити поволен за подобро функционирање 
на системот, би требало да се вклучи во системот. Заедничката цел, то ест 
промоцијата на размената на информации за погодните технологии и про- 
екти меѓу земјите во развој би требало да го изразува основниот принцип 
за развој и подобрување на системот. 

Меѓународниот систем би требало да се изградува постепено, чекор 
по чекор. На првиот степен би требало да се воспостави основна мрежа со 
ограничен број земји на доволно висок степен на развој, за да се проверат 
потенцијалите на системот. Ако таквиот систем се докаже, треба да се 
отвори кон сите земји што ќе бидат подготвени да учествуваат во разме- 
ната на информациите за расположливите погодни технологии и проекти, 
како помошно развојно средство, па и кон најмалку развиените земји. При- 
тоа, националните центри на земјите учесници би морале да им посветат 
особено внимание на потребите на помалку развиените земји за погодните 
технологии и проекти за поттикнување на нивниот развој. 

Националните центри ќе бидат одговорни за обработка на информа- 
циите според заеднички договорената методологија. Сите собрани инфор- 
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мации ќе се уфрлат во системот, откако ќе бидат обработени на начин што 
ќе ги направи и достапни за сите други национални центри. За да се олесни 
функционирањето на системот, контактите меѓу националните центри ќе 
се воспоставуваат директно. Секој национален центар ќе биде одговорен за 
информациите што ги уфрлил во системот. 

Националните центри ќе помагаат во воспоставувањето на контак- 
тите меѓу снабдувачите и потенцијалните купувачи на технологии и проек- 
ти. Ќе можат да се понудат сите додатни услуги зависно од својата деловна 
политика и способност за нудење таква помош. 

Ако се појави барање за технологија или проект кои моментално не 
се на располагање во системот, ќе бидат известени сите национални центри 
кои ќе мораат да се обидат да најдат соодветно решение. Со ова системот 
ќе овозможи помош и на најмалку развиените земји во развој. Системот, 
исто така, би требало да одигра важна улога во системот за унапредување, 
истражување и развој на погодни технологии. 


- Улога и предуслови за основање 
на националните центри - 


Националните центри, пред се, би требало да бидат установи што се 
во тесни врски со деловните претпријатија, стопанските комори, центрите 
за инвестиции, независните комерцијални или истражувачки институции 
кои учествуваат во унапредувањето на трговијата или трансферот на тех- 
нологиите, т.е. со разните видови институции што зависи од економските 
системи во различните земји-учеснички. Тие би требало да имаат силен 
економски интерес за учество во системот. 

Националните центри мораат да бидат способни да ги идентифику- 
ваат погодните технологии и проекти во националното стопанство, т.е. ќе 
мора да бидат способни да ги мотивираат фирмите за одбирање и подгот- 
вување информации за технологиите и проектите погодни за трансфер во 
други земји во развој во согласност со основните принципи на системот за 
собирање и обработка на информации за погодните технологии и проекти 
и да ги доставуваат до меѓународната мрежа. Тие треба да оценат дали 
одредена технологија одговара за примена во помалите или средно голе- 
мите претпријатија на земјите во развој, бидејќи самите ќе сносат целосна 
одговорност за податоците пренесени на меѓународната мрежа. 

Спогодбите меѓу сопствениците на технологиите и националните 
центри треба да им се препуштат на националните центри и не треба да се 
координираат на нивото на меѓународната мрежа. 

Исто така, финансирањето на идентификацијата, оценката и обработ- 
ката на информациите за расположливите погодни технологии и проекти 
на национално ниво, националните центри ќе го организираат независно. 
Почетните средства за основање и дејствување на меѓународната мрежа ќе 
се бараат заеднички од меѓународни извори, во согласност со претходните 
спогодби меѓу националните центри - учесници во системот. 

Националните центри можат да се поврзуваат со индустриските, сто- 
панските и трговските комори, со деловните здруженија на малите и 
средни индустрии, со истражувачките институти, со универзитетите, со 
иновациските центри, како и со другите релевантни извори на информации 
во својата земја, како и со меѓународните информациски системи. 


- Организациона структура на информацискиот 
систем за технологиите и проектите -. 


Информацискиот систем за технологиите и проектите е заснован 
како мрежа на националните центри со центарот за меѓународна сора- 
ботка и развој како координационен центар во почетна фаза. Национал- 
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ните центри ќе дејствуваат како координатори на мрежата во својата земја 
и ќе бидат одговорни за непречениот проток на информации од претприја- 
тијата, особено во малата и средно-големата индустрија. 

Во процесот на идентификација, избор и обработка на податоци, осо- 
бено внимание ќе се посвети на следниве елементи: основната технологија 
и проект треба да се идентификува со помош на блиска соработка меѓу 
деловните претпријатија кои нудат технологија за трансфер и меѓунацио- 
налниот центар. Стручњаците на Центарот ќе ги прегледаат понудената 
технологија и проектот, ќе ја оценат нејзината адекватност и ќе предложат 
евентуални модификации или додатни податоци кои треба да ги обезбеди. 

Информациите за технологијата и проектот треба да се организираат 
според заедничките обрасци. Дополнителни информации треба да им се 
доставуваат на стручњаците од националните центри, но не би смеело да 
се вклучат во основните информации за технологијата и проектот што вле- 
гуваат во системот, за да се обезбеди јасност на податоците на обработе- 
ната мрежа. Заради полесна комуникација, информациите треба да се 
даваат на англиски јазик. Откако системот ќе се развие, сите собрани 
информации постепено компјутерски ќе се обработуваат. Софтверот треба 
да биде пренослив, лесен за користење и евтин. Потребната конфигурација 
на хардверот на клучното национално подрачје би биле ТВМ или компати- 
билни со ТВМ со минимум помнење од 20 мегабајти, што би оставило 
доволно простор за вкрстено користење на информациите. 

Постојниот софтвер, кој го разви центарот за меѓународна соработка 
и развој и го користеше во подготовката на југословенскиот каталог за 
расположивите технологии и проекти погодни за трансфер, овозможува 
лесна обработка на информациите, брз пристап до податоците и елемен- 
тарно вкрстено барање на податоците. Како таков, тој може да се користи 
на почетниот степен на воспоставување на меѓународниот систем, а може и 
натаму да се развива во согласност со идентифицираните потреби на систе- 
мот. 


- Координација со постојниот 
информациски систем на ООН - 


На информацискиот систем за технологиите и проектите можат да 
му помогнат постојните и специјализирани информациски системи на Обе- 
динетите нации, како што се, на пример, „ИНТИБ“, „ТИПС“ со кои можат 
да се поврзат националните центри за да ги прошират своите потенцијали 
за сервисирање на малите и средно големите претпријатија. Потребна е 
координација меѓу информацискиот систем за технологиите и проектите и 
спомнативе информациски системи, за да се обезбеди најадекватен и наје- 
фикасен проток на информации меѓу малите и средноголемите претприја- 
тија. При натамошна разработка на методологијата, советничкото тело на 
информацискиот систем за технологиите и проектите мора да ги разгледа 
можностите за комплементарност со некои од постојните системи, но 
сепак не по цена на посебните услуги што овие системи можат да ги нудат 
на конечните корисници. 


На почетокот на 80-тите години, Центарот за меѓународна соработка 
и развој реши да почне со изработка на перманентна програма за унапре- 
дување на југословенските технологии погодни за трансфер во другите 
земји во развој и во заинтересираните земји во развој, кој е заснован врз 
селекцијата на квалитетните технологии што веќе биле прилагодени кон 
потребите на земјите во развој во однос на нивното техничко и економско 
ниво, постојната инфраструктура, квалитетот на „инпутот“, локалните 
обичаи, стандарди и така натаму. Изградувањето на информацискиот сис- 
тем за технологиите и проектите за Центарот за Центарот за меѓународна 
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соработка и развој значи нов, оригинален начин на унапредување на сора- 
ботката меѓу претпријатијата Југ - Југ, кој се заснова врз одбрани, комер- 
цијално достапни технологии и проекти во Југославија, како и нивно 
поврзување со потенцијалните потреби и технолошки барања на другите 
земји во развој. 


- Цели на југословенските 
претпријатија - 


На почетокот, многу прстпријатија во Словенија на кои Центарот за 
меѓународна соработка и развој им се обрати не беа многу ентуизијастички 
расположени во поглед на новиот проект за унапредување на трансферот 
на технологии. Сепак, сметаа дека вреди да се обидат со пристапот што го 
предложи информацискиот систем за технологиите и проектите. Оттаму 
тие ја подржаа идејата Центарот за меѓународна соработка и развој да ја 
придобие финансиската поддршка од словенечкиот фонд за унапредување 
на соработката со земјите во развој и стопанската комора на Словенија за 
почетен степен на дејност, а по темелната расправа, Фондот ги алоцираше 
финансиските средства за изведување на програмата. Главните цели на 
претпријатијата што се вклучија во системот беа следниве:. прво, информа- 
цискиот систем за технологиите и проектите им даваше можност за инова- 
циска работа врз сопствените технолошки потенцијали за извоз и систе- 
матско барање и собирање на основните податоци за економските, правни- 
те, финансиските и техничките согледувања на трансферот на технологии- 
те; второ, независниот истражувачки и информациски центар, како што е 
Центарот за меѓународна соработка и развој, можеше да им обезбеди 
широка дисеминација на информациите или каталозите за расположивите 
технологии на сите релевантни адреси на земјите во развој, како и во раз- 
виените земји и меѓународните организации; трето, бидејќи беа меѓу 
одбраните извозници на технологија кои се претставени во каталогот, тоа 
им претставуваше вредна референција за идниот маркетинг на нивниот 
(„КПом-ном“) технологии или комплекси проекти. 


- Методолошки прашања - 


Реализацијата на проектот на информацискиот систем на технологи- 
ите и проектите поделена е во неколку фази, со тоа што Центарот за меѓу- 
народна соработка и развој до сега ја заклучи првата фаза и како прво го 
подготви прирачникот за шифрирање и работниот формулар за собирање 
на релевантните податоци и информации за идентифицираните и одбра- 
ните технологии и проекти. По опширните консултации со многубројните 
претпријатија и водечките инженерски претпријатија во Словенија, работ- 
ната екипа реши системот за шифрирање на информацискиот систем за 
технологиите и проектите да се заснова врз националната стандардна кла- 
сификација на економските активности што широко ја применуваат југос- 
ловенските статистичари и која, според Сојузен закон, е задолжителна за 
сите стопански единки во Југославија. Меѓу југословенската класификација 
на економските активности и меѓународните стандарди за индустриска 
класификација на сите економски активности има одредени сличности. 

Во информацискиот систем за технологиите и проектите за шифри- 
рање се користат 11 оддели и тоа: индустрија и рударство, земјоделство и 
рибарство, шумарство, водостопанство, градежна индустрија, транспорт и 
комуникации, трговија, прехрамбена и туристичка индустрија, занаетчиска 
и услужна индустрија, домашни сервиси и сервиси за опрема, стамбени 
подрачја и урбано планирање, финансиски, технички и деловни активнос- 
ти. Засега подетална класификација по групите е изработена само за 
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првиот оддел индустрија и рударство. Во првиот оддел има вкупно 35 гру- 
пи, а другите оддели ќе се развиваат според потребите. 

Следниот чекор за спроведување на програмата е нацртот за форму- 
ларот. Со тоа Центарот за меѓународна соработка и развој разгледа 
неколку можности. Прво, требаше да се одговори на следниве прашања: 
кои се потенцијалните крајни корисници на овој вид информации? Кој вид 
информации навистина им се потребни? Кој ќе ги собира и ќе ги обезбе- 
дува основните информации за технологиите и проектите за трансфер во 
земјите во развој? Дали поседуваат соодветна документација за одбраните 
технологии и во кој рок можат да обезбедат понуда за одредени барања? 

Постојат повеќе групи потенцијални крајни корисници, и тоа: фир- 
мите и индивидуалците што имаат намера да инвестираат капитал во про- 
изводството на новиот производ или во нова производна линија; работни- 
ците во странство, кои би сакале да започнат некоја работа во татковината 
со помош на инвестирање на своите заштеди во странска валута; произво- 
дителите или сопствениците на мали или средно големи индустриски пре- 
тпријатија што сакаат да ја модернизираат својата технологија или произ- 
водство; националните банки за развој или комерцијалните банки што 
бараат проекти за реконструкција на стопанството; консултантските и 
инженерските фирми во Југославија и странство кои бараат погодни техно- 
логии и комплексни проекти поради вклучување во своите понуди. 

За да се реши, кои податоци или информации треба да се бараат од 
сопствениците на технологиите Центарот за меѓународна соработка и раз- 
вој, мора да одговори и на следниве два прашања: што потенцијалниот 
купувач на технологија бара? Производ, технологија „КВомж-Пом“, заед- 
ничко вложување или се заедно. Што му е потребно за реализација на так- 
виот проект? Како да ја определи приближната вредност на инвестициите? 
Следејќи ги наведените цели, Центарот за меѓународна соработка и развој 
го подготви предлогот на работниот формулар кој е поделен во три главни 
дела: првиот дел ги вклучува основните податоци или шифри на сопстве- 
ниците на технологии, секторот на стопанството, шифрата на идентифику- 
ваната и одбраната технологија или проект и годината на последното 
издавање или подобрување. Вториот дел претставува краток опис на тех- 
нологијата или процесот со одвоена скица на производот или распоредот 
на производната опрема. Третиот дел го сочинуваат сите останати реле- 
вантни податоци и информации потребни за основното решавање: вкуп- 
ниот износ на инвестициите, вредноста на опремата, потребните површи- 
ни, бројот на вработените, видот на комерцијалниот аранжман и друго. 

Имајќи го предвид проблемот на навременото добивање додатни 
информации за другите релевантни информации, предложено е заинтере- 
сираните сопственици на технологии да ги даваат сите релевантни пода- 
тоци или информации кои би можеле да бидат корисни за клиентите, во 
поглед на начинот на трансфер на технологии, стандардот, референциите, 
лиценците или патентите што се даваат во посебен дел на крајот на работ- 
ниот формулар. 

Додека првите два дела од формуларот одговараат на техничко-тех- 
нолошкиот тип на информации и можат да се најдат и во другите релеван- 
тни информациски системи за технологиите, третиот дел ги вклучува еко- 
номските, финансиските и еколошките погледи и подетални објаснувања 
во вид на дополнителни информации. Овој вид информации го прави 
информацискиот систем за технологиите и проектите повеќе комерцијално 
ориентиран систем, во споредба со другите информациски системи. За 
време на периодот на тестирање направени се неколку помали промени во 
формуларот и упатството, додадени се попрецизни објаснувања за одделни 
ставки. Со проблемот на оценување на вкупните инвестиции, главна задача 
на собирачите на информации е опишувањето на технологиите и обезбеду- 
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вањето на дополнителни информации. Работната екипа побара од пре- 
тпријатијата технологијата или проектите да ги опишат на еден од след- 
ниве три можни начини: прво, да го пишат производот што ќе се произве- 
дува според одреден производен процес; второ, да го опишат производ- 
ниот процес и, трето, да ја опишат технологијата. Центарот за меѓуна- 
родна соработка и развој обезбедува преводи на англиски и ги надгладува 
сите фази на собирање, складирање и дистрибуција на информациите. 

Во почетната фаза треба да се реши многу значајното прашање за 
примена на информацискиот систем за технологиите и проектите и тоа: 
како потенцијалните корисници и купувачи на технологии во земјите во 
развој да се запознаат со постоењето на овој систем? Центарот за меѓуна- 
родна соработка и развој му предложи на проектниот Совет најнапред да 
издаде прелиминарен општ каталог за технологиите што ќе покрие пого- 
лем број од потенцијалните партнери на Југ, како и неколку развиени зем- 
ји. Во март 1987 година излезе од печат првиот примерок на каталогот за 
првите двеста технологии и проекти и е испратен до сите национални 
бироа во земјите во развој, до југословенските амбасади во странство и до 
амбасадите на земјите во развој во Југославија, до стопанските комори во 
Југославија и поделен е на учесниците на меѓународните конференции за 
малите и средно-големите претпријатија во Белград, на учесниците на 
Конференцијата за информацискиот систем за развој во Нова Горица, на 
учесниците на деловните седници меѓу Југославија и Јордан, како и на чле- 
новите на Словенечкиот фонд за унапредување на соработката со земјите 
во развој. Повеќе од 2.000 примероци, од вкупно 2.500 до крајот на 1987 
година беа поделени. Неколку претставнички бироа во Југославија и амба- 
сади побараа дополнителни примероци. Каталогот се покажа како многу 
успешно стратешко решение. Примени се многубројни молби за дополни- 
телни информации и податоци за специфичните технологии, а одговорите 
на сопствениците на технологиите испратени се во релативно краток рок. 
Имаше и неколку предлози за директни контакти и деловни разговори 
меѓу потенцијалните партнери од Аргентина, Индија, Нигерија, Кипар, 
Јордан и така натаму. 


- Досегашни искуства и резултати 


од информацискиот систем за 
технологиите и проектите -. 


Иако во овој момент тешко е конечно да се оцени почетната фаза на 
проектот за информацискиот систем на технологиите и проектите, очиг- 
ледно е дека повеќето цели се исполнети. Меѓу словенечките претпријатија 
расте интересот за иновациска работа на технологиите и проектите, за да 
истражат дали нивните технологии се адекватни во одредени услови на 
заинтересираните земји во развој. Центарот за меѓународна соработка и 
развој успеа да ја инспирира заинтересираноста на словенечките претпри- 
јатија за овој вид перманентна проекција на нивните можности и техно- 
лошки потенцијали, било во облик на модерен префинет и информациски 
систем, било во облик на традиционалните комуникациски врски. Неколку 
поголеми фирми ја одбраа методологијата на информацискиот систем за 
технологиите и проектите како начин за подобра организација и поефи- 
касни услуги на своите фирми во земјата и во странство. Размената на 
информации и промоцијата на соработката Југ-Југ преку Центарот за 
меѓународна соработка и развој доби нова, практична подршка на разни 
нивоа како и на меѓународно и меѓурегионално ниво. Се очекува дека 
информацискиот систем за технологиите и проектите ќе стане дел од меѓу- 
народниот информациски систем за технологиите и, како таков, ќе го зго- 
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леми протокот на информации Југ-Југ, користејќи ја како основна инфрас- 
труктура традиционалната и модерната информациска технологија. Дисе- 
минацијата на каталогот стимулирала многубројни мали и средно големи 
претпријатија во земјите во развој да се заинтересираат за југословенскиот 
извоз и технолошките можности, не само поради купување на специфични 
технологии во Југославија, туку и поради потенцијалната соработка, заед- 
ничките влошувања и заедничкото настапување на трети пазари. Неколку 
инженеринг-фирми утврдија дека методологијата на информацискиот сис- 
тем за технологиите и проектите е многу погодна за нивната маркетиншка 
дејност на новите пазари во земјите во развој. 

Секако, се уште треба да се решат многубројни проблеми. На многу 
помали претпријатија им треба помош во собирањето на податоците и во 
подготвувањето на приказите на производните процеси. Центарот за меѓу- 
народна соработка и развој, со неколку заинтересирани инженеринг фирми 
постигна договор за нудење на таква помош врз основа на нивните богати 
искуства во трансферот на технологија и во маркетингот на инвестицио- 
ните проекти во земјите во развој. 

Досега Центарот за меѓународна соработка и развој прими околу сто 
разни желби и писма од 10 земји во развој кои бараат подетални податоци 
и информации, вклучувајќи го и расчленувањето на инвестиционите тро- 
шоци, одделни детали за одредените технологии и проекти, услови за 
финансирање и така натаму. Сите овие молби им се испратени на сопстве- 
ниците на бараните технологии. Беше потребно релативно кратко време за 
повратни информации и дополнителни објаснувања. 


Превод од српскохрватски 
ЈЊ. Н. 
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Улис мулин 


социјализмот - 
корени и перспективи 


Длабоко во мене е всадено убедувањето дека прашањата на соција- 
лизмот во врска со сегашната состојба на светот не се некој вид прашања 
што треба да бидат препуштени само на специјалистите, туку треба да 
бидат отворени за расправа на сите луѓе со добра волја кои воопшто не се 
задоволни од сегашната состојба на човештвото, а кои се убедени дека 
рационалните расправи меѓу слободоумните поединци можат да помогнат 
таа состојба да се промени. 

Не би сакал да зборувам за социјализмот како одредена економска 
теорија или како интерпретација на историјата на човештвото. Мојот сега- 
шен интерес, пред се, лежи во општата социо-политичка програма што се 
засновува на некои многу фундаментални етички принципи. Исто така, 
морам да кажам дека не сакам да потврдам некоја конкретна верзија на 
оваа програма или да предложам некоја нејзина софистицирана дефиници- 
ја. Моето исходиште тука, пред се, се состои од некои многу едноставни 
идеи, кои покрај својата простодушност мислам дека сепак вреди за нив да 
се расправа, а кои се наоѓаат зад сите историски дадени настојувања да се 
помогне социјалната трансформација која вистински го прифатила белегот 
„социјализам“. 

Според мене, целта на социјализмот може да се изедначи со целите: 
слобода, правда и достоинство за сите човечки суштества.Односно, соција- 
лизмот го сфаќам како морален и политички став кој има намера да унап- 
реди што е можно повеќе фактори кои придонесуваат кон поголема слобо- 
да, правда и достоинство на сите човечки суштества без никакви разлики. 
Можеби, при разгледувањето на овие работи во иднина, би требало да се 
направи обид овие социјалистички критериуми да се применат не само на 
човечките суштества туку и на животните, барем врз најразвиените живо- 
тински видови. Разгледувањето на правата на животните, секако, е тема 
што не би требало да се исмејува туку многу сериозно да се прифати во 
рамките на дискусијата за социјалистичките идеали. Меѓутоа, не сакам без 
потреба да ги усложнувам работите во овој момент и затоа ќе се ограни- 
чам на разгледувањето на социјалистичките идеали за поединците од 


„Емитувано на 25 декември 1988 година и 8 јануари 1989 година. 
(Прилог на тркалезната маса: „Социјализмот и духовна состојба на времето“ 
- Цавтат 1988 г.) 
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видот на „хомо-сапиенс“. Има многу работа околу концепциското разјас- 
нување што е потребно кога ќе се запрашаме кој е најдобриот облик на 
живот за овој одреден животински вид пред да ги разгледаме комплексните 
случаи на тешката коегзистенција на повеќе животински видови. 

Реков дека социјализмот, за мене, не е ништо друго освен барање за 
слобода, правда и достоинство. Ова, секако, не зборува многу до колку не 
сме одредени според прашањето на она што го разбираме под ова „свето 
тројство“ на поими. Меѓутоа, нема да се обидам да дадам нивна точна 
„научна“ дефиниција. Мислам дека тоа не е потребно во овој контекст. 
Уште повеќе кога некој ќе се обиде да биде многу прецизен во концепцис- 
ките прашања, во таквите работи лесно е веднаш да се најдат некои контра 
примери или несакани последици на предложените точни дефиниции. Она 
што ни е потребно тука не е формалната точност туку некој вид договор за 
основните институции и ставови. Специфичните содржини на овие инсти- 
туции, можеби, ќе се менуваат од еден историски период до друг и од еден 
дел од оваа планета до друг, но ние сепак делиме некои основни претстави 
и чувства за тоа што би можеле да бидат слободата, правдата и достоин- 
ството. Кога расправаме за овие работи не ни е потребна формална семан- 
тика туку семантика на „семејна сличност“, да ја употребам Витгенстино- 
вата терминологија. Од друга страна, исто така, мислам дека исцрпната 
расправа за овие поими, можеби, нема да даде една формална дефиниција, 
но како резултат ќе постои едно прецизно сфаќање на она за што станува 
збор, а може да помогне да се избегне недоразбирањето. 

Против карактеризирањето на социјализмот во смисла на слобода, 
правда и достоинство за сите луѓе може да се забележи дека е тоа недовол- 
но. Конечно, би можело да се каже дека класичниот либерализам, исто 
така, настојувал или се уште настојува да ги оствари овие три идеали За 
доброто на што поголем број луѓе, а обично, за социјализмот се смета дека 
е спротивставен на либерализмот. Мислам дека дел од оваа божемна опо- 
зиција потекнува од некои недоразбирања што се всадени во историскиот 
контекст, во суштина, мислам дека е многу позитивна содржината на идео- 
логијата на просветителството и либерализмот на 19-тиот век која била 
малку или повеќе примитивна или наивна пра-форма на идеалите и целите 
на кои подоцна се гледаше како да се својствени на социјализмот или 
барем социјализмот ги преформулирал како очигледни услови за подобар 
живот. Тоа е, на пример, точно за таквите идеали, како што се посветува- 
њето на политичкиот и општествениот живот, образованието за сите, при- 
мена на научните и технолошките достигања кон подобрувањето на благо- 
состојбата на човештвото, еден универзалистички етички став, па дури и 
нагласување на економското резонирање во прашањата на општествената 
благосостојба. Точно е дека постојат и елементи на класичниот либерали- 
зам, како што се идеалите за слободен пазар и обидот да се намали влија- 
нието на државата на која јасно И е спротивставено мнозинството на соци- 
јалистичките мислители. Не би рекол дека во овие работи станува збор за 
фундаменталните етички цели туку дека станува збор за расправа за наја- 
декватните средства кои се потребни да се постигне она што и класичните 
либералисти и социјалисти го сметаат за пожелно. Истите цели, имено сло- 
бодата, правдата и достоинството, можат според мислењето на либерали- 
те, да се достигнат со технички средства на стопанството на слободниот 
пазар и минималното учество на државата, додека типичните социјалисти 
ја фаворизираат планската економија и силната држава. Исто така, разли- 
ките во историскиот контекст ги објаснуваат разликите во изборот на тие 
техники. И навистина, кога идеите на класичниот либерализам биле роде- 
ни, очигледен непријател била апсолутистичката држава со своите штетни 
прописи, бирократијата и паразитизмот, кои довеле до општествено непот- 
ребни ограничувања на слободата, правата и достоинството; кога е соочен 
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со апсолутистичкиот жабурник, за свесниот набњудувач било можно да 
помисли дека најдобар начин да се извлече од жабурникот е патот на сло- 
боден пазар и минимално мешање на државата. Од друга страна, кога 
социјалистичките идеали беа веќе родени, свесниот наблудувач беше соо- 
чен со општествените незгоди што предизвикаа див индустријализам и 
идеологија „лесе-фер“ кои, исто така, доведоа до претерано ограничување 
на слободата, правдата и достоинството за поголемиот дел на луѓето и 
така, најдобро решение за ваквата состојба на работите изгледало како 
нешто различно од она што класичните либерали го нудеа, имено, планско 
стопанство. Сепак, повторувам, крајните цели во основа беа исти. Денес 
повторно можеме да бидеме соочени со различен непријател, кој не ќ ни 
апсолутистичката држава ни „лесе-фер“ општеството. Како би можел да се 
дефинира денешниот непријател на слободата, правдата и достоинството и 
како би можел да изгледа најдобриот начин на борба против него, се пра- 
шања кои многу тешко можат да се прецизираат, а камоли да се решат. 

Со моите кратки, признавам, наивни, забелешки околу споредбите 
меѓу класичниот либерализам и социјализам, секако и не се обидувам да 
направам длабока ревизија на прифатеното мислење за односот меѓу овие 
два облика на социјална мисла. Секако, за тоа е потребна подетајна систе- 
матска работа. Само сакам да нагласам дека постои значителен степен на 
поклопување во поглед на основните идеи на двете струи, сакам да дода- 
дам дека не смее да се заборави оти историските корени на највредните 
цели на социјализмот лежат во етиополитичкиот поглед на светот во пери- 
одот на просветителството. Во последно време, медиумите популаризираа, 
барем во Германија, една реченица што ја има кажано Роза Луксембург: 
„Слободата е секогаш слобода за оние што мислат поинаку“. Овој прекра- 
сен принцип на Роза Луксембург, за која никој нема да помисли дека се 
залага во корист на „лесе-фер“ капитализмот, и покрај својата тежина, не е 
ништо друго освен социјалистички „превод“ на ништо помалку прекрас- 
ната изјава која му се припишува на Волтер: „Апсолутно не се согласувам 
со она што го зборувате, но сум готов да го жртвувам својот живот само 
вие да имате право да го кажете тоа.“ Во поглед на идејата за слободата 
очигледно постои права линија што води од Волтер кон Роза Луксембург. 
Идеолошката улога на социјализмот во поглед на основите на класичниот 
либерализам ми се чини дека не е толку откажување или свртување на 
либералните традиции на слобода, правда и достоинство туку, пред се, би 
рекол, софистицирана реинтерпретација и голема прецизност на овие идеи 
водилки што треба да го зачуваат драгоценото јадро на либералната 
интерпретација, а истовремено да ги покажат нејзините граници и недоста- 
тоци. Овие вторите се, секако, непроценливи. Класичниот слободоумен 
концепт на слободата е недоволен зашто не ги разјаснува во онаа мера во 
која ние во овој момент би сакале, економската слобода не треба да значи 
слобода да се експлоатираат и изнајмуваат други луѓе, да се уништуваат 
други нации и култури и да се уништува природата. Ова, секако, не сакаме 
да го разбереме под слобода и, иако сум сигурен дека класичните слободо- 
умни мислители, кога би ги прашале, никогаш не би кажале дека го сакале 
тој вид слобода, во суштина не биле доволно внимателни во проценката на 
евентуалните последици, препуштајќи ги таканаречените „слепи сили“ на 
слободниот пазар на себе самите, а мислам дека класичните социјалисти- 
чки критичари имале право кога ги препознале точно овие последици на 
„лесе-фер“. Истото тоа важи и за сфаќањето на поимот на правдата: ни 
еден разумен слободоумен мислител не би кажал дека идеалот на правдата 
за сите веќе е остварен, кога имате демократски устав и можност да се 
обратите на судот, кога ќе почувствувате дека правата ви се загрозени - 
под премолчна претпоставка дека имате доволно пари да платите адвокат 
и соодветно ниво на културата за да знаете што зборува Уставот на 
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вашата земја и какви се, имено, вашите права. Иако секому му е јасно дека 
овие предуслови за правда се потребни, но не и доволни за да се гарантира 
и вистинската правда, точно е дека класиците на либерализмот никогаш не 
биле сосема на чисто по прашањето што недостига, и како тоа да се 
постигне, а тука социјалистите повторно имаа право, бидејќи ја нагласуваа 
потребата за еден сеопфатен концепт на правдата која ги вклучува и бру- 
талните фактори на секојдневјето. И на крајот, било доста важно тоа што 
слободоумните мислители објавиле дека сите луѓе и жени се подеднакво 
родени како праведни човечки суштества и дека, според тоа, секој има исто 
достоинство како човечко суштество и исто право да ужива целосно почи- 
тување, како и сите други. Но да се каже дека сите луѓе се родени со исто 
достоинство не е доволно, до колку не им се обезбеди некој пат што би го 
продолжиле да го живеат со достоинство и заемно почитување, до колку не 
се избегнат сиромаштијата, притисоците, понижувањата и манипулира- 
њата во текот на идниот животен период, до колку се дозволи да постојат 
училишта, касарни, фабрики, затвори и азили што се вистински пекол, во 
кои луѓето се понижуваат и се мачат физички и ментално, бидејќи класич- 
ниот либерализам го негуваше само апстракниот концепт на човечкото 
достоинство, а не се грижеше многу за начинот да се избегнат овие неху- 
мани видови на општествен живот и не гарантираше поднослив облик на 
заслужен живот за секој поединец, било исправно да се истакне нова про- 
грама на општествена трансформација за да се надминат материјалната и 
духовната беда на човештвото. 

Да сумирам, мислам дека она што го обезбеди социјализмот не било 
соборувањето или елиминирањето на битните идеали на класичниот либе- 
рализам туку нивна конкретизација, вистинска програма тие да се започ- 
нат. Самите идеали, во суштина, биле исти. 

Иако јас го гледам овој афинитет меѓу класичниот либерализам и 
социјализам, јас не го гледам меѓу социјализмот и она што се нарекува 
„неолиберализам“. Во суштина, мислам дека неолиберализмот не е ника- 
ков либерализам. Не е тоа само игра на зборови. Таканаречените „неолибе- 
рали веруваат дека тие ја оживуваат старата либерална традиција зашто 
прифаќаат некои од старите либерални рецепти за да ја подобрат благосос- 
тојбата на човештвото и со тоа што ги толкуваат на својот модерен начин, 
тие ги донесуваат како неприкосновени, недопирливи ентитети на оние од 
порано. Накратко, тие не сфаќаат или намерно ги менуваат старите либе- 
рални средства во битни цели. Точно е дека големите либерални мисли- 
тели на осумнаесеттиот и деветнаесеттиот век настојувале да ги фаворизи- 
раат економијата на слободниот пазар и минималната улога на државата, 
но тоа не се битни цели сами за себе, туку повеќе средства со помош на кои 
треба да се постигнат овие цели. Тие мислеле, било да имале право или не, 
дека се тоа најдобрите средства да се дојде до поголема слобода, правда и 
достоинство за сите. Од друга страна, неолибералите, барем колку што 
можам да видам, не се воопшто заинтересирани да изнајдат кој е најдоб- 
риот пат за зголемување на среќата на сите. Воопшто не се заинтересирани 
за благосостојба на човештвото како целина. Бидејќи за нив стопанството 
на слободен пазар само по себе е бог, а државата сама по себе зло, тогаш 
тие ќе го поддржат сето она што би помогнало за консолидација на она 
првото и намалување на она второто, без оглед дали многу луѓе непот- 
ребно ќе страдаат под оваа програма. Иако не се сите неолиберали врзани 
за социјалдарвинизмот, во суштина, многу од нив цврсто ги поддржуваат 
социјал-дарвинистичките идеи. Ова за нив е нормален потег, бидејќи нео- 
либералите не се воопшто заинтересирани да се дојде до подобри животни 
услови за целото човештво, туку се повеќе за „опстанок на најспособните“, 
овде „најспособните“ се, значи, агресивните, немилосрдните егземплари на 
човечката раса кои неуротично трчаат за профит, кои се предиспонирани 
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да исцедат што е можно повеќе од своите блиски. Оваа доктрина и етич- 
ките ставови врз кои таа стои се, секако, вистинска спротивност на соција- 
лизмот. Мислам дека не постојат две гледишта во светот што би биле 
толку спротивни како што се социјал-дарвинизмот и социјализмот. Но, од 
исти причини сметам дека социјал-дарвинизмот нема никаква врска со 
класичниот либерализам. Класичните либерали не беа противници на 
државата зашто мислеа дека планската економија и општествена контрола 
го реметат прогресот на најагресивните поединци туку затоа што ја имале 
на ум апсолутистичката држава што не дозволувала добар живот за пого- 
лемиот број луѓе. 

Социјал-дарвинизмот и поголемиот дел од неолибералните струи 
кои експлицитно или имплицитно го користат социјал-дарвинистичкиот 
начин на размислување, всушност се некој облик на расизам. Зборот „раси- 
зам“ тука го користам во широка смисла што во себе содржи деонтолошка 
проценка на биолошките или културните разлики меѓу луѓето кои можат 
да се засноват не само врз физички уочливи разлики, како што се бојата на 
кожата, обликот на черепот и така натаму, туку исто така на малку дирек- 
тно уочливите особини на некои личности, како што е, на пример, нејзи- 
ниот коефициент на интелигенцијата, типот на личноста или начинот на 
зборувањето: Карактеристично е за расизмот, во сите негови облици, да го 
преградува човештвото во радикално различни, таканаречени онтолошки 
определени групи луѓе, а потоа да ги проценува според тоа која група 
треба да добие повеќе права, која треба да добие помалку или да не добие 
никакви права. Која карактеристика на луѓето треба да биде земена како 
критериум за некој да се смета за супериорен или инфериорен во однос на 
другите, дали тоа треба да биде бојата на кожата, или начинот на облекува- 
њето, или, пак, нешто друго, тоа е прашање со кое расистите никогаш не се 
согласувале. Односно, тие по тоа прашање никогаш не биле јасни, а терми- 
ните што ги воведуваат тие за да ги опишат „најсоодветните“ обично 
имаат многу неодредено значење. Единствено најпримитивните облици на 
расизмот се наполно јасни според прашањата на своите критериуми. На 
пример, тие велеа дека „најсоодветни“ се русокосите, сините очи и повисо- 
ките од пет стапки. Без сомнение, ова е многу јасен, високо оперативен кри- 
териум за супериорност, но по 1945-та тој повеќе не беше толку популарен. 
Денешните софистицирани расисти се многу повнимателни. Во својот нео- 
либерален жаргон, повеќе сакаат да кажат дека се најсоодветните, „најпа- 
метните“, „најспособните“, „најдинамичните“ и другите слични атрибути 
кои не значат многу до колку не сакате да кажете дека тоа се луѓе кои зара- 
ботуваат многу повеќе од другите. Но, тоа не е многу цврст критериум 
зашто како што знае и секое дете, колку пари заработувате не зависи од 
вашата личност, туку многу повеќе од компликуваниата комбинација на 
општествените фактори, како, на пример, кои ви се родителите и колку 
пари тие имаат, кое училиште сте го посетувале, кои се вашите пријатели, 
кое занимање сте го избрале кога сте имале 18 години и дали тоа е се уште 
во мода, дали се води војна во вашата земја или во некоја соседна, и така 
натаму се до „ад инфинитум“, не заборавајќи ја чистата можност. И така, 
се што зборуваат неолибералите за помагање на најспособните на крајот се 
сведува на многу едноставна општествена програма која се состои во тоа 
да се помагаат само оние што се веќе богати. Ова идеја е толку едноставна 
и толку лесно може да се воведе во практиката што не е никакво чудо што 
неколку денејини влади решија да ја прифатат како своја официјална 
социо-економска политика. Со тоа тие си заштедија многу труд и пробле- 
ми. 

Моето настојување не беше да се зафатам со детална критика на нео- 
либералистичките ставови туку едноставно да разјаснам некои битни 
детали што се од интерес кога се разгледуваат идеалите на социјалистите и 
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либералите. Да сумирам: таканаречените неолибералистички програми не 
се либерални во класична смисла, попрво би се рекло дека се тие денешна 
верзија на социјал-дарвинизмот кој е многу помлад од класичниот либера- 
лизам (стар е само сто години), а кој, за возврат, претставува псеудонаучно 
настроен облик на еден многу постар и многу продорен ментален став 
познат како расизам. Расизмот, во општи црти, претставува идеја според 
која е во основа погрешно да се смета дека сите човечки суштества се 
еднакви. За фактичките разлики меѓу луѓето се зборува дека се несовладли- 
ви, толку длабоко всадени. така да кажам на онтолошко ниво, така што од 
етичко, според тоа и од политичко гледиште, кон луѓето треба да се одне- 
суваме на суштински различни начини. Некои од нив треба да бидат над 
другите за секогаш. Тоа е суштината на расизмот. 

Да го оставиме на страна фактот дека ова гледиште се засновува врз 
еден очигледен облик на природна заблуда, односно со изведувањето на 
етичкото „треба“ од фактичкото „е“, во поглед на разликите меѓу луѓето, е 
она што сега сакам да го нагласам: дека социјализмот најдобро се сфаќа 
како радикално спротивставување на сите облици на расизам, а со самото 
тоа и на неговите модерни верзии како што се социјал-дарвинизмот и нео- 
либерализмот. Расизмот е прв и главен непријател на социјализмот или, со 
други зборови, социјализмот би можел да се дефинира како радикална 
негација на расизмот. 

На карактеризацијата на социјализмот може да и се забележи дека 
неговото разбирање е сиромашно. Некој би можел да каже дека социјализ- 
мот не е само анти-расизам. Некој би можел да укаже на многу луѓе кои 
тврдат дека не се расисти но ни социјалисти. Уште повеќе, некој би можел 
да каже дека, оставајќи ги настрана Кју-клукс-кланот и малкумината фана- 
тици во Јужна Африка, расизмот веќе не е голем проблем, дека има 
побитни општествени проблеми наспроти кои би требало да биде дефини- 
рана суштината на социјализмот. 

Ваквите забелешки би произлегле од несфаќањето на она што сакам 
да го распознаам под етикетата на расизмот. Како што спомнав, под раси- 
зам не го сфаќам само гледиштето дека русокосите луѓе и нивните сини 
очи се битно супериорни над другите. Зборувајќи сосем воопштено расиз- 
мот е социо-политичка програма што сака да даде привилегии на одредена 
група, која има одреден белег „Х“ само затоа што тие го имаат тоа „Х“. На 
тоа дали некој го има белегот „Х“ се гледа како на белег на супериорност 
кој сам по себе е доволен за оправдување да се поделат посебни права на 
членовите на таа група и да се подобрат нивните животни услови за сметка 
на другите. Сега, тој фактор „Х“ на наводната супериорност, кој расистич- 
ката идеологија го подржува, може да биде не само бојата на кожата или 
косата. Тоа е карактеристично само за најгрубите облици на расизмот. 
Белегот „Х“ на кој се засновува расистичката идеологија може исто така да 
биде една или повеќе од следните работи: полот на членовите на групата 
за која станува збор; нивната возраст; нивното занимање; степенот на 
интелигенцијата (кој било и да е) кои тие го поседуваат; степенот на 
нивната агресивност; способноста да се експлоатираат другите луѓе; ја ми 
кот на кој зборуваат; образованието кое го стекнале; државата во која | 
родени; од која се вероисповест. 

Секако, овој попис не е целосен. Сепак се надевам дека е доволен за 
да се открие заедничката карактеристика на она што се смета за расизам. 
Можеби изразот „расизам“ не е најадекватен за да се даде име на она што е 
заедничко за сите овие примери. Можеби исто така тој би можел да се 
нарече и „племенизам“ или едноставно „ние-изам“ зашто тој претпоста- 
вува дека она што ние сме во основа е подобро од она што се другите луѓе. 
Но, не би требало да расправаме за зборовите. Јас тоа и понатаму ќе го 
нарекувам „расизам“ и се надевам дека сега е сосем јасно што значи тоа. 
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И така, она што сакам да го кажам е тоа дека против секој од овие 
облици на расизам што во кој било случај не се незначајни или застарени 
туку многу ефикасни при предизвикувањето а несреќа и сиромаштија за 
сите делови на денешниот свет, треба интензивно да се бори наследникот 
на класичните либерални идеи кои сега ги нарекуваме „социјализам“. При- 
чината е во тоа што ширењето на кој било од овие облици на расизам (или 
комбинацијата на неколкуте од нив, како што тоа е вообичаено) го зголе- 
мува стремежот за слобода, правда и достоинство на целото човештво. Ова 
е толку очигледно што за тоа не е потребно повеќе да се зборува. По сво- 
јата природа, расизмот е анти-универзалистички, додека на социјализмот 
треба да се гледа како на радикално универзалистичка доктрина Првиот 
принцип за социјалистичката програма е: „нема привилегии“ - никакви. 
Социјализмот би требало да му каже на секој поединец: „без оглед на тоа 
каков е твојот физички изглед, од кој пол си, колку години имаш, кое ти е 
занимањето, какви се твоите способности, од која националност си, од која 
вероисповест си, со кој јазик зборуваш и така натаму; ни едно од тоа, само 
по себе, не ти дава поголеми права ни право на подобар живот отколку на 
кој било друг, ништо од ова не те прави побитен од другите, во суштина, 
ништо не може да те стори побитен од другите луѓе“. „Ова според мене, е 
првата работа што социјалистите требало да им ја кажат на луѓето, а 
првата работа што требаше да се стори била примената на овој принцип 
во секојдневната практика низ социјалните, политичките и педагошките 
програми. 

Може да се забележи дека програмата која се засновува врз толку 
целосни егалитаристички принципи, или утопии, или апстракции, навис- 
тина не ги напаѓа итните проблеми на нашето време. Сега, во извесна 
смисла точно е дека егалитаристичката програма содржи некои одредени 
утописки карактеристики зашто целосната еднаквост не може одеднаш да 
се постигне ни во една земја под услови кои денес постојат во светот. Меѓу- 
тоа, не би се согласил со тврдењето дека оваа програма е премногу 
апстрактна, дека не ги напаѓа итните конкретни проблеми на нашето вре- 
ме. Веќе спомнатиот попис на примери на расистичките ставови што пред- 
извикуваат многу незгоди во светот, социјалистите би можеле да се спро- 
тивстават со анти-попис, во кој тие би ги навеле сите постојни видови при- 
вилегии против кои тие се готови да се борат. Неопходно е на секого да му 
се објасни, според вистинската социјалистичка програма, дека никакви 
материјални или морални привилегии повеќе нема да се прифатат само 
затоа што некој е: маж, а не жена; хетеросексуалец, а не хомосексуалец; 
млад, а не стар; паметен, а не глупав; храбар, а не немоќен; високо култи- 
виран, а не незнајко; бел, а не црн; Русин, а не Евреин, или Евреин, а не 
Арап, или Арап, а не Африканец, и така натаму; дека зборува англиски, а 
не француски, или француски а не баскијски и така натаму; протестант, а 
не католик или католик, а не муслиман или било кој од овие, а не атеист 
или сето ова само во обратна смисла... 


Ова е веќе зголемен попис на состојби до кои доведуваат привилеги- 
ите што се во основата на многу сиромаштии, понижувања, разочарувања, 
па дури и масовна смрт што разни групи на луѓе во разни краеви на оваа 
планета токму во овој момент го чувствуваат. Пописот е, повторно, неце- 
лосен. Го дадов само за да ја доловам сликата за она што јас го подразби- 
рам под конкретната борба на социјалистите против привлегиите. 


Со други зборови, јас го сфаќам социјализмот како радикален егали- 
таризам, како доктрина која многу сериозно ги сфаќа и ги дава конкрет- 
ните содржини на старата парола: „сите луѓе се еднакви“. Ова, секако, не 
треба да се сфати како емпириски факт за состојбата, ова повеќе го оправ- 
дува десидератумот. Тоа значи: „сакаме да достигнеме едно ниво во исто- 
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ријата во кое со сите човечки суштества подеднакво се постапува, во кое 
зборот "привилегија" ќе изгуби секоја смисла“. 

Познато е дека егалитаризмот наишол на лош прием дури и кај 
луѓето кои велат дека се симпатизери на социјалистичките идеали. Дури 
имам читано долги дисертации на автори кои тврдат оти докажале дека 
социјализмот нема никакви врски со егалитаризмот. Признавам дека сето 
тоа не го разбирам. Можно е зад тоа да стои некое недоразбирање. Изгледа 
многу луѓе се против егалитаризмот, зашто сметаат дека тој предлага дека 
треба да се истиснат сите вистински разлики меѓу луѓето. Секако дека 
никој не ни предложил нешто толку апсурдно и не сфаќам како некој може 
и да помисли дека некој му предложил таков апсурд. Дали од егалитариз- 
мот се очекува дека му се потребни луѓе од ист пол, иста возраст, исто 
занимање, да зборуваат на ист јазик и така натаму? Кога егалитаризмот 
тоа би значел, тога секако не би било потребно да се расправа против него 
зашто на толку смешна доктрина човек може само да и се потсмева. Сека- 
ко, критичарите на егалитаризмот можат да одговорат како кон сево ова 
лесно пристапувам, зашто она од што се плашат тие не е смешната 
доктрина според коа сите луѓе треба да бидат целосно еднакви туку еден 
итар проект на униформување на однесувањето, ставовите и мислењата на 
луѓето. Меѓутоа, тоа не е она што еден разумен егалитарист кога било би 
го предложил. Идеал на егилатаристот не е во тоа сите луѓе да бидат исто 
облечени, да јадат иста храна, да возат исти автомобили и на тоа слично, 
туку социјалните услови да бидат загарантирани така, за кои било две лич- 
ности „Х“ или „У“,а доколку „Х“ сака исто да се облече, да јаде иста храна 
и да вози ист автомобил како „У“ да И се овозможи на личноста „Х“ да 
биде во состојба тоа себе да си го дозволи. Се додека за тоа постојат секако 
физиолошки услови, односно толку долго колку „Х“ не е премногу болен 
или премлад, или престар или нешто слично. Понатаму, елиминирањето 
на привилегиите секако не значи дека со сите луѓе треба подеднакво да се 
постапува. Доколку видам две лица што сакаат да преминат опасен пат, 
иако едното од нив е младо и здраво, а второто старо и болно, егалитарис- 
тичкиот принцип ми зборува дека треба да му помогнам на ова второто, а 
не на првото. Апсурдно би било да се каже дека јас го привилегирам воз- 
расното и болно лице. Тоа што го правам, давајќи намерна помош, е дека 
состојбата на возрасното и болно лице да ја сторам што послична на сос- 
тојбата на она младо и здраво, односно се обидувам другото лице да го 
сторам што порамноправно со првото. Тоа е егалитаристички идеал, а тоа 
е и конечна цел што социјалистичката програма би требало да си ја поста- 
ви. Само до колку И се приближиме на егалитаристичката цел ќе има 
доволно слобода, правда и достоинство, а што повеќе обезбедуваме слобо- 
да, правда и достоинство за сите луѓе, со тоа повеќе се приближуваме кон 
совршената еднаквост меѓу луѓето. Тоа се две лица на иста монета - соци- 
јалистичка монета. 

Сосема сум свесен за фактот дека приближувањето кон егалитарис- 
тичкото општество во никој случај не е лесна работа. Проблемот не е само 
од идеолошка природа, односно се јавува само покрај погрешното сфаќање 
на тоа кои цели би можеле да бидат, поради предрасудите, покрај лажната 
свест во поглед на сопствените етички ставови, и така натаму. 

Во значителен дел тоа е и технички проблем. Да се живее на планета 
што е сфера на конечен пречник, а да не се знае за границите и последиците 
а технолошкиот напредок, ја чини очигледна потребата за праведна распо- 
дела на добрата од сите видови на неколку илјади милиони луѓе со раз- 
лични навики, обичаи , јазик и слично, што претставува страотен проблем 
дури и за најпаметните и најискрените реформатори на општеството. Тоа 
дури би можело да биде случај на кој научно би се докажало дека достигну- 
вањето на целосно егалитаристичко општество емпириски е невозможно, и 
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тоа би можело да биде случај ова идеално општество да е некој вид на 
асимптотска граница. Сепак, дури и тоа да е во прашање, дури и доколку 
пречките да се дојде до идеалното решение се несовладливи, ова не би И 
наштетило на социјалистичката програма за приближување кон егалита- 
ристичкото општество што повеќе можеме. Зашто мислам дека на соција- 
листичките идеали не треба да се гледа како на еднаш засекогаш завршена 
работа, туку како на трпеливо следење на долгиот пат - како што би рекол 
Макс Вебер. Социјализмот е стратегија за максимализација. За таква стра- 
тегија единствено е битно при секој нов чекор по должината на патот да 
знаеме како тој чекор донесува малку повеќе слобода, правда и достоин- 
ство на секого. 

Патот на оваа стратегија за максимализација може да биде многу 
тежок, а може да се верува дека постојат различни патишта. Различни 
методи можат да се сторат разумни за некое време, а потоа мораме да ги 
напуштиме. Методите немаат ништо свето во себе. Единствено битно за 
методите е тоа што тие никогаш не смеат да се мешаат со вистинските 
цели. Мораме да експериментираме со методите зашто во тој случај ние 
така не применуваме некакви си постапки, туку тоа се постапки што ги 
применуваме врз луѓето. Не можеме слепо да експериментираме и да ги 
упропастуваме луѓето. Причината за тоа е, секако, што и експериментато- 
рите се луѓе и доколку го усвоиме егалитаристичкиот принцип „нема при- 
вилегии“, тогаш произлегува дека општествените експериментатори 
немаат никакви посебни привилегии во однос на другите човечки суштес- 
тва. Доколку сметаат дека некои луѓе треба да се жртвуваат за да се изведе 
некој ескепримент, тогаш тие би требало да бидат подготвени и самите да 
се жртвуваат од самиот почеток, според тоа, за сите би било безбедно да не 
се ни започнува со таков експеримент. Единствен метод, постапки и експе- 
рименти преку кои социјалистите се обидуваат да и се прближат на егали- 
таристичката цел, а кои можат подготвено да се користат, се оние од кои 
постои добро заснована проценка дека ризиците за општествени катас- 
трофи се крајно мали, а можностите дека исходот од експериментот ќе 
помогне да се стори чекор понатаму, се значителни. Инаку, добро е да се 
држи предложениот експеримент во фиока. Двестоте години смислени 
општествени експерименти што водеа во катастрофи, покрај добрата волја 
на нивните иницијатори, требаше да овозможат секој да стане свесен за 
огромните ризици што стојат зад секоја постапка на општествената тран- 
сформација. Социјалните експерименти, онака како што се применуваат 
врз животинскиот вид Пото зарѓеп5 би требало да се планират целосно 
исто онака како што во овој момент се планираат биомедицинските експе- 
рименти што се применуваат врз тој ист вид. Ова воопшто не значи дека 
социјалните експерименти се непожелни. Тоа само значи дека оние што 
експериментираат со општеството би требало, кога ги разгледуваат мож- 
ните протоци и ризици од предложените промени во општеството, да 
бидат барем исто толку внимателни колку се тоа и истражувачите во меди- 
цината. Крајната цел е сосем јасна: здраво егалитаристичко општество. Но 
патиштата да се дојде до таа цел се малку јасни. Секако, проблемот кај 
изборот на најсоодветните патишта, во одреден момент и во одредено 
општество, секогаш треба да бидат предмет на отворена дискусија. Не би 
рекол дека постои некој алгоритам, ниту во марксистичката, ниту во било 
која друга социо-економска теорија, кој автоматски би можел да ни каже 
кој е најдобриот пат во било која одредена состојба. Мораме да се обидува- 
ме. 

Иако не мислам дека постои некој единствен метод да се дојде до 
нашата цел, и иако мислам дека би требало да предвидиме вид на маргина 
по прашањето за ширината во однос на концептот за најдобриот пат во 
социјализмот, од друга страна, мислам дека не би требало да предвиду- 
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ваме никаква ширина каде во прашање е самата цел. Тоа, целосно егалита- 
ристичко општество на долг период, секогаш треба да се држи свесно и 
јасно на ум, а секој чекор што намерно или ненамерно води настрана од 
таа цел треба да се смета како погрешен чекор. Причината за тоа е што 
секој чекор кој води на друга страна од егалитаристичките идеали претста- 
вува чекор кон бездната на расизмот. Во тој контекст не постојат никакви 
средни состојби. Нема ништо меѓу егалитаризмот и расизмот, зашто 
ништо нема ни меѓу постулатите „сите луѓе се еднакви“ и постулатот 
„некои луѓе се супериорни во однос на другите“. Едниот е логична нега- 
ција на другиот. Тоа е она што изборот меѓу егалитаризмот и расизмот го 
чини толку фундаментален од етичка и политчка точка на гледање, а тоа, 
исто така е и она што прашањето на егалитаризмот го чини толку раз- 
лично од другите прашања во дискусијата што се однесува на социјализ- 
мот. Мислам дека вистинскиот социјалист може во секој момент да посака 
нешто меѓу слободниот пазар и цврсто планираната економија, меѓу 
тоталната политичка анархија и тоталитаристичката држава, меѓу забрзу- 
вањето на технолошките иновации и нивното целосно запирање, меѓу 
големиот број политички партии и само една... Вистинските социјалисти 
можеби бараат такви средишни облици затоа што меѓу секој од двата пола, 
за кој станува збор, секогаш постојат широки можности за избор, за што 
таквите облици, во последната анализа, се само технички прашања, а не 
принципиелни работи. Сепак, мислам дека вистинскиот социјалист може 
да бара нешто меѓу сево ова кога станува збор за еднаквост и привилегии. 
Човекот, или сака кон сите луѓе подеднакво да се однесува, или сака да му 
даде привилегии на некои. Д: "е бара тука „средниот пат“ значи да се бара 
бајка или, уште полошо, да се „боруваат цинични лаги. Тоа е она што Џорџ 
Орвел толку извонредно го опишал во својот роман „Животинска фарма“; 
животните ја започнуваат својата револуција за еманципација со паролата: 
„сите животни се еднакви“, но трагично завршуваат под тиранијата на сви- 
њите кои успеале да се наметнат со „блага модификација“ на претходната 
парола: „Сите животни се еднакви, но некои се повеќе еднакви од другите“. 
Оваа „мала“ промена на принципот менува се. Судбината на животните во 
Орвеловата приказна е судбината на сите оние што не го сфаќаат сериозно 
егалитаризмот. Сите завршуваат во замката на она спротивното - расиз- 
мот, правилото на свињите. 
| 
Превод од српскохрватски 
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современиот протекционизам 
и извозот од земјите во развој 


Кога станува збор за развојот на земјоделството воопшто, за потре- 
бите на домашниот пазар, односно за потрошувачката или во функција на 
остварувањето на извозните приходи, односно супституирање на увозот, 
скоро во сите земји на пазарното стопанство се јавува организирана под- 
дршка за остварување на оваа концепција. Оваа практика најчесто се 
јавува институционализирана во форма на аграрен протекционизам. Во 
литературата, а и во практиката, аграрниот протекционизам се дефинира 
како теорија и практика на економската и надворешно-трговската поли- 
тика насочена спрема изборот на такви инструменти за водење на надво- 
решно-трговска и економска политика со кои најдобро и најефикасно ќе се 
остварува и заштитува развојот на домашното земјоделско производство 
во однос на странското производство, односно конкуренцијата. „Тоа се 
мерки со кои се поттикнува ангажирањето на„производните фактори како 
што се трудот, земјиштето и капиталот, во земјоделското производство“.") 
Според тоа, целта на политиката на аграрниот протекционизам е да се 
унапреди земјоделското производство и на тој начин да се овозможи зголе- 
мување на доходот во земјоделството, а истовремено да се спречи неговото 
заостанување зад доходот во индустријата, при што се изразува и заштит- 
ниот карактер на оваа политика. Тоа, по правило, се постигнува преку 
одржување на таканаречените светски сцени. најважни мерки се: царините, 
субвенциите во извозот и давачките за увозот, политиката на цените во 
земјата, квантитативната рестрикција и одредбите за "задолжително 
мешање на домашната и на странската стока и така натаму. 


Моделите на аграрниот протекционизам во основа содржат и еле- 
менти на стабилизација и елементи на заштита, кои дејствуваат во инте- 
ракција. Во Хаберловиот извештај?), за некој модел на аграрна заштита 
може да се утврди дека е претежно од стабилизациски вид до колку со 
инструментите на домашната економска политика се влијае врз одржува- 
њето на цените на домашните земјоделски производи што во просек се 
еднакви на светските цени, но кои истовремено се и релативно стабилни. 
Заштитните елементи во моделот на аграрната заштита се изразуваат во 
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случаи кога на домашните земјоделски производители им се плаќа цена за 
нивните производи над светските цени. 

Повоениот аграрен протекционизам во европските развиени земји 
израсна од потребата да се заштити и унапреди земјоделското производ- 
ство заради намалување на притисокот за трошење на скромните девизни 
средства за увоз на земјоделски производи, а исто така заради обезбеду- 
вање доход за земјоделските производители - фармерите, на ниво што 
нема во поголема мера да заостанува зад она во индустријата - што, всуш- 
ност, значи обезбедување за земјоделството поголем доход од оној што би 
го остварило според таканаречената светска пазарна цена. Во цврста врска 
со платнобилансниот ефект е и аргументот за намалување на зависноста 
од увозот на земјоделски производи, кој беше мошне присутен по завршу- 
вањето на Втората светска војна, во периодот на таканаречената студена 
војна. Пред формирањето на европската економска заедница, развиените 
земји од Западна Европа практикуваа индивидуални модели на аграрен 
протекционизам, различни во поглед на степенот на заштита на одделни 
производи и бројот на производи опфатени со заштитата. Во моделите на 
европските земји се содржани претежно мерки што директно го ограничу- 
ваат увозот и мерки кои директно го поттикнуваат домашното производ- 
ство на земјоделски производи, како на пример, преку директни субвенции 
на производителите за производи што ги продаваат или, пак, субвенциони- 
рање на репродукциониот материјал за потребите на земјоделското произ- 
водство, односно преку кредити и други олеснувања од финансиски карак- 
тер. Поретко се употребувани и мерки за поттикнување на извозот. За раз- 
лика од европските развиени земји, во моделот на аграрниот протекциони- 
зам на САД иста важност им се даваат на мерките што го поттикнуваат 
извозот, како што се директните извозни субвенции, државните интервен- 
ции за продажба во странство, кредитните олеснувања на странските купу- 
вачи и слично, како и на мерките што го ограничуваат увозот и го поттик- 
нуваат домашното производство. 

Европските земји, тргнувајќи од специфичностите на земјоделското 
производство во рамките на националната економија, во првите повоени 
години употребуваа инструменти за заштита со примарно дејство врз 
цените и инструменти со примарно дејство врз количествата, за подоцна 
да ги комбинираат со инструментите што имаат дисторзивно дејство. 
Освен тоа, некои земји употребуваа модели на аграрен протекционизам во 
смисла на линеарна заштита, додека други практикуваа модели на селек- 
тивна аграрна заштита. Така, на пример, францускиот модел на аграрен 
протекционизам го поттикнуваше развојот и модернизацијата на вкупното 
земјоделство со цел да се задоволат домашните потреби, а и за да се под- 
обри неговата конкурентска позиција на светскиот пазар. За разлика од 
францускиот модел, германската аграрна заштита беше насочена кон 
намалување на зависноста од увоз и, секако, кон порастот на доходот на 
земјоделските производители. Моделот на Велика Британија е таков што 
низ системот од гарантирани минимални цени со надоместување на разли- 
ката низ таканаречениот „дифишиси пејмент систем“ ја поттикнуваше 
понудата на земјоделски производи и со тоа влијаеше врз порастот на 
доходот во земјоделството, а истовремено и врз подобрување на платноби- 
лансната состојба со намалување на издатоците за увоз на земјоделски 
производи. Како резултат на оваа политика се наведува дека Велика Бри- 
танија го намали степенот на зависност од увоз на земјоделски производи, 
задоволувајќи ги домашните потреби со сопствено производство на 
исхрана со преку 50 проценти, за разлика од пред Втората светска војна, 
кога со сопствено производство намируваше само околу 30 проценти од 
домашните потреби од овие производи.") Овој систем, за разлика од дру- 
гите модели на аграрна заштита, ги одржуваше потрошувачките цени на 
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ниво блиско до светските пазарни цени, додека произведувачките цени ги 
одржуваше над ова ниво со плаќање на еден вид субвенција на домашните 
производители. Моделите на другите западноевропски земји функциони- 
раат низ таканаречениот систем на поддршка на домашните над светските 
цени. 


- Моделот на аграрниот 
протекционизам на ЕЕЗ - 


Со формирањето на европската економска заедница во. 1957 година, 
и со усвојувањето на заедничката аграрна политика во нејзините рамки, 
аграрниот протекционизам на развиените земји здружени во Заедницата, 
уште посилно дојде до израз и уште повеќе ги влоши и онака штетните 
ефекти во однос на земјите во развој и врз другите земји-извозници на при- 
марни земјоделски производи. Штетното дејство на аграрниот протекцио- 
низам на Европската заедница врз земјите надвор од заедницата доаѓа, 
пред се, како резултат од префрлувањето на товарот на заштитата и под- 
дршката на доходот во земјоделството врз странските партнери. Имено, со 
системот на варијабилни давачки, разликата меѓу повисоките домашни 
цени што се плаќаат на домашните производители и пониски светски 
пазарни цени, се пренесува врз странските производители во вид на дава- 
чки што ги сноси странскиот извозник. 


Процесот на формирање на заедничкиот модел за заштита на стопан- 
ствата на земјите од Европската економска заедница датира од 1962 годи- 
на. Моделот за заштита е скоро во целост обликуван во 1968 година и се 
смета за важна претпоставка во функционирањето на заедничкиот аграрен 
пазар во рамките на Европската економска заедница. Во моделот се 
утврдени единствени цени на клучните земјоделски производи што пре- 
тставуваше основа за формирање на ниво и меѓуодносите на цените на 
другите земјоделски производи. Овие ориентациони или индикативни цени 
претставуваат најважен инструмент, како за општото ниво на поддршка на 
земјоделството, така и за формирање модел на екстерна заштита. Значи, 
овие цени служеа и како основа за утврдување на критериумите за интер- 
венција, односно задолжителни откупни цени и за утврдување на нивото на 
цените и висината на прелевманите како основен инструмент на надвореш- 
ната заштита. Нивото на цените е непосреден инструмент за утврдување 
на висината на прелевманите што се определуваат врз основа на разликите 
меѓу висините на нивото на цените и извозните цени на странските извоз- 
ници, земајќи ги предвид се позначајните понуди на светскиот пазар. 
Првенствена функција на нивото на цените е, при наплатата на прелевма- 
ните, цените на увозните производи да се формираат на нивото на индика- 
тивната цена. Со оглед на тоа што горната цена создаваше основна бари- 
ера што странскиот производител мораше да ја совлада, намалувајќи ја 
својата извозна цена за висината на прелевманот за да може да ги пласира 
своите производи на пазарите во земјите на европската заедница, одделни 
автори го земаат нејзиното ниво како најважен показател за нивото на про- 
текционизам за одделни производи. 

Иако основните принципи на организација на заедничкиот земјодел- 
ски пазар се формулирани уште во 1958 година со одредбите на Римската 
спогодба и во 1962 година со Бриселската спогодба, врз нивната конкрети- 
зација и идеализација се пристапи поинтензивно дури во 1967 година, со 
укинување на трговските бариери меѓу земјите-членки за одделни произво- 
ди, со формирање заедничка надворешна заштита во однос на трети земји 
и со унификација на различните национални цени преку повисока заед- 
ничка цена за целата европска заедница. Повеќето внатрешни бариери се 
укинати во 1967 и 1968 година. Во истиот период за овие производи се вос- 
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поставени заеднички индикативни, односно заштитни цени, така што во 
1968 година царинската унија е формирана за речиси сите клучни земјодел- 
ски производи како што се: житата, маслото, мастите, говедското, телеш- 
кото и свинското, месо, млекото, млечните производи, шеќерот, оризот и 
за повеќето видови овошје и зеленчук. За некои други производи царин- 
ската унија е комплетирана подоцна и тоа: за виното и тутунот во 1970 
година, а за суровините од земјоделско потекло, како што се: ленот, коно- 
пот, хмелот, свилената буба во текот на 1971 и 1972 година. 

Паралелно со промените во глобалната земјоделска структура, кои 
имаа последица изменета положба на земјоделството во однос на другите 
дејности, под влијание на техничките и технолошките трансформации, се 
одвиваше и процесот на структурни промени во самото земјоделство. Во 
сточарството почна поинтензивен процес за воведување нови начини на 
исхрана и индустриско производство на висококвалитетни производи, 
додека во градинарството дојде до воведување нови високо продуктивни 
култури, што резултираше со извонредно висок пораст на техничката 
опременост и воведување најсовремени методи за производство. Мошне 
брзиот пораст на потрошувачка на вештачките ѓубриња, исто така укажува 
на степенот и темпото на технолошката трансформација на земјодел- 
ството и на порастот на вложувањата заради зголемувањето на производ- 
ството. 

Традиционалните методи за окрупнување на поседот низ комасација 
и арондација се покажаа како недоволно ефикасни за порадикална измена 
на аграрната структура, па се бараат нови решенија во социјалната поли- 
тика, политиката на развојот на неразвиените подрачја итн. Тргнувајќи од 
појавата на многу распространетата интензивна примена на различни 
хемиски средства на големите поседи, што често води кон загрозување на 
човековата околина, врз малите поседи се гледа како важен инструмент за 
неговата заштита. Со овој аргумент се инсистира врз потребата за подиг- 
нување на биолошкиот квалитет на земјоделските производи наменети за 
исхрана. Натаму, и покрај фактот што поседите од 20 хектари претставу- 
ваат добар тампон, старосната структура се почесто се јавува како извор 
на социјални проблеми. Сето тоа бара координирана примена на економ- 
ските и социјалните мерки. 

Системот на аграрна заштита во Европската економска заедница 
претставува комбинирање на механизмите од таканареченото дефанзивно 
дејство на заштитната политика, т.е. дефанзивниот протекционизам, 
односно заштита на домашното производство и доходот, и механизмот со 
офанзивно дејство во заштитната политика, т.е. офанзивниот протекцио- 
низам, односно поттикнување и поддршка на извозот. Основниот модел на 
заштитната политика функционира преку следните облици на цени: целна 
цена, влезна цена, интервентна цена, пазарна цена, увозна цена и светска 
цена. 

Целната цена е "рбет на системот за организирање на аграрната 
заштита во Европската економска заедница. Таа се утврдува во почетокот 
на секоја година. Таа претставува сакана цена во смисла на стратегијата во 
заедничката земјоделска политика. До колку понудата на производителите 
од ЕЕЗ ја надмине побарувачката, тогаш пазарната цена се формира под 
целната цена. Долната граница, односно критичната точка до која стиг- 
нува пазарната цена, е нивото на интервентната цена. Кога одделен произ- 
вод од програмата за аграрна заштита ќе го достигне нивото на интервен- 
тната цена, тогаш стапуваат на дејство овластените органи на ЕЕЗ осно- 
вани за овие цели да го спречат слепото дејство на пазарните сили. Преку 
посебните органи на ЕЕЗ се интервенира на пазарот поради стабилизација 
на понудата и куповната сила на производителите во глобалните рамки на 
однапред утврденото ниво на цените. За илустрација на величината на овој 
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вид интервенција, на пример, во текот на фискалната 1979-80 година, од 
страна на овластените органи на ЕЕЗ се откупени, а подоцна продадени, 
околу 1,6 милиони тони пченица произведена во земјите на Заедницата. 
Фондот за таа интервенција се формира врз принципот на финансиска 
солидарност, а трошоците се покриваат сразмерно со големината на 
општествениот производ на земјите-членки на ЕЕЗ. Како што се гледа, 
интервентната цена претставува загарантирана минимална цена за произ- 
водителите од ЕЕЗ во случај на нарушувања на пазарот. Поради овие свој- 
ства, се смета дека токму интервенцијата во сферата на цените е основната 
алка на системот на заштитната политика во ЕЕЗ. По правило, таа е 
пониска од целната цена за околу 8 до 10 проценти. 

Влезната цена е воспоставена како клучен елемент при заштитата од 
странска конкуренција. Разликата меѓу нивото на влезната цена и вред- 
носта на увозот на таканаречената увозна цена се давачките (прелевмани) 
што ги плаќа странскиот извозник и се јавува како влезна ставка во 
буџетот на земјите на Заедницата која инаку е најважната институцио- 
нална рамка на моделот на аграрниот протекционизам во ЕЕЗ. 

Во случај кога производителите од ЕЕЗ се јавуваат како извозници, 
разликата меѓу пониската светска и повисоката пазарна цена, што се фор- 
мира при извозот, се надоместува од земјоделскиот буџет на Европската 
економска заедница. Флексибилноста на овој модел на заштита, било да 
станува збор за увозната или извозната ориентација, е една од поважните 
карактеристики на глобалната аграрна политика на ЕЕЗ. Овој заштитен 
модел ефикасно ги штити вкупните стопански интереси во Задницата од 
таканаречените растројства на пазарот на аграрни производи, а исто така 
придонесува и за неговата стабилизација. 

Сигурноста на снабдувањето, стабилноста на пазарот и цените, и 
прилагодувањето на земјоделското движење на доходот во индустријата 
бара воведување нови принципи и механизми на заедничката земјоделска 
политика. Прв од овие принципи е создавањето единствен земјоделски 
пазар. Слободното циркулирање на производите претпоставуваше укину- 
вање на царините и другите нецарински пречки, како и хармонизација на 
административните, санитарните и ветеринарските прописи. Единстве- 
ниот пазар бараше заеднички регулативни правила, заеднички цени, иден- 
тични правила на конкуренција и единствени прописи за заштитата на гра- 
ниците на ЕЕЗ. Врз основа на карактеристиките на различните производи, 
се воведени четири главни типа заедничка организација на пазарот. Најго- 
лем дел од земјоделските производи, околу 709 од нив, се опфатени со мер- 
ките за интервенција. За некои основни производи како што се:шекерот, 
млечните производи и говедското месо се утврдува интервенциона цена. 
Кога пазарната цена ќе падне на ниво на интервенционата цена, комуни- 
тарните органи се должни да ги преземат количествата што им се нудат и 
да ги стокираат. Во случај на подобрување на пазарот тие се должни 
повторно да ги продадат. За другите производи од оваа категорија на орга- 
низација на пазарот, како што се свинското месо, одредено овошје и зелен- 
чук, десертните вина, практиката на поддршката на пазарот се засновува 
врз поеластични мерки, како што се финансирањето на стоковите, компен- 
зација на група производи, финансирање на дестилацијата и така натаму. 
Вториот тип на оваа организација на пазарот се засновува врз механизмот 
на надворешна заштита. Околу 2599 од комунитарното производство, И 
тоа: другото овошје и зеленчук, цвеќето, јајцата и живината, се заштитени 
од промените на светскиот пазар со инструментите на царините и со 
арбитражно утврдените прелевмани. Тие претставуваат инструменти на 
еластична заштита и најчесто се применуваат само во текот на одредени 
периоди од годината. Третиот тип е дополнителната помош на произво- 
дите кои го сочинуваат 2,599 од вкупното производство. Насочена кон про- 
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изводите во кои Европската економска заедница е дефицитарна, како што 
се: тврдата пченица, маслиновото масло, одредени маслодавни растенија и 
тутунот, таа им обезбедува основен доход на производителите со задржу- 
вање на релативно ниски цени во потрошувачката. Четвртиот тип на оваа 
комунитарна организација на пазарот претставува единствениот износ на 
помош за хектар или врз основа на произведено количество. Тој опфаќа 
само 0,695 од вкупното производство и се однесува на ограниченото произ- 
водство на памучното семе, ленот, конопот и дехидрираната храна. Един- 
ственото функционирање на ваквиот механизам на комунитарна организа- 
ција на земјоделското производство бара гарантирани цени и исти за сите 
земји-членки. 

Заедничките цени за наредната земјоделска сезона ги утврдува секоја 
година Советот на министрите на Евроската економска заедница.4) 

Друг таков принцип на заедничката земјоделска политика е фавори- 
зирањето на комунитарното производство што го поддржува единството 
на комунитарниот земјоделски пазар. Заштита од увозот по ниски цени и 
од нестабилноста на светскиот пазар се обезбедува со царината или со 
нејзината комбинација. Кога цените на увезените производи се пониски од 
оние на пазарот на ЕЕЗ,се воведува прелевман кој е еднаков на разликата 
меѓу двете цени. Во спротивен случај, кога светските цени се повисоки од 
комунитарните цени, прелевманите имаат спротивен ефект и ја спречуваат 
надворешната продажба во мера во која домашното производство е нужно 
за задоволување на интерните потреби. 

Финансиската солидарност е третиот принцип на заедничката земјо- 
делска политика што природно ја дополнува организацијата на пазарот и 
фаворизирањето на комунитарното производство со обединување на 
давачките и приходите на оваа политика. Оваа заедничка финансиска одго- 
ворност се остварува со посредство на Европскиот фонд за земјоделски 
насоки и гаранции. Таа е интегрален дел на буџетот на ЕЕЗ и се уште пре- 
тставува две третини од неговите вкупни давачки. Од неговата секција: 
„гаранции“ се финансираат различните интервенции на внатрешниот 
пазар, како и рестрикциите во извозот. Со неа се покриваат вкупните јавни 
давачки што произлегуваат од функционирањето на комунитарната орга- 
низација на земјоделскиот пазар. Секцијата на фондот: „насочување“, го 
обезбедува финансирањето на комунитарната политика насочена кон под- 
обрување на земјоделската структура. 

Вкупните комунитарни средства користени за субвенционирање на 
повисоките цени на земјоделските производи се распоредуваат преку 
Европскиот фонд за земјоделски насоки и гаранции. Неговите обемни суми 
се зголемија од 3 милиони и 927 илјади еку парични единици на 13 мили- 
они и 919 илјади еку парични единици, а во 1987 година се проценуваат на 
околу 44 милиони еку единици. Тие во овој период растеа според просечна 
годишна стапка од 17,50 и растеа побргу од зголемувањето на вкупните 
буџетски средства на Заедницата. Средствата на овој фонд претставуваат и 
до 859 од вкупната сума на општиот буџет на Заедницата и го истакнува 
доминантното место на заедничката земјоделска политика во интеграцис- 
ките активности. Во 1982 година најголем износ од средствата на овој фонд 
одеше за субвенционирање на производството на млекото и млечните про- 
изводи, и за оваа цел се ангажирани околу 31,395 од неговите вкупни сред- 
ства. Натаму следува учеството на средствата на фондот во производ- 
ството на жита со 15,70, говедско месо со 10,25, шекер со 8,89, овошје и 
зеленчук со 6,290, маслиново масло 4,896, тутун со 4,495 од вкупните сред- 
ства на гарантната секција на фондот и така натаму. 

Систематски спроведувана, со обемни субвенции на земјоделските 
цени и директна поддршка на доходот на земјоделските производители, 
заедничката земјоделска политика обезбеди висок степен на самодовол- 
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ност на ЕЕЗ со земјоделски производи од сопствено производство. Разме- 
рите на покривање на интерната потрошувачка од сопствени извори е раз- 
лична кај одделни групи на земјоделски производи но во сите области на 
земјоделското производство покажува постојано зголемување. Кај житата 
самодоволноста во 1978 година изнесуваше 8795, меѓутоа таа е различна кај 
одделни жита; така, на пример, кај пченицата изнесува 1009, кај јачменот 
1032, додека само кај пченката е нешто над 507. Во истата година задово- 
лувањето на потребите на ЕЕЗ од сопствено производство е остварено кај 
компирот со 1009, кај шекерот со 11175 кај свежиот зеленчук со 939, кај 
свежото овошје со 809 и кај виното со 989. Самодоволноста на Заедницата 
е особено висока кај потрошувачката на млечни производи, при што кај 
млечните маснотии е 1009, кај протеините 1129 и кај путерот 11199 од 
комунитарните потреби. Снабдувањето на Заедницата со месо од сопстве- 
ното производство се задоволува со 9675 од нејзините потреби, при што кај 
говедското тоа е 972, кај свинското 100? и кај живината 1042. 

Доближувајќи се до се поцелосно задоволување на интерните 
потреби на Заедницата од сопствено производство, заедничката земјодел- 
ска политика овозможи создавање на се позначајни вишоци и ЕЕЗ стана 
втор светски извозник на земјоделски производи. Извозот на земјоделски 
производи од ЕЕЗ во трети земји претставува 89 од вкупниот светски 
извоз на овие производи во 1980 година, додека учеството на ЕЕЗ во свет- 
скиот увоз на производи изнесуваше 179. Во периодот од 1973 до 1980 
година, извозот на земјоделски производи од Европската економска заед- 
ница порасна за 7599 а увозот за 1649. Извозот на Европската економска 
заедница со 349 е насочен во индустриските земји, со 519, во земјите во 
развој и со 1595 во социјалистичките земји. Во нејзиниот увоз индустрис- 
ките земји учествуваат со 469, земјите во развој со 4999 и социјалистичките 
земји со 59. 

Досегашните активности во органите на ЕЕЗ во врска со преиспиту- 
вањето и ревизијата на заедничката земјоделска политика не влеваат 
доверба во менувањето на нејзините основни елементи спрема трети земји, 
традиционални извозници на земјоделски производи на пазарот на Заедни- 
цата. Во неа се потврдува нужноста од зачувување на постојните принципи 
и постигнатите резултати на заедничката земјоделска политика. Тие, за 
извозниците на земјоделски производи во ЕЕЗ, значат задржување на ори- 
ентацијата на заедничката земјоделска политика кон се поголемо задово- 
лување на потребите на Заедницата со земјоделски производи од сопствено 
производство, и се позначајно зголемување на нејзиниот земјоделски извоз 
на подрачјата каде што снабдувањето на ЕЕЗ од сопствени извори веќе е 
остварено или треба прогресивно да се достигне. Не допирајќи во исклучи- 
телно нагласениот протекционистички карактер на заедничката земјодел- 
ска политика, која е практично санкциониран во текот на Токиската рунда 
на преговори во ГАТТ, нејзиното преиспитување и ревизија се насочени, во 
периодот од 1980 до 1982 година, пред се на разгледување на мерките што 
треба да придонесат за намалување на интерните финансиски товари на 
земјите од ЕЕЗ на оние сектори од земјоделското производство на кои 
суфицитарноста е исклучително голема и кои со давачките за субвенциите, 
стокирањето и рестрикциите при извозот, исклучително високо го оптова- 
руваат буџетот на Заедницата, ја ограничуваат можноста за нејзино инвес- 
тирање на подрачјето на индустријата и ја нарушуваат рамнотежата на 
предностите на придонесите на буџетот на ЕЕЗ на одделни земји-членки. 


- Аграрниот протекционизам во САД - 


Програмата за интервенции во шемата на аграрниот протекциони- 
зам во САД дозволува, покрај интервенција во поддршката низ цените и 
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интервенција во смисла во квантитативни ограничувања на увозот, и дава- 
чки при увозот на земјоделските производи до висината потребна за да се 
спречи нарушувањето на домашната програма за заштита на земјодел- 
ското производство. 

Шемата на САД содржи и значајни елементи за експанзија на изво- 
зот. Во почетокот на 70-тите години во САД функционираа два модели за 
субвенционирање на извозот, и тоа: моделот на поддршката низ субвенци- 
онирање на продажбата во рамките на таканаречениот „Концешнал про- 
грамс“. Според податоците на ФАО, со поддршката на субвенционира- 
њето од овој вид, од САД во текот на 1971 година е извезено повеќе од една 
третина од вкупно извезената пченица, една четвртина од памукот, поло- 
вина од оризот, повеќе од 4006 од соиното масло и околу 909 од млекото во 
прав. Неколку години подоцна овој вид на субвенционирање е ублажен 
поради рецесијата во светското стопанство. 

Вториот модел на поттикнување на извозот во САД, е во врска со 
комерцијалната извозна програма, која всушност се темели врз одобрува- 
њето на краткорочни кредити на странските купувачи под многу поволни 
кредитни услови, под услови што ги обезбедува владата на САД преку ово | 
ите институции. 

Политиката на аграрниот протекционизам има и свое внатрешно 
стопанско дејство во земјите кои таквата политика ја спроведуваат. Тоа се 
манифестира и на непосредните корисници на програмата на аграрната. 
заштита и на носителите на дел од товарот на програмата за заштита на 
земјоделското производство. 

Заедничка карактеристика им е таа што во повеќе случаи во финанси- 
рањето на овие програми поголем е еквивалентниот дел на потрошувачи- 
те, отколку што е тоа директно од буџетот. Меѓутоа, се стекнува впечаток 
дека финансирањето на програмата за аграрна заштита во развиените 
земји ја сносат домашните потрошувачи. Неспорно е дека еден дел од 
товарот на аграрната заштиа паѓа на товар на домашните потрошувачи, 
во вид на поглеми домашни цени на земјоделско-прехрамбените произ- 
води во однос на соодветните светски цени. Друг дел од товарот за финан- 
сирање на програмата на аграрната заштита, што привидно паѓа врз товар 
на домашниот потрошувач, всушност го сносат потрошувачите во 
помалку развиените земји, односно во земјите во развој. Префрлањето на 
товарот на аграрниот протекционизам врз странските потрошувачи се 
врши индиректно, низ системот на меѓународната размена, со оглед дека 
поразвиените земји од меѓународната поделба на трудот извлекуваат пого- 
лема корист врз основа на нееднакво развиените национални стопанства, 
т.е. врз основа на воспоставената нееквивалентна размена. 


- Оценка за зачестеноста 
на примената на мерки за трговски 
ограничувања - 


Покрај разработените механизми во стратегијата на аграрниот про- 
текционизам, во развиените земји се користат и многубројни „трговски рес- 
трикции опфатени со заедничкото име „нецарински бариери“. Податоците 
што се презентираат од доменот на овој вид интервенција служат како 
солидна илустрација за рестриктивноста во меѓународната трговија. Спо- 
ред податоците објавени во УНКТАД-овите материјали, во 17 индустри- 
ски развиени земји во текот на 1984 година е забележено околу 750 илјади 
трговски текови од кои околу 179 беа предмет на ограничување на една 
или повеќе нецарински бариери. 
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Кога станува збор за производите за исхрана се гледа дека околу 420 
од овие производи беа предмет на ограничување во увозот на развиените 
земји со примената на нецарински бариери. И според друг показател се 
гледа дека производите за исхрана се предмат на ограничување кога ста- 
нува збор за увозот во развиените земји. Во 1987 година околу 388 од 
остварениот увоз од оваа сфера во развиените земји беа погодени со при- 
мената на нецаринските бариери. И според овој показател се гледа дека 
поголем степен на рестриктивност е присутен единствено при увозот на 
производите од работноинтензивен карактер. Соочени со вишоците во 
аграрното производство, развиените земји настојуваат со субвенциони- 
рање на извозот да влијаат врз намалувањето на своите вишоци, а со увоз- 
ните ограничувања да ја спречуваат конкуренцијата на домашниот пазар. 

Имајќи го сево ова предвид, може да се тврди дека извозот на земјо- 
делските производи од земјите во развој на пазарите на развиените земји 
ќе биде соочен со офанзивна заштитна политика во развиените земји, со 
елиминирање на конкуренцијата на внатрешниот пазар и со субвенциони- 
рање на извозот на вишоците на светскиот пазар. 


Превод од српскохрватски 
ЈЊ. Н. 


ЛИТЕРАТУРА: 


ту Оаје П. Јорпзоп: Тгаде апа Авпсиците - А 5шау оГ Гпсопоѓоѓеп! РоИсѓе5“ Јонп 
МУПеу апд 5опд4, Тпс. Мем Уогк, 1950 


2) Ттепд5 (п Гаегпанопа! Тгаде - А Кероц Бу а Рапе! оѓ Ехрет5, ОДАТ, Оепеуа, 
1958, 

з) ЕДАО„Артсиига! Ргоѓестоп: Гроте5ис РоПсу апа ПШегпаЏопа! Ттаде“, ССР 
74/27/3 


“) Поопширно за ова види др Бора Јефти: „Актуелниот развој на Европската 
заедница и односите на Југославија со ЕЕЗ“, докторска дисертација, 1980 г. 
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волфганг фриц хауг 


духовната состојба на времето 
и перестројката 


Светско-историскиот хоризонт на социјализмот одново се отвори. 
Една сегашност ја освојува својата иднина заедно со нејзиното минато. 


Стагнацијата на земјата, предизвикана од апатијата на оние со кои се 
владее и со ширењето на корупцијата меѓу владејачите, доведе до состојба 
која, потпирајќи се врз капиталистичката стагфлација со „стагруција“, 
може да се нарече задоцнета последица на сталинистичката деспотска 
индустријализација којашто Советскиот Сојуз во текот на седумдесеттите 
години го заглиби во „преткризна состојба“. Овие односи имаа светско деј- 
ство. Дури сега ни стана јасно колку силно нивното зрачење го одредувало 
нашето време. Се уште се чувствува непријатниот мирис на идеолошките 
парфеми кои, не толку одамна, ги измамуваа многуте интелектуалци. 
Меѓутоа, и доколку до сега ја прикриваат гнилоста на социјализмот, сепак 
сега свежиот ветер од Исток ја издува нивната впечатлива хемија. Духов- 
носта на „новата мисла“ со нејзиниот културно-индустриски мистицизам И 
погодуваше на една нова практика на социјалистичката еманципација во 
која истовремено се освојува простор и права за слобода на индивидуите и 
проект за еколошка изградба на општествените односи кон природата. 
Идеологијата. за откажување од Модерната, од индустријата, од умот, од 
социјализмот - остана празна со оглед на решителноста за раскинување со 
стагнантниот „наредбодавно-административен систем“ на Истокот, кој во 
вавилонско ропство го држеше социјализмот заедно и со природата и со 
умот. Што се однесува до „постмарксистите“ - тие поранешни покајници - 
оние што се простија од марксизмот, се простија од нешто од што веќе и 
историјата се откажа, и почетокот на обновата го земаа за нејзин крај. 
Нивното раскинување со марксизмот е симптом за неможноста да се рас- 
кине со она што во него е застарено. Во моментот кога Советскиот Сојуз ја 
стави на дневен ред радикалната обнова на социјализмот, обновата на 
марксизмот престана да биде фикс-идеја на изолираните интелектуалци, со 
што и на постмарксизмот му е одземена и последната можност за закреп- 
нување. 


Емитувано на 11 декември 1988 година 
(Делови од необјавена книга: Горбачов - Оглед за поврзаноста на неговата 
мисла) 
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Поинаку е со оние чии предупредувања се содржани во визијата за 
крах - кои станаа апокалиптични - се додека во нив ентусијастичкиот 
повик на преобразба, и на Истокот и на Западот, останува без одек. Преоб- 
разбата на Истокот им го попречи патот, го признавале тие тоа за висти- 
нито или не, нивната апокалиптичност беше надмината тогаш кога 
нивните предупредувања беа прифатени и тие стојат пред алтернативата 
или одново да станат светски или да се откажат од остварувањето на сво- 
ите предлози за промена. 

Ова се времиња за дијалектичарите. Мислата за мир и поредок, било 
лева или десна, светот веќе не ја разбира. Вообичаените сознанија доведоа 
до збунетост. „Конзервативното“ се прикажува во „прогресивното“ и 
обратно. Кој се навикнал на гоа дека не само иницијативата и учинокот 
туку и критиката на бирократијата и разградувањето на офанзивниот капи- 
талистички сојуз им припаѓаат на неоконзервативизмот и неолиберализ- 
мот, тој веќе не го разбира светот. 

Пред се, нагло се промени меѓуодносот меѓу кризата и движењето. 
Промените произлегоа од внатрешноста на советските прегрупирања, но 
внатрешните прегрупирања на фронтовите мораат да се разликуваат од 
промената на глобалната констелација. На меѓународната сцена изгледа 
како да избувнаа превртени сатурналии: авторитативниот популизам се 
распалува со укинување на оттуѓувањето, менаџерскиот капитализам со 
социјалистичкото самоуправување со народот, руско издание на „Вигда-- 
тоде“, германско издание на „Правда“. Во Советскиот Сојуз повторно е 
нешто друго. Не треба да се мешаат замрсените погони на цивилното 
општество - „комплексниот мозаик на расположението, бунтот во главите, 
илузијата, нетрпеливоста, иритациите, и што уште не се со слободата за 
настап, со една констелација на забуна. Напротив, многу од тоа што било 
безнадежно поделено и раздвоено, едноставно се составува. Со тоа секако 
избувнуваат нови подвојувања но такви што го набележуваат процесот на 
обновата. Блокадите доведоа до позитивни пренасочувања. Крутиот детер- 
минизам е разбиен, а новите можности се ослободени. Секако, стои и тоа 
дека е тоа нешто сосема друго, колку решително и колку масовно ќе биде 
прифатено. Пред се, се работи за нивното просто запазување. 

Суштината на перастројката може да се види во тоа што долготрај- 
ната опседнатост на социјализмот од страна на државата удри во својата 
иманентна граница. Веќе се покажува дека и самите марксистички крити- 
чари изопачувањето на социјализмот, од една страна, недоволно критички 
ја оценија државата, а од друга страна, го потценија значењето на правната 
држава, дека поточно, останаа во прангите на она што го критикуваат. 
Сакаме ли само да упатуваме прашања на одделни решенија и мерки, како 
што се „лична заинтересираност“, пазарното ориентирано стопанисување 
и „добивка“, и дали нивната „суштина“ е марксистичка? Но, од каде и пред 
секое искуство црпиме готови критериуми? Не, ние мораме најпрвин, 
толку широко колку е тоа можно, да ги изложиме искуствата и од нив да 
заклучуваме за логиката на преобразувањето. Од марксистите од целиот 
свет доживеаното искуство на Советскиот Сојуз произлегува следното: 
дека во разграничувањето внатре во општествата управувани од страна на 
државата, спроведувањето на научно-техничката револуција колку е непо- 
желно толку е и неповолно. Советскиот „апстеп гедите“ дејствува како една 
гигантска апатична машина. Наклонетоста кон промени лежи во активира- 
њето на луѓето. Ова активирање е можно да се постигне само преку отво- 
рање нови полиња на општествена практика во кои и индивидуите и колек- 
тивите нема постојано да бидат под „старателство“ туку нивното дејству- 
вање ќе биде можно да се насочи кон ефективните успеси. 

Од марксустичката азбука произлегува неочекуваното применување 
и на самиот социјализам: поттикот даде развој на производните сили, про- 
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изводствените односи беа заробени, со нивната преобразба мора да има 
преобразување и на вкупната надградба. Секое заостанување се искажува 
како израз на вкупниот социјалистички модел, нешто што ни на едно изо- 
лирано подрачје не би можело да се отстрани. Стопанската реформа мора- 
ше, за да го стори воопшто можно надминувањето на технолошкото заос- 
танување, заедно и со политичката, културната, моралната и идеолошката 
реформа, да биде водена, односно накратко, би морала да биле револуцио- 
нерна реформа. Но, револуцијата не е екстензивен туку интензивен поим, И 
марксистички кажано, во крајната инстанца се работи за односите на про- 
изводството. Не е поинаку ни со перестројката. За да биде воопшто можно, 
Горбачов се свртува против „поедноставеното излагање на познатата теза 
за согласноста на производствените односи и производните сили во соција- 
лизмот“, зашто таа, секако, „не се репродуцира самата од себе“!), Според 
тоа, сегашната политичка етапа се карактеризира со темелна преобразба 
на вкупниот систем на социјалистичките производствени односи врз 
основа на квалитативни промени на производните сили, продлабоченото 
дејствување на тие промени и заемно преплетување на научно-техничките, 
социјално-политичките, духовно-идеолошките фактори“.?) Со својата досе- 
гашна поставеност Советскиот Сојуз не беше во можност да ги развива 
своите производни сили што би ја оспособиле земјата, иако барем од 
далеку да им се приклучи на оние развиени индустриски општества, па 
дури и на оние што се на прагот на капитализмот, а кои преминуваат во 
„Мен-нен“ општества. | 

За изневерувањето на социјалистичките идеали не кажавме ништо не 
затоа што се согласуваме со нив, туку поучени, ако не од Маркс тогаш 
барем од досегашниот развој на социјализмот, дека во историјата идеите 
не се бламираат само тогаш кога беа во сообразност со интересите, но, 
тешко е и тоа веќе да се држи за остварливо. Сходно на марксистичката 
идеја, интересите, за да станат материјална сила, се движат: под различни 
страни и под притисок на различни односи: „социјалистичкото самоупра- 
вување“ и „укинувањето на отуѓувањето“ стануваат доста актуелни, како 
предуслов за развој на производните сили. Бламажата на моќта, нејзината 
сиромаштија го стори можно чудото за создавање нова надеж. Духот и 
моќта го менуваат својот меѓусебен распоред. Да се сфати она што било и 
она што е како способност за критика на грешките: „поразот“ пишуваше 
Ленин „не е толку опасен колку што е стравот од него, да се зададе пораз 
на стравот и од тоа да се извлечат сите консеквенци“. Фактот што Михаил 
Горбачов се определи да го следи овој увид доведе до светли моменти во 
кои владејачите повеќе не можеа како досега, а потчинетите тоа веќе не го 
сакаат, при што револуционерната алтернатива забрзано ги прегрупира 
силите и од кризата и конфликтите обликува нова можност: „ниту работ- 
ничката класа, ниту селанството, ниту техничката и творечката интелиген- 
ција не сакаат да живеат на стар начин, Сите ние не можеме веќе да живе- 
еме на стар начин“) Она што во оваа состојба беше латентно, со особена 
среќа, а пред се со политичкото умеење на Михаил Горбачов“) стана мани- 
фестно. Објективните услови, сами за себе, не се доволни за успех, како што 


"у „За животното творештво на народот“ - рсферат на Михаил Горбачов на 
синдикалната конференција одржана на 10 декември 1984 година 

гу Исто 

") „Одговорност за судбината на светот“ - говор на Михаил Горбачов на сос- 
танокот на претставниците на партиите и движењата на прославата на 70 годишни- 
ната од Октомвриската револуција - Москва 4.11. 1987 година. 

ч) Разработено од страна на Јуриј Андропов, кој веќе во јуни 1983 год. објас- 
нувал: „Достигната е историска точка, на која длабоки и квалитетни промени во 
производствените сили и производствените односи стануваат неизбежни“. 
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тој кажа во говорот пред младинците: „Во најголема мера зависи од соп- 
ственоста на политичките сили исправно да ја проценат состојбата, да 
донесат конкретен акционен план и храбро да го застапуваат“. Другата 
поука се состои во тоа што ниту еден битен општествен пресврт, ниту една 
револуција и ниту една реформа не се остварува доколку народот не ги 
сака и до колку не се сфати дека мора да се работи за тоа, не само старото 
да биде негирано и отфрлено туку, исто така, да биде создадено и новото. 
Поточно, Горбачов преку пренасочување на различните противречности 
создаде констелација во која немаше повеќе место за спротивставување на 
промените. Односот на државата и општеството - и со нив, функционира- 
њето на партијата и разбирањето на теоријата -- производствените односи 
и политичката надградба, односите на културата и односите спрема при- 
родата, значи вкупната социјална расчленетост, се средства на движењето 
на револуционерната изградба. На сцена стапува се поголема маса луѓе. 
Тоа во почетокот било и посакувано, но на никој начин не било сигурно. 
Изградбата на унгарското стопанство беше „мачен процес носен од целиот 
народ“. Советската „изградба“ изгледа во споредба со тоа како некоја 
завера на најпаметни глави. Во 1986 година тоа можело така да изгледа, 
што, сепак, во летото 1988 година веќе застари. Би требало да се каже - 
веќе надминато, но уште во почетокот на 1988 година Горбачов истакна: 
„Најкомпликуваната етапа допрва ќе дојде“, дека она што од политичкото 
водство, од прогресивниот дел на нашиот народ било сознаено, мора да 
биде сознаено и од целиот наш народ, од сите негови делови, зашто без 
јасно разбирање на партиската политика, нема да има дејствување во 
нејзината неопходност. А токму ова убедување го кали духот на луѓето и 
нивните вистински дела. Сепак, се уште луѓето не беа доволно придобиени, 
многумина исчекуваа. Григорие Балканов, главен уредник на списанието 
„Знамја“, тогаш рече: „Многумина во војната толку да се двоумеа, нико- 
гаш немаше да победиме.“ 

Се слуша понекаде и понекогаш дека перестројката го доведува во 
прашање марксизмот. 

На Лениновата последна голема политичка интервенција за радикал- 
ното свртување од големиот комунизам кон новата економска политика, се 
поставувани слични прашања. И колку да биле тогашните услови ради- 
кално поинакви, Лениновиот одговор се уште е доказ кој ништо нема загу- 
бено од својата актуелност.“ Каде се границите за повлекување?“ Така гла- 
сеше едно од прашањата. Ленин одговорил: „Ова прашање погрешно е 
поставено, зашто само натамошното практично спроведување на нашето 
свртување може да даде материјал за одговор на него“. 

Ништо не е поинаку ни денес. Практично - емпирискиот „материјал“ 
од искуствата за преобразување „се уште навистина не е доволен“, но 
токму затоа важи и тоа дека тие „материјали што до сега ги даде совет- 
ската перестројка треба да се проучуваат“. Тоа е задача на марксистичката 
теорија, ни најмалку лесна, но до колку би сакала да го „избегне“, би оста- 
нала безживотна. 

Диспозитивот на светскиот марксизам, како последица на советската 
обнова веќе сега објективно во многу нешта се промени, како што е тоа 
веќе забележано. Прогонувањето „на народните непријатели“ во теоријата, 
историјата, па дури и во говорот е минато. Идеите н поимите, контровер- 
зите и искуствата, повторно се прифаќаат, што се покажува како корисно, 
се се испробува. Ова не треба да се земе за еклектицизам. Поделбата на 
марксизмот на спротивставени формации, неговото раскинување и немоќ- 
ната критика се е веќе надминато тоа. Теоретската култура на марксизмот 
мора да ги престигнува овие промени, да ги открива нејзините потенција- 
ли. Тромоста и бавноста постои и во теоретското милје. На југословен- 
скиот марксизам традиционално му е спротивставен советскиот: како тој, 
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во поглед на кризата во земјата, ќе се реформира? Станува актуелна и 
струјата која се повикува на Грамши. Сите промени и битни импулси на 
Грамшиевиот марксизам, денес повторно се наоѓаат во теоријата и прак- 
тиката на перестројката. Истото се случува и со наследството на Роза Лук- 
сембург. Иако за тоа некои протагонисти на перестројката многу не ни 
знаат, тоа сепак дејствува. Во поглед на разделеноста во многу земји и дви- 
жења за социјалистичкиот свет, перестројката претставува способност да 
ги обедини во рамките на новото плуралистичко единство. 

Исто така, што се однесува до перестројката, марксистичката теорија 
не би смеела да се сведе на идеологијата. И како што тоа секогаш се случу- 
ва, и перестројката денес произведува свои фантазии, свои мотиви, своја 
фразеологија. Теоретски изведеното искуство и искуствено ориентираната 
критика си требаат една на друга, „како што на дишењето му треба воз- 
дух“. 


Превод од српскохрватски 
Ѓ.И. 
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меѓународното право 
за човековите права 


За да се даде еден поширок преглед на сегашниот статус на Меѓуна- 
родното право за човечките права, мора да се осврнеме посебно на три 
прашања: 

1. Дали постои меѓународно право за човечките права? 

2. Ако постои, кои се неговите субјекти и извори? 

3. Кои се основните меѓународни облици на надзор, во остварува- 
њето на одредбите на ова право? 

Историската димензија во разгледувањето на Меѓународното право 
за човечките права, како посебна гранка на општото меѓународно право, 
дава реални можности да се согледаат перспективите на ова право. 

Додека идејата за припадноста на човечкото битие е однапред опре- 
делена, а основните права и слободи своите корени ги влечат далеку во 
човековите размислувања и историја, концептот за човековите права како 
определен субјект на меѓународно правното регулирање, е нов. 

Некои обиди на ова поле беа сторени пред втората светска војна. 
Тука би го вклучил движењето против ропството кон крајот на деветнае- 
сеттиот и почетокот на дваесеттиот век, кое кулминира во Конвенцијата за 
укинување на ропството од 1926 година, потоа меѓународниот интерес за 
третманот на Евреите во Русија и Ерменците во Отомската империја, како 
и малцинскиот систем и мандатниот систем во рамките на Лигата на наро- 
дите, со кој се гарантираа одредени права за млацинствата и народите во 
Колониите. Меѓутоа, мислата за потребата од посебна, специјализирана 
гранка на меѓународното право, чиј непосреден интерес ќе бидат човеко- 
вите права и слободи, ја врзуваме за периодот по Втората светска војна. 

Народите во светот, како сведоци на ужасите на Втората светска вој- 
на, на фашистичкиот геноцид и грубото и безоб5ирно кршење на основните 
човекови права и слободи, својата иднина, во текот на војната и веднаш по 
неа, ја гледаа како остварлива можност низ односите на соработка и дого- 
варање во рамките на една Универзална организација и низ обезбедува- 
њето почитување на основните слободи и права за сите. " 

Новата Меѓународна организација требаше да ја унапреди и да ја 
актуелизира меѓународно-правната заштита на човечките права и слободи. 


Емитувано на 24 ноември 1988 година 
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Со зголемување на членството на Организацијата на Обединетите нации 
со државите кои низ процесите на антиколонијалното ослободување стек- 
нуваа независност, се отворија нови полиња за широко интерпретирање на 
сите проблеми врзани за заштитата на човечките права. Тоа беше начин, 
меѓународната заедница, низ активноста на своите членки, да изнајде 
решенија за проблемите кои ќе бидат во интерес на сите. 

Особено интересот на ова поле нараснува во последниве години, кога 
човечките права и нивната заштита станаа препознатлива црта на полити- 
ката што ја води организацијата на Обединетите нации. 

Консеквентно на ова, разбирливо е зошто правилата на Меѓународ- 
ното право за човечките права се се уште неодредени, фрагментарни и 
делумни, а постапките и институциите на нивната заштита се уште недо- 
волно развиени. 

Основните премиси на концептот на ова право се содржани во пра- 
шањата: 

- дали третманот на човечките права во секоја држава посебно е 
материја на меѓународниот интерес; 

- дали напорите на една држава да ја измени политиката на друга во 
поглед на почитувањето на човечките права би можеле да бидат широко 
прифатени како легитимен начин на влијание во меѓународните односи и 
дали секој напор во оваа насока не значи интервенција во внатрешните 
работи на другите држави; 

- дали е можно да се постигне вистински и реален меѓународен кон- 
сензус меѓу многу држави со различни култури, идеолошки, политички и 
економски системи, на полето на меѓународно-правната заштита на човеч- 
ките права; 

- дали државите би можеле да очекуваат непристрасна и објективна 
помош на меѓународните институции и правила за заштита на човечките 
права, ако се земат предвид нивните прагматични надворешно-политички 
интереси; 

- дали меѓународно правната заштита на човечките права дава над- 
ежи за еден нов начин на однесување на државите спрема своите жители, 
што значи изнаоѓање нови решенија на различните комплексни и тешки 
политички, економски и социјални проблеми, низ кои најчесто се кршат 
правата на човекот. | 

Предизвикот што се нуди пред правните теоретичари во изградува- 
њето систем на меѓународно правната заштита на човечките права дава 
реални надежи за позитивно решавање на поставените прашања. 

Всушност, дали постои меѓународно право, институции, постапки и 
прецеденти кои можат да се опишат како „право“ за човечките права? 
Верувам дека одговорот на ова прашање е - ДА. 

Иако ова право се уште не бележи еден екстензивен и кохерентен раз- 
виток како правата во некои други области на меѓународните односи, 
сепак, е постигнат степенот на неговата вообичаена препознатливост. 
Можно е да се забележат различни потврди на постоењето на овој вид пра- 
во. За пример би ги навел многуте книги кои непосредно се занимаваат со 
проблемот на меѓународноправната заштита на човечките права, специјал-" 
ните курсеви и семинари на овој план на правните факултети во САД и во 
другите делови на светот, како и постоењето специјализирани институти и 
списанија примарно заинтересирани за проблемите на човечките права. 

Литературата на ова поле рапидно расте, а се одржуваат многу спе- 
цијализирани конференции кои водат кон доразвивање на институтите на 
Меѓународното право за човечките права, па многу правници својата 
егзистенција ја обезбедуваат работејќи на проблемот на заштитата на 
човечките права на меѓународен план, што е уште една потврда за постое- 
њето на Меѓународното право за човечките права. 
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Исто така многубројни се меѓународните договори со кои се гаран- 
тираат правата и слободите на човекот, донесувани во рамките на Органи- 
зацијата на Обединетите нации и во рамките на регионалните организации 
и специјализираните агенции, од кои посебно би ги издвоил: Пактот за 
граѓанските и политичките права на човекот, Пактот за економско-соци- 
јалните и културните права, Конвенцијата за укинување на сите облици на 
расната дискриминација, Конвенцијата за положбата на бегалците, Кон- 
венцијата за положбата на лицата без државјанство, Конвенцијата за поли- 
тичките права за човекот и Американската конвенција за правата. Би ги 
споменал и големиот број меѓународни декларации, резолуции, заклучоци 
и акции, преземени на меѓународен план во заштитата на правата на чове- 
кот, од кои особено значајни се: Општата декларација за правата на чове- 
кот, завршниот акт на Хелсинки, советодавните мислења на Меѓународ- 
ниот суд на правдата и друго. 

И, конечно, како потврда на заклучокот би го навел постоењето на 
многубројни и различни меѓународни и национални институти и постапки, 
релевантни за меѓународно-правната заштита на човечките права. Тука би 
ги вклучил: Комисијата за човечките права, Комитетот за човечките права, 
Поткомисијата за спречување на дискриминацијата и заштита на малцин- 
ствата, Комитетот за укинување на расната дискриминација, Европската 
комисија и Европскиот суд за човечките права, Интерно-американската 
комисија и друго. 

Одговорот на второто прашање, за субјектите на ова право, е ком- 
плексен. Генерално зборувајќи, Меѓународното право за човечките права, 
како и општото меѓународно право, примарно и директно е посоодветно 
за државите отколку за поединците. Меѓународните правила во оваа 
област ги поврзуваат државите, само до колку националниот интерес при- 
фаќа вакви правила, како негово ограничување низ чинот на ратификација 
и до колку нарасне свеста за задолжителноста на моралните облигации на 
државите на полето на задолжителноста на моралните облигации на држа- 
вите на полето на заштитата на човечките права. 

Во практиката, најважни извори на меѓународното право за човеч- 
ките права се меѓународните договори. Со нив јасно и прецизно се креи- 
раат обврските на државите на полето на меѓународната заштита на човеч- 
ките права. Решавачките фактори за тоа дали еден меѓународен договор е 
потенцијален извор на облигации за државите, треба да ги бараме во ста- 
пувањето во сила на договорот, неговата ратификација и во можноста на 
одредени резерви на договорот. 

Како народен извор на меѓународното право за човечките права би 
го навел обичајот. Се работи за извор на правото кој е доста неодреден, 
поради неможноста да го сретнеме во пишуваните документи. Како при- 
мер би ја зел Општата Декларација за правата на човекот која не е правно 
задолжителен документ за државите. Сепак, таа егзистира како легален 
документ за државите и поединците, врз основа на создадената свест за 
задолжителноста на нејзините одредби во односите меѓу државите. 

Иако генерално се произнесов за меѓународното право за човечките 
права како непосредно применливо за државите, сепак би навел одредени 
случаи кога правата и обврските на ова „право“ стануваат непосредно при- 
менливи и за поединците. 

Всушност, со чинот на ратификување на договорите за правата на 
човекот државите преземаат одредени меѓународно-правни обврски кои 
стануваат составен дел на нивните внатрешни законодавства во форми кои 
дозволуваат правата да бидат веднаш применливи за поединците. 

Исто така, одредени меѓународни договори за правата на човекот ја 
предвидуваат можноста на непосредно обраќање на поединците до меѓуна- 
родните органи заради заштитата на своите права. Маеѓутоа, постапката 
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на разгледување петиции од поединците е условена од претходно дадената 
согласност на државите. 

Тука се поставува прашањето: Кои се облиците на надзор во оствару- 
вањето на одредбите на Меѓународното право за човечките права? 

Сигурно, централното прашање во целокупната проблематика на 
меѓународно-правната заштита на човечките права се однесува на можнос- 
тите, средствата и облиците низ кои ќе се осигури успешното и целосно 
остварување на одредбите на меѓународните договори за правата на чове- 
кот. 

Имплементацијата е главен проблем кој ја оневозможува ефикас- 
носта на системот на меѓународно-правната заштита на човечките права. 
Далеку поголема ефикасност на овој систем е можна само до колку се про- 
шири надлежноста на Меѓунродниот суд на правдата за прашањата кои се 
однесуваат на повредите и непочитувањата на правата на поединците од 
страна на националните држави. 

Да се даде еден целосен преглед на сите техники на вршење надзор во 
остварувањето на обврските од меѓународните договори за правата на 
човекот е тешко, скоро и невозможно, низ еден ваков труд. Сепак, накратко 
би ги изложил основните облици низ кои се остварува засилувањето на 
меѓународно-правните обврски на државите на полето на правата на чове- 
кот. Како засилувачки механизми би ги навел: акциите на државите во 
рамките на нивните внатрешни правни системи, акциите на државите во 
меѓународните односи и акциите кои ги преземаат меѓународните органи- 
зации, од универзален и регионален карактер, на полето на човечките пра- 
ва. 

Најлесен начин да се исполнат обврските од меѓународните договори 
за правата на човекот, а со тоа да се ефектуира системот на заштита, е 
инкорпорирањето на овие обврски во внатрешните законодавства на држа- 
вите договорнички. Врз тоа инсистираат скоро сите меѓународни договори 
за правата на човекот. Во таа смисла е и барањето упатено до државите да 
поднесуваат периодични извештаи за преземените мерки на внатрешен 
план, во оживотворувањето на обврските од договорите. 

Акциите на државите на меѓународен план, во следењето на оствару- 
вањето на договорените одредби од документите за правата на човекот 
главно се однесуваат на можноста да се обрне внимание на овие држави 
што не постапуваат согласносно со преземените обврски, а со тоа ги повре- 
дуваат правата на човекот. 

Целта на ваквите акции е да се влијае врз државата да го усогласи 
своето однесување на полето на заштитата на правата на човекот со меѓу- 
народно преземените обврски. Методите во оваа смисла во САД се движат 
од таква дипломатија, преку јавна критика, до економска блокада и воена 
интевенција. 

Акциите на меѓународните организации на полето на меѓународната 
заштита на човечките права мораат да бидат иницирани со жалби упатени 
до нив за грубите кршења на човечките права. Како подносители на овие 
жалби се јавуваат државите, меѓународните организации и агенции, пое- 
динците и групи поединци. | 

Денес само теоретски е можно расправата пред Организацијата на 
Обединетите нации за заштита на човечките права да се поведе врз основа 
на изразената жалба на една држава против друга поради непочитување на 
обврските од договорите за правата на човекот. Практиката покажа дека 
државите се уште не се подготвени да го прифатат ваквиот начин на обра- 
ќање до меѓународните организации, сметајќи дека тој значи мешање во 
внатрешните работи и непочитување на државниот суверенитет. Сето тоа 
ја намалува ефикасноста на системот за заштита на човечките права на 
меѓународен план. 
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Алтернативно, поведувањето расправа за човечките права им е 
дадено на меѓународните организации, пред се, на Организацијата на Обе- 
динетите нации и на некои нејзини специјализирани органи, како што е 
Комисијата за човечките права. Сепак, расправата мора на одреден начин 
да биде иницирана. Тоа повторно бара предметот на расправата да биде 
изнесен од некоја држава, група држави или индивидуални петиции. 

И конечно, акцијата на меѓународната организација на полето на 
човечките права може да се иницира врз основа на изразените жалби од 
поединците и групите поединци. Во таа насока упатуваат постапките на 
разгледувањето жалби, востановени со Европската конвенција, со Меѓуна- 
родниот пакт за граѓанските и политичките права на човекот и со Резолу- 
цијата број 1503 на Економско-социјалниот совет. Меѓутоа, обраќањето на 
поединци и групи поединци до меѓународните организации е условено со 
претходна согласност на државите. 

Овој труд треба да претставува една од насоките во дискусиите на 
полето на меѓународно-правната заштита на човечките права. Меѓународ- 
ното право за човечките права претставува поле на кое до полн израз може 
да дојде креативноста на правниците зашто правилата, институтите, 
постапките и имплементационите техники на ова право се уште не се 
доволно проучени и развиени. 


Превод од англиски 
Звонимир Јанкуловски 
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третманот на 
меѓународно- правниот 
субјективитет 


Класичното меѓународно право традиционално врзано за односите 
меѓу државите и изградено врз темелите на нивната сувереност, одбива да 
расправа за можноста на поединецот да му се признае меѓународно прав- 
ниот субјективитет. За следбениците на ваквиот пристап кон субјективите- 
тот на човекот, меѓународното право постои исклучиво во непосреден 
интерес на државите, а не во интерес на поединците. Тоа има за цел да ги 
заштити интересите на државите, а непосредно преку државата и интере- 
сите на поединците, како нејзини државјани. Поединецот во една правна 
заедница која ги поврзува државите не е способен да биде носител на соп- 
ствени права и обврски кои произлегуваат од правниот систем на оваа 
заедница. Поради тоа, човекот се сведува на објект на меѓудржавното регу- 
лирање, а не на субјект потчинет на меѓународното право. 

Вака строго позитивистички сфаќања, по Втората светска војна, 
застапуваат главно советските теоретичари на меѓународното право и 
некои автори на Запад. 

Советските теоретичари, тргнувајќи од сувереноста како основен 
белег.на субјективитетот, имаат крајно негаторски став спрема можноста 
поединецот да се јави како субјект на меѓународното право. За Тункин 
„правната положба на поединецот е определена во внатрешните прописи 
на државата, а не со правилата на меѓународното право“, додека Мовчан е 
изричит во своето тврдење дека „меѓународното право произлегува од 
признавањето на човекот како субјект на внатрешното државно право“ и 
секое настојување во правец на признавањето на меѓународноправниот 
субјективтет на човекот за него значи „мешање во внатрешните работи на 
државите и повреда на нивниот суверенитет“. Ставајќи ја државната суве- 
реност пред човекот, советските теоретичари ја отфрлија можноста поеди- 
нецот да се јави како нов партнер на меѓународната сцена кој, под извесни 
услови, може да ја намали исклучивоста на интервенциите на државите на 
меѓународен план. 

Дел од меѓународно-правните теоретичари на Запад, исто така, го 
сведуваат човекот на објект или нетипичен субјект на меѓународното пра- 
во. Меѓутоа, не ја отфрлаат можноста во иднина човекот да стекне субјек- 
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тивитет врз основа на меѓународно гарантираното право на непосредно 
обраќање до меѓународните органи и ставањето на извесни човекови права 
под заштита на меѓународно-правниот поредок. 

Иако за повоените автори во нашава земја, државите не се исклучиви 
субјекти на меѓународното право, сепак, кон прашањето на субјективите- 
тот на човекот се однесуваат доста резервирано. За Аврамов човекот е 
несомнено корисник на права и носител на непосредни одговорности преку 
меѓународни договори, а делумно и преку обичајни правила. Меѓутоа, тој 
смета дека тоа не е доволна основа за изведување позитивен заклучок за 
субјективитетот на човекот во меѓународното право. За неа државите во 
најголемиот број случаи остануваат надлежни за регулирање на праша- 
њата во врска со положбата на човекот, а на меѓународен план поединецот 
може да ги оствари своите права само со посредство на државата чиј 
државјанин е. Тој заклучува дека субјективитетот на поединецот, пред се, 
зависи од согласноста на државите, на која тие многу тешко се решаваат 
плашејќи се дека со тоа би се довеле во прашање правното и политичкото 
единство на државната организација. Андрашу, пак, смета дека аргумен- 
тите во прилог на признавањето на човекот како субјект на меѓународното 
право се недоволно силни што не значи дека тенденција во тој правец не 
постои. 

Идејата за човекот како единствен субјект на меѓународното право се 
јавува како противтежа на класичната теорија за субјектите на меѓународ- 
ното право. Следбениците на индивидуалистичката теорија се повикуваат 
на Гротиус и неговото сфаќање дека меѓународното право не ги регулира 
само односите меѓу државите, туку и односите меѓу државите и поединци- 
те, и односите меѓу поединците на различните држави. За првпат, кон 
половината на 19-ти век, идејата за човекот, како носител на меѓународни 
права и обврски, ја развива германскиот теоретичар Хефтер Крабе врз 
основа на тврдењето на Вестлек дека правата и должностите на државите 
не се ништо друго туку права и должности на поединците кои ги чинат и 
дека човекот е крајна цел на секое право, извлекувајќи заклучок за поедине- 
цот како единствен субјект на меѓународното право. Сигурно најдалеку во 
образложувањето на исправноста на индивидуалистичката теорија отиде 
грчкиот правник и дипломат Никомжа Политис. Воведувањето на човекот 
во меѓународното право за него значи една природна и умолива последица 
од развитокот на меѓународниот живот. Меѓународното право, смета 
Политис, не смее да остане монопол на државите; тоа треба да се отвори 
кон човекот. Државата е чиста апстракција и како секоја заедница не е цел 
за себе, туку вообичаен начин на односи меѓу луѓето што ја сочинуваат. 
Ако државата е чиста фикција, тогаш заедницата на државите е уште пого- 
лема апстракција. Оттука тој заклучува дека меѓународното право ги уре- 
дува односите меѓу луѓето што им припаѓаат на различни национални гру- 
пи. Меѓутоа, како поткрепа на индивидуалистичката теорија, Политис 
изнесува и неколку конкретни факти. Тоа се: 1) малцинските петиции пред 
Лигата на народите, 2) членот 4 на конвенцијата за востановувањето меѓу- 
народен суд за заплена на бродови, според кој, на поединецот му е дадена 
можност на непосредно обраќање пред овој суд заради заштита на него- 
вите права, 3) предлогот на одборот за правниците, при изработка на 
нацрт-статутот на постојаниот суд на меѓународната правда на поедин- 
ците да им се даде право на директна жалба до Судот, 4) востановувањето 
мешовити арбитражни судови со договорите за мир, склучени во 1919-20 
година, 5) барањето на Институтот за меѓународното право, меѓународ- 
ните здруженија без лукративна цел да бидат ставени под директна 
заштита на меѓународното право и друго. 

Врз овие основи Скеле го изградува своето учење за човекот како суб- 
јект на меѓународното право. За него, основата на меѓународно-правниот 
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поредок ја чинат односите меѓу поединците од различните држави. Поеди- 
нецот, без оглед на кој правен поредок му припаѓа како граѓанин, му при- 
паѓа и на меѓународно-правниот поредок. | 

Заедничка карактеристика на следбениците на индивидуалистичката 
теорија за субјективитетот на човекот во меѓународното право е барањето 
човештвото да се ослободи од апстракциите како што се „државата“ и 
„сувереноста“ и да се сврти целосно кон човекот. 

Во доктрината на меѓународното право најбројни се сфаќањата кои 
на субјективитетот на државите и меѓународните организации му го спро- 
тивставуваат субјективитетот на човекот. Овие сфаќања тргнуваат од чове- 
кот како субјект во ограничени области на меѓународниот живот или, пак, 
како субјект од посебен вид во меѓународното право. Исто така, некои сме- 
таат дека човекот може да се јави како субјект само исклучително или, пак, 
во ограничен обем. Да се постави една остра граница меѓу ваквите сфаќања 
за субјективитетот на човекот е многу тешко и скоро неможно, и покрај 
нивната различност. 

Изворите на идејата за човекот, како субјект на меѓународното право 
наспроти државата, ги црпиме во делата на следбениците на природно- 
правната школа. За нив, меѓународното право произлегува од природното 
право кое за извор ја има човековата природа. Како резултат на едно вакво 
учење доаѓало до мешање на правата на државите и поединците и мешање 
на меѓународното и внатрешното право. Во втората половина на 19-ти век 
повеќе автори, меѓу кои: Хефтер, Фиоре, Блунтсшил, Хеилборн, Кауфман 
и Домин, сметале дека субјекти на меѓународното право се државите и пое- 
динците. 

Алфонс Домин Петрусевечки во членот 1 на својата кодификација на 
меѓународното право како субјекти ги наведува државите и поединците. 
Кауфман, пак, смета дека надвор од меѓудржавните односи постои еден 
меѓународен живот на човекот. Како потврда на својата теза тој ги цити- 
рал пресудите на Највисокиот суд на САД и на Федералниот суд на бив- 
шата Германска царевина, според кои, од меѓународните договори дирек- 
тно произлегуваат права за поединците. За италијанскиот теоретичар 
Кавалери, државите остануваат нормални субјекти на меѓународното пра- 
во, а поединците можат да бидат тоа само исклучително. 

Ваквите сфаќања особено добиле своја потврда по Првата светска 
војна низ креирањето на малцинскиот режим во рамките на Лигата на 
народите со кој на одреден начин се гарантирала заштитата на најоснов- 
ните права за сите луѓе, како и низ формирањето на мешовитите арбит- 
ражни судови, кои пресудувале спорови меѓу поединецот и државата. 

Врз овие основи, повоените теоретичари ги изградувале своите учења 
за субјективитетот на човекот во меѓународното право. Така, Фаушиле 
доаѓа до заклучок дека човекот е субјект на меѓународното право само до 
колку му се дозволи да се појави како меѓународна личност. Доградувајќи 
го ваквото сфаќање, Ведрос смета дека човекот, по правило, не е субјект 
„стрикто сенсу“, туку субјект „лето сенсу“, што би значело дека човекот 
наспроти државата го сведува на пасивен или обичен субјект на меѓународ- 
ното право. 

Втората светска војна и грубото и безобирно кршење на човековите 
права и човечкото достоинство, стави задача пред човештвото да ја во 
спостави верата во основните права на човекот и во достоинството и вред- 
носта на човечката личност. Тоа значеше иницирање на еден нов процес на 
полето на меѓународно-правната заштита на човековите права кој бараше 
надраснување на свеста за човекот како исклучиво државно-правен субјект. 
Многуте акции на овој план, преземени во рамките на меѓународните орга- 
низации, даваа доволно аргументи, теоретичарите на меѓународното 
право да го согледаат ставот на државите и спрема субјективитетот на 
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човекот. Централен проблем околу кој се градеше овој став на државите 
беше можноста на непосредно обраќање на поединецот до меѓународните 
организации за заштита на своите права, т.е. давањето на поединецот 
право на петиција. При изработката на Пактовите ова прашање доби цен- 
трално место во дискусиите водени во Комисијата за човековите права, во 
врска со мерките за имплементација. 


Така, одделни членови на Комисијата истакнуваа дека само држа- 
вите се субјекти на меѓународното право, зашто меѓународната заедница 
не го постигнала се уште оној степен на развиток кој би дозволил и поеди- 
нецот да се јави како таков субјект. Другите, пак, истакнуваа дека сомне- 
вања околу субјективитетот на човекот не може да има, зашто тој произле- 
гува од Повелбата на Обединетите нации. Конечното решение, дадено во 
Пактовите, очигледно имало за цел да ги помири вака спротивставените 
гледишта по ова прашање. Правото на петиција (во Факултативниот про- 
токол, наречено соопштение) му е дадено на поединецот, во издвоен меѓу- 
народен документ (протокол) од основниот договор и по претходна сог- 
ласност на државата, чиј државјанин е. 

Работата на Пактовите како да иницира еден нов начин на размислу- 
вање за субјективитетот на човекот. Кај многу автори преовлада свеста 
дека меѓународната личност на поединецот можат да ја создадат и при- 
знаат само државите, во рамките на еден универзален договор, односно 
државите можат преку договор да го направат човекот „непосреден носи- 
тел на права... и без посредство на државата“. 


На сличен начин размислува и Бартош. За него не постои сомневање 
дека човекот ќе биде субјект на правата од Пактовите, зашто ќе биде корис- 
ник на една стипулација во корист на трет. Меѓутоа, образлага натаму 
Бартош, „дали човекот, како корисник на таа стипулација, ќе остане реф- 
лексен субјект на одредбите на меѓународниот поредок или ќе стане непос- 
реден субјект на меѓународното право, способен сам да бара заштита на 
своите права во случај на нивната повреда, обраќајќи се до меѓународната 
организација дури и против сопствената држава, ќе зависи од тоа како ќе 
бидат сфатени и утврдени мерките на имплементацијата. Ако со тие мерки 
му се гарантира правото на непосредно обраќање до меѓународните орга- 
низации, човекот ќе стане непосреден субјект на меѓународното право. 
Меѓутоа, до колку имплементационите мерки тоа не му го гарантираат, 
човекот ќе остане рефлексен субјект на меѓународното право“. 


Милоевиќ смета дека постои извесен ограничен субјективитет на 
човекот во меѓународното право. Ваквиот свој заклучок тој го гради врз 
одговорот на прашањето: дали за субјективитетот на човекот е потребно 
да се бара и да се инсистира на правото на поединецот на непосредно обра- 
ќање до меѓународните органи во остварување на субјективните права или, 
пак, е доволно постоењето на материјалните норми на меѓународното 
право кои се однесуваат на човекот? Второто сфаќање, смета Милоевиќ, 
дава доволно основи за исправноста на неговиот заклучок. Меѓутоа, не ги 
одрекува улогата и значењето на државите и меѓународната заедница во 
правното и фактичкото потврдување на човекот како целосен субјект на 
меѓународното право. 


Најрадикален, во југословенска доктрина, секако е Јанковиќ, за кого 
не постои дилема за човекот како целосен субјект на меѓународното право, 
покрај државите и меѓународните организации. Тој смета дека меѓународ- 
ното право денеска и признава на поединците одредени права и им 
наметнува одредени обврски, без оглед дали тие права и должности се 
предвидени со интерните законодавства, што може и не мора да биде слу- 
чај, и без оглед на постоењето ефикасен механизам кој би ја гарантирал 
нивната примена. 
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Исто така, и Марковиќ смета дека „поединецот се повеќе влегува во 
редот на оние субјекти на меѓународното право чиј развој е видливи е во 
обратен сразмер со апсолутната и исклучива положба и развој на субјекти- 
витетот на државата во меѓународното право“. 

Од овие гледишта може да се согледа само еден дел од размислува- 
њата и изградените ставови за субјективитетот на човекот во меѓународ- 
ното право. И покрај нивната различност, заедничка почетна основа на 
сите учења за субјективитетот на поединецот е одредување на поимот суб- 
јект во меѓународното право. Особено, прашањето се врзува за тоа, дали 
поединецот е одредување на поимот субјект во меѓународното право. Осо- 
бено, прашањето се врзува за тоа, дали поединецот ги поседува белезите 
кои овој поим ги опфаќа. А белезите се однесуваат на правата и обврските 
што субјектот ги поседува како и непосредноста на остварувањето на тие 
права и одговорноста за неисполнување на обврските. 

Авторот на овие редови смета дека по ова прашање мора да изгради 
сопствен став кој, можеби, ќе значи критика на одредени сфаќања, прикло- 
нување кон други, меѓутоа се надева дека ќе биде доволно аргументиран да 
го оправда своето постоење. Исто така, како и кај другите автори, почетна 
основа на нашите размислувања е поимното определување на субјектот на 
меѓународното право и практиката остварена во меѓународната заедница 
во тој правец. 

Не можеме да се согласиме со сфаќањата кои човекот го сведуваат на 
објект на меѓународното право. Многу случаи јасно покажуваат дека мно- 
губројните одредби на меѓународното право се формулирани во интерес и 
во корист на човекот. Исто така, не може да се избегне критиката и сфаќа- 
њето на следбениците на природно-правната школа, дека меѓународното 
право непосредно му дава права и обврски на човекот без посредство на 
внатрешното, национално право. Меѓународната практика недвосмислено 
потврди дека, врз основа на изразената волја на државата да го ограничи 
својот основен атрибут на власта - сувереноста, на поединецот може да му 
бидат пренесени одредени надлежности со меѓународен договор. Значи, 
поединецот правата гарантирани во меѓународните договори ги стекнува 
посредно, преку државата која може, но не мора да го направи човекот, 
фактички и правно, субјект на меѓународното право. 

Поради тоа за човекот никако не можеме да зборуваме како за непос- 
реден и целосен субјект на меѓународното право. Овој наш став го 
потврдува и односот на државите спрема правото на петиција на поедин- 
ците како, несомнена алка што го поврзува него со меѓународно правниот 
поредок во остварувањето на основните права од меѓународните договори. 
А овој однос никако не оди во прилог на признавањето на човекот како 
субјект на меѓународното право. Некој можеби ќе и забележи на нашата 
скептичност, зашто ова право на поединецот му е дадено со многу меѓуна- 
родни договори. Меѓутоа, ако дадеме еден краток преглед на тоа како го 
остварува ова право поединецот, ќе се види зошто сме толку резервирани 
кон ова прашање, како потврда на субјективитетот на човекот. 

Уште во далечната 1907 година, правото на петиција му е дадено на 
поединецот со Конвенцијата за Меѓународниот суд за заплена на бродови- 
те. Иако оваа конвенција никогаш не стапи во сила, решението што го 
нуди во поглед на можноста за непосредно обраќање на поединецот пред 

. овој суд, ја потврдува посредноста на остварувањето на ова право. Тоа 
значи дека обраќањето на поединците пред овој суд било можно само по 
претходна согласност на нивните влади или во случаите кога тие не сме- 
тале за корисно да истапат пред овој суд во одбрана на правата на своите 
поданици. : 

Можноста на пресудување спорови меѓу поединците и државата, 
дадена со формирањето на мешовитите арбитражни судови, иако за многу- 
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мина автори значеше потврда на субјективитетот на човекот, сепак повеќе 
се однесуваше на државното отколку на меѓународното право. Немож- 
носта за непосредно извршување на пресудите на овие судови од страна на 
поединецот, оди во прилог на сфаќањето дека станува збор за правни акти 
што имаат дејство исклучиво меѓу заинтересираните држави. 

Случајот со малцинскиот режим во рамките на Лигата на народите 
уште еднаш го потврди непремостливиот јаз меѓу сувереноста на држави- 
те, човекот, неговите права и можноста за остварување и заштита на тие 
права. 

Државите, и по Втората светска војна, изразија резервираност 
спрема правото на петиција од поединците, а со тоа и спрема субјективите- 
тот на човекот во меѓународното право. Практиката во оживотворувањето 
на меѓународните документи за правата на човекот и решенијата понудени 
во нив по ова прашање даваат основа да веруваме во исправноста на ста- 
вот по прашањето за човекот како субјект на меѓународното право. Ке 
наведеме неколку факти како потврда на нашиот став: 

1. Неподготвеноста на државите да се обврзат на активно учество во 
постапката на разгледување на петициите. 

2. До колку сепак бидат присилени во меѓународните договори да 
внесат одредби за прифаќање на правото на петиции од поединци, држа- 
вите за ваквите одредби предвидуваат посебен режим. 

3. Овој режим претпоставува нивно издвојување во посебни „факул- 
тативни клаузули“ или „факултативни протоколи“ врзани за основниот 
договор. 

4. И конечното нивно прифаќање е условено од претходно дадената 
согласност на државите. 

Сепак, не ја исклучуваме можноста, во одделни подрачја, на човекот 
да му се даде заштита и да му се обезбедат права врз основа на кои би му се 
признале својства на субјект на меѓународното право. Меѓутоа, повторно 
нагласуваме, тоа е можно, посредно, само преку државата која може да го 
направи човекот субјект на меѓународното право, но и во секое време да го 
укине неговиот субјективитет. 

Иднината во решавањето на ова прашање ја гледам во развитокот на 
меѓународно-правниот поредок и унапредувањето на ефикасниот систем за 
заштита на правата на човекот кој ќе значи потврда на нараснатата свест 
кај државите дека националниот интерес и сувереноста не смеат да бидат 
брана за човекот во уживањето на правата и слободите. 
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Интензивниот развој на современите меѓународни односи, на ново- 
создадените земји на Африка јужно од Сахара им наметнува многубројни 
комплексни прашања и проблеми меѓу кои со свото значење и широчина се 
издвојуваат: прашањата за општиот и, пред се, економскиот развој кои 
стануваат синоним за неисполнетите желби на современа Африка, од една, 
и комплексните проблеми и прашања на процесот на демократизацијата 
на африканското општество како силно апострофиран императив на 
панафриканските лидери, од друга страна. 

До колку се тргне од хипотетичниот став дека легитимноста и рес- 
пектот на човековите права се основни катализатори за утврдување на сте- 
пенот на демократичноста во африканското општество, тогаш може да се 
констатира дека во подрачјето на Африка јужно од Сахара, од стекнува- 
њето на независноста во шеесеттите години до денес, со икслучок на Јужна 
Африка, се постигнати забележливи резултати и се очекуваат уште пого- 
леми пробиви во материјата на легитимноста и респектот на човековите 
права. 

Ваквиот прогрес во голема мера, се должи на севкупната демократи- 
зација на меѓународната заедница по ВТората светска војна, во чии рамки 
највпечатливо место И припаѓа на Организацијата на Обединетите нации. 
Составен дел на нејзините универзални и поливалентни акции е и усвојува- 
њето на Општата декларација за правата на човекот на 10 декември 1948 
година. Овој настан е еден од почетните позначајни достигнувања на свет- 
ската организација, чие усвојување Генералното собрание на Обединетите 
нации го сфаќа како „задолжителен заеднички стандард што треба да го 
достигнат сите земји и народи во светот“. За таа цел „државите-членки 
треба да го дадат својот максимален придонес и да обезбедат целосно при- 
знавање и почитување на правата и слободите наведени во Декларацијата- 
„.- беше истакнато во рамките на Генералното собрание на Обединетите 
нации. 

И додека, од една страна, основните права и слободи на човекот се издиг- 
нуваат во еден перманентно актуелна тема која за извесен број политичари 
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прераснува во значаен аспект на нивната изборна стратегија (како што е 
случајот со последните двајца претседатели на „Белата куќа“ или, пак, во 
повод за блокирање на работата на цели форуми, како што е случајот со 
„Гретата група прашања“ на процесот КЕБС), во Јужна Африка демокра- 
тијата и прашањето за правата и слободата на човекот има едно сосема 
противречно, односно, карикатурално значење. 


Јужна Африка, со своите 30 милиони жители, од кои само 4 милиони 
и 800 илјади се Европејци, е далеку најбогатата и индустриски најразвие- 
ната земја на континентот. Често, нејзините лидери се прокламираат како 
„составен дел на Африка“, но, истовремено, со својата политика на расна 
дискриминација и апартхејд, тие жестоко му се противставуваат на „дру- 
гиот дел на Африка“. Во принцип, оваа деградација се потпира врз моќта 
на современото оружје на нејзините трупи. Истовремено, во функција на 
сопствената идеологија и демагогија, Јужна Африка интензивно претен- 
дира да создаде, како што велат тие, демократско општество што ќе се 
потпира врз „автентичните вредности“ согласно со доктрината за „одвоен 
развој“, односно „апартхејд“. 


Системот на апартхејд или, според официјалната јужноафриканска 
терминологија, „системот на одвоен развој“ настојува во политичкото уре- 
дување на земјата да го имитира моделот на западно-европската парла- 
ментарна традиција. Уште од своето настанување, некогашната Јужноаф- 
риканска Унија си подари еден модел на демократија спорд стилот на Вес- 
тминстер. Во ваквата Парламентарна Република, целокупната власт и при- 
паѓа на Народната партија, која го претставува мнозинството бели доселе- 
ници наречени африканери. 

Единствената, но истовремено и најголема слабост на овој полити- 
чки систем е тоа што се однесува исклучиво на белото малцинство, додека 
азиското и африканското обоено население е надвор од системот, лишено 
од какви било политички права и слободи. 


Подоцна, поучени од жестокиот револт на црното мнозинство во 
Совето и Шапервил, белите африканери се изјаснуваат за стратегијата на 
таканаречените „промени“ и прогласување нов Устав на земјата. Целта на 
овие реформи е двојна. Од една страна, се прават напори да се консоли- 
дира политичкиот систем преку воведување таков претседателски систем 
кој во еден дел е инспириран од францускиот уставен модел од 1958 годи- 
на, а од друга страна, во соработка со заедниците на метистите кои бројат 
околу два милиона и 800 илјади и жители, како и заедниците на Азијците 
со околу еден милион жители, да се создаде заеднички фронт против двае- 
сет милионското црнечко население. Како да се реализира оваа апокалип- 
тична цел? 

Според авторите на ваквиот проект, новиот политички систем, на 
мошне перфиден начин им овозможува на азиските и метис-заедниците да 
дискутираат за сопствените проблеми што, сепак, значи еден поголем 
минимум демократја во однос на минатото. Меѓутоа, дефинитивните 
одлуки ги донесуваат претставниците на белото малцинство. Што се одне- 
сува до местото и улогата на црното население, тоа е целосно отстрането 
од овој систем. Токму врз таквата синтагма се потпира и доктрината на 
апартхејдот, односно одвоениот развој. На кој начин, практично, се мани- 
фестира овој „флагрантен острацизам“? Решенијата се едноставни: врз 
основа на шематски определените резервати за живеење на црнечкото насе- 
ление, кои се распространети на 13 проценти најнеплодна јужноафрикан- 
ска територија, наводно, научно оправдани, создадени се десет етнички 
групи кои претендираат да прераснат во независни нации или „хомеланди“ 
каде што Африканците ќе ги поседуваат сите свои граѓански права и слобо- 
ди. 


11 Трета програма 161 


ЧОВЕКОВИТЕ ПРАВА 


Во суштина, ваквите расистички вештачки творби немаат ништо 
заедничко со демократијата, легитимноста и почитувањето на основните 
права на човекот и повеќе се една срамна фикција за задоволување на 
ниските страсти на аниматорите на апархејдот и расната дискриминација. 
Според тоа, сосема е разбирлив револтот на црното население и бојкотот 
на наметнатите нехумани расистички конструкции. 


Втората карактеристика на политичкиот систем на Јужна Африка е 
неговото потпирање врз употребата на насилство и репресалии. Во тој 
поглед, државниот механизам е доведен до совршенство. Овој апарат пре- 
тставува амалгам на бруталната физичка репресија, ефикасните законо- 
давни служби, експедитивната процедуралност и деноноќна будност и под- 
готвеност на извршните органи. Во Јужна Африка насилството е институ- 
ционализирано, што наидува на жесток отпор и протест во земјата и, вооп- 
што, во целата меѓународна заедница. 

Во оваа насока, воопшто не е изненадувачки што прашањето на рас- 
ната дискриминација и апартхејдот добиваат значителен простор на мно- 
губројните собири на разни меѓународни организации, во прв ред, во рам- 
ките на Обединетите нации. 

Прашањето на расната дискриминација и апартхејдот, во рамките на 
Обединетите нации, за првпат е иницирано уште во текот на 1946 година, 
кога владата на Индија се жалеше против расното законодавство на Јужно- 
-африканската унија кое го навредува достоинството и на индиските досе- 
леници. Од овој датум, темата на расната дискриминација и апартхејдот 
речиси, не е симната од дневниот ред на Генералното собрание, на Советот 
за безбедност и на другите тела на Обединетите нации. 


Со текот на времето се повеќе јакне уверувањето дека за искорену- 
вање на апартхејдот и за воспоставување на новото демократско општес- 
тво во Јужна Африка неопходни се задолжителни и сеопфатни санкции. Со 
години, Генералното собрание изгласува строги мерки за воведување сан- 
кции против Јужна Африка меѓутоа, како што е познато, според одредбите 
на Повелбата на Обединетите нации само Советот за безбедност може да 
наметне задолжителни санкции. Во текот на 1960 година ова прашање е 
поставено и на дневниот ред на Советот за безбедност, а три години под- 
оцна овој орган, во вид на апел, ги повикува сите држави да престанат со 
продажбата и испораката на оружје на Јужна Африка. Меѓутоа, дури во 
1977 година е воведено задолжително ембарго на извозот на оружје во оваа 
земја. На тој начин е направен значителен чекор, бидејќи за првпат во исто- 
ријата на Обединетите нации е преземена акција против една земја-членка, 
со примена на Седмата глава на Повелбата според која „мерките на при- 
сила можат да се воведат против државите членки, во случај кога тие му се 
закануваат на мирот, го нарушуваат мирот или преземаат акти на агре- 
сија“. 

Покрај Генералното собрание и Советот за безбедност, со проблемот 
на апартхејд се занимават уште неколку работни тела на Обединетите 
нации. Специјалниот комитет за борба против апартхејдот ја следи состој- 
бата и ги известува Советот за безбедност и Генералното собрание за сите 
настани од овој домен. Групата експерти за Југот на Африка која дејствува 
при Комисијата за правата на човекот ги испитува сите пријави во врска со 
малтретирањето на политичките затвореници и другите затвореници на 
Југот на Африка. Напоредно, Генералното собрание образува и три добро- 
волни фондови, и тоа: Наменски фонд на Обединетите нации за Јужна 
Африка, Програма на Обединетите нации за образование и стручно оспо- 
собување за Јужна Африка и Наменски фонд за публицитет против апар- 
тхејдот. Четвртиот фонд - Фондот за жртвите на апартхејдот го раководи 
Советот на Намибија, инаку легален орган на власта на оваа територија, 
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која илегално ја окупира Јужна Африка, наспроти острите реагирања на 
меѓународната заедница. 

На својата редовна сесија, одржана во текот на 1973 година, Генерал- 
ното собрание на Обединетите нации ја усвојува Меѓународната конвен- 
ција за спречување и казнување на злосторствата на апартхејдот. Напо- 
редно со тоа, се одвиваат и акциите на другите меѓународни организми 
кои дејствуваат против системот на расната дискриминација и апартхеј- 
дот. Во прв ред, Организацијата на африканското единство и Движењето 
на неврзаните усвојуваат неколку значителни резолуции и декларации и 
безрезервно настојуваат да ја спроведат изолацијата на Јужна Африка. 
Нивните акции се насочени и кон мобилизирање на светското јавно мис- 
лење и кон анимирање на летаргичниот дремеж на големите сили кои спо- 
којно гледаат на се што се случува на Југот на Африка. 

По масовните убиства на демонстрантите во Совето, Советот за без- 
бедност остро ја осудува Јужна Африка заради прибегнување кон масовни 
насилства и убиства на Африканците, вклучувајќи ги и децата. Од страна 
на Генералното собрание, 16 јуни - Денот на трагичните настани во Сове- 
то-е прогласен за меѓународен ден на солидарност со народите кои се 
борат во Јужна Африка. 

По иницијатива на Организацијата на африканското единство, Дви- 
жењето на неврзаните земји и други меѓународни организми, а по предлог 
од Специјалниот комитет за борба против апартхејдот, одржана е Свет- 
ската акциона конференција против апартхејдот во главниот град на Ниге- 
рија - Лагос во август 1977 година. Во рамките на декларацијата што е 
усвоена на овој самит, а подоцна поддржана и од страна на Генералното 
собрание на Обединетите нации, владите и народите повторно се обврзу- 
ваат на акција за укинување на апартхејдот. По тој повод, 1978 година е 
прогласена за Меѓународна година-на борбата против апартхејдот. 

Меѓународната конференција за санкциите против Јужна Африка, 
одржана во Париз во 1981 година, апелира за натамошни меѓународни 
акции за изолирање на Јужна Африка, вклучувајќи ги и санкциите во сог- 
ласност со главата Седум од Повелбата на Обединетите нации. Пет години 
подоцна, Париз повторно е домаќин на Светската конференција за сакнци- 
ите против расистичкиот режим на Јужна Африка. Во рамките на усвое- 
ната Декларација, Конференцијата повикува на воведување сеопфатен сис- 
тем за задолжителни економски санкции, со единствена цел - укинување на 
апартхејдот и незаконската окупација на Намибија од страна на Јужна 
Африка. 

Во годинава кога се навршуваат четири децении од усвојувањето на 
Општата декларација за правата на човекот, во Јужна Африка се уште 
постојат нафлагрантни нарушувања на неотуѓивите и неповредливи права 
на човекот како припадник на човековиот род. Широк е списокот на прија- 
вите за недостоинственото и декадентно мачење на политичките и другите 
затвореници во Јужна Африка што го изготвува Групата експерти за Југот 
на Африка кога дејствува во рамките на Комисијата за правата на човекот. 
Уште понеразбирлив е институционализираниот облик на расната дискри- 
минација и апартхејдот со сите расположливи законски и извршни меха- 
низми на оваа земја. Од друга страна, меѓународните организми и инсти- 
туции, во прв ред Организацијата на Обединетите нации, изобилуваат со 
резолуции и декларации за санкции и бојкот на Јужна Африка, но неза- 
висно од гласноста и општиот консензус, крајните ефекти се мошне слаби. 
Затоа, можеби, и има голема доза на вистина во зборовите на заколнетиот 
борец против системот на расната дискриминација и апартхејд Сам Нујо- 
ма, инаку водач на ослободителното движење на Намибија, кога истакну- 
ва: „.. Ние нема да ја чекаме стотата јубилејна резолуција против Јужна 
Африка... отворено ќе се бориме за нашите права и слободи...“ 
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романот како отворен облик 


Секој обид да ѓе проговори за романот, се чини, секогаш останува 
само обид на кажување за оваа појава со нејасно име, неодредено потекло, 
несигурен континуитет. Романот по својата природа е протејска појава. 
Обидот да се дофати, за да го соопшти пророштвото, за да ја открие тај- 
ната на битието, е налик на соочување со многуликиот митски бог Протеј. 
И, кога ќе се дофати, мора цврсто да се држи зашто тој се претвора во сите 
можни облици. Космополит меѓу родовите, како појава што во рамките на 
својот прозен израз има моќ за безбројни трансформации, романот посто- 
јано ги пречекорува границите на своето битие. Во однос на драмата и 
епот, тој се исправа како Молох кој ги апсорбира заедно со нивниот развој, 
ги обединува и ги преработува. Во своето извонредно изобилство на граѓа 
и можности, романот, смета Алтхајм, е најблиску до стварноста. Тој ја 
следи во нејзината смисла и бесмисла, во нејзиниот хаос и ред. И од таа 
стварност, искористувајќи го сопственото право на избор, романот создава 
и значи свој свет. Тоа е свет во кој се поставува прашањето за идентитетот 
на личноста, тоа е свет кој треба да претставува одговор на немиот крик на 
индивидуата што се одвоила од стварноста и потонала во сопствениот 
мрак, во лавиринтот на своето сеќавање, во сонот. Движејќи се меѓу опре- 
делбите на Лукач и на Блох, романот го согледуваме како израз на едно 
кризно време. Затоа, кризата е негова иманентна одредница. Создавајќи го 
својот свет, од изобилството на можности, романот како најдобар симбол 
за својата суштина го има морето. Тоа е онаа симболика што како заедни- 
чки именител ги поврзува стварноста и романот. Морето со неговата отво- 
реност и длабочина, со неговите недоловливи тајни и бездни ја отсликува 
природата на романот кој е отворен облик, чија отвореност води до безоб- 
личност. Без сопствен цврст јазичен облик, без постојаност во развојот, тој 
е хибридна појава, производ на епохата во која парадоксалниот свет без 
смисла ја познава само илузијата за смислен и животен свет. 


Таа илузија и тој свет е романот. 

Проучувањата што се движат во доменот на утврдување на битните 
и заеднички црти на група дела што ги конструираат како вид, односно 
утврдување на класификациските начела и проверување на нивната корек- 
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тност, проучувања што ги изведува дескриптивната поетика, во поглед на 
романот како книжевен вид, наидуваат на низа проблеми и несогласувања. 
Ако прифатиме дека книжевниот вид, како што вели Гловински, е „ком- 
плекс од фактори и средства што овозможуваат одреден начин на книжевен 
говор“, романот како вид меѓу другите книжевни видови е по многу нешто 
особен и исклучителен. Бидејќи романот во себе вклучува разновидни 
типови говор, карактеристични за другите книжевни и некнижевни видови, 
бидејќи романот не може да се одреди со цврсти, конвенционални 
постапки што би се повторувале, некои книжевни теории, одговараат на 
прашањето за тоа што е романот со тоа што го посматраат како „репре- 
зентативен книжевен вид на епохата“. Хрватскиот теоретичар Миливој 
Солар во склопот на ваквите хегеловско-лукачевски размислувања изја- 
вува дека: „... статусот на романот најдобро може да се одреди врз задни- 
ната на сите историски релевантни текстови, врз заедница на целокупната 
култура“. 

Сознанија за тоа како функционираат во дадена книжевно-историска 
ситуација одредените книжевни видови, одредените начини на организа- 
ција на книжевните дела, ни дава историската поетика. 

Најновата книга на познатиот теоретичар и историчар на книжев- 
носта доктор Виктор Жмегач под наслов „Повијесна поетика романа“ го 
зафаќа токму овој проблем. Без претензии кон сеопфатност, како што изја- 
вува самиот автор, тој дава дијахроно согледување на претставите за 
романот на почвата на таканаречените „авторски поетики“. Книгата е 
извонреден увид во теоретските размислувања за овој книжевен вид што 
функционираат во различни епохи, како и во книжевната свест на епохите, 
што едновремено е посредно согледување на целокупната книжевно-исто- 
риска ситуација на романот. Проследувајќи ја Одисејата на романот од 
самите негови почетоци до денес, Жмегач проговара од различни истори- 
ски и теоретски аспекти за овој доминантен книжевен вид на нашата епоха. 
Низ деветте поглавја на книгата, тој ја реконструира книжевната ситуација 
на романот, и тоа опфаќајќи ја неговата предисторија, почнувајќи од 
првите наративни обиди во антиката, преку средниот век, ренесансата, 
просветителството, романтичарските превирања, па преку реализмот и 
натурализмот до епохата на дваесеттиот век во која романот доживува 
темелна дихотомија, што едновремено е и потврда за неговата животност 
и прилагодливост кон различни поетолошки концепти. Така, Жмегач 
прави реконструкција на она што секоја епоха го остава во комплексот 
понми што се однесуваат на овој книжевен вид, со посебен осврт на тоа 
дали романот функционира во рамките на епохата чии правила се конци- 
пирани и востановени, а видот признаен и прифатен како таков, или, во 
епоха во која книжевниот вид не корелира со никаков систем правила што 
на него се однесуваат. Така, историската поетика на романот дава увид во 
варијантните ситуации на овој вид од самите негови почетоци, преку рас- 
тење на неговата самосвест до неговото дефинитивно конституирање, па 
дури и каноџизирање на обликот на романот, се до неговата деструкција и 
повторна афирмација. Радикалните промени во рамките на одреден книже- 
вен вид поттикнати од нов критички став, согласно со поставките на исто- 
риската поетика, доведуваат до востановување на нов книжевен вид. 

Флексибилноста и прилагодливоста на романот тоа не го дозволува- 
ат. Во овој поглед тој е атипичен. Книгата на Жмегач покажува дека рома- 
нот во својот динамичен развој, со својата флексибилност, со својата 
постојаност, како да се потврдува единствено во негацијата на сопствената 
традиција, наспроти другите книжевни видови што го усовршуваат пре- 
тходното искуство. За секоја епоха во која овој вид егзистира, почнувајќи 
од првите наративни облици, Жмегач говори низ призмата на авторските 
коментари систематизирани во есеи, статии, писма, теоретски текстови, во 
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кои авторите го коментираат сопственото творештво, ги објаснуваат сво- 
јата творечка постапка и своето сфаќање за романот или, иманентно, преку 
согледувања на самите романи, до колку станува збор за епоха во која не 
постои рефлексија за романот или, пак, станува збор за автори чии един- 
ствен коментар е самото дело. Кон овие, таканаречени „авторски поето- 
лошки концепти“ Жмегач ги приклучува и сопствените рефлексии за рома- 
нот во различни епохи кои се во согласност со двата темелни начина на 
теоретското промислување за овој вид. Првото, што е насочено кон објас- 
нување на начинот на пишување на романот, како е тој однатре структури- 
ран и, второто, кое се однесува на оние теории што не се интересираат за 
романот како изолиран феномен, туку ги проучуваат, како што објаснува 
Лукач, „трансценденталните услови на настанокот на романот, како репре- 
зентативен облик на книжевната епоха“. 

Иако првите поетолошки концепти за романот се појавуваат дури во 
седумнаесеттиот век со теоретските списи на Иет и Бланкенбург, Жмегач, 
тргнувајќи од една апстрактна формална концепција, почетоците на рома- 
нот ги наоѓа во елинизмот. Прифаќајќи ги прозата и „сложената струк- 
тура“ како карактеристики што романот го одредуваат како таков, тој 
говори за грчкиот јубовен роман, за средновековниот витешки роман, за 
јуначко-галантниот и нивните контрапункти - пикарскиот, комичниот и 
пародиски роман. И покрај широката прифатеност на грчкиот роман, како 
и силниот одзив на мотивите од овие прозни текстови во ликовните умет- 
ности, епохата на елинизмот, навикната на рефлексивна реакција за сите 
појави од значење, во однос на овие прозни текстови молчи. Тоа, можеби, е 
и најдобриот начин да се изрази дискриминаторскиот однос спрема оваа 
литература создавана од писари, луѓе со минимална креативна писменост, 
а популарна меѓу пониските општествени слоеви со ограничено образова- 
ние. Средновековниот витешки роман, како и јуначко-галантниот, ќе бидат 
прифатени од меродавните слоеви, а сепак, освен една типологија на раска- 
жувачките дела во епот на францускиот поет Бодел во дванаесеттиот век, 
оваа епоха не дава никаков коментар во врска со овие прозни текстови. 
Старата поетика и реторика од Аристотел до Боало не знае за романот, 
нагласува Жмегач. Аристотел во својата „Поетика“ само ја спомнува мож- 
носта за тоа дека прозата може да се фикционализира, а стихот да се упот- 
реби во нефикционални сфери во делот во кој говори за Емпедокле и 
дидактичката поезија. Врз фонот на првата теорија што романот го 
посматра како производ на граѓанската епоха, што се задржува на проучу- 
вање на карактеристиките на ликовите во романот и нивниот однос спрема 
животот и светот, што го анализира новосоздадениот однос на сферите на 
приватно и јавно, Жмегач во формализираната фабула на грчкиот роман, 
која ќе се повторува и во средновековниот витешки роман, како и во јунач- 
ки-галантниот, ги согледува првите знаци на затворање во еден приватен 
свет. Имено, станува збор за њубов меѓу двајца кои ненаклонетата судбина 
ги разделува, а кои по долго скитање и искушенија одново се среќаваат. 
Жмегач уочува дека, можеби, за традиционален континуитет и не може да 
се зборува, бидејќи старогрчкиот роман е откриен дури во ренесансата, 
меѓутоа, може да се говори за тематска постојаност, за истиот еротски 
мотив и во старогрчкиот и во витешкиот и јуначко-галантниот роман. Без 
оглед на формалните карактеристики од кои тргнува Жмегач и во прозата 
на Хелиодор, во онаа на Јамблих или Лонго, во романите за витезот Ама- 
дис од Гол, како и во громадните барокни енциклопедии, бара траги на 
оној приватен свет што е конститутивна одредница на романот како таков. 
За разлика од епот, овде првпат му се дава пресудно значење на нешто што 
не е битно за судбинскиот живот на заедницата. Обидот, преку категориите 
на приватното и јавното да се објасни феноменот на романот значи завле- 
гување во сферата на политичката филозофија, а со тоа и согледување на 
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фактот дека создадениот приватен свет на романот е историско достигну- 
вање што не може да се посматра само во рамките на книжевната теорија. 
Ако тргнеме од Кајзеровата дефиниција дека „романот е раскажување за 
приватен свет во приватен тон“, ова последново, овој „приватен тон“, во 
грчкиот роман не постои. Јунаците што се припадници на високомиметич- 
киот модус, иако се презентираат себеси и своите чувства, тоа го прават на 
начин каков што налага актуелната култура во која говорните конвенции 
во која било ситуација се надмоќни над физичките и психичките реакции на 
ликовите. Ваквата реторичка ориентација како текстуален конституент на 
античкиот роман може да се објасни со античкото поимање на јавноста 
како дејност врзана за работа во агората, за јавната расправа. Во таа 
смисла Жмегач укажува на единствената спрега на артифициелното и 
ритуално значење на романот, на сериозноста со која писателите И приста- 
пуваат на оваа беззначајна и безвредна тематика - на еротската тематика. 
Таа спрега меѓу јавното и приватното е присутна и во витешкиот и во 
јуначко-галантниот роман. Витешкиот роман, кој раскажува за неверојат- 
ните авантури на витезите од типот на Амадис од Гол, дава идеален модел 
на општествена фикција, дава идеалистичка проекција на етичкиот систем. 
Репрезентативноста на предложениот модел на свет во овој роман е во сог- 
ласност со средновековното поимање на категоријата на јавноста. Јуна- 
ците на витешкиот роман, кои Жмегач, тргнувајќи од Томас Ман, ги наре- 
кува избраници, се идеални суштества во кои е остварено единството 
на храброст, моралност и постојаност, па со тоа, според начелото на реп- 
резентативност, според начелото на парадигматска улога која јунаковиот 
живот ја има во таа заедница, тие се идентични со јунаците од епот. Така, 
овде одново се потврдува рамнотежата меѓу јавното и приватното што се 
огледа во еротската тематика. За светот на јуначко-галантниот. роман 
Жмегач вели: „Јунаците во јуначко-галантниот роман во кој, како што и 
самото име кажува, е остварен спој меѓу политичката и приватната ерот- 
ска сфера, им припаѓаат на највисоките општествени слоеви зашто само на 
тој начин се изразува репрезентативноста во барокна смисла и воедно 
убедливоста на спрегата меѓу јавните и приватните интереси“. 

Предисторијата на романот, која Жмегач ја согледува преку овие 
прозни текстови, навистина го најавува затворањето на романот во сфе- 
рата на приватното, посегањето по обработка на она што е скриено и без- 
вредно во однос на епската репрезентативност. Постојаната рамнотежа, 
спрегата и соодносот меѓу јавното и приватното што ја уочивме во првите 
романи, во Дон Кихот неповратно крахира. Имено, се случува дефинитив- 
ниот расцеп меѓу приватното и јавното, што е уште едно повторување на 
расцепот меѓу идејата и стварноста за која зборува Лукач. Со пикарскиот, 
пародискиот и комичниот роман почнува вистинската историја на рома- 
нот. Сервантесовиот Дон Кихот ја открива вредноста на индивидуата. Она 
што било приватно и беззначајно, сега се објавува. За разлика од епот и од 
овие прозни текстови во кои Жмегач ги гледа никулците на романот, во 
пародискиот роман од типот на Сервантесовиот „Дон Кихот“ јунаците деј- 
ствуваат како приватни личности. На работа, во поле или дома тие не се 
однесуваат како подражатели на јавната дејност, на оние што се пример за 
однесување. Јунакот на романот веќе не е витез, во неговиот живот нема 
ништо парадигматско. Тој е фрлен во светот што не го разбира и не сака да 
го разбере. Јунакот на романот станува лудак. 

Првата рефлексија за романот, што се јавува како обид за негова аси- 
милација, ја дава францускиот свештеник Пјер- Даниел Ије во расправата 
за потеклото на романот. За него, нагласува Жмегач, романот не е нов и 
необичен вид. Романот како измислица за њубовни доживувања стои 
наспроти епот и неговиот грандиозен зафат во светот на јавните случува- 
ња, војни и државни работи. Наспроти епскиот зафат во една репрезента- 
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тивна сфера, Ије ја гледа суштината на романот во обработката на она 
што е приватна судбина, приватен начин на мислење и доживување. Меѓу- 
тоа, мораме да нагласиме дека ваквата дистинкција преку која Ије говори 
за романот и за епот - дистинкцијата на приватна и јавна сфера - не го 
зема предвид фактот за историската трансформација на категориите при- 
ватно и јавно. Тој за приватниот свет на романот говори од аспект што 
овој свет го посматра како стеснет во однос на епската широчина. 
Интересен е фактот дека првите рефлексии за романот се сведуваат на 
обиди за извлекување на овој вид од сферата на сублитературата и негово 
издигнување на ранг на прифатен и признаен вид. Преку постапката на 
таканаречената „поетолошка мимикрија“, Де Плезир, Петер Мотои и 
некои други автори се обидуваат да му обезбедат повисок статус на рома- 
нот. Де Плезир бара од романот намален број ликови, намален обем во 
однос на грандоманијата на барокните романи-енциклопедии, како и 
вистинитост и објективност, што се основни класицистички начела кои и се 
наметнуваат на драмата, а овде се проектираат и врз романот. 
Историјата на романот со своите откривања, на индивидуата, со 
максимална концентрација на нејзиниот психички живот кој јунаците ќе ги 
претвори во носители на мисли и чувства без тело, својот следен момент го 
има во романите на Мадам де Лафајет. Посматрани врз заднината на епо- 
хата која ќе го урне средновековниот реализам, како верба во универзални 
идеи, која ќе го разбуди интересирањето за акуетлниот свет и човековата 
детерминираност во него, романите на осумнаесеттиот век го градат соп- 
ствениот свет што Жмегач го нарекува „свет на романот во епоха на мора- 
лизам и психологија“. Преку поетолошките концепти на Мармонтел, кој ја 
истакнува интелектуално-дидактичката страна на романот онаа на Дидро, 
за кој романот е слика на човековиот интимен свет во согласност со постој- 
ните етички принципи и онаа на Кристијан фон Бланкенбург, Жмегач го 
согледува романот во тоа време. И покрај ориентираноста кон совреме- 
ното искуство, романот на осумнаесеттиот век не станува роман-слика на 
предметниот свет, туку тој е роман-приказ на обрасци на човеково однесу- 
вање. Тоа се романи-расправи во кои дејствуваат ликовите и нивните мис- 
ли. Моралот е во центарот на нивните дискусии, па романот често се пре- 
твора во апстрактна расправа во која обичното раскажување е замнето со 
мисловни дуели на јунаците. Категоријата на искреност, врз која особено 
се инсистира во овие романи, Жмегач ја објаснува како доминација на едно 
субјективно чувство во романот кое е во согласност, во рамнотежа со убе- 
дувањата во рамките на групниот морал. Така, во овие романи (Филдинг, 
Ричардсон, Гелерт, Русо, Гете) реториката на јавниот говор, присутна во 
барокните романи, е заменета со израз што е емоционален и субјективен. 
Жмегач посебно се задржува на расправата на фон Бланкенбург, кој ја 
следи онаа линија што ја започна Ије, и романот го: одредува споредувајќи 
го со епот. Епот, вели Бланкенбург, го открива човекот во позиција на 
јавен и политички субјект, додека романот раскажува за човековиот психо- 
лошки живот, за неговите соништа и желби. Ова инсистирање врз човеко- 
виот интимен живот е уште поизразено во списите на Маркизот де Сад, кој 
во романот гледа облик што ги освојува просториите на човековата душа. 
Во својот коментар за романот на осумнаесеттиот век, Жмегач ќе каже 
дека тоа е роман што ги порекнува сфаќањата за постоење на некаква 
монолитна традиција на романот. Тој содржи никулци на многу современи 
тенденции кои епохата на дваесеттиот век максимално ќе ги доразвие. 
Она што романтизмот како епоха на урнати вредности и нихилизам 
ќе го донесе на социолошки, историски и филозофски план, ќе најде свој 
комплементарен израз и во романот, кој овде станува парадигматски кни- 
жевен вид. Во оваа епоха, истакнува Жмегач, рефлексиите за романот не се 
јавуваат во вид на систематско излагање во некои теоретски расправи, туку 
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најчесто станува збор за есеистички записи, дијалози или предавања. Тој 
овде ги проследува Шлегеловите размислувања за романот во делот 
„Писмо за романот“ од неговата „Расправа за поезијата“, потоа иманен- 
тната поетика на романот „ЈЛисинда“, на романот „Ноќни бдеења“ од Тик 
Новалисовите рефлексии и неговиот роман „Ханјрих фон Офтердинген“, 
предговорот од романот на Нодје „Смара“, историските романи од Валтер 
Скот и рефлексијата за нив во коментарот на неговиот современик Алек- 
сандар Монрони. Романот овде трага по најскриените простори на човеко- 
вата природа, па и она најдлабоко приватно што го одредува човекот 
каков таков, а кое го прифативме како суштинско на романот како вид. 
Интересен е коментарот на Шлегер, кој теоријата на романот ја замислува 
како роман во кој би се остварила синтеза меѓу поетската имагинација и 
критичарскиот дискурс. Романите како „Јисинда“, „Ноќни бдеења“ или 
„Ханјрих фон Офтердинген“ ја остваруваат оваа замисла, бидејќи силниот 
замав на фантазијата е под постојана интелектуална контрола на будната 
свест на авторот. Жмегач вели: „Читајќи ја германската романтичарска 
проза, имавме впечаток дека присуствуваме на литерарен чин на раскажу- 
вање што си поигрува со привидна наивност, но во кое е присутна свеста 
дека станува збор за артифициелно дејство“. Оваа постапка Шлегел ја 
нарекува „романтичка иронија“. Светот на романтичарскиот роман како 
да ги урива границите меѓу јавето и сонот, привидот и стварноста, тоа е 
свет богат со изненадувања, бидејќи во него сите појави ја манифестираат 
својата двојна природа. Категоријата на „очуднувањето“ за која подоцна 
говорат Шкловски и Брехт, кај нив е поврзана со сознајната функција на 
делото. Овде таа е во значење на едно магиско поимање на светот како свет 
на појави со двојна природа. Создаден од слики на сонот, романот на 
романтизмот, по своите дострели во сферата на ирационалното, е според- 
лив со музичка композиција. Новалис романот го дефинира како „човечки 
живот во облик на книга“. Епохата на романтизмот од историски и социо- 
лошки аспект е епоха на несигурност и криза. Романот на осумнаесеттиот 
и деветнаесеттиот век е роман без „митско небо, без трансцендентален 
дом“ вели Лукач. Единствен простор за бегство останува просторот на 
сонот. Предговорот од романот „Смара“ на Нодје ја содржи ониричката 
поетика во која човекот е претставен како сонувач. Романите на Валтер 
Скот, како своевиден феномен во епохата на романтизмот, се извонреден 
спој на емпирискиот реализам на осумнаесеттиот век и аналитичкиот реа- 
лизам на деветнаесеттиот век. Александро Монрони во духот на Аристоте- 
ловото сфаќање на историјата и книжевноста истакнува дека во Скотовите 
романи историската граѓа е исполнета со живот на ликовите што дејству- 
ваат со своите противречности. 

Корените на онаа струја, што за романот говори како за производ на 
граѓанската епоха, Жмегач ги наоѓа во Хегеловата естетика во која тој, низ 
призмата на согледувања на проблемот на индивидуата во современата 
дезинтегрирана стварност, го објаснува и феноменот на раскажувачката 
книжевност. Времето на хероите е неповратно изминато, а човекот, губејќи 
ја првобитната наивност, а со тоа и слободата во својот избор, во постојан 
судир со суровата проза на стварноста, притиснат од конвенционалните 
стеги, доживува комплетна резигнација и крах. „Новите витези - вели 
Хегел - млади, несреќни и гневни, посакуваат да отворат пробоен канал 
низ поредокот на нештата, да го преобразат светот, да дејствуваат на тоа 
тој да биде подобар и, барем за инает на светот, да се откине парче кое ќе 
биде небо на земјата. Постојниот расцеп меѓу духот и телото, ја принудува 
индивидуата на постојани судири со околината, со што таа го потврдува 
сопствениот идентитет. Само што ужасниот притисок на стварноста ја 
принудува на дефинитивно повлекување во сферата на спритуалното, секо- 
гаш проследено со меланхолија и болка“. Иако Хегеловите промислувања 
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за раскажувачката книжевност се појавуваат во епохата која не го познава 
Флоберовото „сентиментално воспитување“, ниту, пак, романите на нату- 
рализмот, Хегел укажува на новиот тип на човек-филистер кој потклекнал 
во судирот низ кој единствено индивидуата се потврдува самата себеси и се 
смирил во кругот на сопственото семејство и професија. Епот како облик 
на епохата во која духовните и материјалните нешта се во единство, 
постигнува полна заокруженост. Романот како производ на граѓанската 
епоха ја изгубил таа обликовна заокруженост. 

Поетолошките концепти за романот во епохата на реализмот намет- 
нуваат некои норми кои романот како книжевен вид мора да ги оствари. 
Во оваа епоха видот постои како детерминанта во сферата на нужното. 
Епохата на реализмот донесува комплетна канонизација на романот како 
облик. Преку авторските поетики на Стендал, Балзак, Хенри Џејмс и Готје, 
Жмегач ја коментира ситуацијата на романот во деветнаесеттиот век како 
соочување со концепцијата на позитивизмот, кој стварноста ја посматра 
како сплет од причинско-последични односи. Концентрираноста на актуел- 
ната стварност го нема значењето на механичко, фактографско преслику- 
вање, како некои што го објаснуваат романот на реализмот, туку овде пои- 
мот мимезис добива едно ново значење во смисла на откривање на ствар- 
носта. Симплифицираното толкување на Стендаловата метафора за рома- 
нот како огледало на животот, спомната во една рефлексија од деветнае- 
сеттото поглавје на неговиот роман „Црвено и црно“, сосема го елимини- 
раат фикционалниот карактер на романот и чинот на креација чиј произ- 
вод е тој. Стендал самиот инсистира врз фикционалноста на романот во 
критичката статија под наслов „Валтер Скот и принцезата од Клев“ и 
никогаш не го порекнува фактот дека романот создава свој свет, правејќи 
избор од големиот репертоар на стварноста, како што, впрочем, и тој 
самиот прави создавајќи го светот на своите романи во кои за создадените 
личности не постојат идентични обрасци во стварноста. Предговорот на 
Балзаковата „Човечка комедија“, на кој Жмегач, исто така, се задржува, ги 
открива сфаќањата на овој автор за романот како широка и прегледна 
слика на општеството во кое индивидуите дејствуваат раководени од раз- 
новидни мотиви меѓу кои особено е нагласен оној со економска основа. И 
покрај Балзаковите претензии да создаде епопеја на човечките видови по 
углед на Бифиновата зоологија, сепак, неговиот зафат никогаш не може да 
се сведе на механичко пресликување на стварноста, зашто смислата на кре- 
ацијата, создавање секогаш е нешто повеќе од стварноста. Рефлексиите на 
браќата Гонкур за романот го изразуваат оној позитивистички дух на епо- 
хата преку инсистирањето на објективизмот во романот нагласувањето на 
научноста и аналитичкото њубопитство зашто тој за нив е морална исто- 
рија, општествена анкета и студија. Интересен е фактот што тие, како и 
Флобер, објаснува Жмегач, и покрај инсистирањето на сциентистичката 
објективност, посебен акцент ставаат врз стилистичката прецизност на 
романот. 

Сциенстистичката прецизност врз која инсистирааа браќата Гонкур, 
своја целосна афирмација ја достигнува во епохата на натурализмот во 
која поимите „експеримент и детерминизам“ се ценрални поими од кои 
тргнува романсиерот создавајќи го своето дело, објаснува Зола во своите 
есеи од 1881 година. Само што овие поими, според Жмегач, во однос на 
романот се сосема неважечки. Единствено реална детерминанта во созда- 
дениот свет на романот, свет во кој јунаците дејствуваат условени од при- 
родните и општествени закони, е писателовата намера, неговата волја. Со 
романот на натурализмот, она што беше авантура и интрига е засекогаш 
прогонето од романот кој сега длабоко навлегува во она што се вика секој- 
дневен живот, но тоа е навлегување кое никогаш нема да го елиминира 
оној чин на креација што Жмегач посебно го нагласува кога говори за 
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романот на натурализмот. Овде веќе нема џинови, тоа е свет на просечни 
ликови што го најавуваат процесот на дехероизација што целосно ќе се 
оствари во романот на дваесеттиот век. Одзивот на натурализмот во гер- 
манскиот роман се појавува во еден посебен облик, бидејќи овде се инсис- 
тира врз технички докрај изведена симулација на стварноста. Арно Холци 
Јоханес Шлаф во своето дело „Папа Хамлет“ инсистираат врз начинот на 
кој се искажува животниот проблем во романот, имено, тие со филмски 
јазик регистираат низа од прикази на стварноста без информации за време- 
то, просторот и ликовите. Ова е школата на доследен натурализам. 
Конечно, епохата на дваесеттиот век, особено првите децении, под 
наездата на различни правци и движења, донесува категорични реакции 
што го доведуваат во прашање постоењето на романот. Статијата на 
Мандењштам со карактеристичен наслов „Крај на романот“ го отфрлува 
градиционалниот роман како роман - биографија, а новата епоха како 
епоха на криза, романот веќе не го прифаќа. Од аспект на овие правци и 
движења, Жмегач говори за романот како за роман со уништена фабула и 
раскажувачки конструкции во кој ликовите веќе не се личности, а јазикот 
на романот, кој е обичен, секојдневен јазик, прави само пасивни бележења 
на нивното однесување, но не и на нивната внатрешност. Маринети и 
Алфред Деблин во своите манифести изнесуваат барања за тотална декон- 
струкција на традицијата, а во таа смисла и на традиционалниот роман. 
Модерниот роман треба да ја изрази динамиката на психолошка мотива- 
ција на ликовите, како и да ги анализира. Светот на романот е симулиран 
проток на слики шо се филмски монтирани. Жмегач забележува дека во 
романсиерските остварувања на кругот на овие движења постои нагласен 
интерес за пределите на сонот, за ирационалното, што е сродно со духот 
на романтизмот, а отстранување од нагласеното нурнување во стварниот 
свет врз што инсистираше романот на натурализмот. Жмегач со право, се 
се задржува врз феноменалните остварувања на Кафка, чија поетика, под 
воалот на привидниот конзервативизам, донесува една современа естетика 
на оспорување. Овде не постои деструкција на фабулата ниту метафориза- 
ција на јазикот, не постои ниту иронија туку само едно длабоко доживу- 
вање на апсурдноста на постоењето-доживување што несигурноста и оби- 
дот да се соопшти она несоопштивото ги прифаќа како свои основни теми. 
Како контрапункт на Кафкините остварувања, за кои тој самиот не дал 
никаков коментар, Жмегач го спомнува Беновиот роман за фенотипот како 
израз на тотална деструкција на традиционалниот роман, но и потврда за 
неверојатната флексибилност на романот како вид и неговата моќ да И 
корелира на стварноста во сите нејзини трансформации. Фенотипот е паси- 
вен посматрач, тој е „егзистенцијален човек без својства“ - вели Жмегач. 
Ако субјективноста на индивидуата е сосема разорена, тогаш романот за 
неа не може да говори преку конструирани интрги. Тој неа директно ја 
изразува. Во романот веќе нема место за никаков психологизам и индиви- 
дуализам за што внатрешните трајни својства или она што во генетиката 
се именува како генотип е сосема уништено, романот може да говори само 
за надворешните својства, да регистрира надворешни реакции, да ги 
отфрли временските категории, причинско-последичните односи и да пре- 
расне во монолог на еден пасивен посматрач каков што е фенотипот. Деце- 
ниите што следуваат се децении на темелна дихотомија на романот - кон- 
статира Жмегач. Преку иманентната поетика содржана во романите на 
Пруст, преку неколку есеи на Вирџинија Вулф и оние на Хаксли, преку сог- 
ледувања на Џојсовиот „Уликс“, добиваме целосна претстава за размислу- 
вањата за романот во овој период. Создавајќи извонредна спрега меѓу сен- 
зибилното и интелигибилното, Пруст, на пример, со огромна прецизност и 
минуциозност, прави пробив во субјективниот свет на главниот јунак кој 
единствената смисла ја наоѓа во враќањето на јалово изминатиот живот 
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преку чинот на уметничка креација. Во потрага по временски оддалечените 
содржини на животот, кои одново оживуваат во свеста под влијание на 
некој надворешен импулс, Пруст остварува таканаречен психички симула- 
тизам. Есеите на Вирџинија Вулф, Жмегач ги нарекува „програма на 
интерналистичкиот роман“. Сферата на несвесното, душевните доживу- 
вања во сонот, сеќавањето, асоцијациите, го сочинуваат богатството на 
внатрешниот свет за кој таа покажува огромен интерес. Романот, смета 
таа, дава сеопфатен поглед на животот. Тој ги сумира спротивните нешта 
што укажува и Хаксли. Тргнувајќи од начелото на музиката, тој се стреми 
кон остварување на еден вид „музикализација на наративното дело“. Кон- 
трапунктот во романот се остварува преку удвојување на карактерите и 
ситуациите. Романот во споредба со трагедијата, зафаќа диспаратни искус- 
тва и поради таа широчина на зафатот Хаксли му ја дава предноста пред 
трагедијата. Симултанизмот како една од битните карактеристики на 
модерниот роман не се остварува преку раскажување на повеќе фабуларни 
низи, туку со опфаќање на повеќе моментални случувања извесна сукцесив- 
ност на излагањето, а симултанизмот за кој се зборува само е сугериран. 
Џојсовиот „Уликс“ како исклучителна појава во историјата на романот, со 
својата иманентна поетика одново ја потврдува протејската природа на 
романот. Во романот е остварен чудесен свет како спој на различни деј- 
ствија, различни свести низ кои во секој момент прострујуваат најразлични 
асоцијации и сето тоа е предадено со еден јазик кој постигнува оптимална 
мимеза, во кој сите граматички правила се урнати. Оригиналноста и исклу- 
чителноста на ова остварување не го порекнуваат фактот дека во него 
постои она што е својствено за натурализмот, па затоа Жмегач со право 
коментира дека во него, иако звучи парадоксално, натурализмот е укинат и 
задржан. И не станува збор само за натурализам, туку и за влијание на сим- 
болизмот и импресионизмот што заедно ја сочинуваат структурата на 
Џојсовиот роман. Хаосот од слики, асоцијации, предизвикани како од над- 
ворешни така и од внатрешни причини и сеќавања, само е привидно хаос. 
Не може да се порекне постоењето на оваа внатрешна свест на романсие- 
рот која логички го организира овој хаос и од него создава свет. Оваа свест 
како своја поткрепа и заднина го има митот. 

Оваа историја на романот ни оддалеку не е онака монолитна како 
што тоа го тврдеше Гловински. Таа во својот дисконтинуитет постојано ги 
наметнува промислувањата 34 тоа дека она што се појавува како новина, 
можеби веќе своите корени ги имало во некоја поранешна епоха во која она 
што тогаш постоело како можност сега дефинитивно се доразвива, па и се 
повторува со извесен ирониски призвук. Во таа смисла Жмегач зборува за 
историско сеќавање во рамките на овој книжевен вид. Андре Жид, Андреј 
Бели, Борис Пилњак, во романот одново го внесуваат оној трансцендента- 
лен раскажувач што се појавува во улога на режисер, кој ги управува фигу- 
рите на артифициелниот свет што самиот го создава со една постојано 
будна свест која признава дека тоа, сепак, е еден направен свет. Зар не е тоа 
онаа добро позната игра на Стерновиот "раскажувач? 

Епохата на дваесеттиот век во сферата на филозофијата на книжев- 
носта ги продолжува промислувањата во духот на Хегеловата естетика. 
Имено, филозофската теорија за романот на Херман Брох го посматра 
романот врз заднината на епохата која го изгубила некогашното единство 
и се распаднала во низа специјализирани, издвоени подрачја и во таа 
смисла тој ги отфрла сите ексклузивно естетички теории за уметноста кои 
за неа говорат врз основа на иманентни критериуми, а од романот - насе- 
тувајќи ја неговата моќ - бара да ѓо врати и да го оствари некогашното 
единство, ако не во стварноста, барем само во илузијата. Задржувајќи се на 
теоријата на Херман Брох, Жмегач и самиот ја објаснува сопствената 
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постапка со која ги проследува сите авторски поетолошки коментари и 
секогаш говори за романот врз заднината на епохата во која тој егзистира. 


Есеите на Ален Роб Грије и неговиот роман „ЈБубомора“, размислу- 
вањата на Хандке, како и оние на Велершоф, даваат подлога за едно 
„ново“ промислување за романот и за неговиот однос спрема стварноста 
која тој толку неуморно ја следи во ерата во која тој не е само доминантен 
туку и репрезентативен вид. Уметникот веќе не се интересира за смислата 
и бесмислата, тој веќе не прашува и не одговара. Романот на педесеттите 
години се обидува да наметне едно сфаќање за исцрпеноста на сите зна- 
чења и алтернативи, тој се обидува да ја зафати стварноста во нејзината 
гола појавност. Само што бесмислено е да се верува дека таканаречениот 
„нов роман“ со својата максимална објективност на која Роб Грије толку 
инсистира, постои како „истурено количество зборови на кои читателот им 
дава сопствена смисла“. Самото книжевно дело како естетичко оствару- 
вање претставува некаква значењска структура која читателовата перцеп- 
ција ја открива. Поетиката на „новиот роман“, чинот на креација го све- 
дува на изнаоѓање нови постапки со кои би се регистрирале се поновите и 
понови облици на стварноста. Романсиерот, овде исправен пред светот на 
изолирани нешта, може само јазикот да го употреби во функција на камера 
и со него да регистрира појави осамени, соголени, исклучени од каков било 
познат контекст. 


Да се раствори површината на навики, установениот „ред“ и конвен: 
ции, да се разбие конвенционалноста на светот, беше основна цел на рома- 
нот на модернизмот. Со спонтана иновација, со силен пробив во светот на 
фантазијата, романот ја артикулираше историско-филозофската вистина 
за индивидуата чиј судир со светот во кој таа единствено се потврдуваше 
себеси како таква само е привид, а „смислениот“ живот редуциран на 
некакви правила, норми, системи, само израз на отуѓеност. Романот на 
модернизмот, како единствено оружје, како последна можност, против 
привидот на ред и смисла ја избира ентропијата. Уметноста на романот се 
остварува како алтеритет, како спротивставување, како обид да се досегне 
она парче што ќе биде небо на земјата за кое зборуваше Хегел или на уто- 
писко небо за кое во својата естетика на негација говори Адорно. Само 
што во своето оспорување на традицијата и во своите иновациски зафати 
таа го допира крајот на своите можности. 


Бел лист хартија и тишина. 

Современата епоха на постмодернизмот, како епоха на исцрпеност 
на сите можности за обликување, донесува уметност чија духовна основа е 
иронијата. Романот овде постои како роман за романот. Тој се користи со 
метајазикот во смисла на цитиран јазик. Проследувајќи ги размислувањата 
на Мишел Фуко, на Умберто Еко, Џон Барт или Борхес, како и иманен- 
тната поетика на романите на Кортасар или Калвино, Жмегач го согле- 
дува она што современиот роман го донесува. Тој веќе не е роман што ја 
открива вредноста на индивидуата; тој веќе не се интересира за сферата на 
сонот и несвесното, тој не ја подражава стварноста во нејзината гола појав- 
ност, тој веќе не раскажува. Романот И се обраќа на сопствената традиција 
и од неа, од постојната литература на епохите, создава. Тој цитира, комби- 
нирајќи испробани постапки или повторувајќи некој познат образец. 


Растурени во одделни книги, претставите на овие автори за романот, 
Жмегач ги собира во својата книга, остварувајќи извонреден увид во исто- 
рискиот развој на романот. Споредбите на појавите од различни епохи, 
нивното согледување од аспект на современата теорија на прозата, е 
потврда за нејзината вредност. Говорејќи за романот, Жмегач говори за 
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неговите постојани искушенија на природата, на човекот, на убовта, на 
целината на светот, за неговата демонска природа која во своите негации е 
доведена до крајот на своите можности. Свртувајќи се кон себеси, романот 
тука го наоѓа последниот простор за живеење. Поставувајќи ги сиве овие 
прашања и понудувајќи безброј одговори, оваа книга е далеку од тоа да 
биде само обид. 


12 Трета програма 177 


џонатан горман 


филозофска доверба 


Аналитичките филозофи што се доследни на своите определби нико- 
гаш не ја забораваат првата лекција на аналитичката Филозофија која гла- 
си: Филозофите немаат и не можат да имаат никакво влијание врз мора- 
лот, т.е. тие немаат никаков морален авторитет. За да се постигне морален 
авторитет, потребна е напорна работа од не-аналитички вид, како и одре- 
дени особини на личноста на Филозофот: доверливост, смелост, способ- 
ност за водење на другите луѓе, па дури и харизматичност. Аналитичките 
филозофи случајно можат да ги поседуваат овие особини, но подобро е да 
не се потпираат врз нив, до колку сакаат да останат доследни на својата 
принципиелна аналитичност. 


Уште една причина поради која аналитичките филозофи лесно се 
помируваат со оспорувањето на нивниот морален авторитет, претставува 
втората лекција на аналитичката филозофија, која гласи: И никој друг 
нема и не може да има каков било морален авторитет. И покрај тоа што 
ваквите филозофи можат долго и широко да ја испитуваат можноста за 
објективност на моралноста, а можеби дури и да понудат норми за 
морално однесување, сепак, нивниот аналитички труд има второстепено 
значење за моралната синтеза. Неутралноста на нивните аналитички 
заклучоци, во однос на нормите на моралноста од прв ред, претставува 
неопходен услов за нивната прифатливост. Се разбира, тоа не е и доволен 
услов за прифатливоста на таквите аналитички заклучоци. Напротив, веро- 
јатно и не може да постои доволен услов, бидејќи аналитичките филозофи 
се концепциски и конституциски спротивставени на конечноста. Суспензи- 
јата на моралниот суд може да се третира како единствена целосно рацио- 
нална процедура во етичката анализа. Ако аналитичките филозофи навис- 
тина имаат силни морални убедувања - а се разбира, многумина од ниви 
ги имаат - тогаш тие не ги поседуваат како соодветни заклучоци од некоја 
филозофска аргументација, туку само како случајни белези на нивниот пер- 
соналитет или како резултат на нивното воспитание и образование. Како и 
сите други луѓе, и филозофите можат морално да расудуваат и од етички 


Емитувано на 24 ноември 1988 година 

(Преземено од тематскиот број на „РНП.ОЗОРНУ“ со под наслов: „Мога! риг- 
Јозориу апа сопѓетрогагу ргобјет5“ број 22 од 1988 година. 

Наслов на оригиналот: Ј.1.. Оогтап - „РПИозоријса! сопбдепсе“) 
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претпоставки да изведуваат етички заклучоци, при што, со среќа можат да 
бидат и подобри во одбегнувањето на моралните противречности од некои 
други луѓе, но не поради занимавањето со филозофија; односно, тие нема- 
ат, врз основа и по сила на својата професија, некоја посебна способност за 
одредување и решавање на моралните проблеми. 

Поради тоа, придонесот на филозофијата кон расправите за морал- 

. ните дилеми мораме да го сфатиме само како корисна концентрација врз 
проблемите и нивно внимателно изразување со едно разумно, интелиген- 
тно расудување. Средствата на филозофската анализа и аргументација 
можат корисно да бидат употребени од оние со особено изразено чувство 
за морална обврзаност, но самото тоа морално чувство не е филозофски 
фундирано. Напротив, откривањето и оправдувањето на вредностите што 
треба да се воспостават на морален план, во современиов свет повеќе се 
смета за политичка, отколку за чисто филозофска задача. 

Што е тоа морален авторитет? Концептот за авторитетот воопшто, 
обично се изучува од аспект на политичкиот авторитет. Политичкиот авто- 
ритет не значи само моќ, дури напротив, тој е нешто спротивно на моќта, 
во смисла дека употребата на моќта се бара дури тогаш, кога авторитетот 
почнува да слабее, да се губи и да исчезнува. Според Томас Хобс, под авто- 
ритет отсекогаш се подразбирало правото да се прави некоја постапка или 
правото да се прави нешто со дозвола или во име на оној што го има тоа 
право, тој авторитет. Ова сфаќање на авторитетот не е ограничено само на 
политичкиот авторитет и можеме да го користиме и за разјаснување на 
поимот: морален авторитет, што не е ист со кој било друг вид авторитет. 
Секој авторитет вклучува во себе право на извесни постапки и дејства, но 
ако и ова право се земе како морално право, тоа не значи дека секој автори- 
тет и секое право е морален авторитет и морално право. Моралниот авто- 
ритет претставува посебно право за одредување што е правилно, а што 
погрешно, што мора да се направи, а што не смее, што е добро, а што 
лошо и кои се нашите обврски, права и должности. 

Секој од нас може да ја има слободата или способноста да одреди 
што е правилно, а што погрешно. Во природата на моралната проценка 
лежи универзалноста, потака нашето одредување што е правилно, а што 
погрешно, ќе важи и за самите нас, и за другите. Моралниот авторитет 
постои само тогаш кога моралниот суд има обопштувачки карактер. 

Моралното право е чудно право. Имено, како што тврдеше Хобс, 
правото и должноста во една иста област претставуваат неконзистентни 
категории. Така, нашите права можат да бидат или да не бидат искористе- 
ни, без да бидеме обврзани на едното или другото. Ако употребувањето на 
моралниот авторитет е право во ваква смисла, тогаш тоа е такво право 
што оние од нас кои го поседуваат, не можат да бидат обврзани да го прак- 
тикуваат. Меѓутоа, мислам дека личност што е свесна дека самата посе- 
дува морален авторитет, ќе биде свесна и дека има и морална должност да 
проговдри. Имено, моралниот авторитет претставува морално право кое 
сме морално должни и обврзани да го употребуваме. 

Моралниот авторитет постои само тогаш кога постои поединец или 
група луѓе кои навистина имаат право и должност да ги искажат универ- 
залните морални судови што другите луѓе се морално обврзани да ги при- 
фатат и кон нив да ги потчинат сопствените морални ставови, како и прак- 
тично да се однесуваат во согласност со тие општи морални принципи. 

Прифаќањето на моралните судови, донесени од некој морален авто- 
ритет, води кон формирање на хиерархија на супериорни и инфериорни 
морални уверувања. Имено, емпириски гледано, моралните убедувања на 
членовите на една заедница не се и не можат да бидат единствени. Така, 
оние морални ставови што се разликуваат од оние на моралниот автори- 
тет, се морално инфериорни во однос на тој авторитет и како такви не се 
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обврзани. Меѓутоа, ако во рамките на една заедница постојат повеќе 
морални авторитети, неопходно е нивно усогласување, бидејќи во една 
заедница може да егзистира само еден полноправен морален авторитет. 
Притоа, сепак треба да се избегне конфликтот меѓу официјалниот морален 
авторитет на заедницата и моралната автономија на секој поединец. 

Морален авторитет не е исто што и морална моќ. Имено, на морал- 
ниот авторитет му треба морална легитимација што треба да произлезе од 
вистинитоста на моралните судови што ги суверира тој авторитет. Значи, 
легитимноста на моралниот авторитет има епистемолошка основа. Меѓу- 
тоа, аналитичката филозофија се судира со тешки проблеми во врска со 
епистемолошката заснованост на моралноста. Имено, се прави разлика 
меѓу исказите што тврдат некој факт и исказите што се однесуваат за 
некоја вредност. На пример, Хјум сметаше дека не можеме да изведеме 
едно „мора“ од едно „е“, т.е. дека фактите не имплицираат вредност и, дека 
секој обид да се изведе вредност од некој факт е осуден на логичка погреш- 
ност. Според Хјум постои категоричка разлика меѓу описните и вреднос- 
ните искази, судови, ставови, тврдења. 

Еден од начините на кои уште повеќе може да се подвлече овој гносе- 
олошки контраст е тврдењето дека моралните проценки и ставови, вооп- 
што и не се искази и судови што можат да бидат вистинити или лажни. Тие 
не можат да се знаат и затоа и не можат да бидат предмет на теоријата на 
познанието. Значи, епистемолошкиот контраст меѓу описните и вреднос- 
ните судови не е контраст во рамките на епистемологијата, туку контраст 
меѓу она што е и она што не е дел од нејзината област. Хјум вели дека 
моралноста многу подобро може да се почувствува отколку да се процени 
и познае. 

Меѓутоа, тој исто така изјавува дека и нормативниот етички однос 
претставува афирмација на нешто, што значи дека ние тој однос и го про- 
ценуваме, судиме за него, а не само го чувствуваме. Обичаите, моралните 
ставови не можат да се изведат од разумот, бидејќи имаат влијание врз 
постапки и афекти врз кои разумот сам по себе не може да влијае. Според 
Хјум, моралната вредност и добродетелта се препознаваат по задовол- 
ството, а злото по болката. Во овој случај, болката и задоволството пре- 
тставуваат впечатоци од искуството. Така, тие формираат дел од истиот 
епистемолошки извор од кој ги црпеме и уверувањата што не спаѓаат во 
делокругот на моралноста. Тоа значи дека моралните убедувања можат да 
бидат вистинити, а ќе ги познаеме како такви врз основа на искуството. 
Кога велам вистинити, мислам сериозно на вистинити искази, т.е. искази 
што ја одразуваат стварноста. Во тој контекст го делам мислењето на Џон 
Мек Дауел за делото на Бернард Вилијамс „Етиката и границите на фило- 
зофијата“. Имено, Мек Дауел истакнува дека најдоброто објаснување на 
етичките уверувања се наоѓа во согледувањето на нивното соодветству- 
вање со стварноста. Исто така, мислам дека и Кантовите морални импера- 
тиви се засновани врз едно релативно сигурно убедување дека моралните 
уверувања соодветствуваат на стварноста. 

Ако моралните ставови и уверувања се добиени врз основа на искус- 
твото, исто како и не-моралните, т.е. фактичките знаења, тогаш епистемо-. 
лошкиот контраст меѓу описните и вредносните искази мора, ако воопшто 
постои, да произлегува од контрастот меѓу различните видови извори на 
искуството. Така, според Хјум, мораме да разликуваме надворешни впеча- 
тоци од внатрешни импресии или интерни морални искуства. За разлика 
од него, мојот став е исцело холистичко емпирицистички, односно ја сме- 
там дека моралните ставови произлегуваат од истиот единствен емпирис- 
ки, искуствен извор. 

Нашето знаење вклучува морални ставови. Од тоа следува дека 
моралните уверувања се или вистинити или лажни. Тоа значи дека тие се 
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исто толку епистемолошки засновани, колку и кои било други ставови или 
искази. Бидејќи целиот систем на уверувања базира врз искуството, така и 
моралните уверувања се засновани врз искуството, но на холистички 
начин, а не независно од другите наши уверувања, како одделни морални 
искуства. 

Вредносните и описните искази се подеднакво епистемолошки засно- 
вани. Тоа не ја исклучува дејствено-водечката улога на вредносните судови 
која, според некои гледишта, описните ја немаат. Меѓутоа, јас мислам дека 
описноста сама по себе може да биде дејствена. На пример, ако на човек 
што сака да се искачи на скала му речете дека недостига едно скалило, тоа 
е исто толку водечкосоветодавен исказ. колку што е и описен. Патем рече- 
но, акцијата е само еден од многуте начини за превреднување и преуреду- 
вање на искуството. Дистинкцијата меѓу разбирањето на светот и неговото 
менување, меѓу човекот од идеи и човекот од акција, не е филозофски фун- 
даментална. 

Моралните уверувања немаат апсолутна гносеолошка сигурност. 
Имено, ниту моралноста, ниту законите на логиката немаат посебен Епис- 
темолошки статус. Но, тоа не значи дека имаме целосна слобода на вол- 
јата да ги промениме, отфрлиме или задржиме нашите морални ставови, 
по сопствен избор. Извесни принципи на моралноста и одредени логички 
закони, како и некои фактографски тврдења можат да бидат несомнени. Во 
овој случај, несомненоста не мора нужно да значи и вистинитост, бидејќи 
таа е психолошка, а не.епистемолошка категорија. 

Моралните судови мора да можат да бидат вистинити. Епистемо- 
лошка форма на легитимирањето на моралниот авторитет е холистичкиот 
емпиризам. Имено, ние мораме да постигнеме рамнотежа меѓу моралните 
ставови и фактографските тврдења и тоа не само во доменот на моралот 
или само во доменот на фактите, туку низ целиот систем. Така, моралните 
вредности ќе можат правилно да го насочат нашиот избор на фактичките 
описи и обратно: фактите ќе ги условат вредностите. Во областа на мора- 
лот, како и во другите области, вистинитоста на нашите убедувања мораме 
да ја бараме повратно, преку тоталитетот на искуството, заедно со другите 
наши уверувања. Независен вредносен критериум не постои. Критериумот 
за моралноста е дел од системот и како таков е подложен на промена. 

Кој, тогаш, може да има морален авторитет?! Само личноста што 
има целовит поглед врз целината на системот. Затоа, за да ја стекнат фило- 
зофската доверба, филозофите мораат да ја развиваат способноста за син- 
теза, а не да остануваат само на ниво на анализа на проблемите. Филозоф- 
ските и моралните дилеми, суштинските прашања на животот, не се издво- 
јуваат со тоа што треба да бидат одговорни на некој посебен начин, туку 
едноставно затоа што се суштински. Нивниот одговор бара емпириска 
експертиза што ќе ги трансцендира бариерите меѓу одделните дисциплини 
на умот. Прашањата за природата на човекот, за неговиот однос спрема 
другите луѓе и за тоа што мора да прави, се толку тешки, што, се што 
тврдиме дека знаеме за нив, не е апсолутно сигурно и постојано е под- 
ложно на ревизија. Ниеден изучувач на одделна дисциплина не може да го 
знае одговорот на овие прашања. Само филозофите кои моралните уверу- 
вања ги разгледуваат како импликации од целината на нашите сфаќања, а 
целината како импликација од нашите морални ставови, можат да дадат 
солидна, здрава, цврста, темелна и правилна синтеза. Само ваквата дија- 
лектичка синтеза на моралното искуство може да му донесе морален авто- 
ритет на филозофот што ќе ја направи. Тоа е основата за стекнување на 
филозофската доверба. 


Превод од англиски: 
Јрупчо Велевски 
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Духот на уметничките дела, нивното чувствување, човечкото во нив - 
сето тоа не губи од вредноста со времето што одминува; меѓутоа, формата 
што ги содржи сите тие три елементи и средствата што ја изразуваат неа и 
белегот на епохата - сето тоа е минливо и брзо старее. 

Духот и чувството остануваат закопани во делата како и во човекот; 
техничките достигнувања, своевремено со радост прифаќани, бргу застару- 
ваат и ние се заситуваме од нив. 

Минливите вредности говорат за „современоста“ на делата; трајни- 
те, пак, се зачувуваат пред „старомодноста“. 

„Современите“ дела, како и „старите“, имаат добри и лоши елементи 
- вистински и лажни. Апсолутна современост не постои, единствено посто- 
јат порано и подоцна создадени дела; подоцна што расцветуваат или 
побргу што стареат. Секогаш постоеле нови и стари дела. 

Уметничките форми се тие што траат, тие се поблиску сврзани со 
суштината на одделните родови на уметноста и притоа ги задржуваат сво- 
ите средства и цели. ј 

Уметноста, со своите средства и форми, се стреми да ја одрази при- 
родата и да ги претстави човековите чувства. 

Архитектурата, вајарството, поезијата и сликарството се стари и соз- 
реани уметности, нивните поими се утврдени, а нивните цели станале јасни 
и сигурни; во текот на илјадници години тие ги пронашле своите патишта, 
ги опишуваат и кружат околу нив, како што кружи и планетата во својата 
орбита. Независно од тоа, нивните особености можат постојано да се „под- 
младуваат“. Во однос на нив, музиката е дете што проодува, па затоа мора 
некој да го води. Таа е невина уметност што се уште ништо не доживеала и 
не претрпела. Таа не е свесна за своите убавини што ги поседува и за особе- 
ностите во неа; од друга страна, таа е прекрасно дете кое веќе дало многу 
убавини и успеало многумина да усреќи - општоприфатено е мислењето 
дека овие нејзини способности веќе се созреани. 

Европската музика како уметност постои одвај 400 години, живее во 
развојна фаза, можеби дури се наоѓа и во првиот стадиум на развојот, а ние 


Емитувано на 2, 9 и 16 декември 1988 година 
(Ееггисто Визоп!: ХКагу5 пожеј езѓеѓук! тигук!, Каѓошсе, 1962) 
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говориме за класика и традиција! Уште Керубини во својот прирачник 
пишува за контрапунктот на „старите“. 

Веќе го формулиравме правилото, ги утврдивме принципите и права- 
та; да ги приспособиме сега правилата на возрасните на возраста на детето 
што се уште нема одговорност! 

Во тоа дете, покрај младоста, ја откриваме и неговата променливост. 
Овие прекрасни особини законот не сака да ги признае бидејќи во нив 
гледа гроб на сопствените принципи. 


Тоа дете - лета! Не ја допира земјата. Не подлежи на гравитацијата. 
Тоа е скоро дух. Неговата материја е прозрачна. Тоа е нежен ветер. Отелот- 
ворување на целата природа. Тоа е слободно. 


Музиката е родена како слободна и нејзината судбина е да биде сло- 
бодна. Таа целосно ја одразува природата, благодарение на нејзината сло- 
бода и нематеријалност. Дури и поетскиот збор отстапува пред нејзината 
слобода. Таа може да претстави состојба на најголем (статичен) мир, но и 
на најсилна бура; таа ги достигнува највисоките врвови што луѓето не 
можат да ги достигнат! Дали некоја друга уметност може тоа да го постиг- 
не? Музиката дејствува врз човекот со толкава интензивност, што е неза- 
висна и од самиот „поим“. 

Музиката го изразува темпераментот без да го опишува, со вешти- 
ната на луцидноста на духот, како и со животворноста на последовател- 
ните моменти: таа е посилна таму каде што сликарот или скулпторот 
може да претстави само еден агол, само еден момент или една „ситуација“, 
а поетот само еден темперамент. 


Токму затоа, претставувањето, сликањето и опишувањето не се суш- 
тина на музиката; со самото тоа доаѓаме до проблемот на програмската 
музика и до прашањето кои се целите на музиката, односно на апсолутната 
музика! 

Апсолутна музика! Она што теоретичарите го подразбираат под овој 
поим е најдалеку од апсолутното во музиката. „Апсолутната музика“ е 
игра на форми без поетска програма, при што формата има најзначајна 
улога. 

Залезот на сонцето претставен на слика завршува со рамката; неог- 
раничената природна појава е четиристрано ограничена; еднаш нацрта- 
ниот облик засекогаш ќе остане непроменет. Музиката може се да разјасни, 
да менува бои, да се движи - и на крајот да се загуби, исто како и небеската 
појава - а инстинктот на композиторот му кажува да ги одбере вистин- 
ските тонови за да ги раздвижува во човековата психа оние струни што 
предизвикуваат вистински одек од манифестираната појава во природата. 

Апсолутната музика е нешто сосема реално, потсетува на наредени 
пултови, потсетува на односот на Тониката спрема Доминантата на разра- 
ботките и кодите. 

Оваа музика се нарекува уште и архитектонска, симетрична или сре- 
дена музика; овие термини потекнуваат оттаму што некои композитори ги 
вложиле своите чувства и својот дух во форма што им е најблиска ним или 
на епохата. Духот, чувствата и индивидуалноста на овие композитори, 
како и нивната епоха, теоретичрите ги идентификувале со симетричната 
музика - а на крај - бидејќи не можеле да ги осознаат ниту душата, ниту 
чувствата, ниту епохата - ја задржале формата како симбол. Композитори- 
те, пак, ги барале оние форми низ кои најдобро ги изразувале своите мис- 
ли. 

Зар не е необично, од сите композитори, во се, да се бара оригинал- 
ност, а да се ограничуваат со формата? Не е ли апсурдно да се критикува 
недостаток во формата, а притоа, тој недостаток да е навистина оригина- 
лен? Му се восхитуваме на Моцарт - истражувач и пронаоѓач, голем човек 
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со детско срце, а не на неговата Тоника и Доминанта, на неговите разра- 
ботки и коди. 

Романтичниот и револуционерен Бетовен го исполнувала радоста од 
сопственото уметничко ослободување, зашто направил мал чекор кон 
доближувањето на музиката до нејзините повисоки цели, мал чекор во 
однос на големата задача, а голем чекор на сопствениот пат. 

Тој не ја достигнал целосно апсолутната музика, ја почувствувал во 
некои моменти, како на пример, во интродукцијата за фугата, во сонатата 
за пијано наречена „Хамерклавир“. До вистинската природа на музиката, 
композиторите најмногу се доближиле во прелудиумите и деловите на раз- 
работка на материјалот каде што, според нивно мислење, можеле да ги 
надминат симетричните односи и слободно да се изразат. 

Дури ни композиторите од типот на Шуман не можеле секогаш 
целосно да совладаат нешто од безграничноста на оваа таканаречена 
„првобитна“ уметност. 

Само што ќе го преминат прагот на главниот дел, нивната работа 
станува вештачка и конвенционална, како кога човек влегува во канцелари- 
ја. 


Покрај Бетовен, Бах е во најблиска врска со таканаречената „прво- 
битна“ музика. Неговите фантазии за оргули (а не фугите) што несомнено 
имаат релјефни пејзажни особини (спротивставени на архитектонските 
карактеристики), како и сила на интуиција, што би можеле да ги наречеме 
„човек и природа“, се формирале најслободно, бидејќи тој ги надминал 
своите претходници (дури и кога им се восхитувал и ги користел). Тогаш 
свежите достигнувања на темперираните инструменти му отворале неогра- 
ничено нови можности. 

Затоа Бах и Бетовен треба да се сметаат за почеток, а не за недос- 
тижно затворање на развојот. Недостижни ќе останат нивниот дух и 
нивните чувства, а со тоа повторно се потврдува тезата дека чувствата и 
духот не губат ништо од својата вредност при промената на епохите, а 


оној што ќе го достигне нивното највисоко ниво, ќе се издигне над обич- 
ниот смртник и времето. 


Она што треба да се надмине е формата на изразот и слободата. Ваг- 
нер - германскиот музички великан - кој својот поглед го насочил кон 
некој надземен хоризонт, во звукот на оркестарот ја внел експресивната 
форма и за неа создал систем (музичка драма, декламација, лајт-мотив) и 
како резултат на границите што сам си ги создал, не можел повеќе да се 
развива. Видот на неговата музика започнува и завршува со него; како 
прво, затоа што овој вид музика тој го довел до совршенство, до заокружу- 
вање и, како второ, затоа што задачата што била поставена можела да биде 
извршена само од еден човек. 


Моцарт, заедно со проблемот го дава и неговиот одговор. Патиш- 
тата што ни ги отвора Бетовен, можат да бидат пробиени единствено од 
поколенијата што доаѓаат. Тие можат - како и се во системот на нашиот 
свет - да создадат еден круг; но тој круг има такви димензии, што делот 
што го гледаме ни изгледа како права линија. Кругот на Вагнер го гледаме 
во целост. Вагнер е, пред се, свртен кон програмската музика. Тој и ја спро- 
тивставува на таканаречената „апсолутна музика“ и тие поими толку се 
зацврстиле, што композиторите речиси редовно се опрделувале и се опре- 
делуваат за едната или за другата музика, не прифаќајќи притоа трета 
можност што, сепак, постои покрај спомнатите две. Всушност, програм- 
ската музика е, исто, така, ограничена и еднострана, како-и апсолутната 
музика (толку величена од Ханслик). Наместо архитектонските и симет- 
ричните правила, наместо односот на Тониката до Доминантата, таа при- 
фаќа поетска, а понекогаш и филозофска програма. 
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Секоја единка се развива индивидуално. Во секој мотив се наоѓа 
однапред одредена форма; еден мотив поинаку се развива од другиот, но 
секој и се потчинува на вечната хармонија. Формата останува неуништива 
и со секое повторување никогаш не е слична на себеси. 

Звучниот мотив на делото од програмската музика во себе ги содржи 
спомнатите услови; во својата наредна фаза, тој мора да се формира спо- 
ред принципот на „програмата“, а не според својата желба. 

Отфрлен од вистинскиот пат уште во првата развојна фаза, мотивот 
на крајот доаѓа до сосема неочекуван кулминациски пункт, до кој не го 
води организацијата, туку програмата, акцијата и замислената филозофска 
идеја. Ограничена, примитивна уметност! 

Сигурно постојат еднозначни средства на експресија во форма на 
звучни слики (што станале извор на еден цел род) - тие средства се малку, 
дури минимални, и претставуваат еден мал дел од музиката. Најдостапни 
од нив се премините од звук до одглас, при следењето на природните поја- 
ви: грмотевиците, шумот на дрвата, гласот на животните и потивките еле- 
менти како што се молњите, скоковите и летањето на птиците, како и оние 
што можат да се сфатат само со помош на мисловниот рефлекс: сигналот 
на трубата - како симбол за војна, флејтата - како белег на селскиот 
живот, ритамот на маршот, коралот - како белег на религијата. Ако на ова 
ги додадеме и карактеристичбите инструменти и народните игри, тогаш 
добиваме исцрпен преглед за средствата на програмската музика. 

Движењето и мирувањето, дурскиот и молскиот тоналитет, ниските 
и високите тонови, со своето традиционално значење го надополнуваат 
целиот список. Тоа се споредни средства што можат да бидат добро иско- 
ристени, а кога би се зеле посебно, не би претставувале музика, исто како 
што и восочните фигури не можат да се наречат споменици. 

И на крај, што може да биде заедничко со "оваа музика, која распрос- 
транета по светот, претставува мал настан на земјата, рамнодушна вест за 
разгневениот сосед, без разлика дали тоа се одвива во соседната соба или 
во делот што не граничи со другиот свет? 


Навистина - музиката успева да ги предаде човековите емоции: стра- 
вот, како кај Моцартовиот Лепорело, вкочанетоста, надоаѓањето на енер- 
гијата и нејзиното ослабување, како во последните квартети на Бетовен, 
решителноста на Вагнеровиот Вотан и нејзиното отсуство, потоа потиште- 
носта, освежувањето, тврдоста, разгаленоста, нервозата, смирувањето, 
изненадувањето, очекувањето и друго, како и внатрешните одрази на над- 
ворешните настани шо се содржат во овие емоционални состојби. Но, не 
може да ја опише и самата причина за овие духовни импулси: на пример, 
радоста поради одбегнатата опасност, самата опасност или нејзините 
видови што предизвикуваат страв, психичките видови на страста или раз- 
ните видови њубомора. Залуден е обидот да се претвораат во звук морал- 
ните особини и недостатоци како што се мрзливоста и мудроста, како и 
желбата за изразување на апстрактните поими какви што се справедли- 
воста и искреноста. Дали некој може да си замисли како би требало во 
музиката да биде претставен сиромашниот или богатиот човек? 

Задоволството, како душевна состојба, може да се преточи во музика, 
но како би било претставено убиството - тој етички проблем? Проблемот 
лежи во тоа што „убиството“ е форма на општествени односи какви што не 
можат да се сретнат во вечната хармонија, а музиката е дел од космосот 
што пулсира. 

Поголем дел од новата сценска музика прави таква грешка што сака 
да ја повторува акцијата на сцената, наместо да ги поддржува емоционал- 
ните состојби на лицата што учествуваат во акцијата, а што би бил нејзина 
вистинска задача. Непотребно е создавањето илузии за бура на сцената, 
бидејќи таа појава се доживува визуелно. Речиси сите композитори се тру- 
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дат бурите да ги опишат со помош на звуци, што не само што е непотребно 
и послабо од природната појава, туку истовремено ја запоставуваат и соп- 
ствената цел. Јунакот на сцената, било да потпаѓа под емотивно влијание 
на бурата, било од самата помисла на неа, се спротивставува на тоа влија- 
ние во корист на поважните експресивни процеси. Бурата е видлива и чујна 
и без музиката; музиката треба да-го направи разбирливо она што е невид- 
ливо и што не се слуша, она што во тоа време се случува во душата на 
човекот. Меѓутоа, истовремено на сцената се јавуваат и други емоцио- 
нални состојби што се „видливи“, а за кои музиката не треба да се грижи. 

Да разгледаме сега една ваква сценска ситуација: весело друштво во 
ноќта, пеејќи се оддалечува и се губи од видното поле, додека на преден 
план се случува жесток двобој. Во овој случај, должност на музиката и е да 
го поддржува пеењето што се губи од видното поле, зашто оние двајца се 
во преден план на сцената и нивните чувства се разбирливи, без никакво 
дообјаснување. Музиката не смее, во драмска смисла, да го прекинува 
нивното трагично молчење. 

Како најцелесходен во оваа смисла го сметам начинот што се корис- 
тел во старите опери. Во нив драматичната атмосфера наоѓа свој одраз во 
заокружената целина, односно во аријата. Со збор и мимика се претставува 
драмскиот тек на акцијата а во помала или во поголема мера музиката го 
поддржува речитативно. По кулминационата точка на речитативот, музи- 
ката одново си ја остварува својата главна задача. Сепак, тоа беше една 
вкочанета форма на „аријата“ што доведуваше до залажување на изразот и 
до целосен застој на дејствието. 

Зборот, испеан на сцена, засекогаш ќе биде конвенција и пречка за 
вистинското влијание врз слушателот: за да се излезе чесно од тој кон- 
фликт, потребно е да се знае дека акцијата, во која учесниците настапуваат, 
се потпира врз неверојатни и невистински елементи. 

Од тој аспект сметам дека таканречениот италијански „веризам“ не 
може да биде прифатлив за музичката сцена. 

За да се одговори на прашањето за иднината на операта, треба да се 
разбере: „Во кои моменти музиката на сцената е неопходна?“ Прецизниот 
одговор објаснува: „Во танците, маршевите, песните - и тогаш, кога во деј- 
ствието се јавуваат натприродни појави“. 

Но, во операта не смее да владее натприродност, или неприродност и 
да се формира свет на привидности што го одразуваат животот како во 
волшебно огледало. Тоа би било смешно огледало во кое свесно би се 
барало она што во вистинскиот живот не може да се најде. Поентата на 
операта треба да биде лежерноста, при што гледачите ќе бидат свесни во 
секој момент за милата лага на која не треба да и се предаваат како на 
некакво доживување. 

Кога уметникот на сцената треба да предизвика возбуда, не смее и 
самиот да потпаѓа под возбудата. Така, гледачот што сака да се оддели од 
театралноста, не смее да ја третира претставата како стварност, со што, 
сепак, уметничкото сознание нема да биде деградирано од човековата воз- 
буда. Актерот „нека игра“ - но не да преживува! Гледачот нека биде довер- 
лив и благодарение на тоа нека биде способен да изврши духовен избор и 
нека се задоволи со тоа. 

Врз овие причципи треба да се развива операта во иднина. Сепак, се 
плашам дека прва и најголема пречка во тој развој ќе биде самата публика. 
Таа од театарот очекува, според мое мислење, криминални елементи и 
може да се претпостави дека мнозинството бара од сцената силни чувства 
(а тоа недостига во просечните карактери на гледачите) а можеби е тоа и 
поради недостаток на храброст за преживување конфликти во стварноста. 

Сцената и ги овозможува на публиката конфликтите што таа си ги 
замислува, како и придружните опасности и грозните последици, но публи- 
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ката не знае и не е свесна за тоа дека за добриот ефект на уметничкото дело 
мора и самата да придонесе со своето активно учество. 

Изведбата на музиката потекнува од слободните мисловни простори 
од кои произлегува и самата музика. Онаму каде што уметноста ја загро- 
зува приземност изведбата треба да интервенира за да придонесе публи- 
ката одново да се врати во првичната состојба на „занес“. 

Нотацијата, односно запишувањето на музичките дела, пред се, е 
добро средство за да може импровизацијата да се повтори. Односот меѓу 
изведеното и запишаното е ист како и односот меѓу портретот и живиот 
модел. Обврска на изведувачот е да вдахне живот во мртвите знаци. 


Ортодоксните теоретичари бараат изведувачот буквално да го пред- 
аде записот и прашањето дали изведбата е совршена или не го оценуваат 
според тоа дали изведувачот цврсто се придржува на знаците. 

Репродуктивецот е должен инспирацијата на композиторот, што се 
загубила при графичкото претставување, да ја реконструира со помош на 
сопствена интуиција. 

За ортодоксните теоретичари и критичари најважни елементи се 
самите знаци; тие се обидуваат со старите знаци да ја објаснат и новата 
музика и сметаат дека знаците ја изразуваат самата уметност. 


Кога изедбата би спаѓала исклучително во нивен домен, тогаш, една 
иста музичка творба би морала да биде изведена со исто темпо, независно 
од тоа колку често, од кого и во какви услови би била изведувана. 

Сепак, тоа не е можно, зашто е спротивно на експанзивната природа 
на музиката која бара спротивставување и движење напред. Секој ден 
започнува различно од претходниот, а сепак, секогаш со зора. Големите 
уметници делата ги изведуваат секогаш поинаку; во одреден момент ги 
преобразуваат, другпат го менуваат темпото, ги ослободуваат од пренат- 
рупаното, а сето тоа не може секогаш да се обележи со знаци; но тоа го 
прават секогаш во рамките на дадените односи на „вечната хармонија“. 


Поимот „нотација“, односно „скрипција“, некако спонтано доведува 
до транскрипцијата - поим недоволно сфатен и неомилен кај многумина. 
Честата опозиција во однос на моите „транскрипции“ и почесто нетоле- 
рантната критика, ме наведува да го објаснам овој проблем. Секоја нота- 
ција е веќе транскрипција на некоја апстрактна идеја. Од моментот на опи- 
шување со перото, мислата ја губи оригиналноста. Намерата да се забе- 
лежи саканата идеја, условува избор на тактот и тоналитетот. Формата и 
техничките средства, за чиј избор треба да се определи композиторот, ги 
определуваат се повеќе и границите на развојот на идејата. 


Оваа појава е слична на човековиот живот. Човекот се раѓа со неоп- 
ределени особини и дури подоцна се одлучува на избор, односно во одре- 
ден момент се јавува потреба да избира животна кариера. Иако постои 
нешто оригинално, што според сфаќањето на човекот е неуништиво, тоа 
заостанува од моментот на одлучување и назадува се до еден определен 
тип. Идејата станува соната или концерт, а човекот станува војник или 
каплар. Тоа е обработка на оригиналот. Од првата до втората транскрип- 
ција, чекорот е мал и неважен. Но, сепак, најмногу се зборува за втората 
транскрипција. 

Од тоа се согледува дека транскрипцијата не го уништува оригинал- 
ното сфаќање и дека тоа ништо не губи. 

Исто така, и изведбата на делото е транскрипција, но колку и да е таа 
слободна - никогаш не може да го надмине оригиналот. 

Пред и по изведбата, музичкото дело останува целосно и негибнато. 
Тоа се наоѓа истовремено и во времето кога е создадено и по него, и него- 


вата природа може да ни даде јасна претстава за обично неприфатливиот 
поим за идеалноста на времето. 
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Покрај тоа, повеќето дела за пијано на Бетовен ни изгледаат како 
оркестарски транскрипции, а оркестарските дела на Шуман се клавирски 
транскрипции што навистина во извесна смисла и се тоа. 

Чудно е што варијациите имаат успех кај луѓето и што му се верува 
на записот. И тогаш кога варијациите се изградени на туѓа тема и даваат 
цел дијапазон на разработки, што некогаш дури и не заслужуваат респект, 
сепак имаат успех кај слушателот. 

Според тоа, не се оценува делото што го менува оригиналот, туку се 
оценува промената, иако обработува оригинал. 

Зборот „музикален“ е поим што им припаѓа на Германците и со 
такво значење не го сретнуваме во ниеден друг говор. Зборот „музикален“ 
се изведува од зборот музика, исто како што и зборот „поетски“ произле- 
гува од „поезија“, а „физички“ од физика. Ако веќе се рече дека Шуберт бил 
еден од најмузикалните луѓе, исто така, би можело да се рече и дека Хел- 
мхолц бил еден од најфизикалните луѓе. Меѓутоа, музикално е она што 
звучи во мелодиски и хармонски интервали и што има ритам. Креденецот 
може да биде „музикален“ до колку има „механизам на свирење“. 

Споредбено, зборот „музикален“ во секој случај може да се определи 
и како израз за одлично звучење. 

„Моите стихови се музикални и врз нив може да се напише музика“ - 
ми рече еднаш еден славен поет! 

Сосема е правилно ако се говори и за „музикална смеа“, зашто и таа 
може да звучи како музика. 

Според прифатеното, употребуваното и вистинското германско зна- 
чење, музикален човек е оној што ја разбира музичката замисла, одвоју- 
вајќи ја и чувствувајќи ја правилно техничката страна на таа уметност. 
Под поимот техника, пак, тој го подразбира ритамот, хармонијата, инто- 
нацијата, мелодијата и тематиката. До колку неговиот избор е посуптилен, 
тогаш тој е помузикален. 

До колку им се обрне поголемо внимание на елементите на музиката, 
се претпоставува дека еден од најважните елементи е „музикалноста“. Сог- 
ласно со тоа, уметникот-творец, ако технички совршено свири, го одбира 
најмузикалниот изведувач. Под поимот „техника“ се подразбира и меха- 
ничкото владеење со инструментот, што е претходно објаснето со спротив- 
ставувањето на поимите „техничко“ и „музикално“. 

Сево два отишло толку далеку што и самото дело започнало да се 
определува како „музикално“, а и за големите композитори, како на при- 
мер, за Берлиоз, се тврдело дека не се „музикални“ во доволна мера. 
„Немузикалноста“ е најголема забелешка - и таквата личност станува 
предмет на потценување. 

Во земја како што е Италија, каде што занимавањето со музика е 
света појава, такво споредување не постои и во италијанскиот јазик нема 
соодветен израз. Во Франција, каде што чувството за музика не е многу 
изразено во народот, постои израз „музичари“ и „немузичари“. Од втори- 
ве, едни се дефинираат како „оние што многу ја сакаат музиката“, а дру- 
гите се оние што воопшто не ја сакаат. 

Единствено во Германија е чест да бидеш „музикален“, што не значи 
само да ја сакаш музиката, туку да можеш да се ориентираш во нејзините 
технички форми на изразот и да ги достигнеш нејзините начела. 

Чувството во музиката бара двајца соучесници: вкусот и стилот. Во 
животот, пак, вкусот, вистинојњубивоста и длабокото чувство се реткост; 
кога се работи за стилот, се смета дека тој е дел од подрачјето на уметнос- 
та. Она што останува недефинирано е фантазијата. Неа можеме да ја опре- 
делиме како сентименталност, вообразување, преувеличување и претерува- 
ње. За да се забележи се бараат начини за поизразита визуелност на тоа 
чувство! Треба да се потенцира за да може секој да го забележи, почув- 
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ствува и слушне. Понекогаш се презентира пред публиката - зголемено и 
наметливо; се истакнува за да допре до ушите што се оддалечени од умет- 
носта, за да предизвика посилни чувства. 

Чувството може да се изрази со гестови, со мимика и со зборови; 
поретко и повистинско е она чувство што не се служи со зборови, а нај- 
вредно е кога се крие. 

Сепак, под поимот чувство се подразбира суптилност, болка и рас- 
кош на изразот. 

Што уште не крие во себе тој прекрасен цвет на чувствувањето! Воз- 
држување и почитување, пожртвуваност, моќ, активност, трпеливост, вели- 
кодушност, радост и интелигенција. 


Така е и во уметноста која го отсликува животот, а уште повеќе во 
музиката која ги повторува чувствата од животот; што се мораат да сод- 
ржат стилот и вкусот за да ја одделат уметноста од животот! 


Тоа, врз што обрнуваат поголемо внимание лаикот и просечниот 
уметник, е чувството за детањ во малите фрагменти. 


Големото чувство, лаиците, квазиуметниците и публиката, за жал и 
критиката, го мешаат со немањето чувство. Тоа потекнува оттаму што тие 
не се способни да слушаат големи фрагменти, како делови на уште пого- 
лема целина. Затоа сметам дека во чуството има удел и рационалноста. 

Согласно со тоа разликуваме чувство како вкус, како стил и како 
рационалност. Секое од нив е целина и секое е третина од целината. Во нив 
и над нив владее субјективна тројност: темперамент, интелигенција и 
инстинкт за рамнотежа. 

Овие компоненти создаваат цел синџир суптилни двојни и нивни 
заемни поврзувања, понесувања и внесувања, појавување и спласнување, 
движење и недвижење. 

Ако акордот на два трозвука звучи чисто, тогаш на чувствата треба 
да им се придодаде фантазија. Фантазијата, потпрена врз спомнатите ком- 
поненти, не се расипува туку, напротив, заедно со сите елементи станува 
карактеристика. Таа ги апсорбира впечатоците, како што тоа го прави 
леќата со свелосните зраци, на еден посебен начин, како негатив, а потоа на 
слушателите им ја дава вистинската слика. 


Колку вкусот има дел во чувството, е конфликтно прашањето зашто 
со текот на времето чувството ги менува своите форми на изразување. Тоа 
значи дека една или друга страна на чувствата во одредено време е приви- 
легирана - еднострано негувана и специјално истакнувана. 


Така, со Вагнер и по него, била мошне ценета развиената чувствител- 
ност: формите на „степенување“ на афектот не ги совладале композито- 
рите дури ни до денес. По секој бавен почеток настапува брз нагорен раз- 
вој. По тоа, неисцрпниот Вагнер (односно по достигнувањето на кулмина- 
цијата), одново се враќал на истиот процес. 


Современите Французи покажуваат нешто спротивно: нивното чув- 
ство е некаква рефлексивна честитост, можеби и поголема воздржана чув- 
ствителност. По нерамните Вагнерови патеки тие продолжуваат со извесна 
монотонија. 

На тој начин во чувството се формира „стил“, воден од вкусот. 

Оние за кои Деветтата Бетовенова симфонија претставуваше врвен 
дострел, го измислија во музиката поимот за длабочина. Овој поим се 
уште ја има зачувано својата целосна вредност, особено во германските 
земји. Постои длабочина на чувствата и длабочина на мислите: вторава е 
литературен поим и не може да најде соодветна примена во музиката. 
Меѓутоа, длабочината на чувствата има духовно потекло и во целост е во 
согласност со природата на музиката. 
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Почитувачите на и втубениците во Деветтата симфонија, длабочи- 
ната на музиката ја оценуваат на еден специфичен начин, иако не доволно 
прецизно. : 

Длабочината се расплинува кога постои стремеж таа да се постигне 
со тонска неподвижност. Во тој случај, таа се манифестира преку асоција- 
ции на мислите, преку фаворизирање на „ниските“ регистри, а истовре- 
мено и во укажување на една друга, прикриена смисла, најчесто литератур- 
на. 

Иако овие особини не се единствени, тие се најсуштински. 

Во поимот за длабочината на чувствата секој што и е наклонет прија- 
тел на филозофијата треба да ја види целосната длабочина на чувствата, 
односно целосно да и се предаде на атмосферата. 


Оној што сред вистинска карневалска атмосфера се чувствува тажно 
и рамнодушно, што нема да биде понесен од неа - и нема да биде трогнат 
од сатиричните маски и дворските шутови, од ослободената и алузивна 
шега, тој е неспособен да навлезе во длабочината на своите чувства. 


Овде повторно се потврдува дека длабочината на чувствата има 
сеопфатен избор - дури кога се работи за најлежерно расположение и се 
развива во процес на нијансирање, додека традиционалната замисла за 
длабочината на чувствата опфаќа само една страна на човековите емоции и 
ги специјализира само нив. 

Во таканаречената „Шампањска песна“ на Дон Жуан откривме 
повеќе „длабочина“ отколку во кој било тажен марш или ноктурно; длабо- 
чината на чувствата се насетува дури и тогаш кога настапуваат споредните 
епизоди со натприродни ефекти. 

Творецот не треба безрезервно да ги прифаќа востановените творе- 
чки принципи и слепо да им верува, но и своето творештво, пак, во однос 
на споменатите принципи да го смета за исклучително. Тој треба да побара 
сопствени правила и норми, да ги формулира и, веднаш, по првото приме- 
нување, да ги елиминира недостатоците за да не ги повтори грешките во 
следното дело. 

Творците се свесни за фактот дека треба да се утврдат принципи, но 
не и слепо да се следат. Оној што тоа го прави, тој веќе не е творец. Во овој 
контекст се потсетуваме на изреката на Микеланџело: „Кој некого следи, 
нема никогаш да го стигне“. 

Творечките сили се распознаваат онолку подобро, колку што стану- 
ваат независни од традицијата. Но, со намерно одбегнување на традицио- 
налните творечки принципи не можат да се симулираат сопствените творе- 
чки можности, а уште помалку и да се осведочуваат. 


Вистинскиот творец се стреми само кон совршенство. Кога ќе успее 
соврешнството да го синхронизира со својата индивидуалност, тогаш 
настануваат нови творечки принципи. 

Рутината е многу ценета и често потребна; барем на музичкото под- 
рачје. Тоа, дека постои рутина во музиката и дека таа треба да биде потре- 
бен услов, е потврда за тесните граници на уметноста на тоновите. Рути- 
ната означува потреба и прилагодување на одреден број уметнички 
„зафати“ во делата. Мечтаеме за такви уметнички изведби, што би биле 
целосно нови, исклучителни. Во тој случај би била непотребна и беско- 
рисна целата армија практичари: на крај тие би морале да се повлечат и да 
се изгубат. Рутината во фабриките би била заменета со музата на уметнос- 
та. Таа го разбранува творештвото, а творештвото значи да се создава од 
ништо. Тоа е „поезија, што владее сама со себе“. Владее, бидејќи им одго- 
вара на сите. Во театарот, во оркестарот, во виртуозноста, во науката. 
Одбегнувајте ја рутината, започнувајте секој пат како никогаш да не сте ни 
започнале, не треба ништо да знаете, единствено мислете и чувствувајте! 
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Во овој момент милиони готови мелодии влегуваат во етер, но во 
исто време и други милиони мелодии што дотогаш никој и никогаш не ги 
слушнал, чекаат да бидат откриени. Посакајте само и вие ќе држите цвет во 
рацете, ќе го почувствувате мирисот на морето, сончевите зраци; избегну- 
вајте ја рутината, бидејќи таа лесно може да ве зафати да ја исполни 
вашата свест и тоа да го прави постојано и одново. Раскомотете се и преда- 
дете и се на фантазијата! Милиони мелодии постојат од почеток и сакаат 
да се појават! 

„Моја несреќа е тоа што немам рутина“ - му напишал еднаш Вагнер 
на Лист, кога имал Троблеми со започнувањето на „Тристан“. 

На тој начин Ваѓнер се залажувал самиот себеси и се маскирал пред 
другите. Напротив, имал премногу рутина, така што сопствените компози- 
торски средства го држеле во место, станал нивен вазал и само инспираци- 
јата можела да му помогне. Сепак, на крај, Вагнер успеал, но успеал тогаш 
кога ја отфрлил рутината кога навистина би ја немал, би го решил тоа без 
горчина. 

Во неговата коресподенција, каде што ги опоменува уметниците да ја 
истиснат рутината, таа понижувачка особина, всушност, самиот се зашти- 
тува за да не му ја припишат нему. Со тоа, истовремено самиот се истак- 
нува и се прекорува себеси со очајничка иронија. Навистина е несреќен што 
композицијата му стои на место, но му се радува на фактот што неговиот 
гениј успеал да ја надмине малку вреднуваната рутина; истовремено, тој 
сака да ја покаже својаја скромност кога признава дека не ја совладал во 
целост општоценетата и мошне важна вештина на занаетот. 

Таа реченица е мајсторски израз, со лукавост да се заштити инстин- 
ктот за самоодржување - и укажува, што не е наша цел, на нејзината мала 
корист во процесот на творење. 

Меѓутоа, на некој начин, Вагнер го ограничил тонското поле и него- 
вата изразна форма станала стереотипна. 


Долго време размислував и конечно морав да се согласам со тезата 
дека музичките инструменти на некој начин го соприраат развојот на музи- 
ката, слично како што студирањето на партитурите го ограничува компо- 
зиторот. До колку „отворањето“, според мојата дефиниција, треба да озна- 
чува „оформување од нешто“ (и навистина ништо друго и не може да озна- 
чува) - ако музиката треба одново да дојде до „оригиналноста“, до нејзи- 
ната вистинска природа (што би означувало некакво „враќање“, но и 
вистински чекор „напред“), ако треба да ги отфрли од себе конвенциите и 
формите како искористена крпа - тогаш, на овој стремеж, во прв ред, како 
пречка му стојат музичките инструменти. Музичките инструменти во сите 
свои димензии: во произведувањето на звукот и во своите технички мож- 


ности - се лимитирани. Тие пранги истовремено влијаат и врз ограничува- 
њето на слободата на творецот. 


Композиторот постојано е соочуван со карактеристиките на клари- 
нетот, тромбонот и виолината што, всушност, во рамките на своите огра- 
ничувања, не можат поинаку да се искажат. Вибрациите на полниот звук на 
виолончелото, малку задоцнетиот тон на хорната, слабите кратки издиви 
на обоата, наметливиот тон на кларинетот, сето тоа значи дека во сите 
понови дела се формира еден ист звук и дека најнезависниот композитор 
мора да се повлече пред тие постојани особини на инструментите. 


Сепак, треба да се претпостави дека не се искористени сите можности 
во рамките на тие граници - полифонијата мора да биде способна за созда- 
вање повеќезвучни феномени - исцрпувањето на можностите со сигурност, 
дека чека, стои на крајот од тој пат, од кој поголем дел е зад нас. На која 
страна да го насочиме нашиот поглед, на која страна да го направиме след- 
ниот чекор? 
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Сметам дека тој чекор треба да не води кон апстрактниот звук, кон 
беспрекорната техника, кон неограниченоста на звукот. Треба да ги насо- 
чиме сите сили кон тоа, за да дојдеме до нов, чист почеток. 


Творецот ќе мора да ги отфрли сите негативни- влијанија, правила, 
принципи и норми и да се ослободи од се што научил и слушнал, и од се 
што е привидно музикално, за потоа, по целосното прочистување, да може 
во себе да предизвика ревносна, аскетска концентрација што ќе го направи 
способен да го слушне внатрешниот звук, а потоа да го издигне на пови- 
соко уметничко ниво и да им го претстави на луѓето. Таква музичка рене- 
санса е достојна за легендарно почитување. По првото појавување на про- 
фесионалната музика, настанува епохата на религиозно музичко раздвижу- 
вање, чии реализатори се само одбраните и доверливите. Во тој период ќе 
расцвета најубавиот цвет, можеби и прв во нашата историја на музиката. 
Меѓутоа, набргу станува уочлива почетната декаденција и мешањето на 
чистите поими, како и кршењето на принципите... 


Она што најмногу ја доближува денешната музика до нејзината прво- 
битна суштина се паузите и короните. Големите изведувачи и импровиза- 
тори успеваат тие средства на изразот да ги искористат за повисоки умет- 
нички цели и во поголема мера. Целосната тишина меѓу два дела испол- 
нета со напнатост може да дејствува многу поефектно отколку еден пооп- 
ределен, па дури и помалку развлечен тон. 


Тоа што денес го нарекуваме наш „звучен систем“ не е ништо друго 
освен „нотацијата“ - помошно средство што се обидува да задржи нешто 
од вечната хармонија; слабо џебно издание на големо енциклопедиско 
дело; вештачка светлина наместо сонце. Дали сме забележале како пред 
силно осветлената сала луѓето ги подотвораат устите? Тоа никогаш не го 
прават за милионпати посилната сончева светлина напладне. 


Така, знаците станале многу поважни отколку што би требало да 
бидат и што би требало да означат. 

Ја поделивме октавата на дванаесет еднакви полустепени, бидејќи 
сметаме дека на тој начин ќе можеме да придонесеме, особено во конструи- 
рањето на нашите современи инструменти. Мислевме дека не можеме да 
одиме ниту повисоко, ниту, пак во средината на тие степени, односно 
полустепени. Токму инструментите со типки во основа го школуваа 
нашиот слух така што не можеме да слушаме поинаку во смисла на нечис- 
тото. Меѓутоа, природата создала бесконечно степенување! Кој знае за тоа 
нешто денес? . 

Во рамките на октавата од дванаесет дела означивме низа од опреде- 
лени седум тонови и врз нив ја засновавме нашата музика, односно две 
такви низи: дурска и молска. Ако од еден друг тон на таа иста низа започ- 
нуваме друга низа, доаѓаме до нов тоналитет и тоа сосема нов и туѓ! 


Учиме за дваесет и четири тоналитети, двете седумстепени низи со 
по дванаесет полустепени, всушност, располагаме само со два дур и мол-- 
тоналитети. Сите други се само транспозиции. Секоја транспозиција има 
свои карактеристики: тоа е само илузија. Во Англија каде што владее 
висок систем на штимање, најпознатите дела се свират со половина тон 
повисоко од она што е запишано, со што не се менува нивниот израз. За 
свое задоволство, пејачите ги транспонираат своите арии, а тоа што сле- 
дува или што претходи, а во кое учествува поголема ансамбл, го пеат без 
транспозиција. 

Творците на соло-песните често ги даваат своите творби нотирани во 
три различни висини; но во сите три верзии тие се идентични. 


Кога се гледа познато лице од прозорец, не е важно дали тој прозо- 
рец е на првиот или на треиот кат. 
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Шо НАМАВИУНЕНАМУНУА 


Кога би можело неколку метри да се подигне или спушти околината 
во кругот на набњудувањето, пејзажот со тоа ништо не губи и ништо не 
добива. 

Врз двете седумтонски скали, односно тоналитетите Дур и Мол, е 
заснована целата музика - едно ограничување повлекува со себе и друго 
ограничување. 

Секоја од нив има одреден карактер и е општо прифатено во нив да 
се слушаат спротивставувањата и степенувањата со што симболите Дури 
Мол добиле свој белег и значење. 

Задоволство и незадоволство - радост и тага - светлина и темнина. 
Овие хармонични симболи го ограничувале изразот на музиката од Бах до 
Вагнер, па се до денес, но и во иднина. 

Молскиот тоналитет се служи со истите белези и значења и дејствува 
врз нас, исто како што дејствувал и пред двесте години. Посмртниот марш 
денес не може да се „компонира“ поинаку, бидејќи со таков карактер, од 
моментот кога за првпат е компониран, ќе постои засекогаш. Дури најне- 
образованиот лаик знае што да очекува кога ќе слушне посмртен марш - и 
тоа кој било! Дури и лаикот ја чувствува разликата меѓу дурската и мол- 
ската симфонија. 


Постоењето во Дур и Мол како-спротивности е мошне карактеристи- 
чен музички белег. Всушност, тие го имаат истиот карактер: ту ведар, ту 
сериозен: мало движење е доволно за едниот да премине во другиот. Пре- 
минот од една скала во друга се врши без многу труд - настапува брзо и 
често, и тие започнуваат незабележано да се преплетуваат. Кога ќе откри- 
еме дека Дур и Мол претставуваат една целина со двојно значење, дека 
„24-те тоналитети“ се само единаесеткратна транспозиција на првите два, 
тогаш ќе дојдеме, без сомнение, до уверувањето за единственоста на 
нашиот тонален систем. Во тој случај поимите за сродство и одделеност ќе 
отпаднат, а со нив и целата извикана теорија за степените и зависностите. 
Имаме еден единствен тоналитет, иако е тој многу сиромашен. 

„Единствен тоналитет“. 

Вам сигурно ви се чини дека тоналитетот и тоналитетите се слични 
на сончевите зраци и нивното одделување според боите? 

Но, јас не го мислам тоа. Целиот наш тонски систем и системот на 
тоналитетите во целост се само еден дел од расцепениот зрак на сонцето - 
музиката на космосот, на „вечната хармонија“! 

Колку што заглибеноста и приврзаноста кон традицијата е во приро- 
дата и суштината на човекот - толку повеќе енергијата и опозицијата 
спрема постојниот поредок, се особини на животот. Природата се служи со 
трикови и ги двоуми луѓето што се против прогресот и промената. Приро- 
дата постојано чекори напред и прави промени, но на толку рамномерен и 
невидлив начин, што луѓето го забележуваат само статичното. Дури вто- 
риот поглед укажува на изненадувањето и ја докажува човековата заблуда. 

Затоа „реформаторот“ предизвикува кај луѓето вчудовидување, 
бидејќи неговите промени се непосредни, а уште повеќе поради тоа што се 
забележливи. Во однос на природата реформаторот постапува недипло- 
матски и сосема е логично што неговите промени се значајни дури тогаш 
кога, на суптилен и незабележлив начин, го изедначил со неа самоволно 
направениот скок. Реформата оди во чекор со времето, но постојат многу 
други работи што заостануваат. Сметам дека тоналитетите Дур и Мол со 
нивните транспозициски зависности и 12 полутонскиот систем, всушност, 
претставуваат пример на такво стагнирање. Одделни музички теоретичари 
и творци дошле до сознание дека интервалите на седумтонскиот редослед 
можат да бидат поинаку наредени, односно степенувани. Такви поединечни 
случаи забележуваме уште во времето на Романтизмот, поточно кај Листи 
кај авангардата на дваесеттиот век. Тоа сведочи за стремежот и за способ- 
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ностите на тие автори. Сепак, мислам дека тешко може да се измени оваа 
веќе средена претстава за средствата на експресијата. 

Направив експеримент да ги согледам сите можности на степенување 
на седумтонската скала и успеав, со зголемување и намалување на интер- 
валите, да утврдам 113 разнигекали. Тие скали (во рамките на октавата Це-- 
еден и Це-два) го опфаќаат поголемиот дел од веќе познатите 24 тоналите- 
ти, како и еден број нови тоналитети со посебни карактеристики. Со овој 
експеримент богатството не е исцрпено, особено што „транспозицијата“ на 
секоја одделна скала од тие 113 за нас е отворена, што постои можност за 
вкрстување на два (а зошто не и повеќе?) такви тоналитети во рамките на 
хармонијата и мелодијата и така натаму. 

Какви богатства се откриваат благодарение на тоа што човековата 
перцепција не може веднаш да ги предвиди мелодиската и хармонската 
молска скала. Затоа новите можности треба, несомнено, да се прифатат, 
особено што тие на прв поглед изгледаат познато. Заедно со нив, постој- 
ниот збир на сите тоналитети крајно е утврден. Дванаесетте полутонови, 
како во калеидоскоп се комбинираат во некакво тројно огледало и во 
спрега со вкусот, чувството и интонацијата ја прават суштината на денеш- 
ната хармонија. 

Денешната хармонија - но не за долго време: бидејќи на повидок е 
пресврт и во наредниот чекор на таканаречената „вечна“ хармонија. Да се 
потсетиме уште еднаш дека распаѓањето на октавите не е се уште заврше- 
но, колку и да се трудиме да докажуваме дека сме близу до таа бесконеч- 
ност. Тричетврттонот одамна чука на вратата, а ние се уште не го забеле- 
жуваме неговото постоење. Оној што слично како и јас се обидувал - или 
со гласот или со виолината - да става меѓу целите тонови два еднакво под- 
елени тонови, а притоа го вежбал увото на таа интонација, тој ќе дојде до 
сознанието дека се појавува целосно самостоен интервал со определен 
карактер и дека тој не треба да се меша со нарушените полустепени. Пре- 
цизираната хроматика повремено укажува на тоа дека се засновува врз 
целостепената скала и неочкуваното воведување на тричетврттонот би 
било еднакво на негирање на полустепените, на губење на малата терца и 
чистата квинта и оваа загуба многу посилно би се почувствувала отколку 
што би била користта од експерименталните системи. 


За особено значаен проблем во музиката го сметам прашањето: на 
кој начин, врз што се засновува и од што зависи создавањето на тенот? 
Најреално решение за овој проблем се чини понуди Тадеуш Калис кој во 
Соединетите Американски Држави конструира голема апаратура што 
овозможува замена за електричната енергија со точно пресметан, констан- 
тен број вибрации. Бидејќи висината на звукот зависи од бројот на вибра- 
циите, апаратот може да биде „наместен“ на секое барано количество 
вибрации и со негова помош да се добиваат безброј октави, како производ 
на вибрациите, што заедно вибрираат со стрелката на квадрантот. 


Свеста и долготрајното експериментирање, по што следува навика 
на слухот на вештачкиот звук, го прават тој необичен материјал достапен 
за идните генерации на уметноста. 

Какви прекрасни надежи и фантастични визии постојат за нив? Кој 
никогаш не се „занесол“ во сонот и не поверувал дека тоа е јаве? Но, да се 
обидеме да ја доведеме музиката до нејзината првобитна суштина; да се 
ослободиме од архитектонските, акустичките и естетските догми; таа нека 
биде чиста инвенција и чувство за хармонија, форма и боја на звукот; да и 
дозволиме да оди по линијата на виножитото и да се прекршува во трката 
со облаците, сончевите зраци; нека не биде ништо друго освен природа, 
осветлеена и блесната од човековата душа; таа е воздух и оди над возду- 
хот, во самиот човек, таа е толку универзална и совршена, што се изедна- 
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чува со космосот, може да се разбранува и да се разлее, а притоа да не 
изгуби од интензитетот. Е 

И Толстој ги менува мислењето и односот спрема музичкото чув- 
ство, кога ја пишувал „Луцерна“. 

„Ни во езерото, ни во горите, ни на небото нема една права линија, 
една чиста немешана боја, една статичка точка - забележува тој - насекаде 
движење, неправилност, разновидност, постојано проникнување на сенки и 
линии и во се - мир, мекост, хармонија и убавина“. 

Дали некогаш ќе биде остварена ваква музика? Не можат сите да 
достигнат Нирвана, туку само оној што е способен од почеток да го пре- 
познае она што треба да се препознае, да преживее се што треба да се пре- 
живее, да се олабави онолку колку што е потребно, да се развие и да се реа- 
лизира онолку колку што треба да се реализира! 


Превод од полски 


Билјана Маленко 
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музичкиот елемент во фреската 
„исмејување на христа“ 


Со историско-уметничката проблематика на црквата „Свети Ѓорѓи“ 
во село Старо Нагоричано!) - Кумановско, се занимавале повеќе истори- 
чари на уметноста, византолози, од нашава земја и пошироко. Пробирајќи 
ги податоците од многубројните книги и студии на Николај Окуњев, Коста 
Балабанов, Владимир Петковиќ, Светозар Радојчиќ, Петар Мињковиќ-Пе- 
пек, Мије-Фролоу, Воислав Ѓуриќ, со сигурност дознаваме дека црквата 
„Свети Горѓи“ била изградена со средства на византискиот император 
Роман четврти Диоген. Нешто подоцна, од досега непознати причини, оваа 
црква се нашла во урнатини. Во 1313 година кралот Милутин ја обновува и 
притоа, наместо старата базилична форма, и дава облик на впишан крст во 
правоаголен простор (со издолжен травеј кон источниот и западниот дел) 
со петкуполна трикорабна градба. Со тоа Милутин ја обновува познатата 
архитектурна традиција во Македонија - петкуполни цркви со впишан 
крст. Од натписот на фреско-малтерот во нартекстот се гледа дека црквата 
била живописна во времето на игуменот Венјамин, во 1318 година. Покрај 
овој натпис, што доста прецизно ја одредува годината, треба, секако, да се 
одбележат и другите значајни податоци што се однесуваат до самиот живо- 
пис во црквата. Имено, врз облеката и штитот на двајцата војници што се 
насликани на фреската се испишани имињата на главните зографи Михаил 
Астрапа и Евтихие. Всушност, дознавајќи ги имињата на зографите, 
полесно можеме да дојдеме до развојниот пат во нивното сликарство и до 
појавата на музичките инструменти на одделни фрески. 

Во текот на четиринаесеттиот век кралот Милутин формирал нов 
наративен стил во фреско-сликарството во кој, од своите мајстори и 
нивните современици, барал подетален опис на случките од библијата.?) 
Тргнувајќи од ова негово барање, нелогично изгледа тоа што во овој начин 


Емитувано на 27 ноември 1988 година 


") При истражувањето на материјалот за оваа црква се среќаваа најразлични 
имиња за ова село како на пример: Нагоричани, Нагоречани, Нагоричано. Во тек- 
стот е прифатено името со кое се служеле Н. Окуњев и В. Петковиќ. 

2) Мињковиќ П. - Пепек: „Делото на зографите Михаил и Евтихиј“ РЗ за 
заштита на спомениците на СРМ, Скопје, 1967 год. 
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на сликање свое место нашле и музичките инструменти, бидејќи тие, во 
конкретниов случај на фреската „Исмејувањето на Христа“, не се спомнати 
во Библијата, односно во Новиот Завет, во светите евангелија на Матеј, 
Марко, Лука и Јован: 


. „Му облекоа багреница, и откако сплетоа 
трнов венец, Му го кладоа на главапа... 
И го биеја по главата со трска и плукаа на 
Него. Пагѓајќи на колена, Му се поклонуваа. А кога 
го исмејаа, Му ја соблекоа багреницата... 


Затоа може да се констатира дека присуството на музичкиот елемент, 
поточно музичките инструменти, се должи на творечкиот развиток на зог- 
рафите Михаил и Евтихиј. Прифаќајќи го наративниот, палолошки стил за 
сметка на претходниот монументален“, кај овие сликари настанале извесни 
промени и во областа на нивните естетски разбирања, што постепено ево- 
луирале и се одразиле во диспозицијата, како и во декорацијата на фрески- 
те. Оваа нивна втора творечка фаза е условена од инфилтрацијата на 
новите цариградски разбирања и нивната работа за српскиот кралски двор 
на Милутин. Меѓутоа, за нас е битно да се каже дека Михаил и Евтихиј, 
иако можеби следеле некои познати иконографски модели, сепак, спрема 
нив се однесувале само како спрема еден основен и општ патоказ, притоа 
не запоставувајќи го својот личен креативен момент за една поизразена и 
поосмислена акција на личностите во сцената. 

Како ситенза на споменатово произлегува фактот дека ликовното 
претставување на музичките инструменти на средновековното идно сли- 
карство е резултат на пробивањето на источните и западните културно- 
уметнички достигнувања. Секако, тука треба да се укаже и врз можноста 
дека двајцата зографи, можеби истите инструменти ги виделе, и веројатно 
ги чуле, сред околното население на ова територијално подрачје. 

Во потрага по музичкиот елемент на средновековните фрески се 
задржуваме на подетајна органографска анализа на најпопуларните сцени 
со музички инструменти - фреската „Исмејувањето на Христа“ насликана 
на северниот зид од средниот дел на црквата „Свети Горги“. На средината 
на оваа фреска е претставен Христос како стои, облечен во темно-црвена 
наметка, со трнлив венец на главата. Во десната рака држи долг стап, а со 
дланката од левата рака ги допира градите. Според описот на Николај 
Окуњев, лево од него стои еден слуга со црвена шамија околу: вратот. Тој 
со десната рака го држи Христа за горниот дел од неговото десно рамо. 
Зад него е насликан еден млад војник со црвена облека и бела капа на гла- 
вата кој во рацете држи дувачки инструмент. Според неговиот изглед и 
начинот на кој „свири“ може да се прифати терминдлогијата со која се слу- 
жат Роксанда Пејовиќ, Александар Линин и Драгослав Девчиќ, дека тоа е 
инструментот клунеста флејта, од семејството блок-флејти. Веднаш пред 
него е претставен еден средновечен маж со голем тапан што виси напред. 
Тапанот му е префрлен преку десното рамо со помош на јаже или кожен 
ремен. Во рацете држи две исти прачки или кукуди. | 

Во заднината, високо издигнати над мноштвото исплашени и њубо- 
питни Јудејци, се појавуваат две фигури кои дуваат во два долги и масивни 
инструмента од семејството на дувачкиот инструмент - рог. Како резултат 
на таканаречената „византиска“ перспектива, често применувана во сред- 
новековното идно сликарство, инструментот насликан на десната страна 
од оваа композиција изгледа подолг и помасивен. И последниот музички 


5) Балабанов К. Д-р: „Фрески во црквата „Св. Ѓорѓи“ во село Старо Нагори- 
чане, 14 век“, Скспје РИС на СРМ, 1979 год. 
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елемент на фреската „Исмејување на Христа“ го забележуваме во нејзи- 
ниот фронтален дел, меѓу четирите деца кои клечат на колена и играат. 
Едното од нив, нацртано во левиот долен агол, удира со инструментот 
чинели. Николај Окуњев пишува дека не станува збор за инстоумент, туку 
за две тепсии. Меѓутоа, не можеме да се согласиме со неговото мислење, 
бидејќи на сликата јасно се гледаат две рачки, специјално направени за 
држење на чинелите. Што се однесува до другите три момчиња кои играат, 
може да се трне од податокот на Светозар Радојчиќ. Настојувајќи да ја 
објасни претставената игра, тој прави паралела меѓу театарските пре- 
тстави на античката мимеза и византиските царски церемонијали. Ако се 
сликало под влијанието на театарските претстави, вклучувајќи го војнич- 
киот балет што бил познат во Цариград, тогаш при анализата на уметнич- 
ките елементи треба да се почне од античките парадигми или од приме- 
рите што им биле пред очите на уметниците во Цариград и на подрачјето 
на средновековна Македонија. 


На фреската „Исмејувањето РУСатЕ во црквата „Свети Горѓи“ во 
село Старо Нагоричино, ликовно се претставени пет, односно четири раз- 
лични инструменти. За да се добие непосреден впечаток за овој средновеко- 
вен инструментариум, ќе се послужиме со компаративното согледување на 
нивните особини во однос на повеќе или помалку сличните инструменти. 
Според класификацијата на Курт Сакс, овие инструменти ќе ги групираме 
во редот на аерофоните (двата рога и клунестата флејта), мембранофоните 
(тапанот) и идеофоните (чинелите). 


Во горниот дел на фреската „Исмејувањето на Христа“, мошне пре- 
цизно се претставени двајца свирачи што дуваат во долги рогови. На овие 
инструменти јасно се гледаат и усниците што се прилепени на усните на 
двајцата војници. Долгите рогови се, главно, поврзани со уметноста на 
средниот век. Во античкиот период не се среќаваат, а скоро и не постојат 
на спомениците од исламската уметност. Нивните варијанти се многу 
големи. Во средновековната уметност на подрачјето на денешна Македо- 
нија, па и пошироко, не е лесно да се пронајдат два идентично прикажани 
рога. Затоа, долгите рогови од овој период можат само според општо-заед- 
ничките елементи да се вбројат во оваа група инструменти. Кон ова ќе го 
аплицираме и мислењето на Боривое Џимревски дека „рогот“ што е прису- 
тен на фреските и дрворезите во нашата богослужба, нема никаква прак- 
тична намена, туку неговото библиско толкување и звуците треба да го 
потенцираат и да го разгласат мачењето на Христа“. Како аподиктичен 
податок ќе го земеме 150-тиот псалм од Стариот Завет: 


Фалете го со звуците на рогот, 
Славете го со харфа и лира... 


Сево ова со сигурност не го потврдува потеклото на долгиот рог, т.е. 
дали тој во минатото бил народен инструмент или, пак, дошол преку биб- 
лиски сликарски каноници. Според својата форма, рогот е карактеристи- 
чен инструмент за четиринаесеттиот век, бидејќи веќе по петнаесеттиот век 
исчезнува со појавата на посовршените инструменти-бучими или ес-труби. 

Следниот од групата на аерофоните инструменти, исто така, пре- 
цизно насликан на фреската „Исмејувањето на Христа“, е клунестата флеј- 
та. Со оглед на положбата на овој аерофоничен инструмент и неговиот 
засечен крај, во форма на клун, тој потсетува на инструмент од семејството 
блок-флејти. Овој инструмент бил познат во најстариот словенски инстру- 
ментариум, а во Македонија се јавува кон крајот на тринаесеттиот и поче- 
токот на четиринаесеттиот век, истовремено со другите карактеристики на 
византиската уметност. Нивната должина при ликовното претресување е 
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варијабилна; било да се кратки или долги тие секогаш се направени од 
една дрвена цилиндрична цевка на која од горната страна има направено 
шест или осум отвори. Во практиката секој свирач на клунеста флејта 
свири само со трите прсти од левата рака. Ако се земе условно дека дес- 
ната рака одговара на начинот на држењето на овој инструмент при свире- 
њето, тогаш мало недоразбирање внесува малиот прст од левата рака што 
е нацртан на корпусот на флејтата, со кој флејтистот не свири. Токму 
поради овие недостатоци, при органографската анализа на инструментите 
од оваа фреска, мора да се помисли и за степенот на музичката едукација 
на зографите Михаил и Евтихиј. Можеби тие само привидно ги нацртале 
отворите на флејтата, не размислувајќи притоа за инструментот што им 
служел како пример. Но, во секој случај, иако се уште не е пронајден нотен 
материјал од овој период, за нас е важно дека во Македонија, во четиринае- 
сеттиот век постоеле автентични музички инструменти. Од нив водат 
потекло и некои, денес во голема мера распространети, народни инстру- 
менти: кавалот, шупелката, свирчето од врбова фиданка, тапанот итн. 

Еден од најстарите и најраспространетите мембранофони инстру- 
менти кај нас, чија употреба и денес е живо присутна во народната музика, 
е тапанот. Изгледот на овој таканаречен „Нагоричански“ тапан е речиси 
идентичен со денешниот. Неговиот цилиндричен корпус е претставен во 
сооднос еден спрема еден со должината на пречникот на страничните 
отвори затегнати со кожни мембрани. Затегнувањето на кожите се врши со 
јаже, на тој начин што се провира наизменично под долниот и горниот 
обрач. На ист начин се изработува и денешниот тапан. Разликата е само во 
двете жици што јасно се гледаат на горната мембрана и во тоа што дрве- 
ните пречки, со кои се произведува звукот, се исти.“ Ако го прифатиме мис- 
лењето на Роксанда Пејовиќ и Сузи Дифрен, тогаш овој тапан е изработен 
по примерот на малите барабанчиња прикажани на минијатурите. Веро- 
јатно оттаму влечат потекло и двете звучни тетиви и употребата на две 
исти кукуди. Всушност, најблизок според формата и начинот на употре- 
бата на овој средновековен, источнобалкански инструмент му е тапанот 
што се употребува во турската војна музика во осумнаесеттиот век. Но, 
бидејќи оваа фреска е насликана во четиринаесеттиот век, најверојатно, 
како реален одраз на инструментите во тогашната практика, тогаш е 
сосема јасно дека македонските Словени го употребувале тапанот уште 
пред турската наезда. Со тоа можеме да утврдиме дека овој јужнословен- 
ски тапан е карактеристичен за византиската уметност на ова територи- 
јално подрачје. 

Последниот инструмент, што е насликан на фреската „Исмејувањето 
на Христа“, се чинелите. Овие идиофни инструменти биле познати во Еги- 
пет и на подрачјето на Блискиот Исток уште во двеилјадитата година пред 
нашата ера. Во средниот век се појавуваат и во Европа, направени од раз- 
новиден материјал и со различна големина. Ги има и на византиските 
минијатури од единаесеттиот век, на кои прецизно се насликани и рачките 
за кои ги држи свирачот при произведувањето на звукот. Од нив, на дирек- 
тен начин, преку таканаречениот палеолошки стил на сликање, се пробиле 
и во средновековната умтност на Македонија. Чинелите најчесто се 
поврзани со ликовната претстава на библискиот фрагмент „Исмејувањето 
на Христа“. Веројатно зографите ги познавале овие инструменти и сакале, 
на еден симболичен начин, преку нивниот звучен дијапазон да ги потенци- 
раат маките на Исус. 

Во повеќе случаи овие цнструменти се јавуваат во состав со тапанот 
и роговите. Овој податок иницира уште едно прашање при истражувањето 


5) Линин А. Д-р: „Народните музички инструменти во Македонија“, Скопје, 
Македонска книга, 1986 год. 
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на средновековниот инструментариум - можноста за свирење во ансамбл. 
Дали овој состав од пет инструменти води потекло од византиската прак- 
тика или бил познат меѓу народот, тоа се уште со сигурност не може да се 
докаже. 1 

Фреската „Исмејувањето на Христа“ во црквата „Свети Горѓи“ во 
село Старо Нагоричано претставува валиден податок за одамнешното 
постоење и употреба на музичките инструменти во средновековна Македо- 
нија. Нивниот пат, еволуцијата и нивного изумирање се тесно поврзани со 
трговската и воената циркулација на релацијата Исток- Запад. Македонија 
како централно подрачје на Балканот, била толкувач на разните култури и 
влијанија, а особено на византиската уметност што овде се развивала, дис- 
танцирајќи се од крутоста на строгиот византиски израз. Токму во овие 
отстапувања од канониците на византиската уметност, преку влијанието 
на народните елементи, ја согледуваме симбиозата меѓу византиската 
музика и фолклорот. Овие согледувања можат да се поткрепат со присут- 
носта на музички инструменти во фреско-сликарството. Според ова, при- 
родно се наметнува поделбата на музичкиот инструментариум на: инстру- 
менти што се спомнуваат во Библијата и имаат претежно митолошко - 
религиозна функција, а кои денес не постојат во нашата народна практика 
и народни инструменти Во кои ретроспективно ги согледуваме битот и 
физиономијата на нашиот народен инструментариум што е зачуван и негу- 
ван до денес. 

Претставените музички инструменти во културно-историските спо- 
меници, можеби, низ еден незвучен призвук го огласиле звучното ехо на 
едно време и постоење, на длабоката творечка традиција во Македонија 
чии радикси се присутни и денес. 
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бертолд брехт 


писмо до тереза остхајмер 


Почитувана госпоѓице! 


Да се пишува ова писмо е многу чувствително и тешко. Во достап- 
ните упатства за пишување писма не се наоѓа ништо што на некој начин, 
би било соодветно и што инаку без размислување би го препишал; зашто 
упатствата за пишување писма ги познаваат своите адресати низ практика- 
та, додека јас, пак, не. Всушност, таквите упатства ги сметаат сите примачи 
на писмата еднакви. Јас тоа не го правам, зашто инаку ова писмо, што 


Емигувано на 9,16,23 и 30 октомври 1988 година 


Во ова поглавје се презентираат текстови што откриваат некои помалку 
познати епизоди од животот на Бертолд Брехт. Тие се истражувани во поново време 
врз основа на текстови и документи што беа чувани и долго време недостапни во 
Државниот Архив на ДДР во Берлин. Најнапред е претставено писмото на гимна- 
зистот Бертолд Брехт упатено до Тереза Остхајмер (неговата прва убов). 

Ова писмо, како што објаснува и Хелмут Гир во толкувањето, ја потврдува 
претпоставката за еден вид двојност (не во патолошка смисла) на психата и на 
душевноста на младиот Брехт, слика создадена врз основа на кажувањата на него- 
вите пријатели од младоста. 

Понатаму, објавен е и еден, до неодамна исто така непознат, краток расказ на 
Брехт со наслов „Во девеесеттите години“ што му припаѓа на жанрот на научната 
фантастика, а што го напишал како протест на времето во кое доминирале Сталино- 
виот култ и атмосферата на студената меѓублоковска војна што интелектуалците и 
творците од форматот на Брехт несомнено многу ги оптоварувало. Овој расказ бил 
цензуриран и депониран во Државниот Архив без дознака на датумот на пишува- 
њето и на неговиот автор, што подоцна е откриено. 

Во продолжение на овие текстови е дадена и соработката на Брехт со позна- 
тиот германски композитор Паул Десау, автор на операта „Осудата на Лукулус“ чие 
либрето го има напишано Бертолд Брехт. Периодот на оваа соработка е забележан 
како еден од најмаркантните периоди во опусот на Десау. Операта „Осудата на 
Лукулус“ што е за првпат изведена во 1951 г. е особено значајна според авангар- 
дноста и новите музички средства што Десау ги воведува во ова дело, кое било 
извор на полемики и контраверзи, и на така наречената „Лукулус и дискусија 1951“ 
во тогашниот културен живот на ДДР. 

На крајот, со текстот „Брехт и театарот денес“ е дадено влијанисто на овој 
голем драматург врз современиот германски театар. 
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наскоро ќе го започнам, не би го ни пишувал. Ве молам да не мислите дека 
верувам оти Вие кому било му дозволувате да Ви се обраќа, напротив и 
токму затоа што Ве сметам за сосема недостапна за кого било Вие толку 
многу ми се допаѓате! Ве молам, ова не би можело да Ве налути. Јас не сум 
кој било. 

Ако сега не можете да задржите една насмевка, Ви простувам. Збуне- 
тоста создава опширност. Вие секое утро ме среќавате на патот кон учи- 
лиштето. Најчесто со мене е еден безначаен русокос пријател, а јас самиот 
сум сосема незабележителен. Досега кај Вас не оставив ни најмал впечаток. 
Морам да Ви признаам, дека „со пиштоли не си играм на драга волја“. Вие 
толку лесно оставате. Ниту во најмрачната иронија не сум проколнал дека 
се што е вистински Големо на Земјата треба да се презре. И тогаш не сум 
претскажувал, со разгорен трагично-просветлен поглед, дека тоа Големо 
сепак еднаш ќе триумфира, да! Сето тоа јас не го презедов. Зашто не е 
важно моите песни настанати од копнеж да мораат да зрачат кога предме- 
тот на тој копнеж ќе се распадне и ќе биде закопан. Во тоа за мене има 
малку утеха. Во името на тоа се откажувам од својата благородна болка за 
приватно задоволство и Ве повикувам да преземете еден дел од непријат- 
носта што настана од тоа што толку многу ми се допаѓате. 

Молам. 

Се откажувам од тоа да Ви се претставам. Само така можеме да 
дадеме скица на една глава, ако ги набројуваме саканите идеи. Моите 
њубови не можат да се соберат на четири мали страници. Покрај тоа, што 
би помогнало кога би Ви ги навел имињата на Шекспир, Гете, Феререн, 
Клаист, Ван Гог, Бах, Моцарт (не Вагнер), Хамсун или Стриндберг, имиња 
кои се надевам само делумно ги познаваме - како 5воно што ечи или ким- 
бал што 5вечи, (1. на Коринќаните 13, 1-4). , 

Мојата надворешност ја познавате: тоа, можеби, не е некаков мону- 
ментален изглед. Но, никогаш не бев толку малоумен за да се радувам дека 
сум роден само затоа за да изгледам декоративно. Јас навистина не сум 
тука за да го разубавувам изгледот на улицата. 

Ако Вие сега зачудено се прашувате како доаѓам до тоа со сево ова да 
Ве запознавам, можам само да Ви кажам дека наскоро решително ќе го 
започнам ова мое писмо, односно она што сакам да го кажам. Но можно е, 
поради недостиг на соодветни зборови поинаку да промислам или да инто- 
нирам некој повозвишен крај. 

Оваа зима, околу 12 часот, меѓу децата од училиштето предизвикав 
расположение поради гаѓањето со топки од снег; токму кога наидовте по 
патот. За жал, бевте погодена со неколку топки од снег, а јас бев доволно 
суров, па со интересирање да го проследам дејството од оваа шега. Но, Вие 
не бевте лута. Само се насмевнувавте. Нешто толку убаво навистина уште 
никогаш не ми се случило. | 

Ве молам, немојте никако ова мое писмо да го сфатите како шега. Не 
можам да не станам наметливо сентиментален, да се одречам од својот, 
само наизглед, надмоќен тон. Ако Вам, пак, овој стил Ви изгледа премногу 
ироничен или професионално литерарен, тогаш Ве молам да размислите 
колку е тешко вакво писмо да се напише и колку е потребно малку иронија. 
Иронијата е особеност на оние што имаат право, но поради тоа се женира- 
ат. Против заклучокот дека стилот е премногу китнест и полн со фрази 
(мислење, што се разбира, го делам и јас), може да се наведе дека вештата 
реченица е грациозно салто мортале кон збунетоста, една воопштена сен- 
тенца што вреди злато ако не сакаме никого премногу да повредиме, а 
ниту самиот себе. Јас сигруно не сум некој лирски копнежлив јубовник, но, 
се надевам, не и некаков бесрамен наметник. Всушност, можев да Ви при- 
јдам преку улицата и да ја испробам волшебноста на мојата личност. Но, 
на улицата јас сум кој било, би поцрвенел, зашто и Вие би поцрвенеле, би 


208 : 


БРЕХТ И НЕГОВОТО ВРЕМЕ 


се збунил и веројатно ништо не би ми паднало на ум зашто грчовито би 
размислувал како да се спасам со брзо бегство да го спасам она што се 
уште од мене преостанало. 

Во меѓувреме, ми стана јасно дека вистинското писмо можеме да го 
заштедиме. Тоа се наоѓа меѓу овие редови. Не би сакал да ви пречам. И 
поради тоа се јавувам дури кон крајот на училишната година. Но подоцна 
веќе ќе немам можности да Ве видам. А одморот е пределг. Ако не успеам 
со ова писмо, што стана само еден долг увод, да издејствувам прием или 
барем дозвола да можам повторно да Ви пишувам, тогаш секако би ме 
израдувало ако од Вас добијам барем некој ред, или повеќе би сакал само 
кратко: „Одете по ѓаволите“, повеќе и најодбивното отколку токму ништо. 


Ваш 
Берт Брехт 
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хелмут гир 


гимназијалецот брехт 
и неговата прва јубов 


За внатрешниот развој на гимназијалецот Бертолд Брехт распола- 
гаме со мал број автобиографски сведоштва; изданието на неговите писма 
опфаќа само три писма и кратка белешка од времето на воената матура 
кон крајот на март 1017 година. Оттука сите обиди да се осветли светот на 
чувствата и духот, во толку важен гимназиски период на чиј крај настанаа 
значителните белези на „младиот Брехт“, беа упатени кон, во голем број 
расположливите описи и извештаи на училишите другари, пријатели и 
пријателки. 

При недостиг на изворен материјал и преку проблематиката на 
доцните сеќавања на славниот пријател од младоста, со сите неострини, 
субјективни видувања, изостанувања и создавање легенди, секој нов автен- 
тичен и непосредено поттикнувачки документ од Брехт лично, е многу зна- 
чаен како што е и оној дел од дневникот од 1916 година објавен од страна 
на Герхард Зајдел во списанието 51пп ипа Еогт“ 

Во иста мера тоа важи и за ова објавено писмо на Брехт до Тереза 
Остхајмер, што е извонредно богато со податоци и што претставува чет- 
врто зачувано Брехтово писмо воопшто, и притоа едно од најдолгите што 
ги создала неговата рака. 

Притоа не постои само една тесна временска и содржинска поврза- 
ност меѓу овие единствени автобиографски сведоштва од 1916 година. 
Објавувањето на белешките за Дневникот даде непосреден повод ова 
писмо да и се прикаже на јавноста. Имено, писмото веќе подолго време 
лежи во трезорот на државната и градската библиотека во Аугсбург. 
Тереза Остхајмер и го предаде ова писмо на библиотеката во 1975 година, 
но пред тоа замоли да не И се спомнува името поради што ова писмо е 
држено во тајност. Меѓутоа, сигрно е дека била свесна за значењето на овој 
документ, па и на крајот се погрижила на подоцнежните истражувачи на 
Брехт да им биде достапно со тоа што документот - како подарок, им го 
има предадено на Државната и градска библиотека. Ова и служи на чест на 
оваа учителка, почината во 1977-та година, и и обезбедува благодарност од 
сите заинтересирани за Брехтовото дело и личност. Поради објавувањето 
на белешките за дневникот од 1916 година нејзиното име стана познато во 
врска со Брехт и не постои веќе никаква основа таа да не и се претстави на 
јавноста, односно да не се објави писмото на „Убавата градинарка“, како 
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што ја нарекува Ханс Ото Минстерер од дискретност, според нејзиниот 
дом во градинарската улица. 

Покрај ова писмо од јули 1916 Тереза Остхајмер на библиотеката и 
го предаде писмото на Милерајсерц од 1919 или 1920 година, упатено до 
неа по налог на Брехт. Брехт дознал дека таа знаела за „несреќниот настан 
од Кимратсхофен“, (цитат од писмото) ја молеше, преку својот пријател, 
од респект спрема „семејството Б.“ (Банхолцер) да не го обелоденува тоа 
свое сознание, Зашто „несреќата“ веќе е „доволно голема“ па би било 
страшно кога би ја дознале „злобните луѓе“. Тереза Остхајмер, по учител- 
скиот испит, од 1918 до февруари 1919 година работела како учител во 
Пефау во близина на австриската граница, и таму за време на посетата на 
своето училиште во Кирматсхофен разбрала за бременоста на Паола Бан- 
холцер. 

Ова досега непознато писмо на Брехт до Тереза Остхајмер и пронај- 
дените одломки на дневникот од 1916 година се ненадејно објаснета епи- 
зода која дури и од страна на толку темелни истражувачи како што е Вер- 
нер Фриш и К. В. Обермаер не е расветлена ниту во нивната книга „Брехт 
во Аугсбург“, а не е ниту спомната. И двава автобиографски доказа ја 
потврдуваат точноста на сеќавањата на Минстерер за Брехтовиот напор 
околу Тереза Остхајмер и објаснуваат зошто Минстерер најголем простор 
од своите односи на младиот Брехт спрема девојките и жените и посветува 
на „првата нежна и еднострана њубов“. Ова е дотолку почудно зашто Мин- 
стерер го запознал Брехт дури есента 1917 година, значи повеќе од една 
година по составувањето на овде објавеното писмо. Оттука може да се 
заклучи колку долго оваа „прва скоро невозвратена ЈБубов“ живеела во 
Брехт. Веќе во зимата 1915-1916 година тој бил привлечен од Тереза, но по 
безуспешните обиди да и се приближи во 1916 година повторно се обидел, 
кога му се укажала можност преку пријателството со Минстерер кој бил 
класен другар со Карл, братот на Тереза. Безуспешните обиди на Брехт се 
провлекувале скоро две години. Односот со Тереза не се развива, иако или 
токму затоа што оваа прва њубов останала неисполнета и невозвратена, 
таа на Брехт му оставила долготраен впечаток, така што во сеќавањата на 
Минстерер се уште може да се почувствува ехо од тој период. 

Преку објаснувањата на нејзиниот брат, што ги интерпретира Мин- 
стерер, познато е дека Брехт во 1916 година И напишал писмо на Тереза 
кое, меѓутоа, нејзиниот татко го пронашол. Тогаш се уште живата сестра 
на Тереза, Марија, што била една година постара од неа, го потврдила овој 
приказ и дополнила дека токму нејзе едно момче, по налог на Брехт, И го 
дал писмото. Кога дошла дома татко и веднаш и го одзел писмото, го про- 
читал на глас и веднаш го запалил. Една реченица од тоа, исто така, на 
четири страници густо напишано писмо, И останала во сеќавање: „За мене 
еднаш ќе се говори како и за Шилер“, што е повтрна потврда за самоувере- 
носта на младиот Брехт кој бил фотографиран на еден зид од градскиот 
театар во Аусбург на кој биле поставени фотографии на значајни личности, 
а бил поставен како нов Шилер. Покрај тоа славено „долго и многу 
солидно писмо“, како што му изјавил братот на Тереза на Минстерер, 
постоело уште едно исто толку долго писмо, но тоа останало тајна на 
Тереза Остхајмер. Очигледно е дека неговата содржина се разликува од 
онаа другата зашто реченицата што и останала во сеќавање на сестрата во 
ова писмо не се појавува. Тереза Остхајмер е родена на | ноември 1898 
година, а се школувала во учителската школа и во Вишата женска школа 
при Англискиот институт во Аугсбург. Нејзиниот пат до училиштето 
минувал низ градинарската улица каде што се наоѓала нејзината куќа 
преку улицата „На крстот“ до улицата на „Женските врати“. Тука, ја има 
сретнато Брехт кој од својата улица одел преку Штефингеровото брдо, а во 
спротивен правец низ улицата „На Крстот“ кон реалната гимназија на 
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улицата „Сина шапка“. Тоа што во таа улица живееле неговата подоц- 
нежна сакана Паула Банхолцер, а и Марија Росе Аман, онаа „Марија А.“ 
од познатата песна, покажува колку бил мал и концентриран светот на 
гимназијалците околу семејството и училиштето, до патот до училиштето 
и до училишните другари. 

Писмото на Брехт заедно со одломките од белешките за дневникот 
добива уште поголема вредност зашто тоа се единствени автобиографски 
документи од таа важна 1916 година која секогаш се сметала како пре- 
свртна година, а посебно што такви сведоштва не постојат од 1915 година. 
Писмото датирано од јули 1916 година потекнува дури од истиот месец 
кога на 13 јули се појавува неговата позната песна „Песна за железничар- 
скиот одред од Форт Доналд“, чија тема и јазик навестуваат на поетските 
балади од кругот „Хаоспостил“ (куќна збирка на беседи) и дека оваа песна 
е првата што е објавена под авторското име Берт Брехт наместо дотогаш 
употребуваниот псевдоним Бертолд Еуген. И покрај значителната дискута- 
билност на прашањата колку е остар тој прекин и колку силно континуите- 
тите и натаму дејствуваат, факт е дека првото применување на сопственото 
име е еден надворешен знак за една нова фаза во неговите воено-потврдни 
песни. Соодветен рез во неговиот душевен развој прави и познатиот состав 
за стихот на Хорацие (ако Хораз се однесува на античкиот поет Хорацие): 

„Слатко е и славно за татковината да се умре“, кој довел до судир 
меѓу училиштето и неговите родители и што за малку ќе доведеше до 
исклучување на Брехт од училиштето. Факт е дека тој ова писмо до една 
непозната девојка го започнал со спомнувањето на овој настан, всушност 
тоа е единствено до него потекнато сведоштво за епизодата позната од 
сеќавањата на неговите училишни другари, а што јасно покажува колку врз 
него влијаеле ваквите судири. Зашто, можел да знае дека заканата за исклу- 
чување од училиштето, кај една многу негувана 17-годишна девојка од 
строго католичко семејство нема да побуди некоја наклонетост кон него. 
Наспроти тоа, тој укажува на сериозноста што душевно го обземала при 
составувањето на ова писмо: наместо да ја разубавува претставата за себе 
тој зборува за своите ранливи места што го покренуваат, за судирот со 
училиштето и за својата срамежливост поради својата не баш многу мар- 
кантна надворешност. 

Причината што Брехт е присилен многу да зборува за себе, лежи во 
посебната ситуација при пишувањето на ова писмо. Бидејќи адресатот е 
надворешна личност што не може да му се обрати како на постар, сооп- 
штувањето на фактите и објаснувањето на заедничките искуства можат да 
имаат само мала улога, така што тој е присилен на преден план да ги изне- 
сува мислите, чувствата и сознанијата. Со тоа ваквото долго писмо мора 
да стане лично отпечатен медиум на сопственото прикажување. 

Сигурно дека оваа срамежливост му ги отежнала работите, иако е 
јасно дека бил многу критичен спрема себе и дека неговата надворешност 
не била создадена за јунак на женските срца, кого тој подоцна толку многу 
го претставувал и го отелотворувал во своите дела. Низ целото писмо се 
провлекува стремежот да преовлада или уште повеќе да ги направи безна- 
чајни пречките настанати од неговата срамежливост што го доведува до 
отстапување од директно изнесување на она што му е грижа а повеќе да 
зборува меѓу редовите. Дека тој овде не конципира со некаква наводна сла- 
бост за да се здобие со наклонетост на некаков афирмиран начин уште 
порано покажува во училишниот весник „Жетва“ од 1913 година, во кој му 
е објавен расказот „Приказна за некој што никогаш не задоцнил“. Тука 
непогрешливо се гледаат автобиографските црти во јунакот на оваа при- 
казна кој сериозно размислува да стане поет-принц, а поради срамежли- 
воста не се осмелува да и се обрати на својата сакана и кој, затекнувајќи ја 
еден ден под рака со друг, побудалува. Многубројните искази на Брехто- 
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вите пријатели од младоста ја поседуваат пишаната и говорната претстава 
за оваа слабост: деветнаесетгодишниот Брехт, според нив, немал храброст 
да и се обрати на една девојка што му се допаѓала, а и редакторот на списа- 
нието „Раскажувач“ - Бристе, го опишува како „срамежлив, воздржан 
човек“. Покрај тоа, тука се наоѓаат и извештаите за неговото предизвику- 
вачко однесување и ароганција, за неговото наизглед безгрижно повреду- 
вање на граѓанските норми. И двајцата сведоци Брехт го опишуваат „како 
единствена мешавина на скоро срамежливост и изразита безобразност“, 
волшебна мешавина на нежност и безобразност што му паднало в очи и на 
Лион Појхвангер. 

Овој судир на карактерните особини се чини дека гради автобиограф- 
ска основа на јазикот на поранешните драми за кои Хиери почувстувал 
дека се, воедно „брутално-сетилни и меланхолично-нежни.“ Овие особини 
се испреплетуваат со посебното чувство на студеност и незауздана себич- 
ност, нежна њубов и чиста блискост. Во однос на Тереза Остхајмер се гледа 
до која мера тој е нежен и ранлив. Истовремено, тој признава колку му е 
тешко да ја обелоденува оваа страна на своето суштество. Тој само ги 
назначува своите чувства па се спасува во „примерна иронија“ и во „наиз- 
глед надмоќен тон“, што треба да ја покрие неговата збунетост и сентимен- 
талност. 

Признавањето на својата надворешна непривлечност се обидува да 
го ублажи со тоа што како шегаџија додава: „Јас навистина не постојам за 
да го разубавувам изгледот на улицата“. Истовремено е свесен за своето 
посебно значење и објавува уверено: „Јас не сум кој било.“ Така, Брехт не 
останува буквално заробен во своите виатрешни конфликти, во својата 
срамежливост, во својата ранливост, туку, во најмала рака, преку нему 
својствените и расположливи говорни средства, тој може да ја следи 
вистинската цел и да остави впечаток врз саканата девојка. Со својата раз- 
говорност успева да го надвладее откажувањето од изнесувањето на своите 
чувства и да ги доведе до израз, а со тоа и да ја надвладее својата внат- 
решна несигурност. 

Во ова самоопфатно и автопортретско писмо, Брехт, се разбира, не 
отстапува од тоа да се прикаже како поет, но не сака да биде „лирски коп- 
нежлив њубовник“. Така тој од себе добива романтично-симболична есте- 
тика и уметничка метафизика за која уметничкото дело пак, претставува 
отштета за разочарувањата од животот, додека стварноста претставува 
само предмет на набњудување за поетската творба што трае подолго од 
времето. Тој им дава предност на исполнувањето на своите желби за сре- 
ќата овде и сега, но сигурно дозволува да се чуе дека не му е туѓа и подоц- 
нежната уметничка слава. И покрај сето иронично дистанцирање, индирек- 
тно дознаваме дека уверувањето „се навистина големо“ сепак еднаш ќе 
триумфира важи и за него самиот.Додека Брехт во секое ново истапување 
се обидува истовремено да ги открие и да ги сокрие своите чувства тој 
остава малку простор за прикажување на својот духовен свет. Тој само 
дозволува да се зирне во неговата глава во која врие од идеи, но спомнува 
само толку колку што е доволно да остави впечаток врз една 17-годишна 
девојка. Тој, се разбира, знае дека таа веројатно за многу од уверените 
уметници и писатели не знае, но сепак не се одречува од тоа дека со своите 
признати слабости може да се противстави како музички, уметнички и 
литературен сознавач за што веќе рано бил признат. 

Уметниците, музичарите и писателите што Брехт ги навел не даваат 
„место за шпекулации околу влијанијата, а тоа што тој во писмото на сака- 
ната девојка од точно назначеното место на библијата наведува цитат, е 
само нов доказ за фактот колку протестантски воспитуваниот Брехт бил 
под влијание на библијата. Изјавите на пријателите и пријателките од 
неговата аугсбуршка младост ја потврдува оваа негова наклонетост. Така 
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на Паола Банхолцер и зборувал за Бах како за најголем композитор, а 
неговата одбојност спрема Вагнер е позната. Шесте наведени писатели го 
потврдуваат неговото сеопфатно познавање на светската литература, како 
на класичните автори, како Шекспир, Гете, Клајст, така и за современите 
писатели како: Хамсун, Стиндберг и Верарен. Кај последниве паѓа в очи со 
авторите што најчесто се наведувани како примери на литерарното дело 
на младиот Брехт: Вион, Рембо, Верлен и Ведекинд, не се застапени. Малку 
е веројатно дека тој, поетите што во својот живот и дело претставувале 
остар прекин со правилата на граѓанската пристојност и важеле како немо- 
рални, ги изоставил од почит спрема младата девојка од строго католичко 
семјество. Тереза Остхајмер нив, исто така, малку ги познавала, како и 
Хамсун и Верарен. 

Литературните примери на Брехт во овој стадиум од неговиот развој 
се уште не биле зацврстени, така што во наредниот период не можеле да се 
поместуваат по својот интензитет и според редоследот на вредноста. Но 
секако наведените три имиња на поетите потврдуваат и ја нагласуваат 
Брехтовата изразита претпоставка за современата литература. Не земајќи 
го предвид Ведекинд, Брехт се занимавал скоро исклучиво со модерните 
странски писатели, како Верлен, Рембо, Киплинг, Витман и Тагоре. Во 
овие рамки треба да се гледа и" прикленувањеко-кон Хамсун, Стриндберг и 
Верарен што е потврдено и во други пригоди. 


Дека Брехт го ценел Верарен и неговото творештво, што го сметал за 
сродно, може да се заклучи од уводната сцена на неговата драма „Баал“. 
Фламанскиот лиричар се вбројува тука, со Витман, Верлен и Ведекинд 
меѓу четворицата од обожавателите на Баал како претпоставени литера- 
турни примери. 

ЕДНА МЛАДА ДАМА, со високо издигнати веѓи: Вие потсетувате 
на Волт Витман, но вие сте позначаен. Јас така сметам. 

НЕКОЈ ДРУГ: Наоѓам дека вие имате нешто од Верарен. 

ЕДЕН ГОСПОДИН: Нешто би можело да биде од Верлен или од 
Ведекинд. Мислам на она дијаболичното! 

Веќе и самиот наслов „Химни за живот“, под кој Штефан Цвајг, како 
преведувач, во 1912 година понудил избор на песни од Верарен, јасно ја 
истакнува сличноста со „Баалски светските чувства“ во делото на европ- 
скиот Витман, како што го викале Верарен. Со Витман и Верарен се оте- 
лотворени животно-потврдувачкиот став и остриот раскин со нормите на 
граѓанскиот свет за кој се залагаат и Верлен и Ведекинд што го одредуваат 
и поставувањето на Баал и на младиот Брехт спрема стварноста. 

Дека неговиот духовен свет не треба брзоплето и непосредно да се 
поврзува со неограниченото барање на задоволства, „потрошувачка на 
жените“ и презрени јунаци на неговите поранешни драми, докажува пис- 
мото на Тереза Остхајмер и деловите сд белешките од дневникот од 1916 
година. „Чувствителна душа“ на дивото страшило на граѓанството, него- 
вата нежност, мекоста и ранливост, се во нив (се мисли на писмото и на 
одломките од дневникот) јасно истакнува дека подоцнежното провока- 
тивно прикажување на бруталната безобзирност, силното генијално одне- 
сување и незаузданото саможивеење во неговото поранешно дело, ја одре- 
дуваат сликата на младиот Брехт. Со доказите на неговата прва плашлива 
њубов стануваат уште појасни неговите внатрешни превирања и против- 
речности, преку кои авто-личноста на Брехт и натаму се изградувала. 
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Во девеесеттите години на дваесеттиот век почна да дејствува чет- 
вртиот петгодишен план за изградба на културата. Настаните како 
„озглогласеното исчезнување на звукот во осумдесет и седмата година“ 
сега се веќе незамисливи. (Агентите успеаја 20 минути да ги прекинат пер- 
манентните музички радиоемисии, за среќа во текот на ноќта, кога се сви- 
рени композитори од деветтиот век, музика на револуционерниот феудали- 
зам). Од оние илјада луѓе, што од ненадејната тишина беа отргнати од 
сонот, во градот Б, оглувеа 627! Оваа саботажа да се случеше дење, кога се 
свират шлагери од времето на настапувачката моќ на пролетаријатот, овој 
настан веројатно ќе доведеше до пад на 82-от портир на зградата на радио- 
то. Патувањата на крајот можеа сосема да се избришат со оглед на тоа 
што „емитувањето слика“ сега прикажуваше се што би доаѓало предвид за 
делегацијата. Низ дејноста на И..П.К. (Институт за пишување книги) 
скоро целото население беше во состојба да пишува романи. Останаа само 
9 проценти од населението што му припаѓаше на У.3.Л. (Уредот за литера- 
тура) кој имаше задача да се грижи за тоа сите романи прецизно да личат 
еден на друг, а два процента од населението, јунаците на трудот (Ј.Т.) се 
грижеа за печатењето. (Преку зголемување на нормите и преку самооб- 
врзување, како и со помош на автоматизација е постигнато бројот на 
работниците да се ограничи.) Околу 89 проценти од населението на крајот 
беше во состојба да му се посвети на вистинскиот животен разлог, издава- 
њето формулари. 
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Без оглед на тоа што станува збор само за два одделни листа пишу- 
вани на машина: што на необјаснет начин стигнале во Градот на кошма- 
рот, Унитер на Франц Фиман, тие се вклучени во книгите од прва катего- 
рија, значи во оние што од страна на владата се повлечени заради кон- 
трола и регистрација. Со добра причина, би морало да се каже. Ако оста- 
неле во расказот „Хартиената книга на Павлос“ (Раи/о5 Рарѓегбис!), исто- 
ричарите од Унитер единствено од оваа белешка на еден непознат писател 
од времето на предатомската војна би дознале за „озлогласениот прекин 
на звукот во 87 година, зашто ниту во тајниот државен архив за пра - и 
раната историја на зачуваните мемоари на професор доктор Х.Ц. Мулт 
А.6.М., нема известување. 

На искушението, да продолжиме, значи еден брилијантен текст што 
овде за првпат и е претставен на јавноста, и покрај опоменувачката антиу- 
топија од еден друг автор, да го отелотвориме, на што тој и формално не 
предизвикува, морал во крајна линија да му се спротивстави еден архивар. 
Неговата работа, во прв ред, е трезно да го опише приемот на материјалот 
во архивот, и да одмери кому треба да му заблагодариме за тој материјал 
и како треба тој да се датира. 

Значи, двата листа, во формата А/4 што се расположливи само како 
копии, со вкупно 25 реда на машина напишан текст, пишуван без маргини 
со големи растојанија меѓу речениците, што одговара на навиките на 
пишувањето на Брехт, без наслов и ознака на авторот, без рачна коректу- 
ра: спаѓаат во наследството на Брехт и во архивот ја добија ознаката што 
го носи името на Брехт: 95/07-08. 

Познавачите на Брехтовата литература знаат дека зад шифрата ББА 
95 се крие познатата - озлогласена „Сталин-карта“ на архивот на Бертолд 
Брехт. За неа почна да се зборува во 1979 година на еден американски кон- 
грес посветен на Брехт и оттогаш, понекаде, овој термин се употребува 
како индиција за спречување на истражувањата од страна на наследниците 
и архивот. Само светски и историски оддалечените фундаменталисти од 
разни бои можат, се разбира, да спорат со Хелена Вајгел (Н. Икеѓве!) околу 
тоа што таа кон крајот на 1956 година, во тешките години на студената вој- 
на, можела осум страници од огромното Брехтово наследство да издвои во 
посебна карта и натаму да го исклучи од употреба и од ризи ана 
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пошироката јавност. Картата го добила тековниот број 95 и насловот „За 
Сталин“. Таа - покрај сатиричката проза „Во девеесеттите години“ - сод- 
ржи и едно писмо и 4 песни, се заедно напишано во летото 1956 година по 
дваесеттиот партиски пленум на КПСС, а во кои Брехт огорчено се пре- 
сметува со Сталин и со неговите обожаватели, како и со неговите злостор- 
ства, дополнително залагајќи се за пирорунцираво оценување на историс- 
ката улога на генералисимусот. 


Меѓутоа, не се остана само на затворање на картата 95. Во 1967 
година уште додека беше жива Хелена Вајгел, Брехтово писмо сместено во 
картата е објавено во дваесеттата свеска на Брехтовите дела во издание на 
издавачот Сухкамп (5иигкатр). Со бришење, пак, издавачот го направил 
непрепознатлив карактерот на ова писмо од овој текст, а остатокот го пре- 
творил „во напис“ на кој му дал наслов „За критиката на Сталин“. На кра- 
јот, во 1982 година, се појавија и оние 4 песни од картата 95 во додатокот 
на четвртото Суркампово издание на Брехтовите дела. Во коментарот 
издавачот го цитира спомнатото писмо. За разлика од изданијата на дела- 
та, издавачот овој текст го зачувал како писмо и како заблуда и наведува 
дека е упатено „до Ш:“ (веројатно за историчарот Алберт Шрајнер). Меѓу- 
тоа, тоа не е точно; ова писмо без наслов Брехт веројатно и го напишал на 
својата соработничка Рут Берлау. Тој ја замолил „Ш-во некои негови мис- 
лења за критиката на С“ да ги соопшти: За ова одредување на адресатот 
зборува и фактот дека еден машински препис од копијата на писмото од 
картата 95 се наоѓа во заоставнината на Рут Берлау. 


Како и да е, постојната претстава за „Сталин - картата“ дека станува 
збор за голем материјал што и е недостапен на јавноста е погрешна. Со 
приложеното прво печатење на прозната сатира на Брехт веќе сите тек- 
стови од картата 95 се издадени, иако и досега се уште не се научно 
исправно толкувани. 

Волфганг Пинцка ( Иио/Геапе Рака) кој во 1956 година бил вработен 
од страна на Хелена Вајгел како асистент по режија во Берлинскиот ансам- 
бл, им припаѓал, покрај Ханс Бунге (Нап5 Випве), на малубројните сора- 
ботници кои во октомври 1956 година, уште пред официјалното основање 
на архивот, имале прв увид во средувањето" на, Брехтовото литературно 
наследство. При составувањето на картата 95 од негова страна се додадени 
кон текстовите за Сталин и овие два отчукани листа што, меѓутоа, не 
можеле да бидат покриени до подоцна додадениот наслов на картата „За 
Сталин“. Тоа би можело, - во врска со овластувањата на Хелена Вајгел, да 
придонесе за тоа дека сатиричната проза на Брехт „Во девеесеттите 
години“ не им била достапна на заинтересираните читатели. Единствено 
Шал (Ескепага 5спаи) во текот на изминатите години се занимавал со овој 
текст и повеќепати во своите Брехт-програми тоа го има претставувано. 

Брехтовата сатирична скица, за разлика од се друго во картата 95, е 
напишана дури во 1956 година. Иако надворешните ознаки на овој един- 
ствено отчукан текст не дозволуваат никакви заклучоци за времето на 
пишувањето на овој материјал, самиот текст нуди неколку точки на тргну- 
вање. Не може да се запостави дека тука Брехт не пишува за некоја геог- 
рафски и општествено недефинирана и никаде непостојна земја, туку дека 
тоа се однесува на негативните појави во изградбата на Демократска 
Република Германија во педесеттите години, што тој ги поврзал меѓусебно 
и ги проектирал во иднината. 

Оттука ни изгледа легитимно дека реалните делови во текстот треба 
да се искористат и за негово датирање: веројатно дека авторот не се вра- 
тил на „уредот за литература и издателство“ што е основан во 1951 година 
а кој од Брехт и на други места бил напаѓан уште во 1953 година, особено 
што во почетокот на 1954 година е основано Министерството за култура. 
Од друга страна, веројатно е дека „емитувањето на сликата“, како што 
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Брехт ја нарекувал телевизијата за разлика од радиото како „емитување на 
звукот“, сатирично го употребил по 21 декември 1952 година, кога телеви- 
зијата на Германската Демократска Република почнала да работи со офи- 
цијално избрана програма. Така, во текстот е спомнато „зголемување на 
нормите и на самообврзувањето“, а се дозволува да се мисли на пролетта 
1953 година. Сето тоа зборува за претпоставката дека сатиричната скица 
на Брехт настанала меѓу мај 1953 и крајот на истата година. Кога во 1976 
година Франц Фиман (Егапг ЕИтапп) го објави својот расказ „Вртогла- 
вица“, во списанието „Смисла и форма“ (571пп ипа Еогт), еден читател му 
напишал дека сосема го промашил жанрот на Сајенс-фикшнот (5еѓепсе-Ис- 
Поп). Авторот што беше многу заинтересиран за научно-фантастичната 
литература, во 1981 година одговори со збирка раскази чиј наслов како 
обичен фонетски препис на англискиот поим за овој жанр во основа бил 
погрешно сфатен зашто, всушност, ако не еден нов, означувал барем еден 
поинаков жанр Фап5 - ПКЕ5Меп. 

Брехтовите сатирични текстови за девеесеттите години на дваесет- 
тиот век, колку и да се разликуваат од изградените антиутопистички рас- 
кази на Франц Фимен, имаат многу заедничко во себе. И за оваа един- 
ствено доволна, фрагментарна скица на постариот писател важи во нешто 
реченицата што помладиот писател во 1981 година ја ставил пред својата 
збирка: „Светот на овие раскази е едно иреално крајно време, сума и после- 
дица на се негативно од што се одрекува човештвото; но сите тие 
завршоци ги имале и своите почетоци и би требало да им се спротивстави- 
ме...“ 
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лукулус - дискусијата од 1951 


Предисторијата и историјата на Операта „Сослушувањето на Луку- 
лус“ чие либрето подоцна е преработено од Бертолд Брехт и преименувано 
во „Осудата на Лукулус“, претставува една од уметничките активности во 
Брехтовата секундарна литература што е доста значајна. Претходно изло- 
жено на критика, изведувањето на операта било триумфален успех. 

Во Министерството за народно образование, тогаш надлежно за 
уметноста, имало доста размислувања и судирања околу музиката на Паул 
Десау. Со оглед на тоа што Десау, делови од партитурата имал изведено 
како клавирска изведба во февруари 1951 година, тој сакал пробите за опе- 
рата да ги одложи за есента. Брехт, меѓутоа, запишал: „Текстуалната 
градба на операта е токму сега важна, кога американските закани се толку 
хистерични“. Тоа беше времето на Корејската војна. Затоа пробите со 
Оркестарот на Државната опера биле дозволени. Подоцна требало да се 
реши за тоа дали поинтензивно ќе започнат пробите на оваа многу рас- 
кошна опера. 

До интензивни и исцрпни проби на операта можеби никогаш не ќе 
дојдеше без помошта на Ернст Легал, интендант на германската Државна 
опера. Истото ќе беше до колку изостанеше и остроумноста на Брехт и 
Десау, кои навикнати на борба, сакале своите замисли да ги спроведат по 
која било цена. Симпатизер на се што е ново, Легал, кој во 1931 година 
поради инсценизација на Брехтовата претстава „Човекот е човек“ бил 
исфрлен од прускиот Државен театар, и кого Брехт уште во своето прво 
писмо по војната, упатено до издавачот Суркамп во октомври 1945 година, 
го има лично поздравено, со сите расположливи можности на Државната 
опера застанал зад пробите и подготовките на ова дело. 

Херман Шерхен (Негтапп 5спегспеп), меѓународно познат диригент, 
покренувач и водач на работничките хорови кој уште во дваесеттите 
години соработувал со Брехт, бил повикан од Швајцарија за да биде дири- 
гент на Оркестарот. Во реализацијата на операта се вклучени извонредни 
пејачи; Алфред Хилгерт (АИтед Ние), во улогата на Лукулус, Маргот 
Хаусштајн (Магеоѓ Наиз5ѓет) како кралицата, Карола Герлих (Кагоја 
Соегист), во улогата на продавачката на риби. Режисер бил Волф Фелкер, 
(И/оГЕ УбКкег), а сценографијата ја направил Каспар Неер (Сазраг Жепег). 

Брехт на пробите присуствувал во текот на четири недели. Неговите 
напори, пред се, биле насочени кон тоа пејачите гестовно да ги одиграат 
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улогите и текстот да го „пренесат преку рампата“, односно преку оркес- 
тарскиот ров; на крајот на краиштата, во случајот не станувало збор за 
едно конвенционално оперско либрето, туку за самостојно дело што наста- 
нало од една Брехтова радиодрама од 1939 година, звучно преработена во 
соработка со Десау. Во моите забелешки од тој период имам запишано: ... 
трети март 51-ва година: „Досегашните проби се страшни. Фелкер е очаен 
поради досегашните и идните Брехтови промени. Брехт интензивно 
работи“. 

Десетти март 51-ва: „Повторно дополнувања за Лукулус. И Десау и 
Неер присуствуваат на пробите“. 

Пробите се одржуваа во едно неповолно време. Пробата на 17 март 


51-ва година била на денот кога Централниот комитет на СЕД го донесол 
заклучокот за борба против формализмот во уметноста и во литературата 
за напредната германска култура што влијаело врз расположението на 
уметничките творци, како и врз предходната дискусија за формализмот. 

Непосредно преттоа на Брехт и на Десау им било соопштено дека на 
13-ти март ќе се одржи дискусија со колегите од струката во врска со опе- 
рата. Како одговор на тоа, Брехт на 12 март напишал писмо до Валтер 
Улбрихт (објавено во книгата „Писма“, 1913-1956“) во кое го моли за 
помош околу одржувањето на пробите на операта. Тоа значи дека Минис- 
терскиот совет не бил вклучен во Лукулус - дискусијата, како што често 
може да се прочита во секундарната литература. Овој Совет воопшто 
немал врска со тоа, туку Брехт бил тој кој уште пред започнувањето на 
дискусијата им се обратил на водечките кругови за помош. 

Истиот ден Брехт изјавил дека тој го прави тоа „заради потребите на 
една преодна диктатура, која со себе носи суровост и неправди, но во неа 
станува збор за тоа да се биде или не. Естетските проблеми се второстепе- 
ни... Уметноста мора да се врати во нашето време. Дискусијата за форма- 
лизмот е политичка грешка зашто не помага, туку го продлабочува јазот. 
Не треба да се дискутира за формата туку за содржината“. | 

На 13-ти март е одржана работна проба. Брехт и Десау сметале дека 
ќе присуствуваат и десетина други стручњаци. Меѓутоа, покрај нив дошле 
уште стотина гледачи - уметници, политичари од културата; претставници 
на масовните организации. Голем дел од нив останал на дискусијата што е 
одржана потоа во фоајето на Државната опера - што тогаш се уште се нао- 
ѓала во некогашната Палата на Адмиралитетот. Дискусијата се проши- 
рила во дискусија за основниот став. Дали „Сослушувањето на Лукулус“ 
може да биде воопшто пат за обновување на операта. 

Оваа проба пред публиката што не е навикната на работни проби е 
одржана и без декорација и без костими. Тоа, всушност, била и прва заед- 
ничка проба на хорот и оркестарот кои се уште не биле усогласени, а фина- 
лето што се уште не било ни пробано не можело ни да се изведе. Така, 
всушност, во тој работен стадиум текстовите биле тешко разбирливи, а 


самиот Легал рекол дека во првиот дел воопшто ништо не разбрал со 
оглед дека музиката го покрила текстот. 


Шерхен, и во онака недругарекаќа атмосфера, во почетокот ја спуш- 
тил веќе подигнатата диригентскапачка, се свртел кон гледачите и остро 
им рекол: „Господа, јас ве немам покането. Вие сте ми вметнати“, 
повторно ја кренал палката и почнал да диригира. Гледачите се почувству- 
вале испровоцирани, па така расположението во дискусијата што уследило 
било многу раздразливо. Дискусијата ја водел Фриц Ерпенбек (Егиг Егреп- 
Беск). Тој, освен неколкуте заклучни реченици, воопшто не зел учество во 
дискусијата. Уводот во дискусијата го дал Ернст Херман Мајер (Егп5ѓ Нег- 
тапп Меуег). Со еден цитат на Сталин за потребата од критика, Легал збо- 
рувал за тешкотиите околу тоа за операта да се бараат нови патишта. за 
жал, неговото добронамерно укажување дека „Леонора“ и „Фиделио“ во 
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свое време доживеале неуспех, не дејствувало смирувачки туку предизви- 
кало противмислење дека Десау не компонира за иднината туку овде и 
денес. Преовладал ставот дека во тој момент требало да се одржи мир. Во 
дискусијата, покрај Мајер, учествувале и композиторот Еберхарт Шмит, 
музиколозите Карл Лаукс, Хари Голдшмит, Георг Кнеплер, Натан Ното- 
виц, режисерите Волфганг Шлајф и Ева Фриче, писателот Куба, претстав- 
ник на Слободната германска младина и двајца претставници на Синдика- 
тот. , 

Критиките, освен со еден исклучок, не се однесувале на Брехтовиот 
текст, туку на критиката на Наул Десау. Само една единствена учесничка 
во дискусијата ја поддржала усогласеноста на музиката и текстот. Притоа, 
една анализа, секако, би морала да покаже дека музиката го коментира 
Брехтовиот текст, дека го зајакнува, дека зазема став пред настаните, дека 
социјалниот гест и самата музика имаат цел да заземат одреден став пред 
публиката. : . 

Во дискусијата претежно учествувале композитори и музиколози кои 
го напаѓале негирањето на народниот мелос и на класичното наследство, 
употребата на сатиричните средства и на персифлажите, како и обилното 
користење на барабаните и на другите ударни инструменти. Било истакну- 
вано дека ритамот го убива делото, дека тоа е компонирано против пеење- 
то, дека Десау користи деструктивни сценски средства, дека му се „прика- 
чува“ на Модерната од дваесеттите" години, дека музиката го разорува тек- 
стот, дека е тоа не - музика и шушкање. Наспроти тоа, недостига само 
доверба и расположение за соработка, како и „топлина“, чувство на радост 
за иднината, „борбени расположенија“, дека „позитивниот јунак“ е занос- 
тавен. Без оглед на поимањето, Луфулус во дискусијата добил карактер на 
параболичност; тука било поставено барањето дека пресудата не би тре- 
бало да биде изразена од „сенката“, Ѓуку - како во сегашноста - од работ- 
ниците, од живите луѓе; во тој случај би се разорил параболичниот карак- 
тер на историјата, и во тој случај. Брехтовиот Лукулус би морал да се кон- 
фронтира со правдата на тогашната владејачка класа. Земањето на антич- 
киот мит за судот на смртта како мотив на операта била мајсторија на 
Брехт за да може неговите посталки да ги истражува порота составена од 
народот што најмногу дава „во корист на еден човек“. Пресудата би тре- 
бало да ја донесат „живи“ луѓе што како слушатели и гледачи учествувале 
во операта. Фриц Хененберг (Егиг Неппепбеге) во својата книга „Десау - 
Брехт - Музички трудови“ ја реализирал музичката разновидност и самос- 
тојност на секоја од 12-те сцени на операта и нивната усогласеност со тек- 
стот. Изразувањето обвиненија и" префрлувања и пресметката со ограбу- 
вачките војни и со ограбувачкиот Лукулус со помош на ударни инструмен- 
ти, како и со дисонанци и со „музичкиот хаос“ на завршокот (како што 
подоцнежните критичари пишувале), одговарале на содржината на наста- 
ните. Хармониите биле задржани за карактеризирање на личностите и на 
народот. и 

Меѓу бранителите на операта стаѓал и Херберт Иеринг (Негбегт ГТе- 
пп); тој критикувал што е напаѓан првиот обид за оперско прикажување 
на осудата на еден воин, а не целокупниот конвенционален оперски репер- 
тоар. , : 
Шерхен изјавил дека целата дискусија ја смета за „луда бесмислица“ 
„С..) Дајте ни кредит, дозволете ни делото прво правилно да го одиграме, а 
потоа изделкајте не како што сакате.“ Тој укажал и на тоа дека не му е туѓо 
работничкото движење: на крајот на краиштата, тој во Германија ја доне- 
сол претставата „Браќа по според сонцето, според слободата“ и текстот за 
„Бесмртната опера“... Тој додал: „Апсолутна бесмислица е да се води дис- 
кусија за првиот работен стадиум на некое дело. Тоа го нема никаде на све- 
тот... Во Русија прво се изведувани оперите пред публиката, а потоа се дис- 
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кутирало: критичарот мора да има можност вистински да запознае едно 
дело. Вака тоа е целосен нонсенс. Тоа не се прави ниту во науката ниту во 
стопанството, никаде... Вие не можете да добиете правилна оценка за дело- 
то. Ние денес се наоѓаме непосредно пред донесувањето на одлуката за тоа 
каде ударните инструменти се прејаки. Ние не правевме претстава за вас. 
Вие сте ни вметнати. Требаше да дискутирате по генералната проба. Пред 
изведувањето, а не денес... Се разбира, музиката се уште е пресилна, тоа е 
така во секоја историска опера. Но се уште никогаш со таква острина не е 
водена дискусија кај првото увежбување без декорација и без костими. Јас 
тука дојдов заради Брехтовиот текст, зашто се уште не сум сретнал никаде 
толку потресна осуда на војната. Тука станува збор за голема поезија... За 
еден решавачки придонес на мировното движење. Јас му напишав на Десау 
„На извонреден начин го покажавте Брехтовиот текст, го доведовте до кул- 
минација, јас ви се восхитувам“... И натаму: „Вчера со Десау бев во „Гос- 
поѓа Луна“. Сакавме да слушнеме што сака да чуе народот. Уметноста не е 
секогаш лесно разбирлива. Сите се однесуваат така небаре уметничките 
дела можат да се јадат како супа; жалам што се уште не е пронајден патот 
како масите можат да се доближат до уметноста. Јасно е дека оној што 
работи 8 часа, повеќе сака да се забавува отколку да ги решава проблемите 
на уметноста. Ние сме чесни работници какви што само можат да се замис- 
лат“. 

Цаул Десау се заблагодарил за искажаниот... „доказ за пријател- 
ството“ и истакнал дека тој доказ е „нов и силен“. А тогаш одговорил на 
префрлувањата поради „изолацијата“ (од масите): 


„Кога пред две и пол години дојдов во Берлин, знаев што е нашата 
задача. Веднаш со Брехт почнав да работам во масовните организации, со 
голема радост ја прифатив поканата на ФДЈ (Слободна германска млади- 
на) за преземање еден хор. Јас тоа не го правам само од њубов спрема 
нашиот народ туку и од њубов спрема музиката... Тоа е и причина што 
наутро во 5 часот работам во тракторското претпријатие Шеневајде, како 
водач на новиот хор. Не сум изолиран - изолиран сум од мал слој на насе- 
лението. Во Германската Демократска Република се чувствувам како дома, 
како во никоја земја на светот“. 

Брехт во дискусијата, исто така, зборуваше агресивно, разлутен во 
текот на дискусијата, на пример, поради изјаснувањата често напаѓани во 
дискусиите во јавноста - дека „оваа опера на младите луѓе и работниците 
нема ништо да им каже“. Според неговото мислење, би требало да им се 
препушти на младите луѓе и работници сами да го донесат заклучокот. 
Брехт, пред се, сакал да постигне пробите да можат и натаму да се одржу- 
ваат: „Договорено е музиката да ја развиеме до таква точка за да можат да 
ја ислушаат стручњаците за што потоа во потесните стручни кругови би 
можело да се дискутира. Би било многу изненадувачки до колку од тоа се 
отстапи... Како се прави проба што за не-експертите нешто значи, и дали 
воопшто може да се прави? Ние, всушност, ги присилувавме уметниците 
да настапуваат со една таква полузавршена работа пред публиката која, 
пак, е заинтересирана да оценува, но секако дека нема можности врз основа 
на една проба во ваква состојба да се создаде слика за претставата. Вие 
можете да кажете дека го делите текстот од музиката, дека ги замислувате 
декорот и костимите, но тоа не е така. Вакво уметничко дело е неделиво. 
Вие ја слушате музиката сосема поинаку, ако со неа нешто гледате, таа е 
пишувана со нешто што вие треба да го видите... Би сакал, оваа дискусија 
сега да заврши и да им се препушти на непосредно вклучените стручњаци 
да донесат одлука“. 

Паул Вандел (Раиш/! Иапае!), министер за народно образование кој 
учествувал во дискусијата, објаснил дека таа не била предвидена, но дека 
сега дава патокази за решавање. Пред се, треба да се спречи тоа што овде 
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пријателите кои стојат рамо до рамо, настапуваат како страстни против- 
ници. 

Било заклучено, вечерта во помал круг, во кафеаната „Галеб“ да про- 
должи дискусијата. Во тој разговор учествувале Паул Вандел, Ханс Лау- 
тер, Курт Борг, Ернст Херман Мајер, Карл Лаукс, Фриц Ерпенбек, Ернст 
Легал, Херман Шерхен, Хелена Вајгел, Паул Десау и Бертолд Брехт. 
Арнолд Цвајг кој од здравствени причини морал порано да ја напушти 
претпладневната дискусија, порачал преку Легал дека стопроцентно стои 
зад оваа опера и дека воопшто не сфаќа како можело да дојде до оваа дис- 
кусија. Во разговорот вечерта изјавил дека не само што Брехтовиот текст е 
најсилна демонстрација за мирот што кога било е доведена на сцена, туку 
дека и музиката на Десау е најсилната што ја слушнал во последните 20 
години. 

По повеќечасовната дискусија е заклучено операта и натаму да се 
вежба до еден степен што ќе дозволи вистинска оценка. Договорена е една 
затворена претстава за 17-ти март, а дури потоа би требало да се донесе 
решение за прифаќање на претставата и за планот на играњето. Делењето 
на билетите за претставата му е препуштено на Министерството за 
народно образование а, Брехт, односно Берлинскиот ансамбл, добиле 12 
билети. (Истата вечер во Берлинскиот ансамбл била одржана премиерата 
„Дабровина и црвениот петел“). Изведбата на 17 март доживеала триумфа- 
лен успех, како што истакнал Шерхен, најголем успех што кога било една 
модерна опера го доживеала. Негодувањата биле одделни - еден познат 
писател свирел со помош на клуч. Издавачот „Ауфбау“ се погрижил кни- 
гата со текстот да може да се купи во фоајето. Брехт и Десау биле пре- 
среќни и се прегрнале за време на бурното поздравување на крајот од пре- 
тставата - гест што за двајцата бил единствен. 

На 19 март Брехт му се заблагодарил на Валтер Улбрихт што е овоз- 
можена поставка на операта на Десау и за „другарското разбирање на 
Републиката за тешкотиите на уметниците во оваа фаза на изградбата, а му 
се заблагодарил и на Паул Вандел, поради тоа што владата го овозможила 
овој скапоцен експеримент“ со широкоградо отстапување средства на 
државната опера и за ангажирање светски познат диригент“. 

Десау им се заблагодарил на Валтер Улбрихт и Паул Вандел за ука- 
жаната доверба. Во писмото до Ханс Наутер, раководител на Одделението 
за култура при Централниот комитет на СЕД, изразил жалење што под 
влијание на затвореноста на претставата во редовите на композиторите 
дошло до збунетост, па го прашал: „(...) дали мислите дека еден детален 
преглед и преработка на нашата опера би можело да бидат од корист? По 
извршеното преиспитување на операта би сакал предлози за тоа во која 
смисла би можело да се изврши преработката“. 

Пишувањата на Брехт и Десау му се предадени на Вилхелм Пик: тој, 
не само што присуствувал на затворената претстава туку бил и редовен 
посетител на секоја берлинска премиера. Вилхелм Пик ги повикал на раз- 
говор во својот приватен стан во кој учествувале и другарите Гротевол, 
Акерман, Вандел и Лаутер. Уште тој ден било заклучено да се објави во 
печатот дека во наредната сезона ќе биде подготвена преработена верзија 
на операта. 

Десау за тоа рекол: „Тоа што нашиот претседател на државата и прв 
министер, другарот Гротевол и другите водечки другари три часа разгова- 
раа со нас за целите и патиштата на уметничкото творештво, за нас двај- 
цата остана незаборавно доживување. Не можев себеси да си пожелам под- 
обар посредник. Ке ми остане незаборавно тоа како другарот Пик се гри- 
жеше за мене тогаш татковски и ја сфаќаше мојата чувствителност. 


Главно стануваше збор за музички работи, за одделни сцени кои 
поради својата невообичаеност и острина даваа основа за дискусија. 
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Брехт и јас, навикнати низ целиот труд на многу подобрувања и нови 
концепции, од овој разговор понесовме многу драгоцени совети“. 

По ова советување Брехт ги формулира прашањата што требаше да 
се земат предвид во измените на текстот на Лукулус. Тие се однесуваа на 
сцената со децата пред фризот со триумфалната поворка на Лукулус што е 
сфатена како спротивставување на одавање признанија на јунаците, како и 
претпоставеното изедначување на освојувачката и одбранбената војна. На 
крајот Брехт го промени „говорникот на судот на смртта“ во „Судија на 
смртта“ и поради тоа го промени насловот од „Сослушувањето на Луку- 
лус“ во „Осудувањето на Лукулус“. Пред се, за да му даде можност на 
Десау за музички промени за три нови арии. Во писмото од 25-ти март 
Брехт му напишал на Антон Акерман: „Навистина Ви должам благодар- 
ност за барањето активноста против ограбувачките војни да мора да се 
истакне“ - но, исто така, пишува - „не можам да се согласам со твојот став 
околу прашањата за музиката зашто не се изнесени никакви аргументи 
што во прашањата околу текстот би можеле да му помогнат на музичарот 
во согледувањето на значењето на музиката.“ 

На 6-ти април Брехт уште еднаш му се заблагодарил на Вилхелм 
Пик и го запознал со тоа дека извршил измени во текстот за да ги избегне 
можните недоразбирања. Измените, Брехт ги има испратено на учесниците 
на 18-ти мај со молба за нивно мислење. 

Уште пред тоа Брехт и Десау биле повикани кај Вилхелм Пик на 
повторен разговор. Во моите белешки на 6 мај имам запишано: „Заклучено 
е дека "Лукулус" во новата сезона ќе биде пуштен во редовниот репертоар 
на Државната опера и така ќе биде изложен на јавна критика. Оваа мерка 
не зависи од промените на музиката кај Десау која, се надеваме, ќе биде 
сеопфатна“. Десау соопштува дека Вилхелм Пик, кого повеќе месеци под- 
оцна го сретнал на еден прием, го прашал: „Кажи ми, те молам, дали 
можеше да ја измениш музиката?“ Десау работеше под дејство на разни 
инсценации. Но во наредните 15 години ги имаше повеќе од 40 во Европа и 
во Јужна Америка, и уште долга низа години на промените. 

Премиерата „Осудата на Лукулус“ е одржана на 12 октомври 1951 
година во Државната опера. Брехт се чудеше што водечките другари толку 
време одделија за дискусијата околу една опера. Произлегува дека целата 
постапка не може со ништо подобро да се прокоментира отколку со пис- 
мото што Брехт на 18-ти јануари 1952 година му го напишал на Гинтер 
Штруп, сликар и графичар во Аугебург, кој за постапките во врска со умет- 
носта во Германската Демократска Република - на пример во врска со дис- 
кусиите за формализмот, критички се изјаснувал:“ 

„Пропагандата што овде се прави во врска со ова е толку слаба 
зашто исчезнувањето на движењето, што овде се случува, на никаков начин 
не се открива. Противпропагандата на Запад, пак, од разбирливи причини 
избегнува тоа да го спомне, зашто пресвртот, на пример, протерувањето на 
пруските јункери и поделбата на нивната земја, уништувањето на граѓан- 
скиот монопол на образованието и школувањето на пролетерската млади- 
на, планирањето и подигањето на продуктивноста во индустријата - и во 
Западна Германија би морало да се покаже како извонредна работа. 
Поради тоа Запад единствено се интересира за уметноста и за филозофи- 
јата на Германската Демократска Република. Во стварноста, појавите како 
што е дискусијата формализам -- реализам, без познавање на големите пре- 
сврти, се тешко разбирливи и не можат да се оценат. Дека новата организа- 
ција во економскиот и политичкиот пресврт може без грешка да помине и 
на културното поле не може да очекува ниеден разумен човек“. 
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Тоа беше на 75-от роденден на Елизабета Хауптман, кога нејзините 
пријатели и почитувачи, во фоајето на Берлинскиот ансамбл, со мала про- 
грама и изразија почит на оваа соработничка на Берхт. Ако добро се сеќа- 
ваме, Рут Бертхаус беше таа, што и прочита едно писмо на Елизабета 
Хауптман која:... „Далеку од Брехт, во американски егзил, му раскажу- 
ваше како работела како учителка и како имала должност децата да ги 
научи дека Гете е најголемиот германски поет“. 

По ова следуваше големо смеење. Се што беше со и за Брехт, во поче- 
токот на седумдесеттите години, се чувствуваше дека е во растеж. Можеби 
тоа беше и најдоброто време. Тешкотијата од шеесетите години беше раз- 
биена. Интересите на индивидуумот беа во голема меѓузависност. Симбо- 
личкиот настан тоа го потврди кога во берлинскиот ансамбл „Госпоѓицата 
Јулија“ Елизабета Хауптман во многу напнатата ритуална игра се симна 
во гледалиштето покрај седиштата. 

Тоа не ги шокира луѓето. Но, и артистката не се збуни... Паралелно 
со тоа течеше и влијанието на Брехт во западните филмови што беше 
поттикнато од настаните во 68-та година. Сите тие филмови во уметничка 
и во теоретска смисла многу зедоа од Брехт. Брехтовото влијание врз фил- 
мот во тоа време се оценуваше како разбирлив тек на нештата. Тоа беше 
отворена проблематика, но истовремно беше и заблуда. 

Многу причини, поврзани но и различни, доведоа до тоа филмот и во 
нашата средина, а и во други земји наскоро да продолжи по нови патишта. 
Не само што се одбиваа теоретските натрупувања и видливото модели- 
рање што, всушност, и не одговараше на Брехтовото дело, туку и пресуши 
расправата за воопштениот општествен интерес што, од своја страна, го 
предизвика „експериментот со формата“. Како што пишуваше еден запа- 
ден критичар, дискурзивното размислување од седумдесеттите години е 
мотивот на „гревот“. Во таа смсла Брехт нема никакви шанси во филмот. 
Но, не инсистираме по секоја цена да се задржуваме на таа тема. Филмо- 
вите што во прв ред ја тангираат нашата средина, мислиме на Демократ- 
ска Република Германија, кон средината на осумдесеттите години даваат 
во целост една толку нејњубезна, толку бедна и неинспиративна слика, што 
би требало многу мотивација и спекулација за да се дојде до прашањето 
затоа што за нас, пред се, на нашата почва, Брехт ни значи, и што се уште 
би можел да ни даде. 
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Би можело да стане збор за „оддалечување“, пред се, во уметничкото 
сфаќање на Брехтовото дело, а не и според изведувањето на неговите дела 
на сцените во светот. Тоа „оддалечување“ значи и губење на неговите идеи 
зашто не би било умно да го сфатиме како извесна добивка, па според тоа 
ќе се оградиме од тоа овој процес да го наречеме „дијалектички“. Тоа, про- 
сто не е така со оглед на опасноста дека тоа нема да го прифатат оние што 
не допираат до таквиот процес; оние што мавтаат со Брехт против ираци- 
оналното и што не можат да допрат до тоа поради недостаток на фантази- 
ја, и оние што Стариот (се мисли на Брехт) го препишале, а својата врата 
ја означиле со ознаката: „Да го заборавиме наученото да почнеме да сону- 
ваме!“ Но тука спаѓаат и оние за кои се е океј, оние на кои се им успева и 
што ја претставуваат првата класа“. Таквите, по некое време изгледа 
повеќе не ја поднесуваат Брехтовата педагогија. Но порано таа не пречеше. 
Тоа беше времето кога се измени нашиот однос спрема Брехт така што 
одговорите што ги даваше неговото дело станаа премногу познати, а поет- 
ското посредување изгледаше некако слабо. Пред се, мислиме на Брехто- 
вото драмско дело. Сепак, статистиката се уште се изразува во неговата 
корист, но уметнички унапредувања на неговите дела на сцените кај нас 
одвај ха се постигнати. Од друга страна, тоа успева со антиката, со Шек- 
спир. со Голдони, со Гете, со Шилер, со Клајст, Рихнер, Чехов, Ибзен, 
Стриндберг, а кога е можно и со Хенри Милер. Спрема односите денес, кај 
Брехт често откриваме неодстатоци што се претвораат во трогателна фор- 
мулација спрема животните барања на индивидуумот што „во социјалниот 
гестус“ не се наоѓа себеси како живее и како би сакал да живее. Кога, пак, 
интересирањето е насочено кон внатрешноста, кон цикличните процеси, 
тогаш Брехт не е вистинското решение. Него треба да го „емоционализи- 
раме без срам“, а тоа беше и предлог- изведувањето на неговите претстави 
да стане активно и усогласено со времето. Но, не треба да ја прифатиме таа 
почест спрема Брехт! Не треба да му го одземаме единството што не може 
да опстане без суптилното чувство за дистанца. За Брехт не треба да се гри- 
жиме. Едно стогодишно дело нема да се загуби. Но, неговото дело се 
релативизира, се преименува, им дава предност на новите дела, на оние 
што даваат нови пораки и изрази. И уште многу работи ќе поминат, а ние 
ќе се согласиме со Манфред Векверт, кој истакнува: „Брехтовиот поим на 
разумноста (и не само Брехтовиот) е крајна спротивност и рационализмот, 
што се стреми кон крајни точки, значи, кон цврсти категории и решенија 
на кои толку често Брехт им се подредува“. Но тоа е во поглед на целокуп- 
ното дело, а не во поглед на подробностите. Подоцнежните претстави 
даваат материјал за вакви докази. „Завесата е спуштена, а сите прашања 
остануваат отворени“, како што се вели во „Добриот човек од Сечуан“; но, 
само кога би било така. 

Долгоочекуваната биографија на Брехт, и нејзиното студиско изда- 
ние во 30 книги, поставувањето на неговите дела на сите светски сцени, ќе 
го прекине „оддалечувањето“ од Брехт и од ескалацијата на новите меди- 
уми што не навикнуваат на разорување на минатото. 

„Притивречностите се надеж“, се вели кај Брехт. Но, волјата за тоа 
не се чувствува. И, како што пишува една критичарка, „критиката не се 
прашува“. Таа, пред се, мисли на режисерите. Но, се разбира, тие нема да 
им припаднат на оние на кои такво нешто им се случува. Навистина, не се 
потребни негодувања, како што сметаше Брехт, кога критичкиот став го 
окарактеризира како „продуктивен став“. Во Берлинскиот театар, во 
последно време се множат изведби што не се дистанцираат од Брехтовата 
традиција ( што би било легитмно), но со тоа несвесно паѓаат во старите 
конвенции против кои некогаш истапуваше Брехтовскиот театар. Не се 
одразуваат повеќе ниту продуктивнте битки, кои, унапредувајќи се, се 
поставуваат едни наспроти други поради што мораме да кажеме дека во 
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последниве години најуспешниот режисер во Берлин, кој е обврзан спрема 
брехтовската традиција, на сцената во театарот, веќе не се бори за човекот 
и очигледно го пушта да замине. 

Но, каква е тука улогата на критичарот? 

Пред се, театарскиот критичар не може да избегне да не констатира 
дека разговорите за Брехтовите далекусежни театарски трудови, без оглед 
што за тоа има многу различни мислења, во современоста стануваат рет- 
кост меѓу луѓето од нашата средина. Самиот Брехт сметаше дека „погле- 
дите треба да се искажуваат, а не да се задржуваат“. Употребата на Брехто- 
вите цитати за образложување на сопствените ставови не можат да го 
запостават фактот дека делови од неговиот теоретски дел не се употребу- 
ваат и оти многу малку се уважуваат во стратегиско-концептуалното пла- 
нирање во театарот. 


Недостигот на разговори за театарскиот модел што ни е оставен 
како завет, во предвечерјето на преодот во новиот век, навистина е загуба. 
Уште повеќе кога ние, гледајќи го театарот денес критички и реалистички, 
чувствуваме потреба за разбирање на усвоените позиции, за доаѓање до 
сознанијата за новите театарски теории и новите позиции кон кои треба да 
се стремиме. Како поинаку можеме да го оцениме веќе постигнатото, да го 
утврдиме и натаму да го развиваме? Во сите области на материјално-тех- 
ничката продукција, влијанието на духовниот труд во иднината и натаму 
ќе расте како последица на научно-техничката револуција; а тоа ќе се случи 
побргу отколку што можеме да забележиме. Ако театарската работа не 
сака да заостанува зад ваквите основни движења и, како последица од тоа, 
подоцна да потоне во провинционализам и во необрзаност, тогаш театар- 
ската работа со своите посебни можности и со своите специфични средства 
мора да се потпре и да се вклучи во таквиот општествен развиток. Со 
назначениот развиток, работата во театарот добива ново и проширено зна- 
чење што му дава поголемо значење на културно-образовната функција во 
општеството. Секој што денес работи во театарот и што сака во иднина тој 
да биде жив, мора да ја има предвид комплексноста на општествените про- 
цеси, зашто во спротивно ќе избере сосема мал исечок за свое стремење. Во 
својата општествена природа театарот ги обликува изворните процеси, 
поставува и одговара на етичко-моралните прашања кои подоцна доаѓаат 
до израз во сосема други области. Театарската уметност не треба да ја 
имитира стварноста или да ја конзервира, туку треба врз неа да дејствува 
така што таа да може и мора и натаму да се развива. Во „Малиот органон 
за театарот“ издаден во 1948 година, во седумдесет и третата теза Брехт 
пишува: „Ако уметноста го отсликува животот, таа тоа не го прави со 


посебни огледала. Уметноста не станува нереална ако ги менува пропорци- 
ите, туку ако ги менува така што публиката доживува неуспех кога така 
добиените впечатоци и импулси од сцената ги применува во практиката“. 
Театарот е општествен, социјално-комуникативен простор во кој се стек- 
нува и идеалното и естетското образование преку средствата на уметноста 
пренесени преку изградување. Поради тоа, со своето дејствување, со теа- 
тарското емитирање, тој треба да се стреми напред. И тоа не затоа што 
режисерот и артистите „за се знаат подобро“, и зашто сакаат да бидат пои- 
накви (езотерични, екстравагантни и оргинални) туку затоа што е недија- 
лектички, новите понуди и содржини да се сместуваат во стари рамки. Реа- 
лизмот на неочекуваното е една од оние работи со кои театарот мора да 
биде раскошен зашто од тоа ја црпи својата позитивност-театарската 
вистина. Тоа често и не ја добива согласноста веднаш, меѓутоа, реалистич- 
ката театарска уметност не е само естетски проблем, туку и борбена умет- 
ност зашто е заинтереисирана за промени и зашто на тој начин и самта се 
менува. 
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Историјата на театарот, неговата способност за преживување и него- 
вата непрекината фасцинација секогаш премногу бргу доведува до заклу- 
чок дека „театарот успеваше“ како облик на уметноста „да помине“, и 
оттука однесувањето со него и со неговите протагонисти бара посебно вни- 
мание. Особено што веќе се чувствува и притисокот на силното влијание на 
масовните медиуми. Оттука произлегуваат и новите продуктивни театар- 
ски експерименти, новите теоретски размислувања, барањето на нови 
нивоа на дејствување и натамошен развој на уметничките средства, за мож- 
ните театарски модели. Затоа и судирот на мислењата е природна после- 
дица кога се артикулираат новите позиции што се постигнати од новите 
општествени прописи. Така остана отворено и прашањето што станува со 
брехтовскиот театарски модел и што стана со од него изведените обиди во 
нашата култура. 

Се разбира, до денес театарот го зачувавме како простор во кој кому- 
никациите меѓу луѓето непосредно се можни и кои во секоја претстава 
повторно се случуваат. Задачата на нашата уметност се состои во тоа на 
гледачите да им дадеме сознание за нејзината сопствена сила и да го прене- 
семе сознанието дека општеството, врз основа на заедничкиот општествен 
консензус, е во состојба да влијае врз текот на историјата - а тоа е и патот 
од сегашноста кон иднината. 

Театарот на сцената е поставен и организиран уметнички свет и има 
естетско, но и мобилизирачко дејство врз гледачите, кога консеквентно и 
сензитивно се поставува спрема прашањата на времето. Во таа смисла теа- 
тарот во времето на научно-технолошката и техничката револуција „ја 
поттикнува желбата за созание и радоста спрема промените на ствар- 
носта“, го ослободува естетското богатство на личноста, зашто нашите 
гледачи денес, а и оние во иднината, нема само да сакаат да слушнат „како 
се ослободува окованиот Прометеј, туку и ќе сакаат да учат и самите да 
можат да го ослобадат“. Сите тие желби на пронаоѓачите и триумфалните 
чувства на ослободувачите мораат да бидат поттикнувани од „нашиот теа- 
тар“. Со оглед на тоа дека иднината секогаш е зависна од превладувањето 
на проблемите во сегашноста, испитно прашање за театарот и за театар- 
ските работници е прашањето на премисите што ќе ги спојат авангардните 
улоги и задачи што се иманентни на уметноста, зашто сега веќе не е 
доволно во театарот да се контролира светскиот аспект на сегашноста. За 
сфаќањето на главната задача на нашата епоха битно е сознанието 
одржување на мирот во светот-историско сознание што мора да биде пону- 
дено од страна на театарот, како во поглед на стратегијата на планот на 
претставите, така и во обликувањето на работните потези. Историската 
свест е форма на мобилизирачко определување и влијателен фактор на сов- 
ремената театарска уметност. 

На крајот од дваесеттиот век театарските работници ќе мораат да ја 
дефинираат работата и да ги спротивстават достигнаувањата на соција- 
листичката култура на театарот во однос на граѓанската култура. Профи- 
лирањето и натамошниот развиток на нашата театарска уметност, воедно 
е придонес и на светската култура. Ако сакаме да го збогатиме арсеналот 
на уметноста, тогаш ќе мораме да најдеме нови средства за вообличување, 
да ги развиваме и да ги понудиме, зашто „новите проблеми бараат нови 
средства“. Стварноста се менува; за да се претстави таа мора да се про- 
мени и начинот на прикажувањето; во спротивност социјалистичкиот реа- 
лизам како теорија ќе се конзервира. Необврзаноста, замаглениот естети- 
зам, здодевниот историцизам, претставуваат опасност за театарот. Шиле- 
-ровата идеја за промена на светот и за еден етички, политички и морален 
национален театар, ја најде својата претпоставка во нашето општество. 

Обидите за натамошно развивање на театарските средства, на артис- 
тичкиот занает и на рабогниге методи понекогаш, во провинциските вред- 
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нувања, лошо се оценуваат како „естетизирачка интелектуалност“ и слич- 
но, во обвивката на помошно-употребените политички факти што така ста- 
нуваат фрази самите за себе. Анализата на таквите обиди не ретко дава 
можност да се заклучи дека таквиот пристап е невообичаен а, всушност, 
претставува поместување на прашањата за квалитетот и за уметничката 
работа. Квалитетот на уметничката работа сепак, е најдиректниот влијате- 
лен фактор врз гледачите од кои гледачот тешко може да се извлече. За сов- 
ремениот театар што во борбата на нашето време мора да се употреби, 
прашањето за квалитетот воедно е и политичко прашње. Тоа прашање не 
може да се одвои од потребите на гледачот, како и од егзистенцијата на 
медиумите, посебно не од прогресивните тенденции во меѓународни рам- 
ки. Ако, пак, привидните решенија во уметноста од страна на уметничката 
критика се означуваат само како субјективни естетски талкања и умет- 
ничка неспособност, ако не и како социјално привидно решение со тенден- 
ција за политичка канонизација, тогаш секој творечки експеримент и 
тешко може да се пробие. Прашање е како театарот да го отфрли надов- 
решно извонредно уметнички спакуваниот примитивизам, зашто тој им 
штети на достигнатите позиции и ги сопира обидите за унапредување. 
Брехт како најголем социјално-етички критериум за театарот ја означу- 
ваше категоријата на продуктивноста што мора да се мери според квали- 
тетот и според општествената корисност, според влијанието врз гледачите, 
а не според одделните изјави. Социјалистичкиот реализам во современиот 
театар воедно е и критичен. Оттука, соц-реализмот извлекува напнатост, а 
скриените мерила на неговата критика се позитивен идеал. Но, како овде 
може да се остане без спротивставувањето тој идеал да се омаловажи? Во 
таквата постапка лежи и обидот да се оштетат уметничките својства што 
имаат свои многубројни избори и поврзаности, наместо да се направат 
корисни. 

Достигнувањата и понудите на современиот театар се ценат и според 
прашањата за тоа што во него е продуктивно и развојно, какви тенденции 
во него се огледуваат и како се претставува социјалистичкото чувствување 
на животот и личната самосвест во контекстот спрема човештвото и епоха- 
та. Во оваа аксиома е вклучена и претпоставката за натамошниот развој на 
театарот, кој на гледачот мора да му го прикажува светот како нему доста- 
пен. Во тој реален свет постои нераскинлива врска меѓу социјализмот и 
мирот, меѓу антифашизмот и борбата за мир, меѓу хуманизмот и интерна- 
ционализмот. Театарот ја поседува и почетната иницијатива за дијалозите 
на главните прашања за смислата на животот денес и во иднината. Нашето 
политичко и уметничко ниво го одредува обемот на влијанието на соверем- 
ниот театар врз театарот на деведесеттите години. Оттука нашата задача 
непроменливо произлегува и од ставот на Брехт што го изрази на Чет- 
вртиот германски конгрес на писателите во 1956 година: „Да го градиме 
театарот не за статистиката, туку за гледачите и за иднината“. 


Превод од германски 
Владимир Живковиќ 
Редактура 3.К. 
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разговор со таип абдел рахман 


- палестинската држава од идеја до стварност - 


Другар Таип, Јасер Арафат во Женева и формално на светската орга- 
низација и го предочи фактот за прогласувањето на Палестинската држава. 
Дали прифаќањето на евидентната реалност претставува пресврт во поли- 
тиката на Палестинската ослободителна организација и нејзиниот однос 
спрема блиско-источните фактори или, пак, тоа е само нова етапа во бор- 
бата на палестинскиот народ за реализацијата на неговите легитимни стре- 
межи? 

Ф Несомнено, говорот на другарот Јасер Арафат пред Обединетите 
нации во Женева претставува голем чекор напред. Тој ја презентира реше- 
носта на нашиот народ за реализација на своите права и истовремено ја 
манифестира големата поддршка од меѓународната заедница на тие наши 
права. Во секој случај, ова претставува крупен чекор на патот на реализа- 
цијата на целите на нашата борба, а ја сублимира и подготвеноста на меѓу- 
народната заедница за окончување на страдањата и долгогодишната гол- 
гота на палестинскиот народ, како и желбата за воспоставување мир на 
Блискиот Исток еднаш засекогаш. Одржувањето на неговиот говор ве тој 
момент и на тлото на Женева означува свртување во третирањето на 
палестинскиот проблем и обрнување внимание на САД и на Израел да го 
изменат својот курс и држање и да ги прифатат новите реалности, созда- 
дени благодарение на борбата на нашиот народ. А таа нова реалност мора 
да биде признаена од целото човештво за да може да се воспостави мир на 
подрачјето, а и во светот воопшто. : 

Пп На 9-ти декември се наврши една година од започнувањето на 
интифадата на Палестинците на окупираниот Западен брег на Јордан и во 
Газа. Многу Палестинци ги положија животите во темелите на слободата 
на вашиот народ, па оттаму, колку овие жртви придонесоа за кристализа- 


Емитувано на 21 декември 1988 година 

Во деновиве кога се одржуваше Заседанието на Генералното собрание на Обе- 
динетите нации во Женева посветено на палестинското прашање, во Скопје престо- 
јЈуваше Таип Абдел Рахман - шеф на Политичкото биро на Палестинската ослободи- 
телна организација со седиште во Белград. Палестинското прашање во тие денови 
беше во центарот на вниманието на светската јавност. Тоа беше повод и тема на раз- 
говорот што со Таип Абдел Рахман го водеше Михаил Белдедовски. 
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цијата на колективната палестинска свест во облик на барање за решение 
без алтернатива и без одлагање на палестинското национално прашање? 

Ф Овие денови се наврши првата годишнина од востанието на 
нашиот народ на окупираните територии. Тоа влијаеше за да зацврсне 
националното единство, да се искристализира свеста за целите на нашата 
борба. Ова ги натера арапските земји да побрзаат и да го одржат нивниот 
состанок во Алжир заради изразување поддршка на интифадата. Благода- 
рение на востанието кое претставува силна светилка и значаен патоказ во 
борбата на нашиот народ, се дојде до тоа на последното Заседание на 
нашиот Национален совет да се прогласи и Палестинската држава. Така, 
на интифадата можеме да и ја припишеме најзначајната улога во кристали- 


зацијата на националните цели во овој период. Меѓутоа, ПЛО и востани- 
ето не би требало да се дистингвираат едно од друго, бидејќи тие претста- 
вуваат единствена целина. | 

( Говорот на Јасер Арафат наиде на одобрување кај повеќето учес- 
ници на Заседанието во Женева. Единствено Соединетите Американски 
Држави и Израел ги игнорираа палестинските иницијативи. Соединетите 
Американски Држави оценија дека и покрај позитивните и интересни еле- 
менти содржани во говорот на Јасер Арафат, сепак тоа не е доволно за да 
се воспостави палестинско-американски дијалог. Меѓутоа, денеска (16 
декември) сме соочени со едно поинакво однесување на Американската 
администрација спрема решавањето на палестинското прашање. Што Вие 
мислите во врска со тоа? 

Ф Несомнено, другарот Јасер Арафат беше сосема јасен, дури би се 
рекло, максимално јасен. Тој во својот говор даде одговори на многу пра- 
шања што и беа поставени на ПЛО. Другарот Јасер Арафат беше јасен во 
однос на готовноста на ПЛО да ја признае државата Израел. Исто така, тој 
беше многу прецизен и доследен на одлуките на Националниот совет по 
повод осудата на тероризмот во сите облици - индивидуален, државен и 
колективен. Многу посматрачи, американската оценка на Арафатовиот 
говор „како недоволен“ ја искоментираа како неправедна бидејќи говорот 
на Јасер Арафат содржи мноштво елементи и одговори. Па така, САДИ 
Израел останаа изолирани. Во, САД конечно сфатија дека игнорирањето 
на нашата борба не може да биде бесконечно, така што беа принудени да ја 
признаат новосоздадената реалност и еве токму денес изјавија дека се под- 
готвени да отворат дијалог со нас. Во оваа пригода морам да нагласам 
дека, и покрај тоа што сакаме дијалог, ние не сакаме дијалог како цел сам 
за себе туку сакаме преку него да се забрза одржувањето на меѓународна 
конференција за мир на која ќе биде окончан палестинскиот проблем. 

П Прогласувањето на Палестинска држава на последното Заседание 
на Палестинскиот национален Совет“ беше прифатено со акламација на 
сите делгати. Меѓутоа, колку единството на организациите вклучени во 
ПЛО претставува реална основа за конечната реализација на палестин- 
ската држава на Западниот брег и во Газа и опцијата за конфедерација со 
Јордан? 

0 Националното единство е централното прашање во нашата борба. 
Тоа претставува главнината на сите наши напори. Сиот наш народ се 
стреми кон единството и на окупираните територии и надвор од нив. Тоа 
претставува централна преокупација на сите наши фракции, а единството 
на нашиот народ претставува и еден од најважните дострели на нашата 
борба. Притоа треба да се укаже на една работа; националното единство 
постојано е мета на нашите непријатели, бидејќи преку него сакаат да 
предизвикаат раздор меѓу нас и да не спречат во постигнувањето на 
нашите цели. Благодарение токму на тоа единство на целиот наш народ и 
на сите фракции, ние успеавме да ги отстраниме сите обиди на нашите 
непријатели за уништување на нашата борба. 
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Разнишувањето на националното единство во минатото не се случу- 
ваше поради тоа што нам ни е во крвта да се делиме, ами поради надво- 
решните влијанија, особено поради мешањето на арапските режими со кои, 
инаку, сме во директен контакт поради географската близина. Кога успе- 
авме да го потврдиме и да го афирмираме принципот за самостојно реша- 
вање, особено по обидите за дисиденство по 1983 година, дојде и до консо- 
лидација на нашето единство. 

Што се однесува до конфедерацијата, тоа е прашање што е веќе 
решено на поранешните заседанија на Националниот совет, а беше 
потврдено и на последното заседание. Треба да се укаже на една работа. 
Ова конфедерација ние ја сакаме од повеќе причини. Прво, поради географ- 
ската близина, бидејќи границите со Јордан се најдолги; второ, поради 
човечките односи, бидејќи меѓу Палестинците и Јорданците постојат род- 
нински врски - многу семејства се мешани и еден дел живее во Палестина, 
а другиот во Јордан. Покрај тоа, 659 од населението во Јордан го сочину- 
ваат Палестинци. Затоа и конфедерацијата со Јордан е едно од најприрод- 
ните нешта. Но, треба да се прецизира и тоа дека ние прифаќаме конфеде- 
рација дури откако ќе се формира независна држава, никако пред тоа. 

П Во светлината на последните настани на светската блиско-источна 
сцена, каде го гледате просторот за дејствување на ПЛО и кои би биле 
модалитетите на главните правци на нејзината активност? Тука меѓу дру- 
гото мислиме и на прашањата околу определувањето на обликот на поли- 
тичкото уредување на палестинската држава и нејзиниот легалитет и суве- 
ренитет? 

е Најпрвин ПЛО ќе ги концентрира напорите врз подршката на 
интифадата за негово продолжување, истрајување и ескалација. Натаму, ќе 
работи врз зајакнувањето и продлабочувањето на националното единство 
на палестинско ниво, во рамките на ПЛО, бидејќи постојат и некои марги- 
нални сили што останаа надвор од ПЛО, па сега сакаат да се присоединат 
заради националното единство. Третиот правец е обидот повторно да се 
изгради меѓународна солидарност преку одржувањето арапски самит. 
Познато е дека таа арапска солидарност е прилично ослабена поради тоа 
што некои арапски земји одбраа поинаков пат и поинаку се однесуваат, за 
разлика од мнозинството арапски земји. Тука морам да ја споменам 
Сирија која беше против нас и ни зададе неколку удари и во Либан и на 
други места. Така, ПЛО своите сили ќе ги концентрира врз повторното 
воспоставување на арапската солидарност за да се оконча оваа состојба на 
немоќ и разединетост и за, на претстојниот арапски самит, да изградиме 
единствена арапска стратегија за акции во иднина. Ова особено поради 
фактот што се очекува арапската стратегија за акции во иднина. Ова осо- 
бено поради фактот што се очекува арапската стратегија на претстојната 
меѓународна конференција, да представува платформа за дејствување. 

Од друга страна, Палестинската ослободителна организација ќе ги 
прошири своите контакти и дијалози со мироубивите и прогресивни сили 
во Израел и ќе настојува да ги оневозможи силите на десницата кои не 
сакаат да ги признаат новата реалност и правата на нашиот народ. А во 
иднина, кога ќе се воспостави палестинската држава, таа ќе биде таква како 
што е дефинирана на последното Заседание на Националниот совет. Таа ќе 
биде неврзана, демократска и парламентарна држава, каде што плуралите- 
тот на партиите ќе биде главна карактеристика во политичкиот живот. 
Според Уставот нема да постои дискриминација ниту на расистичка, ниту 
на религиозна, ниту, пак, на полова основа. Така, ваквиот систем ќе им 
овозможи .на сите секти и малцинства рамноправно да учествуваат во 
политичкиот и општествениот живот во претстојната независна палестин- 
ска држава. Ова го поткрепува и фактот што секој народ што ќе дојде до 
својата слобода, независност и држава преку борба, не може да биде 
несправедлив, бидејќи знае што е тоа страдање, што е тоа неправда. Спо- 
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ред тоа, палестинската држава може единствено и да биде справедлива и 
единствена демократска, бидејќи, впрочем, нашиот народ не би ни прифа- 
тил поинаков поредок. 

П Дали би сакале да ни кажете нешто и за идните граници на Палес- 
тинската држава и за одбраната на нејзиниот суверенитет? 

е Палестинската држава ќе се вопостави на денес окупираните тери- 
тории - Западниот брег, појасот на Газа и арапскиот дел на Ерусалим. 
Така се дефинирани границите, согласно со решенијата на Заседанието на 
Националниот совет. Според тоа, ова се границите на нашата држава, а 
суверенитетот мора да биде воспоставен на сите тие територии без исклу- 
чок. Нема да дозволиме кој било да се меша, кршејќи ни го суверенитетот. 
Но и ние нема да се мешаме во туѓ суверенитет заради негово кршење. Зна- 
чи, нашиот народ, живеејќи на своите назначени територии, ќе формира 
сопствена народна власт што ќе ги штити слободата и суверенитетот. 

Од друга страна, ќе побараме да се вклучиме во Организацијата на 
Обединетите нации како полноправен член. А кога сме веќе кај Обедине- 
тите нации, тие денеска прифатија палестинската држава да биде примена 
како набњудувач во Обединетите нации. Дури 106 земји гласаа за, со што 
плестинската држава го доби својот нов статус. 

П Неврзаните земји, а во тие рамки и Југославија, досега постојано 
го истакнуваа својот принципиелен став за решавање на блиско-источната 
криза и палестинското прашање, а и во разни облици му укажуваа помош 
на палестинскиот народ. Како го оценувате дејствувањето на Комитетот 
на неврзаните за Палестина (чија членка е и Југославија) во изминатиов 
период? 

Ф Секако, неврзаното движење ни укажуваше принципиелна под- 
дршка во текот на нашата борба, а особено Комитетот на деветемината за 
Палестина. Меѓутоа, во последно време дојде до стагнација во работата на 
овој комитет и движењето на неврзаните воопшто. Очекуваме дека Југос- 
лавија ќе успее да ги револуционизира методите на работа на Движењето. 
Со тоа ќе му инјектира, енергија и способност за да одигра многу значајна 
улога, што од Движењето и се очекува, особено во услови на меѓународен 
детант. Уверени сме дека Југославија таа улога ќе ја одигра на најдобар 
начин, имајќи ги предвид искуството и нејзините способности и можности. 
Свесни сме дека Југославија има голем углед меѓу неврзаните, што го 
покажа консензусот на министерската конференција на Кипар за одржу- 
вање на следниот Самит во Белград. Тоа, всушност, беше унисона соглас- 
ност Југославија да ја преземе улогата на претседавач на Движењето. 

Па оттука, како што очекуваме Движењето да биде револуционизира- 
но, исто така очекуваме и Комитетот да ја револуционизира својата актив- 


ност. Тоа ќе биде и реафирмација на Движењето. Се разбира, од неврзаните 
се очекува да придонесат кон фактичкиот детант, исто така, како што се 
очекува Движењето да биде успешен фактор на рамнотежата во светот. 
Оттаму, неврзаните мораат да бидат на висината на својата задача, 
односно да ги афирмираат како сопствените, така и интересите на оние 
членки на движењето што се уште не успеале да ја обезбедат својата држав- 
ност. Во оваа смисла очекуваме улогата на претседавач во иднина да при- 
донесе за побрзо решавање и окончување на нашиот проблем. Ова дотолку 
повеќе што сега, во својство на држава, ќе можеме да присуствуваме како 
набњудувач и да придонесуваме многу повеќе. 

П Макотрпната и праведна борба на палестинскиот народ наоѓа на 
голем одзив и поддршка кај македонскиот народ. Веројатно е тоа резултат 
и на сличната судбина што македонскиот народ ја имаше, а во извесни 
делови и денес ја има со палестинскиот народ. Можеби тука треба да ги 
бараме и творечките мотиви на Бранислав Синадиновски, студиозно да се 
зафати со проучување и веќе со втора книга на југословенската јавност да И 
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ја презентира тешката борба на палестинскиот народ за слобода и не5 
ност. Впрочем, промоцијата на оваа книга беше Ваш непосреден пово,. 
присуствувате во нашата средина, но, уверени сме, не и единствен. 

Ф Сскако, д-р Бранислав Синадиновски е многу голем пријател на 
нашиот народ и раководство. Тој напиша две книги што им ги посвети на 
палестинската борба и проблем. Ние особено многу го цениме тој негов 
напор, на југословенската, а наскоро и на светската јавност да им ја пред- 
очи проблематиката на палестинскиот народ. Му должиме голема благо- 
дарност, иако тој инсистира на тоа дека овие негови книги се дел од него- 
вата меѓународна солидарност и должност. Сепак, не можеме да забора- 
виме дека тоа е голем придонес во борбата на нашиот народ, во зацврсту- 
вањето на врските меѓу нашите народи, а особено со македонскиот кој е 
вистински пријател на праведната борба на нашиот народ. 

Во Скопје дојдов по повод промоцијата на книгата на д-р Бранислав 
Синадиновски, но ја искористив можноста да се сретнам и со претседате- 
лот на Сојузот на комунистите на Македонија, со претседателот на 
Извршниот Совет на Македонија и со претседателот на Социјалистичкиот 
сојуз на Македонија. Ова ми овозможи да им ги објаснам најновите 
моменти во развојот на нашата борба. Но, исто така, се наоѓам и овде, со 
што ми давате можност да и се обратам на македонската јавност. а можеби 
и пошироко. Затоа сакам да кажам дека пријателството меѓу нашите 
народи е многу цврсто и длабоко. Воопшто не е спорно дека врските меѓу 
палестинскиот и македонскиот народ се од историска природа. А длабоко 
пријателство не врзува не само со македонскиот туку со сите југословенски 
народи кои постојано не помагаат и ќе не помагаат во нашата борба, при- 
донесувајќи за нејзиниот успех. Затоа, Ви благодарам. 
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„вор со вангелија десподова 


- средновековните македонски ракописи -- 


ЦП Како повод за разговор со д-р Вангелија Десподова, научен совет- 
ник при Институтот за истражување на старословенската култура од При- 
леп, поточно во секторот што работи во Скопје, го искористивме излегува- 
њето на првите две книги од проектот „Македонски средновековни рако- 
писи“. Вие, д-р Десподова, покрај тоа што се занимавате со научна работа 
врз истражувањето на старословенските ракописи, сте и раководител на 
овој значаен и долгогодишен проект. Дали би сакале да ни кажете која е 
идејната замисла на овој потфат? 


Ф Проектот за кој станува збор тече во Институтот за истражување 
на старословенската култура приближно две и пол години. Целта на овој 
проект е подетално да ги осветли приликите во нашата писменост во сред- 
новековието. Посебно поради тоа што во споредба со другите словенски 
народи Македонија располага со најголемо културно книжевно наслед- 
ство. Ако се земе предвид особено постариот период, освен Супрасалскиот 
ракопис, Савината книга и Енинскиот апостол и, евентуално, Ватикан- 
скиот палимпсест кој е новооткриен - ако се покаже дека е старословенски, 
сите други ракописи, т.е. 15 на број, се од македонска јазична редакција. 
Тоа значи дека Македонија имала многу голем удел во писменоста и кни- 
жевноста на сите словенски народи во текот на средновековието. Импера- 
тив на македонската наука е, првенствено од наши специјалисти, да се 
обработи ова книжевно наследство, бидејќи сведоци сме, во последно вре- 
ме, а и порано, нашето книжевно наследство да се присвојува, да се обрабо- 
тува како туѓо и, се разбира, потоа од научниците што би сакале, можеби, 
објективно да прикажат една состојба, да бидат ставени пред свршен чин 
со тоа што тој ракопис е класиран како бугарски и тие во научната јавност 
ќе го презентираат како бугарски. Поради тоа, специјалистите од Македо- 
нија кои, за жал се малубројни, треба да се зафатат најсериозно со ваа про- 
блематика и, во таа смисла, Институтот за истражување на старословен- 
ската култура во Прилеп, односно Скопје, си наложи како задача да почне 
со подготовка и издавање на најзначајните македонски ракописи. А посеб- 


Емитувано на 18 ноември 1988 година 
(Разговорот го водеше Григори Поповски) 
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но, да подготви научен подмладок што понатаму ќе ја продолжи оваа 
многу значајна работа. 

Пп Првата книга од овој проект му ја посветувате на истакнатиот 
палеограф академик Владимир Мошин. Во посветата на книгата ги наведу- 
вате зборовите што ги искажа при свеченото отворање на изложбата „Сло- 
венска писменост“ во Охрид: „Од основната мисла за писмото како најзна- 
чаен културно-историски фактор, моќно средство во фиксирањето на 
човечката мисла што побудува натамошни размислувања, јавувајќи се како 
вечен импулс во создавањето на нови културни вредности во незапирли- 
виот стремеж на духот кон поубава и посреќна иднина“. Зошто токму нему 
му ја посветувате оваа книга? 

Ф Академикот Владимир Мошин беше можеби најдобриот жив 
познавач на оваа проблематика во светски размери. А неговата заслуга во 
рамките на Југосавија и, посебно, во рамките на Македонија, е таа што тој 
работеше во повеќе центри и секаде изврши опис на словенските ракописи, 
потоа создаде кадри што ја продолжија неговата работа. А неговата 
огромна заслуга за Македонија е таа што тој прв ја издели македонската 
јазична редакција, односно ги издели ракописите од македонска јазична 
редакција како одделна редакција, а не како претходните истражувачи кои 
ги третираа како дел од српското или бугарското книжевно наследство. 
Освен тоа, академикот Владимир Мошин, уште при своето доаѓање во 
Скопје, со сите сили работеше на создавањето на научен подмладок. Д-р 
Лидија Славева и јас сме негови ученици и ја поминавме неговата палеог- 
рафска школа. Тоа што тој поради природните закони не успеа да го оства- 
ри, ние се обидуваме барем делумно да го оствариме преку оваа книга. 

Пп Значи, Вие му искажувате една голема благодарност на академи- 
кот Владимир Мошин. Ќе сакате ли да ни кажете нешто повеќе за значе- 
њето на овој проект? 

Ф Веќе кажав, овој научен проект има огромно значење, бидејќи при- 
донесува за едно објективно прикажување на нашето ракописно наслед- 
ство. А нашето ракописно наследство е многу значајно ако се има предвид 
активноста во нашите книжевни центри во средновековието. Нашата 
Охридска книжевна школа, а подоцна и книжевните центри во Северна 
Македонија и во другите делови на Македонија, одиграле значајна улога 
во создавањето на другите книжевности. Во нашите ракописи многупати се 
зачувани најстарите редакции кои понатаму послужиле како основа во соз- 
давањето на книжевните споменици од другите јазични редакции. 

Пп Како што веќе рековме, неодамна беа промовирани првите две 
книги од овој проект и тоа „Македонски средновековни ракопси - Избор“, 
во чија обработка, покрај вас, учествуваше и д-р Лидија Славева, како и 
„Григоровичевото евангелие број 9“ во ваша обработка. Ке сакате ли 
накратко да ни ги претставите овие книги? 

е Во првата, „Македонски средновековни ракописи“, како што 
кажува и самиот наслов, е извршен избор од големото македонско кни- 
жевно наследство од средновековието. Мене лично ми се познати околу 850 
ракописи што се наоѓаат во различни библиотеки низ целиот свет. Тие на 
различни начини се оттуѓувани и нашиот научен работник што е заинтере- 
сиран за оваа област нема пристап кон нив. Преку оваа книга се обидовме 
да го доближиме ова книжевно наследство до нашите научни работници. И 
не само до нашите, туку и до сите научни работници во светот. Со самото 
тоа што ракописите се влезени во книгава, тие ќе треба да бидат така цити- 
рани во натамошните истражувања, што значи ќе се обезбеди еден објекти- 
вен пристап, односно ќе се обезбеди објективна локализација на овие рако- 
писи, дека ракописите се пишувани некаде на тероторијата на Македонија. 

Ќе се обидам накратко да ја претставам книгата. Во неа се вклучени 
135 ракописи иако фигурираат како 100. Тоа е поради тоа што оттуѓува- 
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чите на ракописите од кај нас имале крајно несериозен однос, така што ги 
распарчувале и поради материјална корист ги продавале на повеќе библио- 
теки во иста земја или во различни земји. Па така, делови од еден ист рако- 
пис се наоѓаат во повеќе библиотеки во светот. Во оваа книга тие се за 
првпат соединети и фигурираат како еден ракопис. Тие ракописи се разно- 
видни по тематика како што е и средновековната книжевност. Ракописите 
се подредени според хронолошкиот принцип; најпрвин се наоѓаат старос- 
ловенските глаголски и кирилски ракописи кои се 15 на број. И, како што 
веќе реков, само три, или евентуално четири ако се покаже дека Ватикан- 
скиот палимпсест не е македонски, не се од македонска јазична редакција. 
Сите други 15 се македонски. Најпрвин стои насловот, односно името на 
ракописот. Ако во науката постои име под кое е ракописот веќе познат, 
тогаш тоа и тука се користи за да и биде подостапно на научната јавност. 
По него следи хронологијата, односно векот кога ракописот е пишуван. Во 
овој дел ние си дозволивме извесни корекции во однос на досегашната 
литература. Нашите ракописи се многу значајни и тие биле подложени на 
научни истражувања. Меѓутоа, досега се провлекуваа некои пропусти и 
неточни датирања, така што во овој избор ние се потрудивме да извршиме 
извесни корекции. Така и во хронологијата вршиме не мали корекции, а 
понекогаш само доуточуваме. Така, на пример сегашната литература стои 
само дека ракописот е пишуван во ХШ-от век, ние се потрудивме да го 
локализираме поточно-во почетокот, средината или крајот на ХШ!-от век 
итн. Тоа се прави врз основа на повеќе јазични особености, палеографски 
особености и воопшто врз повеќе показатели. При тоа, не е малку значајно 
дека посебно во рамките на старословенските ракописи го даваме и дати- 
рањето што го направил професорот Мошин, односно, според него не е 
возможно да постои од времето на Кирил и Методиј до најстариот сочуван 
старословенски ракопис вакум од два века. Тоа во никој случај не е воз- 
можно. Поради тоа, професорот Мошин ги поместува ракописите за еден 
век поблизу до времето на Кирил и Методиј, па поради тоа ја наведуваме и 
хронологијата на професорот Мошин, со која се согласуваме и ние. Потоа 
следи местото и збирката, односно библиотеката во која се чува ракописот. 
Со тоа се обезбедува објективно известување на научната јавност каде се 
македонските ракописи биле носени и каде се се чуваат, па при евентуално 
чпројавуање интерес да се знае каде да се бараат. Понатаму следи физич- 
киот опис на ракописот, т.е. бројот и големината на листовите, материја- 
лот, односно дали ракописот е пишуван на пергамент, на харија или изме- 
шано пергамент и хартија. Потоа следи видот на писмото, т.е. дали се 
работи за устав, полуустав, брзопис итн. И тука си дозволивме немалуб- 
ројни корекции во однос на досегашните истражувачи. Понатаму следат 
податоци за илуминациите, ако ги има, тогаш ги споредуваме со ракописи 
со слична илуминација. 
( Дали би сакале накратко да ни кажете за третманот на јазичните 
особености и на содржините во обработката на ракописите? 
Ф Јазичните особености на ракописот се многу сигурен показател за 


- неговата јазична провениенција. Поради тоа даваме и краток опис на јазич- 


ните особености на ракописот според кои може да се види дека навистина 


“ ракописот е пишуван во Македонија. Во оваа смисла, сакам да кажам, дека 


при изборот на ракописите водевме сметка да бидат застапени сите под- 
рачја на Македонија, т.е. да има ракописи од сите делови на Македонија. 
По јазичните особености следат кратки податоци за содржината на рако- 
писот. Ако се работи за ракопис со класична содржина - Евангелието, 
Апостолот - тогаш се наведува делот што недостига од ракописот - поче- 
токот, крајот или изгубени листови во средината. Но, ако се работи за 
ракопис што не е од класичен тип - Триодот и др. - кој нема класична сод- 
ржина, тогаш подетално се наведува неговата содржина за да се овозможи 
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компарација со другите ракописи од овој тип. На крајот се наведува 
потребната литература, односно најосновната литература во која се наве- 
дени изданијата на ракописот и поголеми научни студии. Треба да се одбе- 
лежи дека кон секој ракопис е приложена фотоснимка која е јасна, читлива, 
па секој истражувач може да ја користи во своите истражувања. Таа може 
да ги потврди или демантира нашите тврдења. Кога се работи за ракописи 
за кои рековме дека се распарчувани, тогаш има фотоснимка од сите дело- 
ви, така што научникот што ќе ја следи оваа проблематика може да се 
убеди дека навистина станува збор за ракопис што претставувал една цели- 
на. 


ЦП Значи, обработката на овие ракописи нуди некои новини во поглед 
на методот на обработка и во поглед на некои објективни факти за мина- 
тото на ракописите. Дали би сакале да ни го претставите „Григоровиче- 
вото Евангелие број 9“? 


0 Григоровичевото Евангелие број 9 е многу значаен напис од 
нашето средновековие. Неговото значење се состои во тоа што тој претста- 
вува единствен сочуван јусов примерок, односно примерок во кој се уште 
се сочувани носовките, на еден посебен тип полн апракос кој, според 
нашите истражувања, настанал во Охридската книжевна школа. Руската 
палеославистка Лидија Петровна Жуковскаја прва го воведува овој рако- 
пис во научната јавност во 1968 година. Таа, врз основа на не така длабоки 
проучувања, би рекла дури и површни, го определува ракописот како 
бугарски и тврди дека тоа е од исти тип како Мирославовото евангелие, 
најзначајниот српски ракопис. Ова го предизвика нашиот интерес и се 
зафативме со негово подетално истражување. Палеографската анализа ни 
покажа дека ракописот е пишуван од четворица препишувачи, а не како 
што тврди Лидија Петрова Жуковскаја дека е дело на еден писец. Поната- 
му, нашите истражувања покажаа дека овој ракопис го пишувале четво- 
рица препишувачи што се надоврзуваат еден на друг. Во рамките на иста 
страница прекинува едната, а продолжува другата рака, што значи, препи- 
шувачите пишувале синхроно, а не во различни времиња. Не се тоа делови 
од различни ракописи соединети во еден, туку тие пишувале во исто време. 
Односно, постои една главна рака и тројца други препишувачи што ја 
заменувале. Самиот овој факт дека во еден центар работеле четворица пре- 
пишувачи во исто време покажува дека овој центар бил голем. Тоа не 
можело да се случи во некој мал манастир, каде, обично, живеат и работат 
еден или двајца калугери, туку се работи за еден поголем центар. Поната- 
му, нашиот интерес продолжи, така што продолживме со јазичната ана- 
лиза на ракописот која недвосмислено покажа дека кај сите четворица пре- 
пишувачи се пројавуваат јазични особености на Охридската книжевна шко- 
ла. А текстолошката анализа на ракописот покажа дека навистина тој е од 
ист тип како Мирославовото евангелие, меѓутоа, и покрај тоа што е 100 
години помлад од Мирославовото евангелие, неговата предлошка е поста- 
ра. Тоа може да се докаже од повеќе аспекти, на пример со бројната вред- 
ност на некои букви. Така, во ракописот на Григоровичевото евангелие 
број 9 на неколку места наместо грчката буква гама е користен број четири. 
Тоа значи дека на буквата г и е дадена бројната вредност што ја има во 
глаголицата, односно, број четири, а не бројот како во кирилицата. Ова 
значи дека ракописот е препишуван од глаголска предлошка, а ваквата 
карактеристика на глаголско вреднување на буквите е типична за првиот 
или вториот препис на кирилските македонски ракописи што се препишу- 
вани од глаголска предлошка. Понатаму, во Мирославовото евангелие кое 
е пишувано за кнезот Мирослав и е многу луксузен ракопис, тоа е веќе 
отстрането, така што, меѓу другите причини, и оваа само не зацврсти во 
уверувањето дека Григоровичевото евангелие е постаро. 
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| 
П Значи, не е случајно тоа што токму Григоровичевото евангелие 


број 9 е првиот ракопис што се обработува целосно. Дали ќе сакате да ни 
кажете што содржи студијата за овој ракопис? 


Ф Како што покажува и самиот наслов, Григоровичевото евангелие 
број 9 се чува во збирката на Виктор Иванович Григорович во Лениновата 
библиотека во Москава под бројот девет. На почетокот е даден историјат 
на неговото патување во „Европејска Турција“, како што вели самиот, во 
1944- 46 година. Понатаму следи историјатот на ракописот. По него се пре- 
тставени палеографските и графичките особености на ракописот па јазич- 
ната анализа на ракописот, морфосинтаксичките особености и лексичките 
особености. 


Фонетско-фонолошките особености на ракописот упатуваат на 
Охридската книжевна школа и периодот кога замената на носовките се 
уште не е целосно спроведена. Морфосинтаксичките особености покажу- 
ваат дека ракописот е пишуван во еден период кога се уште се чуваат осо- 
беностите на старословенските ракописи, но почнуваат да навлегуваат и 
особености од народниот јазик. И така, поголеми промени имаме кај имен- 
ската група зборови - именките, заменките, дури и кај глаголите во инфи- 
нитивот и супинот - додека глаголскиот систем си останува поконзервати- 
вен. Истовремено, во синтаксата навлегуваат некои особености што се 
типични за балканската јазична средина - удвојување на објектот, губење 
на инфинитивот, губење на падежните односи итн. Лексичките особености 
на Григоровичевото евангелие, особено во компарација со Мирославовото 
евангелие, покажуваат една особеност што понатаму ја истражував во 
детали, дека во македонските ракописи туѓите зборови преземени од 
грчкиот оригинал, вклучувајќи ги и грцизмите, си остануваат, не се замену- 
ваат. Многу ретко се заменуваат со словенскиот еквивалент за разлика од 
руската, српската и бугарската јазична редакција, каде подоцнежните пре- 
пишувачи и редактори се труделе грчкиот израз да го отстранат и да го 
заменат со адекватен словенски израз секаде каде било возможно. Во маке- 
донските ракописи тоа не се прави, поради тоа што, мислам, Македонија 
била во секојдневен контакт со Византија, а Охрид посебно. Луѓето, про- 
сто, ги знаеле тие изрази и не ги чувствувале како туѓи, па немало воопшто 
потреба да ги менуваат. И така, секој истражувач кога ќе добие текст што 
изобилува со грцизми треба најпрвин да помисли да не се работи за маке- 
донски ракопис. Значи, покрај сите досега познати јазични особености во 
науката, што ги изделуваат македонските ракописи во посебна група, 
треба да се вклучи и оваа особеност. Понатаму следи текстолошката ана- 
лиза на ракописот споредена со повеќе полни апракоси. Тука доаѓаме до 
заклучок што е многу битен, односно се надоврзуваме на истражувањата 
на Жуковскаја која утврдила дека постојат два типа полни апракоси. 
Едниот тип што е сочуван во многубројните руски апракоси, па поради тоа 
во минатото бил нарекуван руска редакција, и вториот тип што е зачуван 
само во во Мирославовото евангелие и во Григоровичевото евангелие број 
9. Нашите анализи покажуваат дека групата што во минатото била нареку- 
вана како руска, можеби, и навистина настанала во Русија. Меѓутоа, вто- 
рава група полни апракоси од кои се сочувани само овие два ракописи, нај- 
веројатно, настанал во рамките на Охридската школа и тука е одразена 
Климентовата традиција. Понатаму, со пропаѓањето на Самоиловото цар- 
ство оваа редакција немала услови да се развива и, веројатно, преку Света 
Гора или други канали стигнала до Русија и таму се распространила во 
огромен број примероци. Понатаму, со возвратното руско влијание врз 
јужнословенската книжевност овој тип полни апракоси се проширил на 
Балканот, од каде се сочувани само српски и македонски ракописи, околу 
15-тина, додека бугарски нема. Тука би го навела фактот дека овој тип, вто- 
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риов, во Македонија се раширил само во северните краишта. Тој никако не 
допрел до охридските краишта. Тоа ни укажува дека, веројатно, Охрид 
давал некаков отпор кон овој друг тип полни апракоси што не се создадени 
во рамките на Охридската книжевна школа, зашто ги чувствувал како туѓи. 
Натаму во студијата следи еден комплетен диференцијален речник, каде се 
изделени лексичките особености на Григоровичевото евангелие во спо- 
редба со сите старословенски ракописи. Така, на овој ракопис му е најдено 
местото и во лексички поглед. На крајот се дадени текстовите, односно 
текстот е расчитан, бидејќи „Григоровичевото евангелие се наоѓа во многу 
лоша состојба и е тешко читливо. Значи, текстот е расчитан и даден во 
компарација со Мирославовото евангелие, така што јасно се гледа дека тие 
претставуваат два ракописи што се препишани од иста предлошка. И на 
крајот е дадена фототипска копија на текстот со сите негови 58 листови, 
без разлика на нивната прилична оштетеност. На тој начин се добива една 
целосна и комплетна студија за еден ракопис, така што научната јавност ќе 
може во целост да го проследи ракописот. 

Пп Овие трудови предизвикаа забележителен интерес не само кај 
научната јавност кај нас, туку доживеаја и голем публицитет на Х-от Меѓу- 
народен славистички конгрес што неодамна се одржа во Софија. Вие како 
непосреден учесник на конгресот, веројатно, имате некои сознанија за при- 
емот на овие трудови од страна на научниците од другите земји. 

0 Овие две книги за првпат беа претставени на Х-от Меѓународен 
конгрес на славистите што се одржа во септември 1988 година во Софија. 
Тие беа промовирани со сите книги што беа изложени на изложбата што во 
рамките на Конгресот постојано се одржува со цел да се претстават изда- 
нијата меѓу двата конгреса. Можам слободно да кажам дека овие книги 
предизвикаа можеби најголем интерес. Секако, голем придонес тука има и 
ликовното обликување на нашиот врвен специјалист Нико Този, бидејќи 
тие навистина имаат едно обликување на многу високо професионално 
ниво. Понатаму, при отворањето на книгата треба да се види и научната 
издржаност на книгата. Но, за тоа ми е тешко да зборувам како автор. 
Меѓутоа, факт е дека книгите предизвикаа голем интерес. Првата книга 
поголем интерес предизвика меѓу бугарските слависти, а втората, предиз- 
вика голем интерес посебно кај славистите од СССР и западноевропските 
земји. 

П Стручните оценки за овие трудови, веројатно, ќе стигнат малку 
подоцна. А за крајот на разговорот би ве замолил да ни кажете накратко 
врз кои ракописи се работи во моментов, односно, какви се вашите планов 
за во иднина? 

Ф Во моментов се работи паралелно врз два многу значајни ракопи- 
си. Едниот е Карпинското евангелие, а другиот е Триодот што се чува во 
архивот на ЈАЗУ под сигнатура ГУ 4 107. Во Триодот на ЈАЗУ е сочувана 
најстарата редакција и се мисли дека тука е сочуван токму оној превод на 
Триодот што го направил Климент. Поради тоа тој е многу значаен и е 
земен за обработка. Карпинското евангелие, пак, е интересно од повеќе 
аспекти, посебно од текстолошки аспект. Особено е интересна неговата 
илуминација што е многу слична со илуминацијата на руските апракоси и 
ќе биде многу интересно да проследи каква е таа врска. Понатаму предвид 
доаѓаат Радомировиот псалтир, ракопис што се чува во Зографскиот 
манастир на Атос и Верковиќевиот апостол кој има вонредно интересна 
лексика, каде има сочувани многубројни архаизми што не се среќаваат во 
ниту еден евангелиски текст, а ги среќаваме во триодите. Интересно ќе 
биде да се проследи таа врска. 
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Јуриј домбровски : 


факултет за непотребни нешта“ 


(одломка) 


- Наваму - рече црномурниот и ја отвори вратата на крајот на ход- 
никот. 

Тоа беше мала соба, речиси бокс - со еден прозорец, маса и стол. 
Црномурниот рече: 

- Повелете, седнете. Еве ви мастило и перодршка. - Тој ја извлече 
фиоката и изваде неколку бланкови од протоколот на испитувањето. - 
Пишувајте: „Според суштината на работата можам да го изјавам следно- 
во: на тој и тој датум од тој и тој месец во толку и толку часот од директо- 
рот на Централниот музеј - презимето - дознав дека во Музејот е донесено 
пронајдено злато, во количество:“ - и натаму, редум што точно е донесено. 
По половина час јас ќе наминам. Ќе ви ја потпишам пропусницата за да 
можете да си заминете - Се договоривме ли? 

Тој си замина, затворајќи ја внимателно вратата. 


Емитувано на 8 октомври 1988 година 
(Преземено од: НовБгИ мир бр. 7, 1988 г., Москва. ) 


ж „Ракописите не горат“ се вели во генијалниот роман на Михаил Булгаков 
„Мајсторот и Маргарита“. Дури и кога авторот, под притисок на догматскта и 
Бирократска сила, ги спалува сам, тие остануваат да траат во вечноста, со чудеснот 
посредување на Ѓаволот. Или, пак, кога силите на репресијата директно физички ги 
уништуваат и ракописите, и нивниот автор, како што беше случајот со поетот Осип 
Мандењштам, неговата сопруга живееше за со своето паметење да ги зачува и ги 
обелодени кога ќе дојде за тоа време. Такво чекање на погодно време, очигледно, 
беше судбина на многу значајни ракописи во советската литература. Пред извесно 
време својот прв контакт со јавноста го беше доживеал романот на Анатолија Риба- 
ков „Децата на Арбат“; во летниве месеци списанието Нови мир го започнува обја- 
вувањето на исто така значајниот роман на Јуриј Домбровски „Факултет за 
излишни нешта“. Овие книги со децении чекале на своето објавување, а во случајот 
на последниов, авторот не го доживеал толку неопходниот контакт со својот поши- 
рок читател. Значи, уште една книга што означува тешко обвинение против силите 
на пресијата и догматизмот како со својата судбина, така и со својата содржина. 
Романот на Домбровски зборува за механизмот на зацврстувањето на сталинизмот 
кон крајот на триесеттите години од овој век, а доаѓањето на Брежнев, кон крајот на 
шеесеттите го попречува неговото објавување, нако авторот, со својот прв роман 
„Кустос“ објавен во краткиот период на „затоплувањето“ по дваесеттиот конгрес, 
доживеал успех и признание во и надвор од својата земја. 
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И Зибин поразмисли и почна да пишува. Отпрвин пишуваше за окол- 
ностите на наодот, а потоа за тоа, се разбира, дека наодот е уникатен, дека 
ни во Казастан, ни во Средна Азија никогаш уште ништо слично не било 
откриено. Дека, всушност, сите заклучоци за наодот и за неговата вредност 
се само паушални. За вистинска проценка е неопходно да се изведат низа 
анализи, да се добијат стручни консултации и, конкретно, да се пронајде 
самото место. Натаму тој пишуваше за тоа дека извршувањето на тоа ќе 
биде мошне тешко, зашто, според несреќната околност, - а тие секогаш ги 
демнат архелозите! - очевидците „исчезнале“. Но она што е тешко не 
значи и безнадежно. Наодот не е откриен во пустина. Постои археолошка 
карта на Седумречјето. По нешто, можеби, ќе може да се извлече од анали- 
зата на исказите на очевидците: според низа белези би можело да се 
помисли дека најглавното е - начинот на погребувањето и околностите на 
откривањето - тие тоа го изложиле вистинито. Сите други нивни искази, 
поради низа причини, не предизвикуваат доверба. Но потребна е крајна 
претпазливост. Она што е сега најважно - да не се исплашат. Археолош- 
кото злато тешко се појавува на виделина, но мошне лесно повторно се 
губи во земјата. Примери за тоа има многу. И притоа веднаш треба да се 
рече: се разбира, за никакви 25 килограми злато и 50 килограми сребро не 
станува збор, зашто овде немаме работа со погребување, туку тајно при- 
кривање на труп. Каква трагедија се случила во степата пред, речиси две 
илјади години - не може да се каже. Можеби, нешто ќе се разјасни подоцна, 
кога ќе бидат откриени писмени извори (на пример, кинески летописи). 
Може да се случи и, откога ќе ги пополниме нашите знаења за древните 
Усуни, ќе сфатиме што значи ваквото погребување што не личи на ништо 
(до колку воопшто се потврди дека тоа е погребување), но сега се што е во 
врска со потеклото на наодот е сосема нејасно. Поради тоа крајно е 
ризично и бесполезно да се прават какви било претпоставки за неговиот 
состав (за количеството килограми драгоцени метали). 

Тој се потпиша, а потоа поразмисли и го направи следниов 
постскриптум: 


Преминувајќи на прашањето за лична одговорност, треба да се каже 
дека самото негово поставување е сосема бесмислено. Да се насети појаву- 
вањето на случаен наод е невозможно. Одвај да било можно, исто така, да 


Веќе овие две компоненти се доволни да го привлечат вниманието кон овој 
роман. Меѓутоа, и тоа е најважното, тие не се единствените. Високите естетски 
дострели на оваа романескна проза, нејзиниот благ реализам проткаен со ретка 
лиричност и длабок хуманизам, се квалитети што и обезбедуваат трајно место во 
богатата традиција на руската и советската литература. | 

Иако се засновува врз длабоко проживеано автобиографско искуство, овој 
роман ја користи традиционалната форма на сезнајниот наратор за навидум едно 
објективно и вистинито сликање на стварноста. Меѓутоа, во тоа едноставно кажува- 
ње, лишено од видливи формални иновации, Домбровски мошне суптилно и мај- 
сторски го преплетува неверојатното со реалистичкото, фантастиката и животот. Со 
постапка на контрастирање на сликите на живот и антиживотот гола затворска кан- 
целарија од која се смрзнува крвта во жилите и бистар и жив планински поток; тем- 
нина и смрад на затворската келија и летно јужно море; жена-смрт олицетворена во 
иследничката и жена-живот олицетворена во саканата, се постигнува мошне сил- 
ниот ефект на трагиката, која, применета врз стварноста на триесетите години, 
всушност, допира до архетипските корења на грчката трагедија, во која човекот е 
само жална играчка во рацете на судбината. Така, иако долгиот и оптоварен со 
тешки последици, сепак ефемерен од аспект на човечката историја, периодот на ста- 
линизмот, а е само парадигма за се она што, од настанокот на човештвото, па до 
наши денови, значи слепа и нечувствителна сила истргната од контролата на х гума- 
ните закони, по кои човечката единка и нејзината среќа е единствената и највисока 
мерка. 
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се предвиди прележаниот маневар со пасошите. Впрочем, тој не бил прису- 
тен при ова. Ете тоа е се што тој може да изјави. Ова го потврдува: вишиот 
научен соработник и началник на археолошкото одделение... 

Тој ја остави перодршката и погледна на часовникот: остануваше 
уште еден час. Тој ја крена слушалката, ја повика централата, рече дека го 
бара другарот Зелени. 

- Не го знаете бројот? - праша слушалката. - Ви ја давам оператив- 
ната група. 

А оперативната група наеднаш му одговори со еден бодар женски 
глас: 

- Зелени ќе дојде по пет-шест минути. А кој го бара? 

Тој одговори кој и тогаш беше прашан дали е готов документот. Тој 
одговори дека е готов и дека многу му се брза. 

- Сега ќе наминам кај вас и ќе ја потпишам пропусницата, - беше 
речено во слушалката. 

Влезе една висока, млада, вита и стројна црномурна жена со мазна 
фризура. Беше облечена во милиционерска униформа. 

- Па, готово ли е? - праша таа насмевнувајќи се. 

Таа имаше ведра насмевка, бодар звучен глас, спокојно, ведро и 
чисто лице. Човек не можеше да поверува дека таа е од оперативната гру- 
па. 

- Еве ви, повелете, - рече Зибин. 

Црномурната го зеде листот со изјавата, седна и почна да го чита. 
Читаше и нишаше со главата. Но изразот на ведрина, њубезност и извесна 
тивка подбивност не го напушташе нејзиното лице. Таа прочита до крајот 
и го остави протоколот. 

- Мошне интересно, - рече таа. - Вистински роман. Но јас воопшто 
не сум во текот на сето тоа. Можеби, ќе ми раскажете со два-три збора во 
што е работата? Ете, вие пишувате за прикривање на труп. Што значи тоа? 
Убиство? 


Тој се насмеа. 

- Како се викате? - праша тој. 

- Валентина Сергеевна - одговори таа. , 

- Тогаш, Валентина Сергеевна, нагласувам дека на тоа убиство веќе 
може да му се припишат две илјади години. Така што со него, сепак, не ќе 
морате да се занимавате вие туку археолозите. А суштината на работата е 
во следново: - и тој мошне накратко и рајкажа се што се однесуваше на 
наодот. 

Таа го слушаше без да го прекинува. 

- Сево ова е мошне интересно, - рече таа, кога тој заврши. - Навис- 
тина, сосема како кај Пушкин - грабнувањето на Јбудмила од Черномор 
на гозбата. Мошне е интересно. - Таа поразмисли малку. - Вие напишавте 
за черепот, а дали е тој зачуван? На него нема никакви траги од насилство? 

Тој заниша со главата. 

- Апсолутно никакви. Но таа била мошне убава. А убавиците, очиг- 
ледно, се убиваат директно во срцето. 

Таа одново се насмевна. 

- Да, ако ја убил маж. Ако, пак, ја убила жена, - работата е поинаква. 
Ривалките често се изнаказуваат. Но жена одвај да можела да го однесе 
трупот толку далеку. И, се разбира, телото не било фрлено само онака - 
инаку би го исколвале птиците. Значи, во прикривањето на телото учеству- 
вале неколкумина луѓе. Вие зборувавте, пак за голем камен. Но сепак: како 
тогаш златото би било зачувано? 

- Не знам - и одговори тој. - Тука сешто можело да биде. 

- Така е - се согласи таа. - Но ајде да поразмислиме и понатаму. 
Убиецот го однесува трупот сто врсти подалеку (патем зошто? Тоа е, 
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можеби, најнесфатливото) И го скрива таму под еден камен. Значи, веројат- 
но, местото било подготвено. Тогаш имаме убиство со однапред промис- 
лена цел, нели? 

Тој се изнасмеа. 

- Никако не можам да навикнам на овие наши смели зборчиња. Не, 
овде тие не се сосема соодветни, и, пред се: засега ние ништо не знаеме. 
Ете, ќе прелистуваме книги, ќе проучуваме карти и, се разбира, ќе патува- 
ме, ќе се јазиме по карпи, ќе бараме. Ке ја обиколиме цела Карагалинка, 
можеби, и ќе наидеме на нешто што има врска. Само, за тоа е неопходно 
што помалку да се знае во јавноста, а јас еве веќе гледам дека вие сте 
тргнале да ги ловите дентистите. | 

Таа се насмевна. - Па нели сме милиција! 

А во тој миг зазвони телефонот. | 

- Водникот Аникиева е на телефон, - рече таа на слушалката. - Да, 
другар Зелени! Да, напишано е и потпишано! („Јас немам време“, бргу и 
рече Зибин.) Еве другарот Зибин вели дека тој воопшто нема време. Другар 
Зибин, повелете...! 

И таа му ја додаде телефонската слушалка. 

- Георги Николаевич - му рече Зелени мошне учтиво од другата 
страна на жицата - многу ми е жал, но сепак ќе морате малку да почекате. 
Уште не го завршивме разговорот со вас. Ете, на ваше располагање Ви е 
телефонот. Позвонете на нула самиот и објаснете дека морате да се 
задржите. Само, Ве молам без секакви детали. А јас ќе дојдам веднаш 
штом ќе бидам слободен. - И Зибин слушна како од другата страна беше 
спуштена слушалката. 

„Боже мој - си помисли Зибин. Значи, јас пак нема да ја видам. Боже 
мој, боже мој, како секогаш ми се случува нешто толку глупаво. И што 
бараат тие од мене?“ Притоа тој се сети дека во џебот го има браунингот и 
пребледна. 

- Слушајте - и рече тој молбено. - Би морал да наминам во Музејот 
макар на пет минути. Разбирате ли, кај мене се клучевите. Луѓето не ќе 
можат да си заминат дома. Јас веднаш ќе се вратам. 

Таа поразмисли. 

- А нема ли да задоцните? - го праша таа. - Ќе зазвони полковникот 
а Вие не ќе бидете тука. 

- Еве Ви чесен, најчесен збор - тој дури рацете ги скрсти на градите. 

- Добро, дајте ја тогаш пропусницата - реши таа и го извади пенка- 
лото. - Како која? Па онаа, со која сте влегле ваму. 

Тој ги крена рамењата. 

- Не, Вие морате да имате пропусница. Побарајте во џебот. Немате? 
- Таа пријде и внимателно ја потргна фиоката од масата. Таа беше заклу- 
чена - Без пропусница Вие воопшто не сте можеле да влезете. Тоа значи 
дека пропусницата останала кај постариот водник. | 

- Што да се прави тогаш? - праша тој збунето. 

Таа малку ги рашири рацете. | 

- Тогаш останува да се чека. Еве Ви телефон, телефонирајте кому 
треба. Отпрвин звонете на нула еден. 

Тој веќе ја зеде слушалката и наеднаш ја врати. 

- Ах, во каква бркотница ме сплеткавте, рече тој со незадоволство, - 
ах само кога би знаеле! 

Таа лесно ги рашири рацете. 

Тој му телефонира на директорот дома. Му беше речено дека Степан 
Митрофанович уште не дошол. Позвони во Кабинетот на директорот - 
никој не ја крена слушалката. Позвони во сметковоството - му беше одго- 
ворено дека директорот бил таму, но дека пред малку некаде го викнале. 
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Му телефонира на електромонтерот Пеќка - таму немаше никој. Според 
тоа остануваше само Клара, - и таа, веројатно веќе заминала. 

„Да, кога те тера баксуз, тогаш те тера“, - помисли Зибин. Околу 
една минута тој остана да седи онака, со очи спуштени на штицата од 
масата, а потоа воздивна и погледна во водникот Аникеева. 

- Кога веќе не ти оди... - рече тој тешко 

- Имате ли нешто многу важно? - го праша таа со сочувство, дури и 
малку на женски начин. 

Ова веќе сосема го избезуми. 

- Слушајте - и рече тој избувливо. - Што ви значи оној циркус онаму 
под стаклото? Мислам на она во кабинетот кај полковникот, под стаклото, 
што ви е она таму? Зеница, а во неа нож. Универзален корпус деликти за 
сите случаи во животот? Нели? 

- Зошто да не? - праша таа лесно насмевнувајќи се. 

- Па онака, просто ми беше интересно како сега се фабрикуваат 
материјаните докази. Значи однапред, со време. И многу ли имате од вак- 
вото богатство? 

Неговиот тон беше непријатен, боцкав. 

- А Вие ме испрашувате или онака се интересирате? - го праша таа 
се уште насмевнувајќи се. 

- Не, што Ви е! - ги крена тој обете дланки. Во него се вриеше и 
потскокнуваше. Тој веќе заборави за брадингот. - Какво право имам јас да 
Ве испрашувам? Не, тоа вие ме испрашувате. Тоа овде од мене земаат изја- 
ви, ме заклучуваат, ме држат, ме задржуваат мене, мене, мене! Тоа сум јас 
тука задржан! А кога тоа еден задржан го испрашувал иследникот?! 

- Вие не сте задржани, - го прекина Аникеева, - Јас не сум ваш ислед- 
ник. 

- Навистина? - весело се почуди тој. - Навистина? Јас не сум 
задржан, вие не сте мој иследник. Тогаш, можеби, јас едноставно можам да 
си станам и да си заминам. А? 

- Вие имате мошне чуден тон - рече таа. - Чуден, да не кажам нешто 
повеќе. 

- Па ете кажете го тоа - замоли тој меко и со омраза. - Кажете го тоа 
нешто повеќе. Наречете го тоа не тон туку измама, клевета, дискредитација 
на органите. Онаму каде што со црвчето на лагата се лови рипката на 
вистината - така рече старецот Полониј - се е возможно. 

- Дали вие тоа мислите на постариот водник? - праша таа. - Дали 
тој бил груб со вас? Дали нешто ви префрлувал? Тоа кај нас воопшто не 
смее да се прави. 

Тој наеднаш замолче. Таа му доаѓаше на помош: од властите таа раз- 
говорот го префрлуваше на поединци. 

Таа појде и седна наспроти него. 

- Ве разбирам дека вие некаде брзате, а тука ве задржуваат, му рече 
таа меко. - Но сепак, зар можете да бидете таков.... Па нервозен, како, да 
кажам. Зашто ова што го зборувате се некакви глупости - таа се насмевна. 
- Некакво црвче, рипка, некој си Полониј. 

- Слушајте ме, живи господ - избувна тој повторно и скокна. - Јас ќе 
ви набавам билети за државниот театар. Појдете со мажот, или со водни- 
кот Зелени, или со кого сакате да го видите Хамлет. - Појдете макар еднаш 
во својот живот! 

Сега тие седеа раздвоени со масата и се гледаа еден другего в лице. 

- Знаете што - наеднаш избувна таа сосема на женски начин, - да 
појдете вие со својот театар и со билетите да не речам каде!... Ако посакам 
да појдам в театар... 

- Тогаш, посакајте - и рече тој тврдоглаво и невесело. И, како бик ја 
наведна главата. - Тогаш неопходно појдете. Во мое време, на пример, сту- 
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дентите на правниот факултет ги познаваа класиците, знаеја кој е тој Поло- 
ниј, а вас само ве учат: стегни, разбиј, разобличи, натерај го да признае. Ех, 
дури ми е и одвратно да зборувам. - Тој се прекина самиот себеси и мавна 
со раката. 

- То ест, што значи тоа „разбиј“? - го праша таа налутено. - Не „раз- 
биј“, туку „утврди“ - тоа се различни работи. 

- А како тоа ги утврдувате? - викна тој. - Да ги покажувате оние 
подли фотографии и начисто да лажете? Нелк? Така ли? : 

Таа се поколеба извесно време, а потоа наеднаш реши да ја прифати 
битката. 

- Да, така е, бивш научен соработнику. Така е - само ако го 
отфрлиме зборот „подли“, тогаш е така. Целта на истрагата е да се открие 
вистината. Па нели и вие сте студирале право? Нели? Историја на правото. 
Тогаш вашиот факултет во тоа време беше факултет за излишни работи - 
наука за формалности, за документи и процедури. А нас не учеа да ја 
утврдуваме висината. 

- А како се утврдува таа - тоа не е важно? - праша тој. - На пример, 
ете мене ќе ми покажете налог за апсење на жена ми. Ке ми кажете. Ако не 
потпишеш дека си виновен, уште денес твојата жена ќе биде затворена 
заедно со тебе. Тогаш јас ќе потпишам! На тој начин ќе потпишам се што 
сакате! Побарајте ми да признам дека сум убил, дека сум ограбил, дека сум 
дигнал воз во воздух, - јас и тоа ќе го признам. Само да не ја гибате жена 
ми. 

- И ќе ми кажете каде е скриено ограбеното богатство? - спокојно го 
праша таа. - И ќе ги предадете материјалните докази? И ќе ги наброите 
сите ваши соучесници? И со тоа ќе ни дадете можност да ја прекинеме 
вашата злосторничка дејност? Да, тогаш и лажното сведоштво има смис- 
ла, има смисла и онаа „подла“ фотографија. 

- Колку сум среќен што не сум женет! - Извика тој. - Тоа значи дека 
целото мое злато ќе си го зачувам за себе! Сите дваесет и пет килограми 
плус педесетте килограми сребро! И соучесниците јас исто така не ќе ви ги 
предадам. 

Тој ја зеде слушалката и преку нула еден го повика одделението на 
трезорот. Клара веднаш ја крена слушалката. Таа како да седела и да го 
чекала неговиот повик. 

- Добар ден, радост моја, - и рече тој њубезно. - Добар ден, убава 
моја. Еве во што е работата, Задржан сум во милиција, а имам службен 
состанок со Полица Јурјевна. Па, се уште во врска со оние коски. Па ете, 
сега е три часот, а во четири треба да се најдеме кај водоскокот. И тогаш... 
- тој бргу се обвирна накај Аникиевна, но таа веќе излезе и ја затвори вра- 
тата. 

Така тој остана да седи до вечерта. А тогаш дојдоа и двајцата: таа и 
Зелени. | 

- Проштавајте, рече Зелени намуртено - Ве задржавме. - Тој седна. - 
Претпоставените се лутат, - и рече тој на Аникеева - Полковникот во мое 
присуство го повика директорот на Музејот, каков разговор беше меѓу нив! 
Вистинска несреќа! Тој се насмеа и заништа со главата. 

Се насмевна и Аникеева. 

Очигледно и нејзе И беше јасно што значи да се испрашува директо- 
рот. 

- Така - рече Зелени враќајќи си ја наполно преѓашната сериозност. 
- Нашата управа од Музејот бара голема одговорност. Тој мора да ја надо- 
мести загубата. И, во прв ред, тоа се однесува, имено, на вас - како раково- 
дител на одделението. 

- Е убаво! му се испушти на Зибин - што имам јас со тоа? 

Зелени се намршти. 
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- Ете што имате вие! - Му одговори тој незадоволно. - Валутата е 
изгубена и никој не е виновен. Вие бевте задолжени да ги предвидите так- 
вите случаи, зашто сте инаку раководител на одделението. Дали сте ја 
предупредиле дирекцијата дека се можни златни наоди? Дека еднаш можат 
да дојдат и да ви донесат? И како тогаш треба да се постапи? Дали сте збо- 
рувале за тоа? Зошто сега негирате? 

- Не - заниша со главата Зибин. - Јас не зборував ништо. Воопшто 
не ми паѓало на ум. 

- Навистина? А ете ние имаме податоци дека вие неколку пати сте 
предупредувале. А ете штом првите парички почнале да ви доаѓаат в раце, 
што сте му кажале тогаш на директорот? Не се сеќавате? А јас ете се сеќа- 
вам. Вие сте кажале дека мора да се внимава. Така ли? (Зибин молчеше). Па 
добро, вие навреме сте ја известиле дирекцијата, - со помек глас рече 
Зелени (очигледно тој навистина не наоѓал никаква вина во Зибин - за тоа 
тој беше премногу добар оперативен работник. Вината тој ја сфаќаше 
директно и јасно. Како активност и неактивност, но не како недостиг на 
предвидување). - Вие сте му кажале, па тој не обрнал внимание, поради тоа 
врз него паѓа голем дел од одговорноста, но нели сте вие стручњак и штом 
гледате дека директорот толку невнимателно се однесува спрема вашите 
предупредувања, требаше веднаш да ни ги соопштите нам своите согледу- 
вања, а ние би го повикале директорот и би поразговарале со него како 
што треба. Така златото не би било изгубено. А сега вие и двајцата одгова- 
рате. Но вие сте археолог, вашата одговорност е поголема. 


Увод и превод од руски 
Тања Урошевиќ 
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25 години „трибина на 
Југословенското музичко 
творештво“ 


Естетиката на музиката, една од 
најкомплексните и благородни 
уметности, космополитска во сво- 
Јата суштина и хумана во пораката, 
низ својот историски развој не 
бележи толку мигновени, брзи и 
неочекувани пресврти и трансфор- 
мации како во дваесеттиот век, осо- 
бено по Втората светска војна. 
Полиморфното творечко изразу- 
вање целосно ќе ја наруши стил- 
ската препознатливост на една 
епоха и како императив на новото 
време ќе го наметне стилскиот плу- 
рализам кој, сфатен како демокра- 
тизација на музичката уметност, до 
денес ќе остане една од специфи- 
ките на современата светска тво- 
речка мисла. 

Морално-принципиелните И 
еманципирани потенцијали својот 
креативен нагон го остваруваа врз 
трагите на сигурно трасираните 
патишта на минатото, потпирајќи 
се врз сопствениот сензибилитет, 
етност и сигурен творечки инстин- 
кт; слободоумните најчесто ексцен- 
трични духови, во недостиг на 
потребната креативност и творечка 
немоќ, раскинувајќи ги сите нитки 
со традицијата бараа излез во 
непознатото, во непровереното. Од 
таа еуфорична потрага по божем- 
ните иновации, лишени од секакви 
етички норми и естетски критериу- 
ми, резултираа  неинвентивни, 
неприфатливи, шокантни, често 
бизарни или механички финални 
творечки решенија со примарна 
задача да се биде современ и забеле- 
жан без размисла за иднината и 
функцијата на музичкиот производ 
што за кратко време ќе го доведе и 
до работ на бездната. Ваквата сов- 
ременост, позната како музичка 
авангарда, што изврши своевиден 
атак врз вредносните постулати на 
традицијата, во својот експанзивен 
подем што го зафаќа периодот од 
крајот на педесеттите до почетокот 
на седумдесеттите години, стана 
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симптоматична дури и Мфатално 
загрижувачка за логичното еволуи- 
рање на музичката уметност и 
бараше интервентни исходишта во 
филтрите на професионалната 
совест што ќе И го зачува вековното 
достоинство. 

Југословенското творештво, 
како интегрален дел на европската 
музичка современост, не остана 
настрана од авантурата на авангар- 
дата. Внедрена во сите сегменти на 
творечко-композиционите постапки 
на нашите автори, под превезот на 
интернационализација на музиката 
и ризикот на сопствената препоз- 
натливост, таа го изостри јазот на 
се поизразениот стилски плурали- 
зам на нашиве простори. 

Ваквата состојба создаде 
поволна клима и со поголема акту- 
елност ја истакна потребата за кон- 
центрирано, есенцијално и контину- 
ирано презентирање на твореш- 
твото на југословенските компози- 
тори кои, излегувајќи од затворе- 
ните рамки на сопствената средина, 
во непосреден контакт ќе ги збли- 
жат своите творечки мисли и ќе раз- 
менат искуства. 

Од овие размисли произлезе и 
иницијативата за конституирање на 
Трибината на југословенското 
музичко творештво во Опатија што 
во текот на изминативе 25 години, 
согледано од аспект на постулира- 
ните претпоставки на што подоб- 
лесно претставување на вреднос- 
тите од сите средини; плодотворно 
се одрази не само врз личното про- 
филирање на одделни автори, туку 
и врз општата Југословенска музич- 
ко-творечка мисла. 

Трибината нема одредена темат- 
ска поставеност, туку претставува 
смотра од отворен карактер, плат- 
форма што треба да обезбеди пре- 
зентација на поновите творечки 
дострели на нашите автори со пози- 
тивно експонирана иноваторска 
содржина. Обликувана врз начелата 
на демократичност и отвореност, во 


Емитувано на 
година 


16 ноември 1988 
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изминатиов период таа понуди 
богат мозаик од тонски производи, 
разновидни не само според жанров- 
ските и стилските карактеристики, 
туку и во степенот на нивото на ква- 
литетот во уметничка и исклучиво 
занаетска смисла. Во извесни слу- 
чаи се создаваше впечаток на загри- 
жувачка лабилност и неприфатлива 
духовна структура на авторот, 
меѓутоа, и тоа е една од неминов- 
ностите на една олку широко 
замислена смотра на творечки енер- 
ГИИ. 

Тешко може да се претпостави 
дека авторот ригорозно, критички 
ќе се однесува спрема сопственото 
дело и објективно ќе процени дали 
тоа го репрезентира или му го 
урива угледот. „Трибината е сери- 
озна шанса за афирмација на секоја 
вредност - рекол пред повеќе 
години еден критичар - но и опас- 
ност и голема стапица за промаше- 
ност и секаков вид творечка немоќ“. 

Согледано токму од овој аспект, 
се чини дека одделни композитори 
не секогаш свесно му приоѓаат на 
творечкиот акт предизвикан од 
немерливи, неодредени, недофат- 
ливи состојби што овој исклучи- 
телно вдахновен чин го издигнуваат 
многу високо во  блескавите 
моменти на човечкиот ум и го поис- 
товетуваат со ритуал достоен за 
почит. Но, тенденцијата и искуше- 
нијата да се проговори со современ 
музички јазик, како единствено 
можен начин на комуницирање, 
често ги запоставуваа овие компо- 
ненти на творечкиот чин, а вред- 
носта на делото свесно се намалу- 
ваше и духовно се осиромашуваше, 
се минимализираа и се злоупотре- 
буваа до апсурд класичните техни- 
чки претпоставки што ги нуди еден 
инструмент или ансамбл. Всуш- 
ност, тоа е и најчувствителното 
прашање на современиот тонски 
збор: дали композиторот пишува за 
вечноста или за моментот? Дали 
опсесијата за актуелен, конкретен 
миг може да ја згасне желбата за 
животворност и натамошна егзис- 
тенција на делото? Зашто, гледано 
во големи временски комплекси, 
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времето е секогаш сегашно, а фан 
ката треба да биде одраз на нашата 
стварност, но единствено како суб- 
лимација на најесенцијалните вред- 
носни особини на едно постоење. 
На овој единствен и најзначаен 
собир на југословенските музички 
дејци: композитори, исполнители, 
музиколози, критичари и други 
заинтересирани за непосредниот 
контакт со живиот тонски збор, не 
остана незабележан фактот дек 
настапуваше смена на генерациите, 
а од година на година младите 
кадри заземаа се поголем простор 
во програмите, и како авторско И 
како исполнителско пројавување. 
Карактеристична особина, би се 
рекло, спецификум на Опатиската 
трибина, покрај музиката што може 
во изобилство да се чуе, претста- 
вува и нејзината публика. Ретко 
некаде во светот можат да се срет- 
нат релативно големи аудиториуми 
чија структура ја сочинуваат исклу- 
чиво професионални музичари. Во 
таква, сосема исклучителна атмос- 
фера се создаваат и исклучителни 
критериуми, а ним им следуваат и 
исклучителни судови. Професио- 
налното достоинство во кругот на 
професионалците "бара презир 
спрема ефектот на допаѓањето, сме- 
тајќи го за недостојно, и првен- 
ствено ги цени техничката страна 
на композиторовото умеење и 
инвентивноста во иновациските 
зафати што ги донесува делото. Во 
оваа смисла Југословенската 
музичка трибина одигра значајна 
мисија во смисла на меѓусебно 
запознавање, информирање и про- 
чистување на ставовите на компози- 
торите од сите наши средини, на 
нивните односи спрема новите, сов- 
ремени текови во музиката. | 
Насловите на одделни дела, што 
особено во седумдесеттите години 
поставуваа извесни дилеми во 
смисла на доловување на опреде- 
лена содржина објавена во насло- 
вот, какви што се: „амарофии“, 
„антитези“, „синтези“, „диферен- 
ции“, „структури“, „антиномии“, 
„темпери“ и друго, во текот на 
последниве години постепено 
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почнаа да се заменуваат со тради- 
ционалните наслови што ги опреде- 
луваат упориштата на одредени 
формални конструкции, како на 
пример: соната, симфонија, кон- 
церт, суита итн. И во овие во 
извесна смисла строго шематизи- 
рани формални структури, феноме- 
нот на Југословенската тонска 
мисла се врати на изворите на сво- 
ето полихроно факторско поднебје, 
на интонациите на старословен- 
ското црковно пеење, на индивиду- 
алните инспиративни пориви како 
производ на оригинално остварени 
идеи на тонските скриптуми. 


Иако стилскиот плурализам е се 
уште доминантно присутен во 
нашето творештво, не како резул- 
тат на тгенерациска припадност, 
туку како трајна определба за 
исцрпување на креативниот потен- 
цијал на авторите, сфатен во пози- 
тивна смисла, тој повеќеслојно ја 
одразува музичката сегашност на 
продуктивните сили на југословен- 
ските простори. 


А каде е крајната цел на тоа кри- 
вулесто чекорење по заедничките 
искуства и колку се уште се далеку 
недоловливите магливи висови, ќе 
каже иднината, а иднината да и ја 
препуштиме на творечката имаги- 
нација што во некои далечни вре- 
миња ќе добие и далечна оценка. 
Далечна, но не и конечна. 


Веселинка Бабамова 


„трибина - опатија "88“ 


Еве вака, со неизбежното сеќа 
вање на овие зборови на покојниот 
Бранимир Сакач - идејниот творец 
и долгогодишен уметнички раково- 
дител на „Трибината на Југословен- 
ското музичко творештво“, - изре- 


1“ 


чени во далечната 1963 година, 
започна годинашната јубилејна, 25 
средба на музичките творци од сите 
наши републики и покраини. Вак- 
вата историска евокација немаше за 
цел да ја става на проверка правил- 
носта на почетната стратегиска 
ориентација, ниту пак да го прове- 
рува остварувањето на изворните 
замисли на оваа југословенска 
манифестација. Дилемите што се 
раѓаа при сочелувањето со овие 
луцидни Сакачеви размисли повеќе 
одеа кон тоа да ја потврдат тезата 
дека предноста на Трибината е 
впрочем во тоа што нејзината кон- 
цепција не треба воопшто да се 
менува или да ја верификуваат 
вистината дека за да остане една 
појава иста, таа треба постојано да 
се менува. Значи, стигнавме на една 
историска раскрсница кога дефини- 
„Трибината на југословенското 
музичко творештво не е фестивал, 
туку е инструмент на меѓусебно 
запознавање, информативен пре- 
глед на творештвото од последните 
три години за да можеме подобро 
да се разбереме и зближиме, да ја 
запознаеме и сфатиме диверген- 
тноста на стилските насоки со кои 
оваа музика се раѓала, творела и се 
развивала до денес. Натаму, да ја 
согледаме ползата од фактот што 
не сме сите еднакви, не затоа едни 
да ја истакнуваат својата предност 
над другите и да го наметнуваат 
својот естетски монопол, ниту пак 
едни да им го оспоруваат правото 
на други да се ориентираат според 
својата волја и според својот умет- 
нички сензибилитет, туку за да при- 
миме што повеќе корисни и плодо- 
НОСНИ ПОТТИЦИ едни од други, да 
измениме искуства за да можеме 
подобро да се разбереме. Целта е, 
значи: творечка конфронтација и 
пријателско разменување на искус- 
твата за доброто на сите нас и за 
доброто на целата наша музика.“ 


Емитувано на 
година 


16 ноември 1989 
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тивно созреа потребата за цврсто 
трасирање на идните развојни насо- 
ки. Се разбира, актуелните концеп- 
циски прашања најмногу ги окупи- 
раа програмските комисии и луѓето 
најнепосредно вклучени во органи- 
зацијата на оваа манифестација. За 
оние другите, многу побројни: ком- 
позиторите, изведувачите, музико- 
лозите и музичките критичари, 
многу поинтересно беше прашање- 
то: што ќе понуди најновата југос- 
ловенска " музичка продукција, 
односно кои се координантите во 
кои се движи нашата современа 
творечка мисла и како врз неа се 
рефлектираат современите светски 
струења на тој план. 

Што се однесува до првиот ком- 
плекс прашања, годинашнава Три- 
бина не даде одговор. Можеби тоа и 
не и беше цел, иако имаше навесту- 
вања што ги даде, пред се, Клубот 
што традиционално работи во 
пладневните часови дека постои 
расположение во иднина да се 
остварат и некои директни освежу- 
вања во начинот на презентација и 
содржината на самата музичка про- 
грама. Другото прашање со кое 
секоја година се упатуваме во пито- 
мата Опатија доби многу поконкре- 
тен одговор. Имено, стара е, и за 
жал, се уште валидна вистината 
дека југословенската музика со 
извесно задоцнување се вклучува во 
матицата на светските музички 
струења. Тоа вообичаено задоцнето 
прифаќање на актуелните тенден- 
ции, тоа резонирање со една се 
помалку прифатлива амплитуда се 
потврди и во однос на прифаќањето 
на поставангардните музички стру- 
ења што ги инаугурира во седумде- 
сеттите години - еден од водачите 
на музичката модерна - славниот 
Кшиштоф Пендерецки. Годинаш- 
ниов собир на Југословенските 
музички творци покажа дека сра- 
межливото прифаќање на она што 
само до пред дваесет години се сме- 
таше како ерес - е минато. Под 
незапирливиот и бескомпромисен 
налет на младата и најмладата 
генерација југословенски компози- 
тори попуштија и најзагрижените 
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бранители на тврдината на авангар- 
дата. Останаа, се чини, само оние 
што не знаат или не сакаат да рабо- 
тат ништо друго, немајќи притоа 
никакво уметничко покритие како 
што се Келемен и Детони, или пак 
оние што техниката на компони- 
рање на музичката модерна ја сов- 
ладале со такво совршенство што 
секаква абдикација би била бесмис- 
лена, како што е, на пример, ста- 
риот Рамовш. |“ 
Но, стилската монолитност што 
сега доминантно се чувствува на 
Југословенските музички простори 
не значи и творечки монизам. За 
среќа, индивидуалните уметнички 
сензибилитети на нашите компози- 
тори се уште се причина за една 
извонредно богата палета од специ- 
фични музички изрази, за еден плу- 
ралистички концепт низ кој ќе 
можат да се проверуваат и прочис- 
туваат различните творечки ориен- 
тации. По малку опасната теза што 
се спомнуваше во тесните стручни 
кругови дека божем плурализмот е 
причина за непостоењето сигурни 
вредносни критериуми што оневоз- 
можуваат остварување на една 
сигурна аксиолошка платформа, за 
среќа, бргу беше негирана со далеку 
поприфатливото гледиште дека на. 
творечкиот плурализам треба да му 
парира плуралистички критички 
концепт. | 
Во овој широк спектар, што 
денес "вообичаено се нарекува 
„музичка постмодерна“ влегоа 
речиси сите од осумдесеттите пре- 
зентирани композиции, но со значи- 
телна градација во однос на прифа- 
ќањето на детерминантите на 
„новата едноставност“. Со извесна 
доза на апроксимативност можат да 
се идентификуваат три генерални 
групи што се меѓусебно кореспон- 
дирани, но кои имаат свои битни 
специфики. Во првата група, што е 
некако најблиску до авангардните 
струења и врз која се уште се чув- 
ствува силното влијание на рацио- 
налистичките мудрувања од педе- 
сеттите и шеесеттите, се наоѓаат, 
пред се, хрватските композитори: 
Даворин Кемпф, Жењко ни и 
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Рубен Радица и уште некои, како и 
оние што досега беа ориентирани 
кон истражувања во подрачјето на 
електронски звук, иако и тука 
постојат широки можности за 
интеграција на постмодернистич- 
киот музички израз. Втората група 
е најбројна и во неа спаѓаат оние 
што впрочем најбргу ги прифатија 
новите тенденции: помладата гене- 
рација српски композитори - Срѓан 
Хофман, Ксенија Зечевиќ и нивните 
завршени или незавршени ученици 
(Огњен Богдановиќ, Наташа Богое- 
ВвИЌ, Исидора Жебењан, Милана 
Стојадиновиќ), како и некои други 
автори кои од порано беа познати 
како застапници на новата еднос- 
тавност: Мирослав . Штаткиќ, 
Франо Параќ, Славко Шуклар и 
други. Меѓу нивните композиции, 
всушност, треба да се бараат најус- 
пешните творечки остварувања на 
годинашнава Трибина. Во изборот, 
во крајна линија, секогаш игра 
улога и индивидуалниот афинитет 
на оценувачот, но ако е веќе тоа 
така, тогаш можат да се спомнат 
неколку што, според наше мислење, 
оставија најсилен впечаток. Тука, 
пред се, треба да се спомне компо- 
зицијата „Кој сум јас“ од Срѓан 
Хофман во која, низ една мошне 
сложена и повеќеслојна музичка 
фактура со интегрирање на елек- 
тронскиот и акустичкиот медиум, 
авторот успеал да оствари ИзЗвон- 
редна музичка синтеза на различ- 
ните димензии што понекогаш деј- 
ствуваат како надреална музичка 
бајка. Треба, секако, да се одбележат 
и веќе вообичаено стандардниот 
квалитет во композициите на 
Огњен Богдановиќ и Мирослав 
Штаткиќ што годинава го согле- 
давме низ творбите „Ла луна“, „Ин 
модо рустико“, препознатливата 
инвентивност на Франо Параќ во 
Концертот за виолина и гудачи, 
како и неочекуваното, но пријатно 
изненадување на младата Милана 
Стојадиновиќ со нејзината „Мимик- 
рија“ за симфониски оркестар. 

“Најголемото изненадување на 
Опатиската трибина го приредија 
словенечките композитори Даријан 


Божич и Маријан Габријелчич. По 
онаа колебливост што ја покажуваа 
овие автори, кога е во прашање 
прифаќањето на музичката постмо- 
дерна, а што беше манифестирана 
на претходните собири на југосло- 
венските музички творци, по малку 
шокантно  прозвучија нивните 
творби „Увертира“ за рецитатор и 
симфониски оркестар и „Еуфонија“ 
за флејта, харфа и виолончело. Кен- 
гурскиот скок од дехуманизираната 
авангардност до  најпитомата 
тоналност, остварен во нивните 
композиции, ги стави во дилеми 
присутните, бидејќи за многумина 
се уште е неприфатливо толку бргу 
да се сменуваат дијаметрално спро- 
ТИВНИ стилски ориентации. Но, без 
оглед на тоа, едно е сигурно: 
нивните творби ја обезбедуваат 
потребната комуникација со обич- 
НИОТ ЈБубител на музиката. Иако, 
како што рековме, ваквите постапки 
предизвикаа различни реакции, 
мора да се каже дека трактатите за 
филозофска заднина на определено 
дело, софистичките описи на него- 
вото настанување и техничката про- 
блематика на изведбата не можат и 
не смеат да бидат замена за психо- 
лошко-емоционалниот аспект на 
музиката зашто во тој случај музи- 
ката престанува да биде уметност и 
станува логика, филозофија, тех- 
ника или нешто сосема друго. 
Токму затоа со акламација треба да 
се прифати враќањето кон музич- 
кото во музиката, па дури и тогаш 
кога станува збор за некритичко 
втурнување во оние Води што овоз- 
можуваат непречена музичка кому- 
никација. 

Со една ваква теза, можеби, 
дисонантно ќе прозвучи тврдењето 
дека говорот за музиката е една од 
формите на нејзиното постоење. Но 
ако тој говор не биде сфатен како 
нејзина примарна функција, туку 
како аналитичка рефлексија „пост 
фестум“, тогаш и обидот што беше 
направен во рамките на Клубот на 
трибината ќе добие сосема позити- 
вен предзнак. Наместо досегашна- 
та, мора да се каже корисна прак- 
тика да се зборува за уметничко-со- 


261 


со ОСВРТИРЕЦЕИИ |... 


циолошкиот амбиент во кој се 
остварува музичкото творештво, 
односно да се расветлуваат окол- 
ностите во кои се одвива музичко-т- 
воречкиот чин, од годинава беше 


само да жалиме што настапот на 
Младинскиот женски хор „25 Мај“ 
не беше толку успешен како оној во 
рамките на „Деновите на македон- 
ската музика“, иако, со оглед на тоа 


направен напор да се зборува за што станува збор за еден аматерски 


самите дела, но не со помош на 
откривање на нивните композицис- 
ко-технички аспекти, туку со толку- 
вање на смислата што тие ја кријат 
или откриваат. Комуникацијата 
што притоа беше остварена не уве- 
рува дека ваквата форма на 
општење е навистина неопходна. 
Проблематичен може да биде само 
критериумот спред кој се одбираат 
делата што ќе доживеат поимно-а- 
налитичка рефлексија, бидејќи годи- 
нашните „селектори“ не не уверија 
доволно во исправноста на изборот. 
За крајот на овој осврт го оста- 
вивме презентирањето на македон- 
ското музичко творештво, но не 
"заради тоа што тоа беше на крајот 
од некаква вредносна скала на годи- 
нашнава Трибина. Дури спротивно, 
може да се каже дека петте дела на 
македонските композитори: Стојан 
Стојков, Властимир Николовски, 
Ристо „Аврамовски и Димитрие 
Бужаровски оставија сосема соли- 
ден впечаток. Неподелени беа мис- 
лењата дека станува збор за мошне 
квалитетни КОМПОЗИЦИИ Што, ОД 
една страна, ја покажуваат твореч- 
ката зрелост на нивните автори, а 
од друга и правилната ориентација 
кон сопствената почва. Можеме 


деновите на македонската 
музика "88 


„Деновите на "македонската 
музика својот неофицијален десет- 
годишен јубилеј го одбележаа на 
творечки начин со квалитативен 
скок во неколку домени битни за 


постоењето на овој преглед на нај-. 


новото македонско музичко тво- 
рештво: во креативните и професи- 
оналните дострели кај поголемиот 
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ансамбл и за мошне сложени ком- 
позиции, и нивното музицирање 
беше оценето позитивно. Она што 
може да остане како забелешка, а од 
што нашите автори никако не 
извлекуваат поуки, е тоа дека 
нашето присуство во Опатија мора 
да биде поекстензивно. Мора да се 
сфати дека опатиските музички соо- 
чувања за нас значат излез од тес- 
ните рамки, дека низ нив се афир- 
мира не само нашата музичка кул- 
тура туку и пошироките нацио- 
нални вредности. Токму затоа во 
иднина треба да се пријавуваат 
повеќе композиции. Материјалните 
тешкотии се сигурно лимитирачки 
фактор, но зар мора секогаш да се 
оди со живи изведби. Практиката да 
се презентираат делата и преку 
снимки што ја спроведуваат дру- 
гите средини во тоа не демантира. 
Затоа треба да се инсистира нашето 
творештво да е што поприсутно во 
Опатија во каква и да е форма, за да 
можат другите поцелосно да не 
запознаат и разберат. А, зар тоа не 
беше и пораката на покојниот 
Сакач? 


Марко Коловски 


број од изведените дела, во разно- 
образноста и концентрираната про- 
грамска концепираност на секоја од 
четирите концертни вечери, во 
уметничкиот интерес на изведувач- 
ките тела и солистите, и на крајот, 
но не и како најмалку значајно во 
степенот на остварената комуника- 
ција и создадениот интерес кај пуб- 
ликата. 


Емитувано на 2 ноември 1988 година 
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Несомнено, овие податоци гово- 
рат за се поизразената функција на 
творечки стимул инициран од 
„Деновите на македонска музика“, 
како и за нивната општествена 
неопходност. 

Кога станува збор за праизведби- 
те, на „Деновите“ беа претставени 
седумнаесет нови или досега неиз- 
ведени дела од македонски компо- 
зитори: две симфонии, еден инстру- 
ментален концерт, една симфониска 
поема, една соната, две поголеми 
вокално-инструментални форми, 
еден квинтет, една кантата, еден 
хорски циклус, еден вокален циклус, 
четири помали инструментални 
форми и две композиции од забав- 
ниот род. 

Веќе и самото набројување го 
свртува вниманието кон интересот 
на македонските музички творци за 
циклични и покрупни форми - сека- 
ко, еден од аргументите што збо- 
рува во прилог на една своевидна 
творечка зрелост и професионална 
подготвеност за покрупни зафати. 

Во смисла на една нова зрелост и 
сталоженост би можел да биде оце- 
нет и прикажаниот начин на 
музичко мислење, свртен, пред се, 
кон јасната музичка претстава и 
израз, како и кон рационалните 
принципи за функција на формата 
без екстравагантностите на експе- 
риментот со звукот, актуелен за 
европската музичка авангарда на 
шеесеттите и седумдесеттите годи- 
ни. Но оваа констатација, и покрај 
основната позитивност, ги крие и 
сите идни потенцијални опасности 
за неактуелноста, баналното, неин- 
вентивноста, епигонското - се раз- 
бира, во случај ако македонското 
музичко творештво се повеќе оста- 
нува во водите на самозадоволство 
и се помалку се бори за принципите 
на она што значи авангарда на 
духот. 

Но во моментот, македонското 
музичко творештво е свртено кон 
еден неоромантизам, често и со 
стремежи за „новата едностав- 
ност“,поретко (во делата на автори 
со изграден творечки став) кон про- 
грамскиот реализам, и дури на кра- 


Јот (всушност, само во едно дело - 
Концертот за пијано и оркестар од 
Гоце Коларовски) кон звучниот 
експеримент, актуелен за периодот 
на дејствување на ансамблот „Света 


Софија“ и на кругот музички 
творци што ги обедини неговата 
појава. 


Токму затоа, поединечното одбе- 
лежување на некои карактерис- 
тични праизведени дела го започну- 
ваме од оваа композиција. Концер- 
тот за пијано и оркестар на Гоце 
Коларовски (посветен на Сергеј 
Богданов и Ирина ЈБвовна) е плод 
на неговиот студиски престој во 
ЈЛенинград. Тој наметнува неколку 
сознанија: во една вкупна звучна 
претстава се свртува кон студената 
естетика на рационалното, дијамет- 
рално различна од онаа на топлиот, 
изразито импулсивен индивидуален 
оптимизам на овој млад, но со досе- 
гашното творештво "значително 
афирмиран композитор. Еднодел- 
ната форма на концертот, во која 
втората тема ја прифаќа и функци- 
Јата на бавен став од циклусот, е 
градена низ таложење на звучните 
оркестарски плохи, а тематскиот 
материјал е образложен во „ретрос- 
пектива“, со надградба на првич- 
ните интонации. Делницата на пија- 
ното е третирана во функција на 
најавувач на тематскиот материјал 
или - иницијатор за неговиот рас- 
пад. Гоце Коларовски, во контек- 
стот на неговите поранешни твор- 
би, е препознатлив само во ЈЊубо- 
питството и често многу успешниот 
однос спрема оркестрацијата ни 
ефектот на бојата. Тој, со овој свој 
концерт, но и со досега создаденото 
од него, не задолжува да го оче- 
кувме неговиот иден творечки потег 
(можеби, негација на негацијата...) 

Како контраст на оваа творба се 
издвои Симфонијата број 2 „Пага- 
нофонија“ на Тома Манчев (исто 
припадник на помладата компози- 
торска генерација). „Ова дело, 
потпирајќи се врз еден симфонизам, 
кој веќе е класика за дваесеттиот 
век - пред се оној на Шостакович, 
импонира со јасната и образложена 
тематско-формална поставеност, со 
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прецизноста на оркестрацијата и 
една емотивност инспирирана од 
фолклорното, ненаметливо вткаено 
во сите пори на ова дело. Симфо- 
нија што веќе го дефинира твореч- 
киот видокруг на Тома Манчев, 
наедно, претставува најцелосно реа- 
лизирана творба од овој род во 
македонското музичко творештво. 

Свртувањето кон фолклорното и 
денес е актуелен предизвик за маке- 
донските творци можеби поради 
фактот што создаденото на музичко 
поле од овој народ веќе ја има 
визата за светско духовно богат- 
ство. На годинашните „Денови на 
македонската музика“ бевме све- 
доци на неколку пристапи кон фол- 
клорното наследство, различни и 
како постапка и како финален мис- 
ловен производ. 


Првиот, секако, е оној искажан 
во Дувачкиот квинтет на Глигор 
Смокварски, едно од првите наши 
инструментални дела, создадени во 
педесеттите години, чија изведба 
може да ја прифатиме само во 
смисла на сознание и долг кон исто- 
ријата на шематската пасторалност 
на едно време. 

Трајко Прокопиев во неговата 
„Кумановска“ број 6, и покрај 
истата генерациско-временска при- 
падност, зборува со музички јазик 
на инспириран и задлабочен творец, 
препознатлив и ретко надминуван 
мајстор на хорскиот слог во нашето 
творештво. | 

Како отсјај на неговото дело, 
интересно програмско освежување 
претставуваше изведбата на Фол- 
корната кантата за сопран, тенор и 
мешан хор „Кумановски“ од Благој 
Цанев, посветена на Трајко Проко- 
пиев. 

Историјата одново го инспирира 
Благоја Ивановски, овојпат за сим- 
фониската поема „Нерези“ дело во 
кое авторот останува доследен и на 
својата музичко-програмска ориен- 
тација, и на препознатливиот доцна 
романтичарски музички Јазик. 

Едно „хиперреалистичко“ анали- 
тично проѓање кон фолкорот нудат 
Томислав Зографски во „Трите лир- 
ски песни за сопран и пијано“ и 
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Стојан Стојков во делото „Ад либи- 
тум“ за женски хор, три обои, кла- 
ринет, диралки и пијано. Овие ком- 
позитори, "изложената вокална 
материја, прифатена од конкретна 
фолклорна творба, настојуваат 
изразно да ја трансформираат низ 
звучните  спротивставувања на 
вокалните и инструменталните бло- 
кови, според карактерот и емотив- 
ниот набој, често дијаметрално раз- 
лични од оној на прифатените лир- 
ски песни. Овој во основа сличен 
приод кај Зографски резултира со 
творба во која судирот на драм- 
скиот набој на пијаното и чистата 
лирика на вокалот останува во рам- 
ките на една звучно интересна тво- 
речка досетка, која можеби Ја цели 
жестокоста на афоризмот. 

Стојан Стојков во својот „Ад 
либитум“ развива поголема вокал- 
но-инструментална форма во која, 
низ звучната анализа, преку вокал- 
ниот кластер се цели длабоко пони- 
рање во основните интонации и 
психологијата на лирската песна 
„Станкелине малкој моме“ во што 
напати му одмага не секогаш кохе- 
рентното решавање на инструмен- 
талната група, посебно необразло- 
жениот драматизам на тимпаните. 
Но, „Ад либитум“ е секако дело 
што со индивидуалното и инспири- 
рано видување на фолкорот и ори- 
гиналното решавање на хорскиот 
слог предизвикува вистински творе- 
чки интерес, како и комуникатив- 
ност со слушателот. 

Творечки подвиг, . повторно 
имајќи го фолкорот како инспира- 
ција, прават композиторите чии 
творби ги изведе Танцовиот оркес- 
тар на Радио-Телевизија Скопје. 
Овие творци, најчесто и самите 
врвни инструментални солисти, 
свртени кон еден специфичен музи- 
чки род, успеваат, и покрај навидум 
некомпатибилните музички елемен- 
ти да им дадат национален белеги 
оригинален музички израз на сво- 
ите дела. Творбите на Александар 
Џамбазов, Илија Пејовски, и 
Живоин Глишиќ, а посебно на нај- 
изведуваниот автор на вечерта на 
Танцовиот оркестар - Кире Костов, 
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се врвен досег во македонското 
музичко творештво од овој жанр. 
Факт е дека композицијата „Си 
зањубив едно моме“ од Кире Кос- 
тов веќе ги најавува потребите на 
овој автор за искажување низ пого- 
леми форми, неограничени со 
инструменталниот состав. 

Кога се зборува за фолкорот во 
современото македонско музичко 
творештво, се уште најинвентивно 
и со најсовремен сензибилитет зву- 
чат творбите на стариот и докажан 
мајстор во овие истражувања на 
духот Властимир Николовски, који 
во оваа пригода остана доследен на 
себе си. Тој е доследен во нагласено 
индивидуалниот пристап кон мет- 
ро-ритмичката  пулсација, како 
основен движечки принцип во соз- 
давањето на делото, во точното 
пронаоѓање и трансформација на 
првичните интонации, како и во 
сугестивноста на реалистичниот 
израз. И, ако неговиот став од 
Вокалната симфонија за женски 
хор, сопран, баритон, пијано И 
група удиралки, со сета полнокрв- 
ност прозвуче во пофалба на првич- 
но-животворното, неговата „Сим- 
фонија број 4“ за дувачки квинтет, 
удиралки и рецитатор со ставовите: 
скерцо и тешкото, низ жестоко раз- 
голување, проговори за овој наш 
денешен миг на општествени И 
духовни пресврти. 

Оваа композиција му се обраќа 
на современикот директно со отво- 
реноста на хуманистички ангажира- 
ниот творец. 

Овој момент - моментот на 
обраќање кон човекот и иднината е 
присутен и во творештвото на 
Ристо Аврамовски, во композици- 
Јата „Азбуки два“ за женски хор, 
пијано, гонг и 5вона. На овој компо- 
зитор, автор на повеќе од осумдесет 
дела со многу определено значење 
во македонското музичко твореш- 
тво, му беше посветена и традицио- 
налната „Средба со композиторот“. 
Во оваа средба беше вклучена и 
праизведбата на Сонатата за две 
пијана, најновата творба на Ристо 
Аврамовски, која, без да робува на 
однапред одредени стилски опре- 


делби, зборува со оригинален музи- 
чки Јазик, со инвентивна и дина- 
мична изразеност, а низ полнок- 
рвната пијанистичка звучност уште 
еднаш се разоткрива „необичниот и 
богат музички свет“ на овој творец. 

Врз кохерентноста на твореч- 
киот чин на „Деновите на македон- 
ската музика 88“, голем удел имаа 
македонските музички уметници и 
ансамбли - оние што ја понесоа 
одговорноста за изведба на повеќе 
од четириесет дела од домашното 
музичко творештво. " 

Присутните ансамбли: Женскиот 
младински хор „23 Мај“ и неговиот 
диригент Запро Запров, Танцовиот 
оркестар на Радио "Телевизија 
Скопје со диригентот Александар 
Џамбазов, Македонската филхар- 
монија со диригентот Тадеуш Коз- 
ловски, Хорот на Радио Телевизија 
Скопје со диригентите Панче Јоси- 
фов и Драган Шуплевски, како и 
Скопскиот дувачки квинтет, овојпат 
покажаа ангажираност, професио- 
налност и изведувачка инвентив- 
ност од висок степен. Истата кон- 
статација ја потврдија и солистите: 
пијанистите Евушка Трпкова-Еле- 
зовиќ и Валери Стефановски кои И 
дадоа индивидуална обоеност на 
Сонатата од Ристо Аврамовски, 
пијанистката Елена "Мисиркова, 
која со голема предаденост и кон- 
центрација ја изведуваше солистич- 
ката делница во Концертот на Гоце 
Коларовски, сопранистката Марија 
Муратовска со пијано-соработни- 
кот Јован Каровски, која ја најде 
мерата во секоја од изведените 
творби на Николески, Михајло 
Николовски, Зографски и Бужаров- 
ски, сите солисти на Танцовиот 
оркестар (да ги споменеме оние нај- 
атрактивните - Гоце Мицанов и 
Кире Костов), како и Емилија Авра- 
мовска, Борис Трајанов, Благоја 
Николовски, Емил Клан, Горѓи 
Барбаровски и други. 

И, сепак, изведувачкиот почесен 
примат им останува на виолонче- 
листката Душка Тасевска и на флеј- 
тистот Киро Божиновски, кои низ 
својата вечер „По избор на уметни- 
кот“, заедно со пијанистите Јас- 
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минка Чакар и Лилјана Иванова, ја 
докажаа континуираната творечка 
врска меѓу македонското музичко 
творештво и изведувачката умет- 
ност. 

Последната вечер на „Деновите 
на македонската музика“ беше 
вистински празник за духот: салата 
на Студиото М-! беше премала да 
ги прифати сите оние што сакаа да 
Ја слушнат „Златоустата литургија“ 
на Атанас Бадев, како и Вечерта на 
младите музички творци. 

И можеби е добро што во една 
вечер, на овој со векови оспоруван 
македонски простор, постоеше 
можност да се покажат неговите 
корени и неговата иднина. Слава и 


скопска ликовна хроника 


Без сомнение, една од најинте- 
ресните И најзабележливите 
изложби во оваа сезона во Скопје, и 
според квалитетот и според свежи- 
ната што во себе ја носи, е самостој- 
ното презентирање на Емерик Бер- 
нард, сликар од Словенија, во Музе- 
Јот на современата уметност. Тој е 
еден од најпопуларните сликари во 
моментов на Југословенскиот лико- 
вен простор. Изложбата, што би 
требало и почесто да се случува, е 
замислена како Југословенски про- 
ект, а ќе биде прикажана во сите 
центри во земјава. Оваа поставка го 
опфаќа периодот од 1970 година до 
денес. Во своите поранешни дела 
период пред 1970 година) Бернард 
Ја применува естетиката на колажот 
со што не ја изразува само визуел- 
ната игра на случајно одбрани 
отфрлени предмети-отпадоци, туку 
станува збор за еден класичен и тра- 
диционален однос спрема ликовно- 
то, каде што отфрлената „реал- 
ност“ ја презема како ликовно сред- 
ство, грижливо создавајќи една 
нова стварност базирана врз висти- 
ната на уметникот. Како што кола- 
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благодарност на мајсторот Бадев за 
неговата благородна музика, и 
денес толку блиска до празничното 
пеење на охридските рибари во 
„Свети Јован Канео“! 

Да ги запаметиме имињата и на 
младите пијанисти Христина Анге- 
ловска, Емилија Гогова и Слобо- 
данка Младенова, на виолистот 
Груби Блерим, на младите музички 
творци Евдокија Данојловска, Вања 
Николовски, Јана Андреевска и 
Мирче Спасовски зашто за ниви 
нивните дела ќе говорат дваесет- 
тите и триесеттите „Денови на 
македонската музика“. 


Снежана Анастасова-Чадиковска 


жите можеме да ги идентификуваме 
со сликаната површина, така и нај- 
новите дела во кои е извонредно 
доследно спроведен континуитетот 
на ликовното, уметничкото размис- 
лување (проседе), можат да се иден- 
тификуваат со колажите. Всушност 
станува збор за реалноста на 
полето на реалното. Додека кола- 
жите настапуваат како предмет, а 
не само како материјал, со што се 
здобива со статус на фигура пред 
заднината, најновите слики, исе- 
чоци од слика во слика, се базираат 
врз еднакво вредни делови во рам- 
нината, т.е. врз нивната противиг- 
ра. Ако колажите во себе го носат 
контекстот од кој се одземени или 
истргнати, „штафелајните слики“ ја 
носат сликата од која се истргнати 
слики од секвенците на животот чиј 
паноптикум го претставува. 
Всушност, предметот отргнат од 
сопственото и пренесен во ликов- 
ното поле, станува примарно сред- 
ство во сликарството на Бернард. 
Тоа би значело дека, така монтиран 


Емитувано на 23 ноември 1988 година 


(Кон изложбата на Емерик Бернард во 
Скопје, ноември 1988 г.) 
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во сликовното поле елементот- 
предметот подрабира два контекста 
и тоа: реалниот свет од онаа око- 
лина од која е отргнат и имагина- 
рен, условен свет на контекстот на 
сликовното во кое е поставен. Зна- 
чи, дури со вкрстување на овие два 
момента, елементот добива статус 
на предмет. Внатре, во контекстот 
на ликовното поле кога авторот 
предметот го монтира според сво- 
ите внатрешни пориви и врз база на 
емотивно-рационалниот дијаграм, 
се создава индивидуалната појав- 
ност на предметот меѓу подрачјето 
надвор од уметничкото и во умет- 
НИЧКОТО. Првите Бернардови 
колажи се речиси идентични со сли- 
ковното поле во кое тој внесува 
потенцијално трауматизирана 
димензија на реалноста. Таа реална 
предметност во овие рани колажи 
не воспоставува секогаш цврста 
врска со условната предметност, 
туку постојано варира и пулсира со 
своите сопствени дамари, врската 
повремено се губи, за да се воспос- 
тави одново. Сликовното поле е 
нееднакво вредно, а реалната пред- 
метност добива не само статус на 
предмет, туку и на материјал, што 
Ја дефинира и ја означува фигурата 
пред заднината на сликата. Всуш- 
ност целата, условно кажано „мон- 
тажа“, се одвива како во игра меѓу 
внатрешното и надворешното, фик- 
тивното и реалното или присутното 
и отсутното. Внатрешноста што е 
врамена, одредена со својот формат 
и каде што се одвиваат дијалозите 
меѓу надворешното и внатрешното, 
истовремено е и простор на присут- 
носта и фиктивноста, т.е. како што 
забележа Игор Забел: „..присут- 
ност, зашто може да се согледа како 
непосреден еквивалент на погледот, 
а фиктивност зашто за просторот 
во рамката важи специфична интен- 
ционалност на погледот, поинаква 
од онаа интенционалност со која 
погледот се насочува во реалниот 
свет“. Токму од овие разлики И 
односи се. артикулира предметот 
што е монтиран во внатрешноста. 
Говорот на самиот материјал како 
и на она што се случува со предме- 


тот, кога е поставен во сликовното 
поле, ја воспоставуваат хетероге- 
носта на колажот. Бидејќи предме- 
тот е истргнат од реалниот контек- 
ст, тој и покрај тоа што создава 
нови релации во сликаниот простор 
во дијалог со другите предмети, и 
што дефинира или иницира нови 
простори и нов контекст, сепак 
останува претставник на контек- 
стот од кој е истргнат, претставник 
на изворниот контекст. Забел 
сосема добро забележува дека „... 
таа димензија на реалноста што 
подразбира посегање во нештата, 
добро ја разбираат "новите реалис- 
ти" како што се простреланите 
олтари на Ники де Сен Фал и 
слични сродни дела на други 
автори“. Овие траги на Бернард, 
што значат и просторно-временски 
белези, потенцирани се со самиот 
избор на материјалот: стари, 
отфрлени предмети што ги носат 
дамките на своето постоење. Со тоа 
чистата материја се поставува 
наспроти знаковната индикација 
што ја иницира димензијата на вре- 
мето (како трета димензија) со што 
имплицитно е дадена и димензијата 
на полимпсестот. Во своите асам- 
блажи, што значат виден континуи- 
ран развиток, односно надграду- 
вање и пречистување на претход- 
ната ликовна мисла, Бернард 
почнува да внесува и некои, така да 
кажеме, помошни материјали, како 
што е фотографијата, со ште се 
дополнува неговиот репертоар на 
можни одбирања предмети. Во овој 
контекст, веќе самата фотографија е 
отргнат дел од реалниот контекст, 
време, фигура, предмет, простор, 
запрени во своите движења и во 
своите дијалози, за миг. Тој миг, 
како предмет-ситуација, Бернард го 
монтира во контекст што сега пре- 
тставува една подоработена, поиз- 
држана и поосмислена конструкци- 
Ја. Во овие дела е опфатен и проце- 
сот на генезата на самиот матери- 
јал, и на делото како такво. Внесу- 
вање на отфрлени предмети во овој 
случај и во овој контекст не значи 
обид за „ново вреднување на есте- 
тиката“ врз основа на неестетското 
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или во врска со тогаш актуелната 
кампања против загадување на 
човековата околина. Пред се, ста- 
нува збор за ликовната изедначе- 
ност (и естетска) на материјалите, 
односно за „легитимно право на 
отфрлените материјали (што му се 
основен предмет за работа) да 
настапат во убавите уметности" 
како еминентно ликовни материја- 
ли, а не како провокација со грдото, 
неестетското или дури како еко- 
лошко мементо“. Тој секогаш го 
бараше односот што дозволува 
присуство на туѓо тело како форма- 
лен елемент во струкурата на сли- 
ката, каде што заднината го прифа- 
ќа, некаде го покрива и прикрива, 
така што тој само се насетува со 
својата релјефност, а некаде го 
впива во себе. Овие тактилни рел- 
Јефни колажи што ни ја предочу- 
ваат и нашата вистина колку и 
вистината на уметникот зборуваат 
за еден суптилен однос спрема сли- 
каниот простор, спрема ликовните 
елементи и спрема естетскиот како 
примарно. Во некои негови асам- 
блажи односот меѓу отргнатиот 
предмет од реалноста и сликовната 
површина станува дури агресивен 
до степен на пробивање на рамката, 
оформувајќи ја идејата „за аурата 
на сликаното поле како близина 
што имплицира дистанца“. Своето 
ликовно " проседе "Бернард го 
заснова врз еден таков поглед што 
во себе носи способност за препоз- 
навање на естетските одлики на 
природните предмети и на нивната 
конфигурација на внатрешната 
организација на исечоците од појав- 
носта и на нивната комуникација со 
сликовното поле. По се изгледа 
дека Бернард отсекогаш е опреде- 
лен за тактилните вредности, за 
допирот како конструктивен еле- 
мент. Така, тој еднаш има изјавено: 
„Со рацете шарав врз излитени 
нешта и предмети, ги свртував 
истрошените предмети и се обиду- 
вав да ги компонирам, препуштајќи 
се на нивниот диктат.“ Силата на 
перцептивната моќ кај Бернард е 
еквивалентна со силата на израз- 
ните можности, со неговата интуи- 
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ција и чувствителност, како и со 
оној силен творечки потенцијал 
што му овозможува отфрлениот 
предмет да го претвори во жива 
материја, со сопствени пулсации и 
сопствен живот, со оној што го. 
живееле кога имале одредена и кон- 
кретна функција (зависно од пред- 
метот) во надворешниот свет и тоа 
оној неуметнички, но и да им даде 
нова димензија во светот што сам 
им го создал. Оваа димензија Бер- 
нард ја објаснува со интензитетот 
на значењето на предметот што 
мора да се усогласи со ликовниот, 
за композицијата да може да опос- 
тојува. И во неговите подоцнежни 
слики, предметноста е присутна во 
вид на материјал, на згуснати, пик- 
турални и релјефни маси што агре- 
сивно ја потенцираат својата соп- 
ствена специфичност. Овие конота- 
ции зборуваат за една ситуација 
кога не се прави редукција на сите 
значења на предметот до неговата 
гола присутност, туку со специ- 
фични конотации се иницира него- 
виот првобитен контекст. Од оваа 
констатација "произлегува дека 
авторот, своите слики не ги гради 
врз основа на или од чистата појав- 
ност и нејзините елементи, туку врз 
основа на специфичните значења на 
употребната материја така што 
настануваат нови целини на зна- 
чење и перцепции, нови „уметнички 
простори“ или, едноставно, нова 
интерпретација на значењето на 
материјата во ликовниот простор. 
И конечно, Бернард поставува пра- 
шање на кое и самиот треба да 
одговори: „Како да слика, ако 
токму овој вештачки изработен 
предмет (отргнат од реалноста) 
забрани непосреден допир со надво- 
решната природа 2“ 

Она што изложбата на Друш- 
твото на ликовните уметници на 
Македонија ни го предложи во 
Уметничката галерија во Скопје 
навистина зборува за еден излага- 
чки колапс Тоа што на оваа 
изложба И недостасуваат голем број 
имиња што со години меѓу другите 
Ја креирале физиономијата на маке- 
донската ликовна уметност е хро- 
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нична појава што со време ескали- 
ра. Сепак, голем број талентирани 
млади автори зборуваат за оптими- 
зам што е евидентен. Со оглед дека 
на македонската ликовна сцена, 
што во последниве неколку години 
главно И припадна на младата гене- 
рација, се задржаа и автори чие тво- 
рештвото значи одржување на одре- 
ден континуитет, логично е и да се 
очекува на ваква една панорамска 
изложба токму тие и да бидат заста- 
пени со сета своја генерациска раз- 
нообразност, а низ чие творештво 
можат да се иницираат тековите на 
движењето на ликовната мисла на 
ова поднебје, како и севкупната 
ликовна клима кај нас. За жал, ни 
овојпат немавме можност поце- 
лосно да го согледаме она од што е 
создаден нашиот ликовен простор. 
Меѓу авторите застапени на излож- 
бата, секако, би требало да им се 
обрне посебно внимание на делата 
што во себе носат квалитативни 
поместувања и отвораат нови хори- 
зонти во ликовната транскрипција 
на одредени автори, како и на оние 
со постојан креативен сензибили- 
тет. Во овој контекст би ги спом- 
нале Жарко Јакимовски, „Веле 
Ташовски, Станко Палески, ЈБупчо 
Бојаров, Марија КССветиева, Кон- 
стантин Мазев, Илија Пенушлиски, 
а особено Игор Митриќески, кој со 
својот суптилен ракопис иницира 
некои нови сознанија базирани 


ритуална визија 
на светот 


Емир Кустурица спаѓа меѓу 
авторите кои немаат причина да ја 
кријат својата фасцинација од она 
библиско богаство на глетката на 
ритуалот, како што, исто така, 
немаат причина да им стојат на пат 
на склоноста да ги фокусираат во 
содржините на обредот сите клучни 
мигови и пресврти во животот на 


делумно и врз неговата поранешно 
искуство. Сепак, дури и младите, И 
тоа оние во кои се вперени нашите 
надежи, инаку, во еден релативно 
пристоен број, не се присутни на 
оваа манифестација која од година 
на година се поинтензивно ги губи 
уметниците без чие присуство ста- 
нува бесмислена. 

: Изложбата на Друштвото на 
ликовните уметници на Србија, што 
деновиве, исто така, беше отворена 
во Скопје, освен некои познати ими- 
ња, не ни донесе ништо особено 
интересно и ново. МИИзложените 
работи даваат една поинаква слика 
од онаа вистинската за ликовната 
ситуација во Србија, особено 
судејќи според обновеното годи- 
нашно Белградско триенале. Но, се 
чини, тоа е судбина на речиси сите 
слични манифестации што се орга- 
низираат на ваков начин и со ваков 
карактер, без амбиција најсоод- 
ветно и најквалитетно да ја пре- 
тстават својата ликовна пулсација 
во своето поднебје. Истата конста- 
тација се однесува и на нашата 
изложба „Скопски сликари“ нео- 
дамна отворена во Белград. Се пра- 
шуваме, кому му се потребни вакви 
информации и што станува со 
вистинските вредности и твореч- 
ките потенцијали што само поеди- 
нечно и инцидентно можеме да ги 
согледаме?! 


Викторија Васев- Димеска 


тн. обичен човек; миговите на раѓа- 
њето и на смртта, на њубовта и 
омразата, на восхитот и печалта, на 
триумфот и поразот. 

Ова својство на својот оригина- 
лен и богат талент Кустурица ќе ни 
го демонстира уште во првите 
години на својата кариера кога 
почна да снима телевизиски филмо- 


Емитувано на 4 јануари 1989 година 


(Емир Кустурица: „Дом за бесење“ - 
премиера) 


269 


ОСВРТИ, РЕЦЕНЗИИ 


ви, потоа ќе ги потврди во играното 
деби „Се сеќаваш ли, Доли Бел“, за 
ла им даде полн замав во „Татко на 
службен пат“ со право фален и 
наградуван. Во најновиот филм, 
пак, „Дом за бесење“, чиј френети- 
чен одглас ни го испраќа одбраната 
премиерна публика од сите центри 
во земјава и тој одекнува како 
некоја празнична кабина, Кусту- 
рица ќе оди уште подалеку, па пове- 
дението на сите свои херои ќе им го 
подреди на дисциплината на стро- 
гите ритуални кодекси и конвенции. 
Така, централниот лик на филмот, 
младиот Перхам, ќе се случи да се 
ВЈБуби токму во библиската праз- 
нична атмосфера на Гурѓовден кога, 
според аркадиската визија, на авто- 
рот не постои живо суштество што 
не е осудено да биде среќно. Перха- 
новата смрт, исто така, ја следат 
цела низа слики на свадбарска еуфо- 
рија, револверски истрели, гонења, 
телекинетички егзибиции, небесни 
привиденија и родовски тажачки. 
Меѓутоа, не се од помала ритуална 
важност за маченичкиот животен 
пат на младиот губитник ни фан- 
тастичните епизоди на раѓањето на 
неговиот син, кој доаѓа на светот 
додека неговата мајка, несреќната 
Азра, умира лебдејќи крај самата 
пруга од каде што се огласува апо- 
калиптичкиот писок на локомоти- 
вата или, пак, кога по долгото тал- 
кање низ ренесансна Италија, ќе ја 
догледа својата унесреќена, куца 
сестричка пред плоштадот Свети 
Петар во Ватикан, токму кога 
папата одржува една од своите 
спектакуларни "проповеди пред 
многу илјадниот вернички аудито- 
риум. 

Но ритуалните основи што го 
одредуваат очајничкиот пат на Пер- 
хана до трагичниот епилог, не ја 
издвојуваат неговата судбина од 
широликото мноштво сопатници 
како некоја посебност и не му ја 
спротивставуваат на светот од чиј 
богат, со златести преливи компо- 
ниран мозаик се издвојуваат впе- 
чатливите ликови на цел еден сој 
маченици, меѓу кои се наоѓаат вер- 
ните и неверни роднини, ЈЊубовите, 
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пријателите и лушманите. Сите тие 

отелотвурувања на потрагата по 

среќата живеат во исти маѓосан 

круг, во исто волшебно кралство и 

во иста пустина. Провидението што 

го носат како амблем на своите 

чудесни дарби, како и блескавата 

бистрина на умот, се прпелкаат во 

исти стапици со лагата, невер- 

ството и злобата. Така, на пример, 

митската старица, бабата Хатиџе, 

која инаку ги отелотворува доблес- 

тите на дарежливоста, невиностан. 
добрината, со непозната консеквен- 
тност во нашиот филм на моменти 

ќе ни се стори дека со своите 
натприродни способности да про- 

стува, лекува и храбри, ќе се откубе 

од деспотизмот на тополошките 

конвенции што ја гадат драмската 
структура на приказната, нејзината 

иконографска композиција, па и 

нејзината атмосфера. Но Хатиџе, 

сепак, како и нејзиниот внук аи 

нејзиниот син, ќе не увери дека умее 
да страда, да се надева и да мисли 

единствено во милјето означено 

како кралство на ритуалот, а тоа 

значи во наелектризираниот амби- 

ент на кафеаната каде што очаениот 

Перхан ја излева својата Јубовна 

печал на наговата тажна свадба или 

неговото опело. 

Всушност, ниеден од хероите на 
Кустурица не ќе може да тагува, да 
мечтае и да се радува во пустошот 
на осаменоста, како што на тоа се 
решаваат хероите од филмовите на 
еден Столе Попов, на пример или, 
пак, осамениците на Жика Павло- 
виќ. До колку пак, се случи да оста- 
нат сами, тие разговараат со сво- 
Јата сенка небаре пред нив се 
исправи издолжената силуета на 
некој молчалив роднина или, пак, 
рамнодушно лице на некој забора- 
вен пријател. Ако се лишени дури и 
од можноста да имаат сенка за сого- 
ворник тогаш ќе побараат слушател 
и во иконата на светците што не се 
од нивна вера и како пред доверлив 
исповедник долго време ќе се зака- 
нуваат, ќе молат и поплакуваат. 

Тој индикативен порив да се обе- 
лоденат мачните енигми и тајни 
кои, ако продолжиш да ги потис- 
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каш, можат да те турнат во најцрна 
и неизлечива депресија, веројатно 
поникнува од она исто метафизичко 
жариште на чиј оган се кали поет- 
ската инспирација што допрва ќе 
треба да созрее, да се развие и да 
зацврсти во конзистентна метафо- 
ричка конструкција. Талентот на 
Кустурица го има тоа својство да го 
издвои, од множеството хаотично 
расфрлени податоци, автентичниот 
крик на човековата болка и на него- 
вото рането срце, да го изложи пред 
поетовата инспирација и да ја усог- 
ласи силата на тој остар, запомага- 
чки звук со заглушувачкиот татнеж 
на колективните страдања и болки. 
Во која мера, меѓутоа, е остварена 
синхронизацијата на тоа многуз- 
вучје во „Домот за бесење“, колку 
Кустурица ни помогна да ја разли- 
куваме болката поради украдената 
и неповратна њубов, на пример, од 
маката по изгубените пари на 
комар - е дилема на која не може да 
се даде брз и прецизен одговор. 
Зашто огнот на кој горат надежите 
и на комарџијата и на ЈБубовникот - 
се вели во ова патетично славење на 
поразот и несреќата - е заеднички. 
На него, впрочем, ќе изгори и оној 
презрен и одвратен препродавач на 
беспомошните Циганчиња - Ахмет. 
По неговата смрт, над Ахметовото 
разорено кралство, ќе потрча во 
страв и лелек неговото, тукушто 
заодено дете, без мајка, без татко, 
без ветувањата и безбедноста што 
му ја гарантираа гнасните таткови 
пари. Сега и тоа ќе мора, овде во 
вечниот град, да го следи примерот 
на ЦПерхановиот тукушто заоден 
син кој не ќе остане лишен од дар- 
бата за крадење, па затоа со екви- 
либристичка вештина ќе ги повлече 
дукатите со кои беа обредно покри- 
ени очите на починатиот родител. 
Очигледно, талентот на Кусту- 
рица не е оштетен од онаа, по малку 
опасна, дарба да помирува некои до 
најнепомирливите противречности, 
иако во случајот со „Домот за 
бесење“ мора да се почитува усло- 
вот тие да не се одвојуваат од онаа 
маѓосана сфера омеѓена од позлате- 
ните рамки на обредот. Благодаре- 


ние на таа ритуалистичка аура, што 
овој млад автор им ја вдишува на 
своите херои и на светот што ги 
окружува, нему ќе му тргне дд рака 
да го постигне она што им успева 
главно на илузионистите да Ја обла- 
городат гротеската преобразувајќи 
Ја во слика на митско отелотворува- 
ње, од натуралистичкиот податок 
да го излачат неговото поетско Јад- 
ро, а големата, сепристутна тага 
едноставно да ја изгонат претво- 
рајќи ја во голем маѓосан извор на 
горчлива наслада. 

Така, во секвенцата кога разула- 
вениот од очај син на Хатиџе 
парадно се одмаздува и го корне 
покривот од куќата на мајка си, гле- 
дачот не може да одрече дека всуш- 
ност присуствува на провоцира- 
њето на една гротескна ситуација 
чии мотиви и консеквенци можат да 
станат сомнителни до колку прога- 
тонистот на таа ритуалистичка лак- 
рдија не И даваше таков замав на 
својата кловновска инспирација и 
не галамеше со таква кавгаџиска 
страст, ако во исто време не го 
бараше за својата малоумничка 
игра сојузништвото на бога, кој не 
можеше да не ги сослуша клетвите 
на ова чудно земно суштество и да 
не му испрати како небесен поздрав 
такво изобилство на дожд, што тоа 
библиско истурање на потопсми 
количества вода, заличуваше на 
чистење на пороците, гревовите и 
пакоста во душата на овој вечен 
должник, блудник и богомолец. 

И во секвенцата кога очајната, 
нежна и верна Азра се породува, 
стануваме сведоци на едно чудно 
вкрстување и преплетување на 
веристичките импликации на очиг- 
ледниот податок со фантастиката 
на глетката и со дискретниот лири- 
зам излачен од она призрачно леб- 
дење на невестинскиот превез по 
сиромашните сокаци и крстосници 
каде што до лани Азра и Перхан 
одеа вњубено прегрнати. 

Воопшто, во ритуалниот свет, 
густо населен од трагичните егзис- 
тенции на овие мечтатели, секој од 
миговите се доживува како експло- 
зија на сонот, како блескава молња 
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на чувствата и сетилата пред која не 
би смеел да ги замижиш очите, 
видејќи се што ти е судено да видиш 
ќе прелета покрај тебе без да 
успееш и да зирнеш во неговата тај- 
на, и таа експлозија, таа молња 
никогаш веќе нема да се појави. 
Нејзините свидетели и прогато- 
нисти учествуваат во обредниот чин 
на раѓањето и на смртта, на Јњубе- 
њето и одмаздата, не само со сво- 
Јата веселост или тага туку со сета 
своја судбина што истовремено ја 
колнат, ја предизвикуваат и благос- 
ловуваат. Покрај нив, свидетелите н 
учесниците, во ритуалот учеству- 
ваат онака како што тоа го пропи- 
шуваат сите обредни правила: и 
природата со свите библиски 
дождови, со своите огнови и ветро- 
ви, со зајдисонцата и халуцинат- 
ните месечински ноќи. 

Но, по завршувањето на ритуа- 
лот као да следи смрт на сите 
негови мнводачи, придружници И 
следбеници, на сите оние таинстве- 
ни, неодгатливи причини што им ги 
приспособија каприците, дарежли- 
воста и одмаздата на природата, на 
барањата на обредот. Надвор од 
правилата на ритуалот, а тоа би 
можеле да го преведем и со аксио- 
мот - надвор од филмот, не постои 
ни чудотворката "Хатиџе ни 
нежната "Азра, ни трагичниот 
ЈБубовник Перхан, а не постои ни 
оној бел библиски мисир што се 


филозофијата на моралот 
и проблемите 
на денешнината 


Последниот годишен тематски 
суплементарен број на британското 
списание: „ФИЛОЗОФИ“, во изда- 
ние на институтот за филозофија 
при универзитетот во Кембриџ, 
донесува 15 есеи на тема: „Филозо- 
фијата на моралот и проблемите на 
денешнината“. Основното прашање 
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спушта како ангелска утеха за нане- 
сените зла од небесата. 

Поетската и метафизичка смисла 
на егхистенциите, чии свежи рани 
Кустурица очигледно ги чувствува 
као свои рани и, воопшто, како 
рани на оваа дехуманизирана циви- 
лизација, можат да се најдат един- 
ствено во таа светлинска сфера на 
владеењето на ритуалот. Надвор од 
нејзините меѓи се протега непрег- 
ледната зона на изолацијата, апсур- 
дот и измамата. 

Колкав, пак, беше влогот на под- 
ршката кај неговите соработници 
да ја обвистинат визијата во која 
болката се побратимува со надежта, 
а несреќата со нова вера, тешко би 
можеле да одредиме поради еднос- 
тавната причина што за неговите 
заслуги не постои вистински аршин. 
Во секој случај, артистите како што 
се: Дајвор „Дујмовиќ, Синоличка 
Трпкова и Бора Тодоровиќ, но, исто 
така, и натуршчиците ЈБубица 
Аџовиќ, Забит Мемедов нли ЖХус- 
нија Хашимовиќ остварија улоги 
што пленат со непосредноста на 
играта, инспиративноста и способ- 
носта да И се посветат на магијата 
на ритуалот со најкреативниот дел 
на артистичката природа на својата 
личност. Тоа може да важи и за 
последниот статист и, се разбира, 
особено за децата. 


Ѓорѓи Василевски 


што се поставува е, што има и што 
мора филозофијата на моралот да 
му соопшти на современиот свет. 
Текстовите во овој том ги илустри- 
раат различните методи и различ- 
ните интереси на современите 
филозофи на моралот. Обработени 
се проблеми од различен степен на 
општост и етичко значење. Односот 


Емитувано на |9 октомври 1988 година 
СМога! РПИозориу ап Сопгетрогагу 
РгоБјет5 - биррѓетепе гп „РаИозорпу“ 
Ко 22, 1987) 


ОСВРТИ, РЕЦЕНЗИИ 


меѓу слободното и работното вре- 
ме, лажноста на потребите, етич- 
ките аспекти на генетскиот инжене- 
ринг, природата на правдата и дру- 
го, се само некои од проблемите 
што се анализирани во ова издание. 
Дел од есеите се посветени и на 
некои генерални етички теми, како 
што се на пример, статусот на 
моралното вештачење, потоа, уло- 
гата на општоста во моралната 
мисла, како и проблемот на морал- 
ниот карактер на колективите како 
групни етички субјекти. 
Филозофијата на моралот е една 
интелектуална дисциплина практи- 
кувана од луѓе што се заинтереси- 
рани да ги применат најригороз- 
ните стандарди на концептуалната 
егзактност врз проблемите на реал- 
ниот живот. Современата етика и 
морална филозофија тргнува од 
Сократовиот став дека човекот е 
пред и над се, мислител што не смее 
да си дозволи опуштање во однос 
на интелектуалната етичка стро- 
гост. Меѓутоа, се потенцира и Арис- 
тотеловото инсистирање на тоа 
дека ова размислување за моралот 


мора да биде суштински насочено 
кон практично спроведување на 
мисловно добиените етички и 
морални принципи. 

Сопственикот на моралните 
мисли е вовлечен во светот на 
акции и промени и токму таа вов- 
лечност е она што го мотивира 
неговото мислење. Меѓутоа, истиот 
тој свет содржи и други субјекти то 
ест, тоа е социјален, општествен и 
политички свет и затоа моралната 
мисла по својата природа мора да 
обрне внимание на постапките на 
другите луѓе исто колку што 
обрнува внимание врз оној што 
мисли то ест врз самата себе. Рам- 
нотежата меѓу практичното и инте- 
лектуалното и меѓу индивидуал- 
ното и социјалното, не е лесно да се 
одржи. Овој проблем никогаш не 
бил доволно разгледуван во текот 
на долгата историја на филозофи- 
Јата на моралот што ги поврзува 
древните Грци со современите мис- 
лители. Се до неодамна многумина 
филозофи застапувале строга под- 


18 Трета програма 


военост меѓу  софистицираното 
интелектуално испитување и прак- 
тичната делиберација што И пре- 
тходи на постапката. 


Во последниве две децении, забе- 
лежлива е една драматична про- 
мена во тој однос. Имено, денес 
филозофите се многу повеќе преоку- 
пирани со некои конкретни прак- 
тични проблеми и со нивните 
морални импликации, како што се 
на пример, проблемите во медицин- 
ската етика, потоа, моралните кон- 
секвенци од мерките што се донесу- 
ваат во економскиот живот, како И 
со многу други општи прашања од 
областа на јавниот и политичкиот 
живот. Филозофите не го доведу- 
ваат во прашање ова проширување 
на нивните интереси. Од друга стра- 
на, исто толку значајно е и нивното 
прифаќање од страна на луѓето од 
другите професии и нивната меѓу- 
себна соработка. 


Сепак, опто земено, работите се 
уште не стојат толку добро во 
однос на поврзаноста на филозофи- 
Јата, воопшто, а и на филозофијата 
на моралот посебно, со конкретните 
проблеми на денешнината. Имено, 
имало, а и се уште има филозофи 
кои ја доведуваат во прашање спо- 
собноста на интелектуалната акти- 
ност да даде практично употреб- 
ливи насоки кон решавање на 
стварните животни проблеми. Од 
друга страна, пак, постојат и нефи- 
лозофи што не прифаќаат дека 
филозофите имаат право да се 
изјаснуваат за вакви работи, то ест, 
за реалните животни проблеми. 
Овие проблеми биле дискутирани и 
порано низ историјата на филозови- 
Јата на моралот, меѓутоа, каракте- 
ристика на нашево време е многу 
поголемата отвореност на оваа 
дебата, како и многу поголемата 
толеранција на јавноста за восприе- 
мање на многу поразлични етички 
погледи, отколку порано. „Денес, 
ние сме сведоци на се поголемото 
признавање на важноста и значе- 
њето на автономијата на поедине- 
цот како морален субјект во созда- 
вањето на свој ситем на вредности. 
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Сиве овие теми, помалку или 
повеќе, се разработени во 15-те есеи 
во оваа публикација. Одредени 
фигури од историјата на филозоф- 
ската мисла се апострофираат во 
повеќето есеи, што пред се, се одне- 
сува на Аристотел, Кант, утилита- 
ристите и Маркс. Повикувањето на 
овие великани е неизбежно, бидејќи 
анализата на етичките теми од 
општ карактер, не може да се 
изврши без согледување на нивните 
мисловни достигања во овие облас- 
ти. Во дел од есеите, постои значаен 
интерес за врската и односот меѓу 
индивидуалните и социјалните 
димензии на моралноста. Оттука се 
покренува и прашањето дали може 
група луѓе или колектив да биде 
носител на морални вредности, или 
пак, моралноста е привилегија на 
одделни индивидуи. Есеите на Кит 
Грем и Дејвид Ерхард се директно 
насочени кон овој проблем. Во сво- 
Јот текст: „„Моралноста, поедин- 
ците и колективите“, Кит Грем раз- 
гледува како практичната иденти- 
фикација и стопување со колекти- 


вот, го отстранува или го искривува 
моралното мислење на поединецот, 
то ест, го уништува неговиот автен- 
тичен и автономен систем на вред- 
ности, до колку го имал. Дејвид 
Ерхард, во својот текст:“ Марксис- 
тичката етика на себеостварувањето 
- индивидуалноста и заедниш- 
твото“ се надоврзува на овој про- 
блем анализрајќи го конфликтот 
меѓу себеостварувањето и нормите 
на заедницата. 

Друго големо општо место во 
неколку есеи претставува анализата 
на соодветната улога на апстрак- 
тното и општото во етичката мис- 
ла. Овој проблем е поставуван уште 
од Аристотел, па наваму. Инаку, 
неговиот претходник Платон заста- 
пува непријателски став спрема 
улогата на посебното и поединеч- 
ното во областа на моралот, за раз- 
лика од Аристотел кој се обидува 
рамноправно да ги третира 
општоста и посебноста. Тензијата 
помеѓу овие две мислења останува 
актуелна и во современите анализи. 
Пример за ова се есеите на Стефан 
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Клерк и Онора О"Нил. Клерк го 
разгледува апстрактниот морал во 
конкретни случаи, а Онора О"Нил 
ги анализира Апстракцијата, идеа- 
лизацијата и идеологијата во рам- 
ките на етиката. 

Филозофијата на моралот отсе- 

когаш била преокупирана и со пра- 
шањата за природата на моралната 
експертиза и за правото на филозо- 
фот неа да ја избедува. Денешната 
дискусија не е склона кон скептич- 
ката линија дека филозофијата нема 
што да придонесе кон животот, но 
сепак останува простор за дебата 
околу тоа на кој начин придонесот 
на филозофот може да се спои со 
стручните практични вештачења. 
Есеите на Џонатан Горман за фило- 
зофската доверба, на Бери Пескинс 
за местото и улогата на филозофи- 
Јата во современата нуклеарна ера и 
на Џејмс Браун за применетата ети- 
ка, се однесуваат токму на овие 
теми. | 

Другите текстови се однесуваат 
на испитување на некои конкретни 
и актуелни морални проблеми. 
Некои од нив имаат сами по себе 
суштинска и општа димензија како 
што е случај со есејот на Алан Рајан 
за правдата, експлоатацијата и кра- 
јот на моралот и со студијата на 
Дезмонд Кларк за постапувањето 
во согласност со совеста. Другите 
автори третираат одделни теми и 
аспекти на животот што имаат 
посебно значење во животот на 
секој човек. Така, на пример, Елиза- 
бет Телфер го разгледува пробле- 
мот на слободното време, а Бер- 
нард Кален говори за човековото 
право на работа и за етичките 
аспекти на феноменот на невработе- 
носта. | 

Конечно, има есеи со сосема спе- 
цифични теми како што се тексто- 
вите на Боб Брехер за лажноста на 
човековите потреби во контекстот 
на либералниот индивидуализам и 
соодветната морална клима, на 
Џозеф Мејхон за етичките имплика- 
ции на медицинските тестирања на 
нови лекови врз човечките суштес- 
тва како пациенти, на Шила Ка- 
рин-Френк за генетскиот инжине- 


ОСВРТИ, РЕЦЕНЗИИ 


ринг и последиците што тој ги има 
врз автономијата на поединецот, 
неговиот телесен и духовен сувере- 
нитет и интегритет, и на Дејвид 
Лемб за филозофските и етичките 
аспекти на смртта на мозокот како 
финален индикатор за престанокот 
на човечкиот живот. 

Сиве овие текстови сугерираат 
дека во филозофијата на моралот 
нема остра подвоеност меѓу фунда- 
менталните и методолошките 
истражувања, од една и анализите 


18“ 


на конкретните актуелни проблеми 
од друга страна. Првите обезбецу- 
ваат формална строгост и научна 
егзактност на етичките теории, а 
вторите И даваат содржина на 
филозофијата на моралот. Притоа, 
есеите покажуваат дека е можно да 
се анализираат клучните и темел- 
ните морални проблеми, без жртву- 
вање на аргументациската ригороз- 
ност или на концептуалната софис- 
тикација. 

ЈБупчо Велевски 
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Преглед на емитуваната програма 
во месеците: октомври, ноември 
и декември 1988 година 


САБОТА - 1 ОКТОМВРИ 


19.02 - Вечер со уметникот Иво Погоре- 
лич - пијано 

20.05 - Спектар - Тадуеш Ковзан: Аван- 
гардата, модернизмот и креа- 
тивноста. 

20.25 - Минијатури за виолина 

20.41 - Текови на поезијата - Миодраг 
Павловиќ: Поетот и жртвата 

21.00 - Оперски концерт 


НЕДЕЛА - 2 ОКТОМВРИ 


19.02 - Ново од нашата фонотека - 
Бетовен: „Трипл“ концерт 

19.40 - Меѓународни теми - Трајко Сла- 

вески: Радикалната политичка 

економија во САД 

Сонатна вечер - 

Шуберт 

20.50 - Фењтон - Од преписката на 
Едмунд Вилсон 

21.10 - Г. Малер: Симфонија број 4 во 
Ге-дур. 


20.00 - Моцарт, 


ПОНЕДЕЛНИК - 
3 ОКТОМВРИ 


19.42 - Стари инструменти 


19.43 - Најновите аспекти во македон- 
ската славинистичка мисла - 
Милан Ѓурчинов: Современата 
македонска литература во кон- 
текстот на светскиот литерату- 
рен развиток 


20.03 - Ин модо антикво - Онегер, 
Веберн 
20.21 - На маргините на музиката - 


Сања Шојлевска: Различните 
инстурментални поставености 
во однос на солистичките дел- 
ници за пијано во Интегралите 
број | и 2 од Тома Прошев 

20.41 - Суитна музика - Јаначек, Кодаи 

21.23 - Џез простории - В. Педевски: 
Авангарден џез 


ВТОРНИК - 4 ОКТОМВРИ 


19.02 - Историски снимки : Л. Матачиќ 
диригира Симфонија број 5 од 
Чајковски 


19.46 - Најнови аспекти во македон- 
ската славистичка мисла - 
Вера Стојчевска-Антиќ: Кон 
врските и влијанијата меѓу 
средновековните словенски 
литератури 

20.06 - Ф. Мартен: Ин тера пакс - ора- 
ториум 


20.53 - Низ медицинските списанија 

21.13 - Концертен салон на Радио - 
„Охридско. лето 88“ - 71Ј. 
Колунџија на виолина (Бах). 


СРЕДА - 5 ОКТОМВРИ 


19.02 - Хроника на Трета програма 

19.22 - Интерпретации - (И. Хеблер-пи- 
јано, исполнува . Клавирски 
концерт во Бе-дур од Моцарт.) 

19.56 - Најновите аспекти во македон- 
ската славистичка мисла - 
Благоја Корубин: За неутрали- 
зацијата на сементичкиот белег 
„контраст“ кај демонстративи- 
те, 

20.16 - Од опусот на Тодор Скаловски 

20.38 - Економски форум - Слободанка 
Ристовска: Влијанието на 
финансиската моќ на населени- 
ето врз стопанскиот развој на 
СРМ. 

20.58 - Музика на 20-от век (Малипјеро, 
Бусоти) 


ЧЕТВРТОК - 6 ОКТОМВРИ 


19.02 - Вокална лирика (Шуман, Брамс) 
19.35 - Најновите аспекти во македон- 
ската славистичка мисла - 
Благоја Корубин: За неутрали- 


зацијата на  семантичкиот 
белег „контраст“ кај демон- 
стративите 


277 


19.55 - Автори - диригенити (Пендерец- 
ки, Тојама, Волтон, Лутослав- 
ски) 

20.59 - Човекот и науката - Томе Нико- 
ловски: Науката за системите и 
психологијата 

21.19 - Интимни страници (Черепнин, 
Дворжак) 


ПЕТОК - 7 ОКТОМВРИ 


19.02 - Симфониски концерт (Гершвин, 
Ростхорн) 

19.57 - Најновите аспекти во македон- 

ската славистичка мисла-Коста 

Пеев: Промени во категоријата 

род како резултат на меѓујази- 

чен контакт. 

Хорска музика на фолклорни 

теми (Вл. Николовски, Тајче- 

виќ, Барток). 

20.45 - Огледи - Славица Јовановска: 
Романот како отворен облик 

21.05 - Музика да камера (Захов, Касте- 
ло, Корели, Де-Крое, Лили) 

21.53 - Рефлексии и хоризонти - Венди 


20.17 - 


Холмс: Предметите, ликов- 
носта и создавањето на умет- 
носта. 


САБОТА - 8 ОКТОМВРИ 


19.02 - Рецитал на виолончелистот Пјер 
Фурние (Бах, Бетовен, Брамс) 

19.57 - Спектар - Катица Кулавкова: 
Традиционалната концепција 
на литературните видови. 

20.17 - В. А. Моцарт: Дивертимента 

20.40 - Текови на прозата - Н. Добров- 
ски: Факултет за непотребни 
нешта. 

21.00 - Фрагменти од оперите на Глук, 
Доницети, Верди и Вагнер 


НЕДЕЛА - 9 ОКТОМВРИ 


19.02 - Ново од нашата Фонотека - 
Сања Диниш - пијано (Шуман) 

19.33 - Меѓународни теми - Трајко Сла- 
вески: Радикалната политичка 
економија во САД 

19.53 - Сонатна вечер - Хиндемит, Бар- 
ток 

20.31 - Фењтон: Брехт и неговото време 

20. 51 - Г- Малер: Симфонија број 5 во 
Цес-мол 


ПОНЕДЕЛНИК - 
10 ОКТОМВРИ 


19.02 - Музичка ренесанса 


19.23 - Политиката на забрзан стопан- 
ски развој на неразвиените 
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подрачја (Петар Гошев 
воведно излагање). 
19.43 - Барокни суити (Персл, Бах, Хен- 


дел 
20.31 - Нови книги - Нано Ружин: Жак 
Шоншол - Алиментарниот 


предизвик - гладот во светот | 


20.52 - Концертантни композиции - 
Берлоиз, Чајковски 
21.20 - Џез простори - В. Педевски: 


Авангарден џез 
ВТОРНИК - 1 ОКТОМВРИ 


19.02 - М. Николовски: Македонија - 
кантата | 

19.23 - Полтиката на забрзан стопански 
развој на неразвиените под- 
рачја (Хасам Хаџимеровиќ и 
Никола Узунов) 

19.43 - Од македонското симфониско 
творештво - Ивановски, Про- 


шев 
20.44 - Согледувања - Блаже Ристовски: 
Македонско револуционерно 


движење сред прогресивната 
емиграција во периодот 1934-1- 
941 година. 

21.04 - Концертен салон Радио „Охрид- 
ско лето 88 - Борис Трајанов - 
баритон, Ј. Треневска - пијано. 


СРЕДА - 12 ОКТОМВРИ 


19.02 - Хроника на Третата програма 
19.22 - Интерпретации - „„Квартет 
Џулијард“ - Рудолф Фиркус- 
ни-пијано (Дворжак). 

19.59 - Политиката на забрзан стопан- 
ски развој на неврзаните под- 
рачја (Милан Хроват и Алек- 
сандар Милевски) 

20.19 - Од репертоарот на КА на РТС - 
Хиндемит, Барток 

21.13 - Економски форум - Слободанка 
Ристовска: Влијанието на 
финансиската моќ на населени- 
ето врз стопанскиот развој. 

21.33 - Југословенска музика - Јосиф, 
Стојков, Кемпф. 


ЧЕТВРТОК - 13 ОКТОМВРИ 


19.02 - Вокални циклуси (Шуберт, Волф, 
Мусоргски) 

19.39 - Политиката на забрзан стопан- 
ски развој на неразвиените 
подрачја (Олга Теменугова, 
Часлав Оциќ) | 

19.59 - Познати солисти-познати дири- 
генти: Перлман-Озава: Хебле- 
р-Дејвид; Јо-Јо-Ма - Мазел; 
(Вјењавски, Моцарт, Лало). 


21.03 - Човекот и науката - Џоан Мек 
Келви: Улогата на технолош- 
ките иновации 

21.23 - Македонската камерна музика - 
Аврамовски, Галабовски 


ПЕТОК - 14 ОКТОМВРИ 


19.02 - Симфонски концерт - Стравин- 
ски, Шостаковик 

20.02 - Политиката на забрзан стопан- 
ски развој на неразвиените 
подрачја (Брансислав Синади- 
новски и Наталија Николова). 

20.22 - Хорска музика - Регер, Бритн, 
Пицети 

20.50 - Огледи - Славица Јовановска: 
Романот како отворен облик. 

21.10 - Музика да камера (Тума, Тарти- 


ни 

21.42 - Рефлексии и хоризонти - Венди 
Холме: Предметите, ликов- 
носта и создавањето на умет- 
носта. 


САБОТА - 15 ОКТОМВРИ 


19.02 - Вечер со уметникот Херберт 
Карајан - диригент. 

19.54 - Спектар - Катица Кулафкова: 
Традиционалната концепција 
на литературните видови 

20.14 - Музички посвети (Равел, Зоог- 
рафски, Сати) 

20.44 - Текови на поезијата - Современи 
германски поети 

21.04 - Сцени од опери 


НЕДЕЛА - 16 ОКТОМВРИ 


:9.02 - Ново од продукцијата на РТС - 
К. Божиновски-флејата (Хен- 
дел, Кочко). 

19.32 - Меѓународни теми - Трајко Сла- 
вески: Радикалната политичка 
економија во САД 

19.52 - Л. В. Бетовен: Кројцерова соната 

20.25 - Фењтон - Бертолд Брехт и него- 
вото време 

20.45 - Г. Малер: Симфонија број 6 во 
А-мол 


ПОНЕДЕЛНИК - 
17 ОКТОМВРИ 


19.02 - Стари инструменти 

19.22 - НПостмодернизмот - Ферид 
Мухиќ: Границите на умот во 
филозофијата на постмодер- 
низмот 

19.42 - Ин модо антико (Григ, Регер) 

20.20 - Природата и филозофијата - 
Херберт Спигелберг: Феноме- 


нологијата и нејзините пара- 
лели 
20.40 - За две пијана (Шуберт, Брамс) 
21.19 - Џез простори - В. Педевски: 
Авангарден џез 


ВТОРНИК - 18 ОКТОМВРИ 


19.02 - Историски снимки (П. Хиндемит 
диригира свои дела) 

19.40 - Постомодернизмот - (Сретен 
Петровиќ: Кант и постмодер- 
ната 

20.00 - Ј. Хајдн: Миса бравис 

20.22 - Современа медицина 

20.42 - Концертен салон на Радио 
„Охридско лето 88“ (Трио 
„Анри“ - Франција) 


СРЕДА - 19 ОКТОМВРИ 


19.02 - Хроника на Третата програма 
19.22 - Интерпретации - Акардо-Џули-- 
Канино - Де сарем (Вивалди) 
19.58 - Постмодернизмот - Сретен Пет- 
ровиќ: Кант и постмодерната 
20.18 - Од вокалниот опус на Д. Бужа- 
ровски 
20.38 - Економски форум - Христо 
| Кусакатов, Политиката на про- 
изводите и остварувањето на 
целите на ОЗТ 
20.58 - Музика на 20-от век (Барбер, 
| Барток) 


ЧЕТВРТОК - 20 ОКТОМВРИ 


19.02 - Интимни страници - Сметана 
19.32 - Постмодернизмот - Димитрие 


Бужаровски: Изумирање на 
уметноста на задоволеното 
човештво 


20.00 - Директен пренос од Загреб-Заг- 
ребски симфоничари и хорот 
на РТЗ (Вагнер, Брамс, Бравни- 
чар, Готовац) - | дел. 

20.55 - Човекот и науката - Драган 
Јакимовски: Земјината орбита 
и леденото време 

21.15 - Директен пренос од Загреб - П 
дел 


ПЕТОК - 21 ОКТОМВРИ 


19.02 - Симфониски концерт (Берг, Хар- 
тман) 

20.04 - Постмодернизмот - Ненад Тано- 
виќ: Постомодерната и техно- 
логијата на иднината 

20.24 - Вокално-солистичка музика 

20.47 - Рефелекси и хоризонти - Венди 


Холмс: Предметите, ликов- 
носта и создавањето на умет- 
носта 
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21.07 - Музика да камера (Корели, 
Канабих) 

21.41 - Дијалози - Џ. Емеби: Разговор 
со Џемс Бодвин 


САБОТА - 22 ОКТОМВРИ 


10.02 - Рецитал на пијанистот К. Цимер- 
ман (Моцарт, Шопен, Брамс) 

20.02 - Спектар - Катица Кулафкова: 
Традиционалната концепција 
на литературните видови 

20.22 - С. Прокофјев: Бегли визии 

20.40 - Текови на прозата - Од совреме- 
ната турска проза 

21.00 - Дуети од опери 


НЕДЕЛА - 23 ОКТОМВРИ 


19.02 - Ново од нашата фонотека (П. 
Мужиевиќ - пијано) 

19.31 - Меѓународни теми - Трајко Сла- 
вески: Радикална политичка 
економија во САД 

19.51 - Сонатна вечер - Исај, Дебиси, 
Мартен 

20.25 - Фејтон - Бертолд Брехт и него- 
вото време 


20.45 - Г. Малер: Симфонија број 7 во 


Е-мол. 


ПОНЕДЕЛНИК - 
24 ОКТОМВРИ 


19.02 - Англиски ренесансен мадригал 

19.24 - НПостмодернизмот - Твртко 
Куленовиќ: "Рецепцијата на 
модернизмот и пост-модерниз- 
мот во литературата и умет- 
носта 

19.44 - Барокни концерти - Телеман, 
Вудкок, Рејха. 

20.19 - Природата и филозофијата - А. 
Моаскаленко:  Филозофското 
втемелување на методологи- 
јата на посебните науки 

20.39 - Програмски симфонизам - Лист, 
Штраус 

21.23 - Џез простори - В. Педевски: 
Авангарден џез 


ВТОРНИК - 25 ОКТОМВРИ 


19.02 - Од инструменталниот опус на 
македонските авотри (Проко- 
пиев, Бранѓолица) 
Постмодернизмот -  Владан 
Радовановиќ: Постмодерниз- 
мот во уметноста меѓу афир- 
мацијата и негацијата на 
модернизмот 

19.47 - Бетовен: Миса во Це-дур 


19.27 - 
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20.32 - Согледувања - Велко Вита 
Идено-воспитното дејство на 
наставата | 

20.52 Концертен салон на Радио - 
„Охридско лето 88“ („Ад либи- 
тум“ - вокален октет). 


СРЕДА - 26 ОКТОМВРИ 


19.02 - Хроника на Третата програма 
19.22 - Интерпретации - А. Рубинштајн 
- пијано, исполнува полонези 


од Шопен 

19.49 - Постомодернизмот - Данило 
Коцевски: Поетиката на 
постмодернизмот 

20.09 - Инспирации (Сметана, Иванов- 
ски) | 


20.52 - Економски форум - Митко Спи- 
роски-Лешочки: Реформа на 
даночниот систем 

21.12 - Југословенска музика (Шимуниќ, 
Либич, Параќ) 


ЧЕТВРТОК - 27 ОКТОМВРИ 


19.02 - Македонска камерна музика (Ко- 
ларовски, Прошев) 


19.36 - Постмодернизмот - Никола 
Ковач: Романот и постмодер- 
ната 


20.00 - Репродукција од концерт на СО 
на РТЈБ (Ранчигај, Паганини, 
Скрјабин) 

21.20 - Филозофски есеј - Ким Дејвис: 
Емпиризмот и ограниченоста 
на сетилното познание 


ПЕТОК - 28 ОКТОМВРИ 


19.02 - Директен пренос од „Денови на 
македонска музика“, Концерт 
на Хорот на РТС - |! дел 

19.32 - Постомодернизмот - Славко 
Леовац: Постмодерната и кни- 
жевната традиција 

19.52 - Директен пренос - П дел 

20.22 - Огледи - Бојан Иванов: Југосло- 
венско споменичко творештво 

20.42 - Музика да камера - Вивалди, 
Вент 

21.04 - Радиодрама - Гжегож Валчак: 
„Утки“ 


САБОТА - 29 ОКТОМВРИ 
19.02 - М. Мусоргски - 


нов“ 
ствија 


„Борис Году- 
- опера во четири деј- 


НЕДЕЛА - 30 ОКТОМВРИ 


19.02 - Ново од нашата фонотека - 
Дуња Вејзовиќ - мецосопран, 
исполнува оперски арии 

19.34 - Меѓународни теми - Џон Кенет 
Гелбрајт:. Современоста и 
новото индустриско општество 

19.54 - Сонатна вечер - Равел, Пуланк 

20.25 - Фелтон: Бертолд Брехт и него- 
вото време 

20.45 - Г. Малер: Симфонија број 9 во 
Ес-дру 


ПОНЕДЕЛНИК - 
З1 ОКТОМВРИ 


19.02 - Стари инструменти 

19.20 - Идејните аспекти на образовани- 
ето - Анатоли Дамјановски: 
„Идејната функција на во спит- 
но-образовната работа во сов- 
ремени услови“ 


19.40 - Ин модо антико (Менделсон, 
Дебиси, Регер) 
20.16 - Природата и филозофијата - 


Фјодор Сержантов; Филозофи- 
јата и посебните науки 
20.36 - Транскрипции на познати теми 
21.17 - Џез простори - В. Педевски: 
Авангарден џез 


ВТОРНИК - 1 НОЕМВРИ 


19.02 - Историски снимки - Автори 
пијанисти (Сен-Санс, Форе, 
Дебиси) 

19.27 - Идејните аспекти на образовани- 
ето - Јован Ѓорѓевиќ: Училиш- 
тето и идејно-моралното вос- 
питување на ученците 

19.47 - Х. Берлиоз: Фантастична симфо- 
нија 

20.43 - Низ медицинските списанија 

21.03 - Концертен салон на Радио - 
„Охридско лето 88“: Павел 

. Коган виолина (Хендл, Бето- 
вен, Брамс) 


СРЕДА - 2 НОЕМВРИ 


19.02 - Хроника на Трета програма 

19.17 - Клавирска музика (Лист и 
Шопен) 

19.35 - Идејните аспекти на образовани- 
ето - Кирил Темков: Против- 
речностите и денешните задачи 
на воспитувањето и образова- 
нието 

20.00 - Директен пренос од Опатија - 
Трибина на југословенско 
музичко творештво: ој 


„Душан Сковран“ 
„Колегиум музикум“ 

21.30 - Економски форум - Маја Кошак 
и Марко Вербич: Информацис- 
киот систем за технологиите и 
проектите 


и Хорот 


ЧЕТВРТОК - 3 НОЕМВРИ 


19.02 - Руска соло песна 

19.35 - Идејните аспекти на образовани- 
ето - Вукашин Мирковиќ: 
Задачите на училиштето на 
идејно-воспитен план 

19.55 - Автори-диригенти (Лутославски, 
Хачатурјан) 

20.47 - Истражувања - Тихомир Арсов- 
ски: Развојот на урбаните 
форми на скопскиот простор 

21.07 - Интимни страници (Мартину, 
Фабих) 


ПЕТОК - 4 НОЕМВРИ 


19.02 - Идејните аспекти на образовани- 
ето - „Исмет "Диздаревиќ: 
Мотивационите димензии на 
општествениот активитет на 
младите во процесот на воспи- 
тувањето и образованието 

19.22 - Ренесансен мадригал 

19.37 - Огледи - Бојан Иванов: Југосло- 
венското сопоменичко твореш- 
тво 

20.00 - Директен пренос од Опатија - 
Трибина на југословенското 
музичко товрештво: Слове- 
начка филхармонија - | дел 

20.30 - Рефлексии и хоризонти - Панче 
Хаџи -Андонов: Готичката 
архитектура во Париз 

20.50 - Директен пренос од Опатија - 
дел 


САБОТА - 5 НОЕМВРИ 


19.02 - Вечер со уметникот М. Ростропо- 
вич-виолончело (Бритн, Двор- 


жак) 

19.57 - Спектар - Абдулах Шарчевиќ: 
Кризата на модерната и 
постмодерната 

20.17 - Пиеси за пијано (Мартину, Стра- 
вински, Шенберг) 

20.39 - Текови на поезијата - Избор од 
поезијата на словачката народ- 
ност во СФРЈ (Виќазослав 
Хроњец: Антологија на поези- 
јата на војвоѓански Словаци) 

20.59 - Оперски концерт 


281 


НЕДЕЛА -6 НОЕМВРИ 


19.02 - Ново од нашата фонотека - М. 
Форест - контраалт (Хајдн) 
19.20 - Меѓународни теми - Ристо 
Фотев: "Технологијата како 
фактор на доминација во меѓу- 
народните економски односи 
19.40 - Сонатна вечер - Скрјабин, Форе 
20.21 - Културно наследство - Томе 
Саздов: Македонски народни 
пени од Ерлангенскиот рако- 
пис - 
20.41 - Г. Малер: Симфонија број 9 во 
Де-дур 


ПОНЕДЕЛНИК - 
7 НОЕМВРИ 


19.02 - Џез - простори - В. Педевски: 
Авангарден џез 

19.42 - Социјализмот и духовната сос- 
тојба на времето - Иво Паиќ: 
Идентификација на духовната 
состојба на времето 

20.02 - Ренесансен мадригал 

20.22 - На маргините на музиката - 
Бојан Ортаков: Херувимската 
песна во Златоустовата литур- 
гија на Атанас Бадев 

20.42 - Барокни сонати (Бах, Вивалди) 

21.21 - Програмски симфонизам (Сибе- 
лиус, Новак) 


ВТОРНИК - 8 НОЕМВРИ 


19.02 Од иструменталниот опус на маке- 
донските автори 

19.22 - Социјализмот и духовната сос- 
тојба на времето - Драгица 
Вујадиновиќ: Историскиот 
карактер, битните содржини и 
целите на социјализмот 

19.42.- Р. Шчедрин: Кармен - суита врз 
теми од Бизе 

20.25 - Согледувања - Драго Пантиќ: 
Воспитувањето против нацио- 
нализмот 

20.45 - Концертен салон на Радио: сим- 
фониски оркестар на Радио 
Штутгард (Моцарт, Лутослав- 
ски, Землински) 


СРЕДА - 9 НОЕМВРИ 


19.02 - Хроника на Третата програма 

19.22 - Интерпретации - Трио „Хајдн“ 
(Хајдн, Сметана) 

20.04 - Социјализмот и духовната сос- 
тојба на времето - Франц Цен- 
гле: Политичките парадигми 
на социјализмот 


282 


20.24 - Од репертоарот на КА на РТС 
Схиндемит, Крек) 

20.59 - Економски форум - Маја Кошак 
и Марко Вербич: Информацис- 
киот систем на технологиите и 
проектите 

Југословенска музика (Сакач, 
Ериќ) 


2119 - 


ЧЕТВРТОК - 10 НОЕМВРИ 


19.02 - Соло песни (Брамс, Вагнер) 
19.38 - Социјализмот и духовната сос- 
тојба на времето - Дарко 
Танасковиќ: Некои цивилиза- 
циски аспекти на современиот 
свет и социјализмот 
Познати солисти - познати 
диригенти (Пераја - Маринер, 
Менделсон; Ишикава- Кош- 
лер, Паганини) | 
20.57 - Истражувања: Т. Арсовски - Раз- 
војот на урбаните форми на 
скопскиот простор 
21.17 - Македонска камерна музика (Ав- 
рамовски, Николовски, Стој- 
ков) 


19.58 - 


ПЕТОК - (11 НОЕМВРИ 


19.02 - Симфонсиски концерт - Штраус, 


Чајковски 
20.10 - Социјализмот и духовната сос- 
тојба на времето - Лино 


Вењак: Филозофски и научни 
парадигми релевантни за соци- 
јализмот 

20.30 - Современ хорски слог 

20.30 - Огледи - Душко Стојановски: 
Толстој и Достоевски Е 

21.08 - Музика да камера (Букстехуде, 
Локатели, Хертел) 

21.41 - Рефлексии и хоризонти - Панче 
Хаџи-Андонов: Готичката 
архитектура во Париз 


САБОТА - 12 НОЕМВРИ 
19.02 - Рецитал на клавирско дуо Алојз 
и Алфонс Контарски (Моцарт, 
Брамс, Регер) 

Спектар - Абдулах Шарчевиќ: 
Кризата на модернизмот и 
постмодернизмот 

За гудачки оркестар (Дворжак, 
Русел) 

20.44 - Текови на прозата - Станислав 
Лем: „Соларис“ 

Современа оперска сцена (Пу- 
ланк, Енеску, Прошев) 


20.05 - 


20.25 - 


21.04 - 


19.02 


19.37 


19.57 
20.59 


21.19 


19.02 
19.42 


20.02 
20.39 


20.59 
21.33 


19.02 


19.36 


19.56 


20.48 
21.08 


19.02 
19.22 


20.04 


20.24 


НЕДЕЛА - 13 НОЕМВРИ 


Ново од нашата фонотека - 
Ј.Колунџија - виолина (Тарти- 
ни, Сук) 

Меѓународни теми - Ѓурица 
Ацин: Современиот протекци- 
онизам и извозот на производи 
од земјите во развој 

Сонатна вечер (Бетовен) 

Културно наследство - Томе 
Саздов: Македонските 
народни песни во Ерланген- 
скиот ракопис 

Вокално инструментални дела 
од Аврамовски и Бужаровски 


ПОНЕДЕЛНИК - 
14 НОЕМВРИ 


Џез простори - 
Авангарден џез 
Облици на комуникација - Јан 
Вајн: Дали невербалната кому- 
никација има иднина 

Стари инструменти 

Нови книги - Лидија Стојано- 
виќ: Помеѓу имагинарното и 
рационалното 

Ин модо антико (Прокофјев, 
Пендерецки) 

Б.Мартину: Концерт за виоли- 
на, пијано и оркестар 


В.Педевски: 


ВТОРНИК - 15 НОЕМВРИ 


Историски снимки - Дела од 
Р.Штраус - диригира Карл 
Бем 

Облици на комуникација - Јан 
Вајн: Дали невербалната кому- 
никација има иднина 


Концертен салон на Радио - 
Скопско лето "88: Московско 
трио (Равел, Брамс, Чајковски) 
- | дел 

Современа медицина 
Концертен салон на Радио - 
Скопско лето "88: Московско 
трио - П дел 


СРЕДА - 16 НОЕМВРИ 


Хроника на Третата програма 
Интерпретации  -  В.Нојман 
диригира Симфонија број 9 од 
Дворжак 

Облици на комуникација - Жан 
Ноел Капферер: Нужноста и 
ризиците на неформалната 
порака 

Од вокалниот опус на македон- 
ските автори 


20.44 - Економски форум - Ѓорѓи Пет- 
ковски: Компјутерскиот сис- 
тем за програмирање на прера- 
ботката на земјоделските про- 
изводи во земјите во развој 

21.04 - Музика на 20-от век (Веберн, 
Шенберг) 


ЧЕТВРТОК - 17 НОЕМВРИ 


19.02 - Вокални циклуси (Стравински, 
Бритн, Вилијамсон) 


19.35 - Облици на комуникација - 
Мишел Луј Рукет: Функцијата 
на фамите 

19.55 - Класичарски концерт (Моцарт, 
Бетовен) 


21.08 - Истражувања - Тихомир Арсов- 
ски: Развојот на урбаните 
форми на скопскиот простор 

21.28 - Интимни страници (Исај, Регер) 


ПЕТОК - 18 НОЕМВРИ 


19.02 - Симфониски концерт (Хачату- 
ријан, Вл.Николовски) 

20.05 - Облици на комуникација - 
Мишел Луј Рукет: Функцијата 
на фамите 

20.25 - Хорски слог (Дебиси, Хинде- 
мит, Барток) 

20.45 - Огледи - Душко Стојановски: 
Толстој и Достоевски 

21.05 - Музика да камера (Вивалди, 
Ј.К.Бах, Ј.Кристијан Бах) 

21.42 - Дијалози - Вангелија Десподо- 
ва: Македонските ракописни 
споменици 


САБОТА - 19 НОЕМВРИ 


19.02 - Вечер со уметникот Артуро 
Бенедети-Микеланџели - 
пијано (Шуман, Хајдн) 

19.59 - Спектар - Абдулах Шарчевиќ: 
Кризата на модерната и 
постмодерната 

20.19 - 3.Кодаи: Дуо за виолина и вио- 
лончело 

20.45 - Текови на поезијата - В.Уроше- 
виќ: Од поезијата на Андре 
Бретон 

21.05 - Фрагменти од оперите на Р.Ш- 
траус 


НЕДЕЛА - 20 НОЕМВРИ 


19.02 - Ново од нашата фонотека - 
Орк. „Метрополитен“ од Мон- 
треал (Кутир, Ети) , 

19.25 - Меѓународни теми - Гурица 
Ацин: Современиот протекци- 
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19.45 
20.36 


20.56 


19.02 
19.42 


20.02 
20.21 


20.41 
РА ЕРА| 


19.02 


19.30 


19.50 
20.31 


20.51 


19.02 
19.22 


20.00 


20.20 
21.08 
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онизам и извозот на производи 
од земјите во развој 

Сонатна вечер - Бах, Шуберт 
Културно наследство - Лидија 
Славеска: Текстолошките спо- 
редувања во утврдувањето на 
редакциите на јужнословенски 
триоди 

Г.Доницети: „Миса ди глорија е 
кредо“ 


ПОНЕДЕЛНИК - 
21 НОЕМВРИ 


Џез простори - 
Авангарден џез 
Човекот-субјект на меѓународ- 
ното право - Звонимир Јанку- 
ловски: Третманот на меѓуна- 
родно-правниот субјективитет 
Музичка ренесанса 

Природата и филозофијата - 
Жејко Павиќ: Природнонауч- 
ната слика на светот 

Концерти за гитара (Вивалди, 
Родриго) 

Инспирации (Лист, Јаначек) 


В.Педевски: 


ВТОРНИК - 22 НОЕМВРИ 


Од инструменталниот опус на 
македонските автори (Голабов- 
ски, Бранџолица, Аврамовски) 
Човекот-субјект на меѓународ- 
ното право - Звонимир Јанку- 
ловски: Повелбите за правата 
на човекот и нивното усвоју- 
вање 
Суитна 
Кодаи) 
Наши теми - Спасоје Бјелица: 
Воспитно-образовната работа 
во функција на еманципација 
на работничката класа 
Концертен салон на Радио - 
Минхенска филхармонија 
(Тројан, Штраус, Барток) 


музика  (Сибелиус, 


СРЕДА - 23 НОЕМВРИ 


Хроника на Третата програма 
Интерпретации - И.Перлман - 
виолина, В.Ашкенази - пијано 
(Бетовен) 

Човекот-субјект на меѓународ- 
ното право - Звонимир Јанку- 
ловски: Повелбите за правата 
на човекот и нивното усвоју- 
вање 

Концертантни композиции (Те- 
леман, Вебер) 

Економски форум - Татјана 
Петковска: Урбанизацијата и 


21.28 


19.02 
19.30 


20.00 


20.50 


21.10 


19.02 
20.11 


20.31 


20.51 
21.38 


19.02 


19.56 
20.16 
20.31 
20.51 


19.02 
19.35 


19.55 


планскиот развој на совреме- 
ната малопродажба 
Југословенска музика - Лебич, 
Зографски, Баронијан 


ЧЕТВРТОК - 24 НОЕМВРИ 


Македонската камерна музика 
(Цанев, Манчев) 
Човекот-субјект на меѓународ- 
ното право - Ричард Билдер: 
Статусот на меѓународното 
право за човечки права 
Директен пренос од Загреб - 
Загрепски  симфоничари на 
РТЗ: солисти Н.Геда, М.Ха- 
јаши (Глук, Прошев, Брамс) - 1 
дел 

Филозофски есеј - Џонатан 
Горман: Филозофска доверба 
Директен пренос од Загреб - 
Загрепски симфоничари на РТЗ 
-И 


ПЕТОК - 25 НОЕМВРИ 


Симфониски 
Лист) 
Човекот-субјект на меѓународ- 
ното право - Нано Ружин: 
Правата на човекот и апартхеј- 
дот во Африка 


концерт (Брамс, 


Ф.Пуланк: Човечка фигура - 
комп. за хор. 
Радиодрама - Звонимир Кос- 


тиќ: „Апостол“ 
Музика да камера (Скарлати, 
Марчело, Ј.С.Бах) 


САБОТА - 26 НОЕМВРИ 


Вечер со уметникот Алисфа де 
Лароча-пијано (Албенис, Хал- 
фтер, Гранадос, де Фалја, 
Шопен) 

Спектар - Абдулах Шарчевиќ: 


Кризата на модерната и 
постмодерната 

За електронски оргули 

Текови на прозата - Славко 


Јаневски: Чудотворци 
С.Рахманинов: Франческа да 
Римини - опера во две слики 


НЕДЕЛА - 27 НОЕМВРИ 


Ново од нашата фонотека - 
Симфониски оркестар на 
Естонската ССР (Шуман) 

Меѓународни теми - Чедомир 
Вучковиќ: Југославија и движе- 
њето на неврзаните 

Сонатна вечер (Моцарт, Брамс) 


20.47 


21.07 


19.02 
19.42 


20.02 


20.30 


20.50 
21.25 


19.02 
20.00 


20.20 
20.52 


21.12 


19.02 
19.22 


19.57 


20.17 


20.54 


Културно наследство - Стефа- 
нија Лешкова: Музичкиот еле- 
мент во ликовната претстава 
на библискиот фрагмент: 
„Исмејувањето на Христа“ во 
црквата „Свети Горѓи“ во село 
Старо Негоричани 

Бах: Кантати 


ПОНЕДЕЛНИК - 
28 НОЕМВРИ 
Џез простори - В.Педевски: 
Авангарден џез 

Идејата на југословенството во 
културата - Предраг Матвее- 
виќ: Посебностите на нацио- 
налните култури и културното 
југословенство 

Стари инструменти 

Природата и филозофијата - 
Жетњко Павиќ: Природнонауч- 
ната слика на светот 

Ин модо антико (М.Николов- 
ски, Д.Бужаровски) 

С.Хофман: Кантус де морте - 
Кантата врз текстови од Омар 
Хајман, Васко Попа, Десанка 
Максимовиќ, Меша Селимо- 
виќ, Гарсија Лорка и Ехнатон 


ВТОРНИК - 29 НОЕМВРИ 


Т.Прошев: Мир на светот - 
Ораториум - Г дел 

Идејата на југословенството во 
културата - Борислав Џуверо- 
виќ: Југословенскиот простор 
и културата 

Т.Прошев: Мир на светот - 
Ораториум - П дел 
Согледувања - Јанко Плетер- 
ски: Југославија, револуцијата 
и нациите 

Југословенско симфониско тво- 
рештво (Р.Бручи, В.Трајковиќ) 


СРЕДА - 30 НОЕМВРИ 


Хроника на Третата програма 
Интерпретации - Хајнц Холи- 
гер-обоа 

Идејата на југословенството во 
културата - Јеша Денегри: 
Југословенски уметнички про- 
стор 

Македонска соло песна (Проко- 
пиев, Тошевски, Николески, 
Голабовски, Стојков, Аврамов- 
ски, Оратков) 

Економски форум - Татјана 
Петковска: Урбанизацијата и 


21.14 


19.02 
19.33 


20.00 


20.50 


21.10 


19.02 


19.54 


20.15 


20.45 
21.05 
21.39 


19.02 


19.54 


20.14 
20.41 


21.00 


19.02 


19.28 


планскиот развој на совреме- 
ната малопродажба 

- Музика на 20-от век - Сероцки, 
Ксенакис, Дворжачек 


ЧЕТВРТОК - 1 ДЕКЕМВРИ 


- Интимни страници 
Шуберт, Сук) 

- Идејата на југословенството во 
културата - Ратко Божовиќ: 
Тешкотии при вреднувањето 

- Директен пренос од Загреб - 
СО на РТЈБ: Вокални циклуси 
- Габриелчич, Моцарт, Скрја- 
бин - Г дел 

- Човекот и науката - Мералд 
Еделман: Природна и веш- 
тачка интелигенција 

- Директен пренос - П дел 


(Шуман, 


ПЕТОК - 2 ДЕКЕМВРИ 

Симфониски концерт (Барток, 
Стравински) 

- Идејата на југословенството во 
културата - М.Гурчинов: За 
општи критериуми 

- Музичка традиција: Дешифра- 
ции и хармонизации на Гола- 
бовски и Ортаков 

- Огледи - Горѓи МВасилевски: 
Довикување на иднината 

- Музика да камера (Телеман, 
Корели, Купрен) 

- Рефлексии и хоризонти - 
Феручо Бузони: Скица за 
новата музичка естетика 


САБОТА - 3 ДЕКЕМВРИ 


- Вечер со уметникот - Артур 
Гримје-виолина (Хајдн, Бето- 
вен, Берг) 

- Спектар - Абдулах Шарчевиќ: 
Кризата на модерната и 
постмодерната 

- Од клавирскиот опус на Клод 
Дебиси 

- Текови на поезијата - Совре- 
мена полска поезија (Уршула 
Козиол - Избор) 

- Оперски концерт 


НИДЕЛА - 4 ДЕКЕМВРИ 


- Ново од нашата Фонотека - 
Џон Филиа: Современа канад- 
ска музика 

- Меѓународни теми - Јанк 
Чунзе: Реформата и сфаќањето 
на социјализмот во Кина 
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19.48 
20.25 


20.45 


19.02 


19.42 


20.02 
20.21 


20.41 
21.09 


19.02 
19.36 


19.56 


20.28 
20.48 


19.02 
19.22 


19.41 


20.00 
20.29 


20.49 


19.02 
19.34 


19.54 
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Сонатна вечер (Шопен, Прокоф- 
јев) 

Фејтон - Роберт Кориган: Теа- 
тарот во потрага по своето 
вистинско место 

Браме: Германски реквием 


ПОНЕДЕЛНИК - 
5 ДЕКЕМВРИ 
Џез простори - В.Педевски: 
Авангарден џез 

Македонија во војните 1912-1- 
918 година (Научен собир - 
Манол Пандевски) 

Музичка ренесанса 

На маргините на музиката - 
Димитрие Бужаровски: Криза 
за творештвото - творештво 
на кризата 

За гудачки оркестар (Росини, 
. Менделсон) 

Балетска сцена (Русел, Блис) 


ВТОРНИК - 6 ДЕКЕМВРИ 


На џез теми (Гершвин) 
Македонија во војните 1912-1- 
918 (научен собир - Иван 
Катарџиев) 

Од инструменталниот опус на 
македонските автори (Ортаков, 
Аврамовски, Прошев) 

Низ медицинските списанија 
Концертен салон на Радио - 
Симфониски оркестар од 
Франкфурт (Берг, Сибелиус) 


СРЕДА - 7 ДЕКЕМВРИ 


Хроника на Третата програма 
Интерпретации - И.Перлман-- 
виолина; В.Ашкенази-пијано 
(Бетовен) 

Македонија во војните 1912-1- 
918 година (научен собир - 
Васа Чубриловиќ) 


В.Лутославски: . Концерт за 
оркестар 
Економски форум - Ристо 


Кавај: Маркетинг комуникаци- 
јата и извозот 
Музика на 20-от век: Париска 
трибина 


ЧЕТВРТОК - 8 ДЕКЕМВРИ 


Соло песни од Шуберт 
Македонија во војните 1912-1- 
918 година (научен собир - 
Александар Христов и Блаже 
Ристовски) 

Познати солисти - познати 
диригенти (Спиваков-Баршај; 


20.52 


21.12 


19.02 
19.58 


20.18 
20.43 


21.03 
21.38 


19.02 


19.52 


20.12 
20.46 
21.06 


19.02 
19.33 


19.53 


20.34 


20.54 


19.02 


Жуков-Рождественски; Ханта- 


к-Вогел;  Хајдн, Чајковски, 
Штраус) 
Истражувања - Јован Јанев: 


Партијата во Македонија во 
1919-1921 година 

Македонска камерна музика (В.- 
Николовски, Тошевски, М.Ни- 
коловски) 


ПЕТОК -9 ДЕКЕМВРИ. 


Симфониски 
Хиндемит) 
Македонија во војните 1912- И! 
918 година (научен собир - 
Владимир Картов) 

Вокална полифонија (Де Мора- 
лес, Де Машо) 

Огледи - (Сретен Петровиќ: 
Сентименталниот симболизам 
на Божидар Дамјановски 
Музика да камера (Моцарт) 
Рефлексии и хоризонти - 
Феручо Бузони: Скица за 
новата музичка естетика 


концерт (Мијо, 


САБОТА - 10 ДЕКЕМВРИ 


Рецитал на виолинистот ЈБупчо 
Соколов " (Хамер, " Шуберт, 
Аврамовски, Стојков) 

Спектар - Радоман Кордиќ: 
Постмодерниот субјект на рас- 
кажувањето 

Оливије Месијан: Пет погледи - 
композиција за пијано 

Текови на прозата - Современ 
краток австриски расказ 


Фрагменти од оперите на 
Моцарт 

НЕДЕЛА - 1 ДЕКЕМВРИ 
Ново од нашата Фонотека 


(Џеминијани-концерти) 
Меѓународни теми - Волфганг 
Фриц Хауг: Духовната сос- 
тојба на времето и перестрој- 
ката 
Сонатна вечер (Бах, Бетовен) 
Фењтон - Роберт Кориган: Теа- 
тарот во потрага по своето 
вистинско место 
А.Онегер: Кралот Давид - Сим- 
фониски псалми во три дела 


ПОНЕДЕЛНИК - 

12 ДЕКЕМВРИ 

Прилози кон трите реформи - 
Јрубиша Митровиќ: Рефор- 
мата на СКЈ како клучна пре- 
тпоставка за радикална 
општествена реформа 


19.27 - Џез простори - В.Педевски: 
Авангарден џез 

- Нови книги - Бранислав Сина- 
диновски: Блискоисточната 
криза и палестинското нацио- 
нално прашање 

- Директен пренос од Минхен - 

Концертна сезона на ЕБУ: СО 

на Баварското Радио (Дебиси, 

Хартман, Вагнер) - Г дел 

Клавирска музика од Лист и 

Шопен 

Директен пренос од Минхен - П 

дел 


20.08 


20.30 


21.27 - 
21.47 - 


ВТОРНИК - 13 ДЕКЕМВРИ 

19.02 - Историски снимки - В.Фуртвен- 
глер диригира Симфонија број 
5 од Бетовен 
Прилози кон трите реформи - 

орѓи Спасов: СКЈ како фак- 
тор за динамизирање на 
општествените промени 
Музички дијалози (Сметана, 
Мартину, Жоливе) 
Согледувања - Новица Велја- 
новски: Првиот конгрес на 
КПМ 
Концертен салон на Радио - 
Симфониски оркестар од 
Франкфурт (Вебер, Брамс) 


19.38 - 


19.58 - 


20.35 - 


20.55 - 


СРЕДА - 14 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - 
19.22 - 


Хроника на Третата програма 
Интерпретации - И.Хеблер-пи- 
јано (Моцарт) 

Прилози кон трите реформи - 
Софија Тодорова: Промените 
во стопанскиот систем и моде- 
лот на распределба 

Од вокалниот опус на Ристо 
Аврамовски 
Економски форум - Рајко 
Томаш: Стоковното производ- 
ство во самоуправниот систем 
Музика на 20-от век (Шенберг, 
Хиндемит, Берио) 


19.58 - 


20.18 - 
20.44 - 


21.04 - 


ЧЕТВРТОК - 15 ДЕКЕМВРИ 


19.02 
19:29 


- Интимни страници (Дворжак) 

- Прилози кон трите реформи - 
Томе Неновски: Реформа на 
монетарно-кредитниот и бан- 
карскиот систем 

20.00 - Директен пренос од Загреб - ЗС 
на РТС (Берса, Берг, Прокоф- 
јев) - Г дел 

20.50 - Истражувања - Јован Јанев: 

Учеството на КПЈ во избор- 

ните борби во Македонија во 

1920 година 


21.10 - Директен пренос од Загреб - П 
дел 


ПЕТОК - 16 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - Симфониски концерт (Мендел- 
сон, Брамс) 

20.06 - Прилози кон трите реформи - 
Томе Неновски: Реформа на 
монетарно-кредитниот и бан- 
карскиот систем 

20.26 - Р.Штраус: Германски мотети 

20.47 - Огледи - Лидија Арсова-Нико- 
лиќ: Лингвистичката концеп- 
ција на теоријата на преведува- 
њето 

21.07 - Музика да камера - Ј.С. Бах, Ј.Л. 
Бах 

21.32 - Рефлексии и хоризонти - Феручо 
Бузони: Скица за новата есте- 
тика на музиката 


САБОТА - 17 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - Вечер со уметникот - Андре Вот- 
с-пијано (Лист, Шопен) 

19.52 - Спектар - НРадоман Кордиќ: 
Постмодерниот субјект на рас- 
кажувањето 

20.12 - Од клавирскиот опус на Бела 
Барток 

20.40 - Текови на поезијата - Избор од 
необјавената поезија на Јордан 
Даниловски 

21.00 - Руска оперска сцена 


НЕДЕЛА - 18 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - Ново од нашата фонотека - М. 
Форестер-контраалт (Соло 
песни од Леве и Шуман) 

19.24 - Меѓународни теми - Владимир 


Кандикјан: Меѓународната 
економска кооперација и коор- 
динација 


19.44 - Сонатна вечер (Регер, Франк) 

20.35 - Фењтон - Роберт Кориган: Теа- 
тарот во потрага по своето 
вистинско место 

20.55 - М.де Гањано: Дафне - музичка 
драма 


ПОНЕДЕЛНИК - 
19 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - Џез простори - В. Педевски: 
Авангарден џез 

19.42 - Четириесет години од Првиот 
конгрес на КПМ (тркалезна 
маса - Данчо Зографски и 
Александар Христов) 

20.02 - Ренесансна музика 

20.22 - Природата и филозофијата - 
Жетњко Павиќ: Укинувањето на 
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нововековната слика на светот 
во современата физика и фило- 


зофија 

20.42 - Барокни концерти (Хендл, Бах, 
Телеман) 

21.17 - Програмски симфонизам (Респи- 
ги) 


ВТОРНИК - 20 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - На џез теми (Мартину, 
Мијо) 

19.33 - Четириесет години од Првиот 
конгрес на КПМ (тркалезна 
маса - Ристо Џунов и Славка 
Фиданова) 

19.53 - Од инструменталниот -опус на 
Тома Прошев 

20.22 - Современа медицина 

20.42 - Концертен салон на Радио - 
Франкфуртски симфониски 
оркестар (Бетовен, Шуман) 


СРЕДА - 21 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - Хроника на Третата програма 

19.22 - Интерпретации - Х. Шеринг-ви- 
олина (Шуман) 

19.51 - Четириесет години од Првиот 
конгрес на КПМ (тркалезна 
маса - Орде Ивановски и Сте- 
ван Габер) 

20.11 - Феликс Менделсон: Пијано трио 
број 1 


Економски форум - Рајко 
Томаш: Стоковното производ- 
ство во самоуправниот систем 
20.59 - Југословенска музика - Алекси- 
начки, Рајко, Трифуновиќ, 
Арнич 


20.39 - 


ЧЕТВРТОК - 22 ДЕКЕМВРИ 

19.02 - Македонска камерна музика 

(Стојков, Д. Николески) 

19.31 - Четириесет години од Првиот 
конгрес на КПМ (тркалезна 
маса - Страхил Гигов и Владо 
Ивановски) 

20.02 - Директен пренос од Белград СО 
и Хорот на РТБ (Брачанин, 
Бетовен, Куленовиќ) - 1! дел 


20.52 - Филозофски есеј - Хелена 
Шихен: Пловење со духот на 
времето 

21.12 - Директен пренос од Белград - П 
дел 


ПЕТОК - 23 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - Симфониски концерт (Шопен, 
Моцарт) 

19.59 - Четириесет години од Првиот 
конгрес на КПМ С(Тркалезна 


288 


маса - Виолета Ачковска и 
Мирче Томовски) 


20.19 - За вокални ансамбли (Берио, 
Кастињани) 

20.46 - ЏФОгледи - Благоја Куновски: 
Македонскиот цртан и игран 

; филм 

21.06 - Музика да камера (Корели, 


Вивалди, Тартини) 

21.39 - Рефлексии и хоризонти - Ричард 
Закиа: Стратегијата на економ- 
ската пропаганда 


САБОТА - 24 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - Џузепе Верди: Травијата - опе- 
ера во три дејствија - 1! дел. 

19.38 - Спектар - Драган Клаиќ: По 
есхатологијата и утопијата 

20.04 - Џузепе Верди: Травијата - П деј- 
ствие 

21.04 - Текови на прозата - Краток 
канадски расказ - Брајан Бар- 
тлет: Син 

21.24 - Џузепе Верди: Травијата - 11 
дејствие 


НЕДЕЛА - 25 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - Ново од нашата Фонотека - 

Гудачки квартет „Оксфорд“ - 

С.И. Глик 

Меѓународни теми - МУлис 

Мулин: Социјализмот: корени 

и перспективи 

19.47 - Ф. Друшинин: Соната за соло 
виола 

20.05 - Хектор Белиоз: Ромео и Јулија - 
драмска симфонија 


19.27 - 


ПОНЕДЕЛНИК - 
26 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - Џез простори - В. Педевски: 
Аванагрден џез 

19.42 - Сојузот на комунистите и култу- 
рата - Борис Петковски: Соју- 
зот на комунистите и развојот 
на културата и уметничкото 
творештво 

20.02 - Стари инструменти -- виола д"а- 
море, блок флејта | 

20.24 - Природата и филозофијата - 

Жењко Павиќ: Укинувањето на 

нововековната слика на светот 

во современата физика и фило- 

зофија 

Ин модо антико (Мартину, 

Мацумура) 

21.17 - Инспирации (Чајковски) 


20.44 - 


ВТОРНИК - 27 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - Историски снимки - автори-пи- 
јанисти (Штраус, Малер, 
Регер) 

19.24 - Сојузот на комунистите и култу- 
рата - Борис Петковски: Соју- 
зот на комунистите и развојот 
на културата и уметничкото 
творештво 

19.44 - Суитна музика (Копланд, Стра- 
вински) 

20.35 - Наши теми - Сергеј Бернштајн: 
Општи прашања на радио-ја- 


зикот 
20.55 - Концертен салон на Радио - 
Централен филхармониски 


оркестар од Пекинг 
СРЕДА - 28 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - Хроника на Третата програма 

19.22 - Интерпретации - В. Ашкенази 
диригира Симфонија од Сибе- 
лиус 

20.10 . Сојузот на комунистите и култу- 
рата - . Миливој „Солар: 
Модели на културната поли- 
тика 

20.30 - Од вокалниот опус на македон- 
ските автори (Зографски, Стој- 
ков) 

20.54 - Економски форум - Христо 
Кусакатов и Лилјана Мишков- 
ска-Каевска: Организациона 
поставеност на маркетингот во 
ОЗТ 

21.14 - Музика на 20-от век (Мербе, 
Берг) 


19 Трета програма 


ЧЕТВРТОК - 29 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - Германска соло песна 

19.39 - Сојузот на комунистите и култу- 
рата - Предраг Матвеевиќ: 
Книжевната дејност и политич- 
ката организација 


19.59 - Познати солисти - познати 
диригенти (Полини - Бем: 
Бетовен; А. Корсаков - П. 


Коган: Паганини) 

21.00 - Филозофски портрет - Рене Фре- 
госи: Владимир Јанкелевич - 
живот во парадокси 

21.20 - Интимни страници (Скрјабин, 
Јаначек) А 


ПЕТОК - 30 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - Симфониски концерт (Лало, 
Дворжак) 

20.19 - Сојузот на комунистите и култу- 
рата - Спасоје Бјелица: Про- 
грамата на СК, елементите и 
односите во културната деј- 
ност 

20.39 - Вокална полиф ија - Монте- 
верди 

20.58 - Радиодрама - Милош Црњан- 
ски: Приказни за машкото 

21.36 - Музика да камера (Хајдн) 


САБОТА - 31 ДЕКЕМВРИ 


19.02 - На заеднички бран на Радио 
Скопје 
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Издавач: Радио Скопје 
Излегува четирипати годишно 


Адреса: Трета програма на 
Радио Скопје 

(Нов дом на РТВ Скопје) 
91000 Скопје. Телефони: 
224-506, 227-711, локал: 28-63 


Секретаријат 
Благуна Лазова 
Вера Кузевска 
Живка Сталевска 
Васка Томовска 


Лектура 
Анета Капчева 


Цената на еден примерок е 8000 
динари. Двоброј 16000 динари. 
Годишната претплата за поедин- 
ци изнесува 32000 а за организа- 
ции и институции 48 000 динари. 


Претплатата се врши на следна- 
та жиро-сметка: 
40100-603-11742 -- Радио Скопје 


Печати НИП „Нова Македони- 
ја“, ООЗТ Печатница 


Во издавањето на списанието со 
материјални средства учествува 
и Републичката заедница на 
културата на Македонија 
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рубомир Д Данаилов-Фрчкоски: Новиот југословенски 
политички плурализам 


Илија Буичиќ: Сознајно-теоретски претпоставки 
за политички плурализам ј 


Пјер Бурдие: Дали постои јавно мислење 


Тома Ѓорѓевиќ: Јавноста и демократијата 


Александар Гангнус: Врз урнатините на позитивната ес 


"Томас Стерн Елиот: Традицијата и индивидуалниот текст 


Дијалози: Глен Гулд -- др тур Рубинштајн 


Т БРОЈ НА ПИСАНИЕТО „ТРЕТА НЕ КЕАИА цр 


